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JUTEPATYPO3HABCTBO

YK 821.112.2(436)-32.09Himiep
O. O. bpoacbka

BHYTPIIIHIN MOHO.JIOT
SIK OITOBIJJHA MAHEPA HOBEJIN «IEMTEHAHT I'YCTJIb» A. INHILUIEPA

YV cmammi ocnoéna yeaza 3ocepedacena na noseni «/etimenanm Iyemavy A. lniynepa,
AKA GHANIZYEMbCA 3 MOYKU 30Dy 6HYMPIUHEO20 MOHOI02Y, UKOPUCTNOBYBAHO020 Y Hil. AHANI3
301UCHIOEMbCA, 3 00HO020 OOKY, WIAXOM MEOPemuyHo20 po32isady meopy, d 3 IHUWO020 —
NOKA3YI04U 6NAUSU MA NOCUTIAHHS, WO NpU3genu 00 PO36UMKY Ybo2o Cnocoby onogioi. Takum
YUHOM NPeOCMABNeHO CYYACHI NimepamypHo-meopemudni nioxoou ma mooeii, 6UOKPeMIEHO
Memoou  00CNIOJNHCEeHHs — aimepamypu, 30KpemMd NCUXOAHA€i3, 3 ’5CO08AHO, K  BOHU
63AEMONO0B A3AHI.

Knrwouosi cnoea: sHympiwiniti MOHONI02, NOMIK CBI0OMOCMI, HEBIACHe-NpsAMA MOo8d,
ONo0GIOHA MaHepa NUCbMA, HO8eld.

DOI 10.34079/2226-3055-2020-13-23-9-15

IMocTanoBka npodJieMu. 300pakeHHs COIIATbHUX KUTTEBUX YMOB y J0J1 IPOTAroHicTa
Ta UTIOCTpAIlis Cy0’ €KTUBHUX CTpPATETiH MOI0JIaHHS KOH(IIIKTY 0COOIMBO BpaXKatOTh y HOBEII-
monouo3i «Jleiitenant Tycmiey» (1900) aBcrpiiicbkoro mucbMennuka Aprypa Ilnimgiepa
(1862-1931). ABTop 300pakae BilicbkoBe cepefoBuile ABCTpo-Yropumuu Kinnsg XIX cr.,
CTBOPIOIOYM aTMoc(epy 0e3TypOOTHOrO KHUTTS, y SKY parnToM BPUBAETHCS 17esl caMoryocTBa
1 TepeXUBaHH, OB’ 3aH1 3 LUM.

OcHOBY TBOpY CKJIaJla€ MaHepa OIOBiAl — BHYTPILIHIM MOHOJIOT, O0YMOBIEHHM
JIEKCUYHUMH Ta CHHTAaKCUYHUMU 3aco0amMu BiOOpakeHHsS! eKCIpecuBHOCTI. BonHovac aBTop
B 0COONMBHUI cMoci®O MAXOMUTH IO OpraHizalii XyJ0)KHBO-OOpa3HOro Marepianry TBODY.
Ile BusBISAETHCA, O-TIEPILE, Y BUPOOJIEHHI MMCbMEHHUKOM NMPUHOMIB 1 TEXHIKM CaMOaHai3y;
3aBJISKM I[bOMY BiH BMSACKpDaBUB IMEpPEKMBAaHHSA TpariyHoi Mojii, sika Tpamujach y >KUTTI
odinepa; mo-apyre, B po3MKUPEeHH] PYHKIIIOHAIBHUX MOKIMBOCTEN 300pakajIbHOTO JIaHY.

Meta crarTi — npoananizyBaru Hoseny «Jleiitenant ['yerib» A. IHilyiepa Ta BUSBUTH
cnenugiyHi 03HAKU BHYTPIIIHHOIO MOHOJIOTY, OCKUJIBKM Taka OIOBiJIHA (hopMa Mae 3/1aTHICTh
HE JIUILE «BIUTITaTUCS» Y TEKCTOBY TKaHUHY, a i CTBOPIOBATH IIUTICHUM TEKCT.

AHaJi3 OCTaHHIX JOCHKeHb 1 myOmikamii. [IpoGiremMa BHYTPIIIHBOTO MOHOJIOTY
K JITepaTypHOi MOJETl TEOPEeTHYHO po3po0JieHa TaKUMM BITYM3HSHUMH HAyKOBIIMH,
gk M. lem’siarok, K. Kycbko, M. Jlerkmii, 3. JlemummuH, A. OxoneHb-CrnaBiHCBKA,
B. ®amenko Tta 3akopmonaumu M. Inmosinbcekuit, V. Eko, XK. Xewnerr, II. Tomopos,
T. ®imep, B.lImix Tta 1H. Ha3BaHi IOCTIIHUKK TEPEOCMUCITIOIOTh TOJIOBHI PHUCH
BHYTPIIIHBOI'O MOHOJIOTY, JAIOTh BU3HAUYEHHS Ta BHOKPEMITIOIOTH chepy QyHKIIIOHYBaHHS ITi€i
MaHEepH OMOBI/I.

TBopuicTh BiloMOro aBcTpiiicbkoro nuckMeHHuKa A. IHimpiepa Oyna i 3anuIaeTbes
npeIMeToM yBaru OaraTbOX HayKoOBIIB, 30kpeMa BiTuM3HsSHHX 0. ApxinoBa, A. XKepeOina,
. 3atoncekoro, I 3umompi, A. €BnaxoBa, [ Meremu, . Ilomimyka, . IIpokiosa,
K. IllaxoBoi ta 3akopaonnux [l. Jlernedcena, M. €repa, K. Jlepmann, I'. Jlinaken, B. Hepinra,
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M. Ilepnbman, I'. [Tomituepa, E. Ilompr-Tafinige Ta iH. YTiM, HE3BaKarO4W Ha YHUCIICHHI
nyOuikanii, piBeHb NOCTIIDKEHHS BHYTPIIIHBOTO MOHOJOTY $IK (OpMH OMOBIIl y TBOpax
aBCTPIMCHKOT0 MUCTLISL HE € BUYEPITHUM 1 3QJIMIIA€ IUPOKUI MPOCTIpP AJIs PO3BIIOK.

BuaijieHHs1 He BUpillIeHUX paHillle YaCTUH 3arajbHoI NpodjeMu. Y 3apornoHOBaHii
PO3BiALl, KA MPOJIOBKY€E HU3KY CTY1H, IPUCBAYCHUX PI3HOMAHITHUM CKJIaJHUKAM IOETHUKU
TBOpiB A. IllHimmepa, cnpoOyemo 3’scyBatu cnenudiuHi 03HAKH BHYTPIIIHHOI'O MOHOJIOTY
Ha Matepiaini HoBenu «Jlefirenant ['ycTiby.

BukJiiaa ocHoBHOro marepiany. OmnyonikoBana 25 rpynus 1900 p. y Neue Freie Presse
Hosena «Jleiirenanr IycTiab» 3HAUHO BiApi3HAJacs Bix paHille HaNUCaHUX TBOPIB
ABCTPINCHKOTO MHCTII, y TEpILy Yepry MaHeporo omnoBifi. Llel TBip — maibke Oe3nepepBHHIA
BHYTPIIIHI MOHOJIOT, «ITOTIK CBIiJJOMOCTI» aBCTPIMCHKOTO JICMTEHAHTa, IO 300paxKye
JIAHIIIOXKOK IMOJIIN Bi BiJIBIAYBaHHS HUM BEUipHHOI'O KOHIIEPTY JI0 PAHKY HACTYITHOTO JTHSI.

VY HIMEIIbKOMOBHIM JIiTepaTypi e TEKCT CTAaB OJTHUM 3 TIEPIIHX, Y IKOMY aBTOP 3/11HCHUB
cnpoOy mepenatu moTik cBimomocti repos. Jocmigauku 1. [Ipoknos (IIpokmos, 2002)
ta A.Xepebin (Kepebin, 1994), anamizyroun TtBOpuicTh A. llIHimgepa, 30kpema #Horo
OTIOBIIHY MaHepy y (GOopMi BHYTPIIIHBOTO MOHOJIOTY, HAOIMKAOTh aBTOpa JI0 TOMEPEIHBOTO
JITEpaTypHOro  HampsMy — peali3My. 3ayBaXXMMO, IO BHYTpIIIHIA  MOHOJIOT,
KW BHKOPHCTOBYBABCS Yy pEaNliCTHUHIN JiTeparypi, OyB 4acCTHHOIO OIOBIHOTO IIJIOTO,
roJIoC MpOTaroHicTa BCTyMNaB y J1ajor 3 F0JI0CaMy 1HIINX IepoiB UM 3 TOJIOCOM CaMOI'0 aBTOpa.
€. MockBiHa cTBeppKye: «Y HapaTuBi JTaHOI HOBENW OLIbIIE HOBOTO, IO 30JIKye aBTOpa
HE TUIBKHU 13 CY4acHOIO HOMY «MOJIOJIOBIIEHCHKOIO», @ W €BPOIEHCHKOI0 MOAECPHICTUYHOIO
nireparyporo XX c.» (Mocksuna, 2015, c. 128). 3a M. Ilepnbeman: «llIHinmep 3ano3uduB e
npuiioM y ¢hpaHIly3bKUX aBTOPIB, MIParHyyu, sK 1 1HIII €BPONEHChKI MMCbMEHHUKU, PO3BUHYTH
HOro ICUXOJIOTIYHI 1 COIialbHO-KPUTHYHI MOKIMBOCTI» (Perlmann, 1987, c. 142).

VY tBopax, Hamucanux IHipiepom ympomosx 90-x pp. crocrepira€Tbesi 3BUYHUI
JUIs aBTOpa HapaTUB: PO3MOBiJb BEIEThCS BiJl TPEThOi O0COOM, aKTMBHO BUKOPHCTOBYETHCS
HEBJIaCHE-TIpsiMa MOBA, MOJAIOTHCS SIK JIaJIOTH, TaK 1 BHYTPILIHI MOHOJOIH JA1HOBUX OCIO.
V uoBem xk «Jlefirenant [ycTiab» aBTOp HE JIMINE TEPEIAE CIOBO TOJOBHOMY T€pPOIO,
aje ¥ 3MIHIOE JOMIHAHTY OIOBIJTHOTO 4Yacy: 3aMiCTb BHUKOPHCTOBYBAHOI'O Y HIMELbKIN
JiTeparypi mpocTtoro MuHynoro yacy (Priteritum), sskuif BXKMBa€TbCS AJIi CTBOPEHHS €(eKTy
3aHypeHHs 4YuTada B aTMocdepy 300paKeHHX MOJiH, aje BXKe MEePeKUTUX 1 0OMIPKOBAHUX
onoBigayeM, llIHilzep 3BepTaeThCs A0 TEMEPINIHBOTO TPUBAIOTO Yacy, BHKJIIOYAIOUU
3 ONOBIAl Yy3arajlbHEHHS, OIHCOBICTh, IWITYYHO BIATBOPIOBAHY YSIBOIO IOBHOTY CBITY,
PO3LIETUTIOI0YH HOro Ha OKpeMi JIeTalli, Kl HOTPAIUISIOTh y ToJle 30py poTaroHicta: «Omoxce,
oomipxyumo... llJo came?.. — Hi, sxe oc yucme nogimps... nompiono 6yno 6 uacmiwe
npozynogamucs enoui 6 Ilpamepi... Tax, ane meni cnio 6yno 6 ye 36acHymu pauiute; menep
nokinueno 3 Ilpamepom, 3 nogimpsam i 3 npoz2ynsankamu... Tax, omowce wo dnc ye? — Ox, 3uimy
Kawikem, MeHi 30a€mucsl, 8iH MUCHE MeHi Ha MO30K... HIAK He Mooy 30cepedumucs... Oco...
max! ...A menep, s6epucs, Iycmaw...» (Schnitzler und Scheible, 2002, p. 246).

o crocyeThest coco0y OMOBIIL, TO CIi 3ayBAXKHUTH, IO TEKCT MA€E TaKy Jit0, HEMOB OH
OTOB1JIa4 BiJCYTHIH, CBOrO poAy HapaTuBHUU UTt0310HI3M. CtumictuyHo IllHimep omepye
MIHIMYMOM CHHTAaKCHYHHMX 3ac00iB, 30KpeMa OIOBiJb BEAETbCS HEMOBHUMH pPEUCHHIMHU
3 ySABHHUMH CTpHOKaMH 1 TiepepBaMH IyMOK. 3 pPHUTOPHUYHOI TOYKH 30py TEKCT
XapaKTepU3Y€EThCS BEIMKOIO KUIBKICTIO ENINCIB 1 pO3PUBIB pedYeHb, TOOTO TpaMaTHUYHUX
HEBIJIMOBITHOCTEN — B OCHOBHOMY TTOBCAKJICHHA pO3MOBHA MaHepa roBopiHHs. Ha 110, y cBoto
4yepry, TaKOoX HaKiIagae BIIOMTOK MiaJeKTHUHA XapakTep. BigeHChKMH MHCTELTBO3HAaBElLb
1 penakrop ®pann Cepsec (1862—-1947) roBopuTh TYT NpO AYKE BIYYHHH BHUCIIB «MIMiKa
MoBneHHs». LIHiIpIep mpoaoBXKye po3noyaTe B HaTypalli3Mi HaciiyBaHHsS MOBCSAKIEHHOI
MOBH i Moudikye ioro s cBoei Hoenu (Polt-Heinzl, 2009).
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Sk OGaumMo, y HOBEJl TPEICTABICHO TaKy OIOBIIHY NEPCHEKTHBY SK BHYTPIIIIHE
¢dokycyBanHs (cummartio). OnoBizad BiIMOBiNAE TMEPCOHAXY 1 MOXKE KOHTPOJIIOBATH XiJl
HOro MOBJICHHS 3a JOIIOMOI'OK I'paMaTHYHUX Ta PUTOPUYHUX 3aco0iB. Lle, Tak 61 MoBUTH,
ocobucTa po3MoBiHA MOBENiHKA, C(hOKycOBaHA HA OAHIN (irypi (aBTOHOMHUN BHYTPIIIHIN
MOHOJIOT). BHYTpilmHIM MOHOJOr  XapakTepU3yeTbCsl TI'paMaTUYHUMHU, HapaTUBHUMHU
Ta TCHXOJIOTIYHO-3MICTOBUMH O3HAKaMHU, CBOTO POy HAYKOBHI €KCIIEPUMEHT, SIKHUI HOBEJIICT
BTUTIOE 3aco0aMM JIiTepaTypHu, poOJIsiud HWOTro MpU IbOMY HEBII3HaBaHWM. BojHodac BiH
BHOCHUTH CBii BKJIaJl Y IPEAMETHO-00’ €KTHY IPOOJIEMATUKY CY4aCHOTO MHUCIICHHS 1 KPUTUKYE
BTpPATy KUTTEBOI IPAKTUKH 332 PAXYHOK OJIHOCTOPOHHBOI'O IepeBayKaHHsI TEOpii.

VY HOBenl ONHCYETHCS — Y 3AIEKHOCTI BiJI TOYKM 30py cCIlOCTEpiraya — HECYTTEBa
abo HeuyBaHa nojid y (poile BiIEHCHKOI'O KOHILIEPTHOTO 3ally, B SIKOMY I€Kap CIPUTHO
BiJITICHSIE HaXaOHOTO Odiliepa, CXOMUBIIHN HOTO MAOIIO 1 BITYUTYE SIK «IyPHOTO XJIOMTYUCHKAY.
[TpuronomiieHuil IBHUIKOIO peakLi€r0 IeKaps Ha CBO€ IIPArHEHHS CHPAaBUTH BPAXKEHHS,
rOJIOBHHH Tepoii — ['yCTiIb He BCTUTA€E POJIEMOHCTPYBATH CBOKO COLIaIbHY BHILICTh TyOIiaHO.
Sk HacHiOK BiH MPOTaBUB MOXKIIMBICTH BUMAaraTu Ayeib. HiMeubKuil TOCHiTHUK TBOPUYOCTI
HIximprepa K. Jlepmann crBepmkye: «Y Oyap-sSKOMYy BUIAAKY TEKap HE MaB OM IpaBa
BUMaratu catucgakiiii, OCKUTbKM 3aXHUCT YeCTl BHUINUX MIAPIB CYCHIILCTBA, TOOTO ABOPSH,
BIMICHKOBHX 1 BUCHHX epenoadeHuii 3akonom» (Laermann, 1977, c. 114).

Konu neiiteHanT 00ayMye CBOIO CHUTYyallilo, BIH BIJUyBa€, 110 3MYIIEHUN BUMHHUTU
caMory0CTBO, OCKIJIBKH ISl BITHOBJIICHHS CBOE O(IlEPChKOI YeCTi BiH HE Ma€ JKOJHUX 1HIINX
MOYJIUBOCTEN: «/[YpHUll X10NYUCLKO — OYPHUU XJIONYUCHKO... d 5 CMoA8 K 60680yp! Kianyca
HeOOM, adaice 306Cim batldyice, YU 3HAE XmMo-HebyOb iHwuil!... Ane dc 1 3naro, i ye — 2onosHe!
A 6iouyearo, wo s 3apaz 306CiMm He motl, Hidc 200UHY MOMY, — 5 3HAIO0, WO He 30aMHULl 0amu
camucgaxyiro, a momy a myuty 3acmpenumucs...» (Schnitzler und Scheible, 2002, p. 240). Te,
10 BUKJIMKAJIO CCHCAIIIIO0 Cepe]l CyJacHHKIB, OyJIO MEHIIIE BUCMIFOBaHHSM odimepa i 1o Toro x
OJIHI€T 3 MPOBITHUX (DIrYp Y JOBOEHHOMY CYCHUIBCTBI, HIXK T€, SIKOO BIIYYHOIO BUSIBHJIACS TEPIII
3a Bce oOpana IlInimiepom popma BUKPUTTS CBIJIOMOCTI T'OJIOBHOTO I'epOs TBOPY.

ABTOp pO3KpHMBAa€ MPUYMHHM, AKi CTAIM HACIIAKOM BilicbKOBOI ciysk6u Iyctis, me —
pamnToBO TIEepepBaHEe HaBYaHHS y TiMHAa3ii, HeCTaOUIbHI CiMeHHI BIIHOCHMHM Ta (hIHAHCOBI
TPpyAHOILI OaThKiB, Ki 3aMiCTh 0(IIEpChKOI aKaaeMii 3MOIJIH BiJiCIaTH HOTO JHILIE B IIKOTY
s kazgetiB. [l. Jletnedcen BBaxkae, Mo «3 €aMOro TOYATKy OO HBOTO TPWIMILIIO TaBPO
menmoapTocTi» (Dethlefsen, 1981, c. 58). Bin BiguyBae, 110 MOCTYNA€ETHCS MpeICTABHUKAM
OCBIYEHOTO CEPEeIHBOr0 Kjacy, HaBiTh OYyJOYHUKY, SKUH BHUIPOMIHIOE (I3UUHY CHILY
1 BIEBHEHICTh y co0i. M. IlepibMaH MOSICHIOE Take BITUYTTS IPOTAroHicTa HACTYITHUM YHHOM:
«Penpe3eHTOBaHE HUM MONYpl peakUiMHUX 1A€0JOrii, MOYMHAIOYM BiJ MUTITApU3My, Jaii
AQHTHUCEMITH3MY 1 aHTHUCOLIATI3MY JI0 HaB’ S3JIMBOTO BarHEpU3MY, MOSCHIOETbCA TAKUM YHHOM
K arpecuBHa 3axucHa nosuuis» (Perlmann, 1987, c. 143). Sk nepxxaBa B Jepikasi,
sKa BCTAHOBIIIOE CBOi BIJIACHI MpaBHJa, apMisl TPONOHYE LBbOMY CIAa0KOMYy CYO €KTY
MO>KJIUBICTh KOMITCHCYBAaTH KOMIUIEKCH HEMOBHOIIHHOCTI. BilicbkoBuit MyHmup 1 mabms —
HE TPOCTO O3HAKM coliajgbHOro crarycy. OKpiM TOro BOHM 3JaTHI TNPHUTATYBAaTH
HaAMIpHY KiHouy yBary. Came TOMYy BYMHOK I€Kaps, KOJIM BIH CXONUBCS 3a Ia0JII0
Tyctiis, CpuiMaeThCs JIEWTEHAHTOM SIK 3a3iXaHHA Ha MOro 4oJ0Bidy MYXHICTh: «...I[[Jo o
ye maxe? Ilo o 6in pooums? Meni 30aemoca... Kuamyca bBoecom, 6in miyno mpumac
pykie’s moei wabni... booce munocmusuii... Ilompiono oiasmu piwyye» (Schnitzler
und Scheible, 2002, p. 237).

[Topsia 3 BUKITIOYEHHSIM [TOMITHOT'O TIOCEPEAHNKA, HOBEJIICTUYHA KOMIIO3HUIIis 3a0e3meuye
JIpaMaTHYHICTh TOJll, sIKa OOMEXKYEThCS KITbKOMA TOAMHAMHU — BiJ] 3aKIHYEHHS KOHIIEPTY
70 paHHbOro pasky. [lepumerii BHYTpIIIHbOTO 30y/KEHHSI MEPENAIOThC 3 HaA3BHYANHOIO
TOUHICTIO: «Ho20 ye s biearo mym kpyeamu? Ilo s poonto na eynuyi? — Tax, ane Kyou s meHi
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nooamucs? Xioa s me xomie saumu 0o Jlauoineepa? Xa xa, écicmucs noceped aoell...
A 0yMal, wo KOdiceH NONAHYSWU HA MeHe 3002adaembca...Tak, 0OHaK 6éce maxu ujoch
nompiono spobumu...» (Schnitzler und Scheible, 2002, p.239). XXurreBi MoMeHTH
Ta PI3HOMAaHITHI AYIIEBHI CTAaHM MPOTAroHicTa BiATBOpeHHI B HOBeli A. IlIHimepa cioBamu,
SIK1 IPUTaMaHH1 CBITCbKOMY O€IKeTHUKOBI. CamMe TaKuM TOCTA€ JICUTEHAHT, 110 Y CBOIO YepTy
Hajzae MOHOJIOry I'ycTis 0co6auBoi rocTpotH i BiporigHocti. OKpiM pi3HOI TaMu HACTPOiB
CIIPUIHSATTIO CIOXKETY CIPHSIOTH TAKOXK 0€3114 30pOBUX 00pa3iB, CKIIaIHI IEPEXOIH BiJl OHOTO
NCUXIYHOTO CTaHy MO IHIIOTO, $IKI NPEACTaBICHI B I[bOMY MOHOJIO31 31 CHpPaBKHBOIO
JITepaTypHOIO MAaNCTEpPHICTIO, 3 BEJIMYE3HOK JKUTTEBOIO npaBior. P. CamapiH BBaxkae,
mo «3Haomistunch 3 odinepamu llnimmepa 1 3ragyrouun ix obpasu B HOTO IT'€cax, YUTad
HE MOXKE MO30YyTHUCA TYMKH MPO Te, IO y IUX >K€ IMaHIB BiOyBa€ CBOIO JIHCHY CIIYXOy
Heaaiuii 6escmeptauit [Iseiik» (Ilauiiep, 1967, c. 12).

OmniBHOYI, MIC/IsI 0€3UUTBHOTO OJTyKaHHS MICTOM, JICHTEHAHT MPUHMAaE PillIeHHS HAKJIACTH
Ha ce0e pykd. A y HOBEIII aBTOp 00irpae HACHIIKK TaKOTO PIIICHHS: arpeCUBHA JPATIBIUBICTh
PI3KO 3MIHIOETHCS Ha CEHTUMEHTANIBHICT. [[OCTYIIOBO CIIPOCTOBYIOTBCA yCi IPOHIYHI HATAKH
Ha CMepTh repos. Uepes KiIbKa rOIUH MICIIS TePOIYHOT KISATBH: «/ AKWO HABIMb Yi€i HOUl 3 HUM
(O6Y10YHUKOM) MPpanumsbcs cepyesuii Handao, s JHe ye 3HAlo ... s 3HAI0 ... I He MaKa s J10OuHd,
wob npoodosxcysamu Hocumu MyHoup 1 wabmo, Koau s 3eanvOnenuti!» (Schnitzler
und Scheible, 2002, p.241-242), BiH MyCHTb CTpUMyBaTucCsi, OO BiA pPagoCTi
HE BHCTPUOHYTH Ha OUTBSPIHUI CTiN y KaB’sIpHi, KOJHU JI3HAETHCS B OdiliaHTa PO CMEPTh
CBOT'O KPUB/IHUKA-OyJIOUHUKA, SIKMI HAacIIpaB/i TOMep YHOUI BiJl CEpLIEBOIO HaMay.

XonomHuM JymeMm, sKdM YeKae Ha HbOrO B KazapMi, lycTib 11030aBisieThes
BiJl HEBIIEBHEHOCTI, fKa BUPHMHYJIa Ha MOBEpXHIO 3 rubOuH ioro nymi. ['. Ilomitoep
ctBepaxkye: «lIpouiec HaBYaHHS He BIIOYBA€ThCs, CAaMOII3HAHHS, 10 SIKOTO BiH HAaOJIM3UBCA
BHOUI 3HOBY mpuaymryetses» (Politzer, 1968, c. 123). V TpiymdansHOMy BHTYKOBI
«f nopybaio mebe na wmamouxu!» (Schnitzler und Scheible, 2002, p.261), sxum
3aKIHYYEThCS TBIp, BUpaxaeTbes npotect LlIHinmepa npoTu HEBpa3IUBOCTI LbOIO Cy0’€KTa.
I'epoit 1 Hamanmi mepeOyBae y CBOEMY OMAHJIMBOMY CBiTi, SIKHH BHMXOOUTHh 32 pPaMKHU
IHauBIAYyanbHOI cutyanii (Jager, 1965). P. Camapin cTBepKye, 1110 «ycs 1CTOPIs 3JI0IIACHOTO
JelTeHaHTa, sIKUI epexoJUTh BiJl 6€3XMapHOro HACTPOIO J0 AYMKH MPO HEOOXITHICTh BOUTH
cebe, a TIOTIM 3HOBY MOBEPTAETbCA 1O MPHUHAJA CTOJUYHOI CIYKOU 3 MUPDLKKAMH 1 KaBolo,
3 CHiBaukaMd 1 TOBApUCHKMMHU NHATUKAMH, PO3TOPHYTa K OJUH BEIMYE3HUI MOHOJIOT»
(ITaumnep, 1967, c. 12). CnocrepiraeMo 3a TUM, SIK aBTOP BKJIAJa€ y LIeH CyLIJIbHUN MOHOJIOT
HE JIUIIe TOYYTTs JIeMTeHaHTa, a ¥ TakoX HOro BpaKeHHsS BiJl BiABIAYBaHHSA Teatpy,
BiJl OiykaHHs HIYHUM BigHeMm, a 3roJIoM B1Jl HIKHOTO PaHKY, SKHH NPUXOJUTh HAa 3MIHY HOUI,
sKy ['yCTiib TOTOBHI OYB BBaKaTH OCTAHHBOKO Y CBOEMY JKHTTI.

KanrorinHi cipobu 3HaWTH BUX1J 31 CTAHOBUINA, SIKI TPUBAJIM BCIO HIY, MIIKPECIIOIOThH
HE TIIbKH YCIO HaJlyMaHiCTh 0()illepChbKOro KOJEKCY YeCTi, a i yCI0 NOPOXKHEUY MpeACTaBHUKA
BUIIMX BEPCTB MOHAPXIYHOTO CYCITIJILCTBA, IKOMY 3aBIISIKM IIACIIMBOMY JJIsSi HHOTO BHIIAIKOBI
(MoMeHT, Konu ['yCTiib Mi3HAETHCS MPO PANTOBY CMEPTH OYJIOYHHMKA) BIAETHCSA MOBEPHYTHCS
10 0e3TypOOTHOT OaHAIBHOCTI KOJUIITHBOTO KHUTTS.

BHCHOBKM 3 1aHOT0 A0CTizkeHHA i mepcniekTuBM. A. [IHiipiep OyB OAHUM 13 TEpIIUX
MUCHbMEHHHKIB Y HIMELIbKOMOBHIH JIiTepaTypi, SKUH HiJecpsIMOBaHO BUKOPUCTOBYBaB (GopMy
BHYTPILIHBOTO MOHOJIOTY. SICKpaBUM MPUKIAI0M ciyrye HoBena «Jleiirenant I'ycmisy (1900),
OMOBI/Ib y SIKili BENEThCS LIIKOBHTO 3 BHYTPIUIHBOI IEPCIIEKTHBH IOJNOBHOTO repos. Moro
JYMKH Ta pO3MIpKOBYBaHHs (OPMYIIOIOTHCS SIK HEBJIACHE-TPsSMa MOBA, IPU IIbOMY aBTOP
BIIMOBJSIETECSL  BiJI JIAIOK, BUKOPUCTOBYE HApPaTHBHY MEPCIEKTUBY BHYTPIITHBOTO
(okycyBaHHs: BiH 3Ha€ BHYTpilIHii cBiT [yeTist i 103BoJIsIE YnTaueBi OpaTH y HHOMY yYaCTb.
BiH miJIKOBUTO BIIXOAWTH HA 3aJIHIA TJIaH, CaMe€ TOMY BECh TEKCT CKJIAJIa€ThCS BHUKIIOYHO

12



ISSN 2415-3168 (Online), ISSN 2226-3055 (Print)
BICHUK MAPIVIIOJIbCBKOI'O JEP2)KABHOI'O YHIBEPCUTETY
CEPIA: ©JIOJIOI'LA, 2020, BUII. 23

3 MOBHU IHepcoHaka. ToMy BHKOpHUCTAaHHS BHYTPIIIHHOIO MOHOJIOTY 3 0Oe3mepepBHOIO
dikcaniero gymok I'yctist cipsMoBaHe Ha BifBEPTE BiATBOPEHHs MO0 IOYYTTIB, a y YMTaya
BUHHMKAE TAKUM YHHOM 1TFO3151 MOKIIUBOCTI O€3ITOCEPETHHOT0 MPOHUKHEHHS Y CBIT TyMOK.

IMepcneKTHBHUM Y MOJATBITNX HAYKOBUX PO3BiJIKAX BBAKAEMO OCMUCIICHHS «IIOTOKY
CBIJIOMOCTI» K OJHI€T 3 (HOPM BHYTPIIIHHOTO MOBJICHHS TIEPCOHAXY, 30KpeMa Ha MaTepiai
HoBenn «IlansHka Enb3ay.
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O. Brodska
INTERNAL MONOLOGUE AS A NARRATIVE MANNER
OF A. SCHNITZLER’S NOVELLA “LIEUTENANT GUSTL”

In the article the main attention is focused on A. Schnitzler’s novella “Lieutenant Gustl ”,
which is analyzed from the point of view of the internal monologue used in it. The analysis is
carried out, on the one hand, by theoretical consideration of the work and, on the other hand,
we show the influences and references that led to the development of this method of narration.
Modern literary theoretical approaches and models are presented, interdisciplinary currents
of the spirit of the time, such as psychoanalysis are shown and how they are mutually
conditioned.

It has been found out that the work is based on the manner of narration — an internal
monologue, which is reflected with the help of lexical and syntactical means of expression.
At the same time, A. Schnitzler comes to the organization of literary-figurative material
of the work in a special way. This is manifested, firstly, in the development of the writer’s
methods and techniques of self-analysis; thanks to this, he highlighted the experience
of a tragic event that happened in the life of an officer; secondly, in expanding functional
possibilities of the depicting plan.

The novella “Lieutenant Gustl” presents such a narrative perspective as inner focus
(sympathy). The narrator corresponds to the character and can control his speech through
grammatical and rhetorical means. This is, so to say, personal narrative behavior focused
on one figure (autonomous internal monologue). The internal monologue is characterized
by grammatical, narrative and psychologically-semantic features, which is a kind of scientific
experiment, which the novelist embodies by means of literature, making it unrecognizable.
At the same time, he makes a contribution to the subject-object problematics of modern
thinking and criticizes the loss of life practice due to the one-sided predominance of theory.

Schnitzler was one of the first writers in the German-language literature
who purposefully used the form of an internal monologue. A striking example is the novella
“Lieutenant Gustl”, the narration of which is told entirely from the inner perspective
of the main character. His thoughts are formulated as improper-direct speech, the author
refuses from quotation marks, uses the narrative perspective of inner focus: he knows the inner
world of Gustl and allows the reader to participate in it. It completely goes to the background,
that is why the whole text consists only of the language of the character. Therefore, the use
of an internal monologue with a continuous fixation of Gustl’s thoughts is aimed at open
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reproduction of his feelings, and thus, the reader has the illusion of being able to directly
penetrate into the world of the protagonist’s thoughts.

Key words: internal monologue, flow of consciousness, improper-direct speech, narrative
style of writing, novella.

VK 811.161.1°42:821.161.1-3.09

A. P. I'abunynianna
M. B. Cremopa

®UT'YPHI KOHTPACTA KAK CPEJICTBO HPOHUYECKOM
XAPAKTEPUCTUKHU MMEPCOHAKEN B POMAHAX H. WJ1b®A U E. IETPOBA
«ABEHAJIIIATDH CTYJIBEB» U «30JI0TOU TEJIEHOK»

B pomanax «/[eenaoyamv cmynvesy u «3010moi meneHoK» ¢ ONOPOU HA NPUHYUN
KOHmMpacma asmopuvl —camupudecku uzobpascaiom cosemckuil cmpou. Kowmpacm
peanuzyemcs 8 ¢ueypax npomugononoxcHocmu u  npomugopeuus. Cpeou  ueyp
NPOMUBONONIONCHOCMU  8bloensiemcss  anmumesda.  Bcmpeuatomes  makue — gpueypuol
NPOMUBONOCMABIICHUs, KAK CUHKpU3UC (MyKkabaia), napaouacmoia, ouamesa, akpomesd,
ouagopa u nioxa, aniouza, JaoHCHoe npomusonocmasgieHue. Dueypvl NPOMUBOPEYUs
OKCIOMOPOH, Kamaxpesa, aHmugpasuc, pasuvie munvl NApaooKcd.

Knwuesvie cnosa: xonmpacm, npomugopeuue, NPOMUBONOJIONCHOCHb, AHMUMESA,
OKCIOMOPOH, NApaodoKc, aocypo.

DOI 10.34079/2226-3055-2020-13-23-15-22

Pomanelt U. Unbda u E. IlerpoBa yauBHUTENBHO COBpEMEHHBl. B HHX OTpa)keHbI
T€ KOHTPACTHI, KOTOPbIE XapaKTEPHbI AJIS IEPEXOAHBIX NEPUOJIOB B UCTOPUU JTFO0O0M CTpaHBI.
B 6pBmiemM CCCP ux 6buto aBa: nocie 1917 rona — nepexos oT KaruTanu3Ma K COLUaIn3my,
nocie aBrycra 1991 — or ppIHOUHONM 3KOHOMHUKH K COLMAIN3My. MHOTUE JII0/IU, 0COOEHHO
cTapliee MMOKOJIEHUE, U TOT/a, U ceifuac He B COCTOSIHUU MPUCIIOCOOUTHCS K HOBBIM YCIIOBHSIM,
YeM I0JIb3YIOTCS MOIIEHHUKH Pa3HbIX MacTeH.

[TpyHIMIT KOHTpacTa B XyJ0’KECTBEHHOM MPOM3BEICHUM €Ille B MPOILUIOM BEKE CTal
IIPEIMETOM MCCIIEN0BAaHNUS psfa IUHIBUCTOB. Bo BTOpoii monoBuHe XX B. 0CHOBHOE BHUMaHUE
VIESIOCh  S3BIKOBBIM  CpEICTBaM  BbIpaxkeHUs mportuBonoioxHoctu (FO. JI. AmpecsH,
JI. A. Beenenckas, B. A.HBanoBa, M. P.JIkBoB, E. H. Mumnep, JI. A. HoBukoB u ap.).
B XXI Beke akieHT OblT CMEIeH K KOHKPETHO-PEYEBOMY BOILIOMICHUIO KOHTPACTa B TPOIIAxX
u ¢urypax peun (E. A. Acraxos, JI. B.backakosa, T.TI.Bounna, O.H. Eropuenko,
1O. H. Kapaymnos, A. JI. KomeneBa, A. B. Ky3nemnoga, JI. A. MarBuesckasi, 1. B. Ilekapckas,
C. A. Cranucnasckas, H. M. UmsbixoBa, T. I'. Xa3zarepos, JI. C. [llupuna u ap.). B To xe Bpems
UCCIIEIOBAaHUM, B KOTOPBIX KOHTpAacT wu3ydajcss Obl KaK MPUHIMUI OpraHU3aluu
n300pa3UTeIbHO-BBIPA3UTENBHBIX CPEACTB B KOHKPETHOM JIUCKYPCE, SBHO HEJOCTATOYHO, YEM
U OIpeJieNsieTcs aKTyaJbHOCThb Haleil padoTsl. [IpeameTr aHaau3a — CTUIIMCTHYECKHUE TPOIIBI
U (QUrypsl, OCTPOCHHBIE MO MPUHIUIY KOHTPACTa, KaK CPEACTBO CO3JAHUS HUPOHMYECKOM
MonainbHocTH B pomanax U. Uneda u E. IletpoBa «JIBeHanuate cTynbeB» U «30J0TOM
TeneHok». lleabp padorhl — omucarh SA3bIKOBBIE NMPUEMBl MPOHUYECKON XapaKTEPUCTUKU
MIEPCOHAKEN.
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Kontpact B poMaHax «J/lBeHannarh CTyiabeB» U «30J0TOM TEIEHOK» BBICTYNAET M Kak
KOMITO3UIIMOHHBIA ~ HPUHIUI ~ TOCTPOEHUS  TEKCTa, OpraHu3aluu  HM300pa3HTENbHO-
BBIPA3UTEIBHBIX CPEICTB, U KaK CMBICIOBas JAOMHHAaHTa IpousBeneHuss. OH OXBAaTbIBACT
CKBO3HBIE PEYEBBIE 00pa3bl, CEMAHTUKO-CTUIMCTUYECKYIO CHCTEMY HPOM3BEACHUH, W 3TO
OTPa)K€HO B MHOTOYMCIEHHBIX (UIypax M TpONax, KOTOPbIE OPraHU30BaHbI 3/1€Ch IBYMS
croco0aMu: MPOTUBOIIOJIOKHOCTH U npoTuBopeuns. Benen 3a T. I'. bounnoit (bouunna, 2010),
MBI CUMTA€M, YTO OHM HMEIOT «IOJEBYIO» CTPYKTYpPY, HE HMMEIOIIYI0 YETKUX IpaHUI]
(ecth 00DacTh HaMBBHICIIETO HANpPsDKEHUS, AU(Qy3Has 30HA, HEUTpaAIbHAs T0J0CA, & MEXKIY
HUMH — MHOTOUHUCIICHHBIE TIEPEXO/IHBIC SIBICHU).

B pomanax «/lBeHaguaTh CTYIbEB» U «30J0TOH TEJIEHOK» C ONOPOM HAa NPUHLUI
KOHTpacTa aBTOPbl CATUPUYECKH HM300pakat0T COBETCKUH OIHOpPOKpaTH3M, JH000Bb Tpa’kKAaH
K JIO3yHraM U IUIakaTaM, HEYCTPOEHHOCTb U O€QHOCTh, IAaTOJIOIMYECKYIO CTPacTb
K «IapMOBBIM» JleHbraM M T. I. [lepen uutareneMm mpezacraer oOIIMpHas rajepes JOIeH,
MHTEPECHl KOTOPBIX Y3KHU, @ IEHHOCTH HUYTOXHBI.

Cpenu ¢uryp npoTUBONOI0KHOCTH BblJENsAeTCs aHTUTe3a. C ee MOMOIIbI0 CATUPUYECKU
MOKa3aHbl OCOOEHHOCTH ObITa JBaJUATBIX — Hayaja TPUALATHIX TOA0B MPOILIOro BEKa,
HeraTuBHbIE 4epThl coBpeMeHHMKOB W. Unbda u E. IletpoBa: M Oeticmsumenvrno, nepeo
OKOWIEYKOM KACCbl CMOSINO0 YeN08eK NAMb CKPOMHO 00emblx tooell. Bozmooxcno, smo 6wiiu
b0zamule nacneonuxu unu eniobnennsvie («JIBeHaAUATh CTYNIbEBY»). BricMenBaeTcsi CKyNocThb
MOCKBUYEH: HE jKeJlas IUIaTUTh KOMEUKH 3a MOCEIIEHNE CIIEKTAKIsl, OHU TOJIKAIOTCS B OYepeu
K aJMMHUCTPATOPY, YHU)KAIOTCS, BBICIYIIMBAIOT OCKOPOJICHHUS U ... MOIYYalOT yI0BOJIbCTBUE
OT «J1apMOBOI'0» IPECTABIICHUS.

Huzkas 3apmiata MeEJIKHX CIYKalluX HOPUBOAUT K TOMY, YTO OHHM BBIHY)KIEHBI
OTKa3bIBaTh ceOe BO BceM. BoT auanor cynpyros, NUTAIOIIMXCS B BEF€TapUAHCKOM CTOJIOBOM:
— Uoem. Annemum npuxooum 8o eépemsi eovl. — [Ipuxooum unu npoxooum? — Ilpuxooum. —
Hem, npoxooum («/IBeHaauath CTyabeB»). AHTHTE3a OCHOBaHa Ha OJIHOKOPEHHBIX
AQHTOHHUMaX.

SI3BIKOBBIM CPEICTBOM CO3JaHUSl AHTUTE3bl BBICTYNAIOT B POMaHax HE TOJIBKO
JIEKCUYECKHE aHTOHMMBI, HO U 3HaHTHOceMUs: Ocman 6 OmOOPHBIX Cl0BAX BbIPA3UTL CEOI0
epycms no pooumensm. 3HaAU€HUsT MHOTO3HAUYHOTO CJIOBa omobopHwili — 1) ‘OTOOpaHHBIM
U3 JPYrux Kak Jy4IIni 10 KauyecTBY ; 2) HeLEeH3ypHbIi, OpaHHbII, HEMTEYaTHbIN .

HpoHHuecky XapakTepu3ylOT aBTOpPbl poMaHa CBOMX coOpaTheB Mo mnepy. Oba
KOppecnoHOeHma OvLIU 100bMU COBEPUIEHHO pasnudnbiMu. Mockogckuii 2ocme Obil X0n0Cm
u 1on. Ilpuny Maxosuk, oopemenenHulil 6OIbUION ceMbell, 0a8HO Nepesanul 3a 4emeepmolil
oecamok. Ooun ecezoa ncun 6 Mockee, opyzou Huxkoeoa 6 Mockee ne owvin. Mockeuu n10oun
nueo, Maxosux Jlamckuu, kpome 600Ku, nuueco 6 pom He Opanr. Ho sma pasnocmo
6 Xxapaxmepax, 603pacme, NPUBbIYKAX U GO0CNUMAHUU HUYemy He Mmewiana. Bnewamnenus
Y 000UX JHCYPHAIUCTIOE OMIUBATIUCL 8 OOHU U e JHce 3amepmble, NOOePHCAHHbIE, BbIBAAHHbIE
6 nvliu ¢paszvl. Mbl TpUBEIN MPHUMEp CIOKHOM aHTUTE3bl, OCHOBAHHON Ha pa3BepHYTOM
COIIOCTABJICHUN XapaKTEPUCTUK JAByX NepcoHaxei. OHa Oasupyercs Ha CHUMMETPHYHO
MOCTPOEHHBIX NMPEJIOKEHUSAX, JIIEMEHTHI KOTOPHIX BCTYMAIOT B aHTOHUMUYECKHE OTHOIICHUS.
Oto0 cuHKpuU3uc (Mykabana) — Haubosee yacToTHast B npousseneHusx M. Unega u E. [Terpoa
Pa3HOBUAHOCTh AHTUTE3bl, HAXOMASIIASACS B HEMOCPEIACTBEHHOM OJIM30CTH K SJpy MOJs
KOHTPAaCTHOCTH.

CHHKpU3HC HUCHOJIB3YEeTCS aBTOpaMHU JUIsl ONMMCAHUS MPEANPUUMYMBBIX PAOOTHHKOB
pelakiuuy, TpUOeralommx K pa3InyHbIM YXUIIPEHUAM, 4yTOOBl 100BITH AeHbru. Hampumep,
CO3/1aTh KPYOK aBTOMOOUIICTOB JJIsl MpuoOpeTeHus MauHbl: CKOLKO yoice Y 8ac 8 KpYicKe
unenog? — Yowce ouenv mmozo. Kpysxcoxk noka umo cocmosn uz 00H020 0OpzaHu3zamopd,
HO Asoomves He pacnpocmpansaics 00 SMoM.
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C Oonpmiol gosield capka3ma OIKMCAH IEPCOHAX poMaHa «30JI0TOM TEJICHOK» —
noanoapHbIN MuimHoHep Kopeiiko. I1o mpornn cyap0bl OH HE MOKET TPATUTh CBOE OTPOMHOE
COCTOSIHUE, HE MPUBJICKAsi BHUMAHUS OKPYXKAIOUINX. ABTOPBI MUIIYT O TOM, YTO OH CIIOCOOEH
3aIIaTUTh 32 001 HE wecmboecam naAmov KOneek, Kak oH 0elal menepv, a mpu Uiu 0a)ce
nams moicay pyodnen (aHTUTE3a 3/1€Ch YCUIICHA Tpafanueii). B oxxunanuu rpsaymmx nepemex
Anexcannp MBanoBuu OepexeT CBOE 370pOBbe, «He en, a numanca. OH He 3aempaxai,
a coeepuian (uzuonozuuecKkuil nPoUecc 66e€0€HUs 6 OP2AHUZM OO0NIHCHO20 KONUUeCcmea
JoHcupos, y2nee0006 u eumamunosy. Komuueckuid >(QexT co3maeTcs ¢ MOMOUIBIO
napaguacToibl, Haxosmielica Ha nepudepunt GUryp NpoTHUBOMOIOKHOCTU. B Heil, moMumo
CEMaHTHKU IPOTUBOIMOJIOXKHOCTH, BO3HUKAET U CXOACTBO. KOHTpacTHOCTH mapaauacTolibl
dbopMmanbHa (rpaMMaTHYECKHI COI03 «a») U CHIKEHA 3a CYET TOT0, YTO IMPOTHUBOIOJIOKHBIE
AJIEMEHTHI CBA3BIBAIOTCSI CHHOHUMUYECKMMH OTHOLIEHUSIMH.

Caoii Bo3pact Kopeiiko xapaktepusyer Tak: «Ou yorce cmap. To ecmv He mo umood cmap,
HO He M0100. V] Oadice He mo umoob He M0100, A NPOCHO 8Pems UOent, 200bl RPOX00am. Moym
eooa... M eom smo Osudicenue epemenu Hasesaem Ha He20 pasHvle muvicau. O Opake,
Hanpumep». DTO CTpaHHOE NpPU3HAHUE B JIIOOBH TOCTPOCHO Ha JauaTe3e, 00O3HAYaroIIeH
MIPOMEKYTOUHBIE, MEPEXOJHbIE KauecTBa MEXAYy ABYMS IPOTHUBOIOJIOXKHOCTSIMHU. 3aboTa
0 COOCTBEHHOW 0€30MAaCHOCTH HE TO3BOJISET «IOJMOJLHOMY MHIUTHOHEPY» OTKPBITH 30ce
CBOM MCTHUHHBIE YYBCTBA: OCTOPOKHOCTD U KAJHOCTh MOOEKIAIOT JIFOOOBb.

C BenmkonemnHoil uponueit onuceBaror M. Unbd u E. [letpoB B3aumMoOTHOIIEHUS
[JIaBHBIX TrepoeB. BopoObSHMHOB — omep3uTenbHas JWYHOCTh, HO benmep mo-coemy
3a00TUTCSI O HEM, XOTS M 4YacTO MOJATPYHUBAET HAaJl CBOUM MAapTHEPOM-«KJIaJOUCKATEIEM»,
Ja U HaJ caMuM coOoi Toxe: 3naeme, BopobvsaHunos, 2mom cmyn HanoMuHaem MHe HauLy
JcusHb. Mol moowce navieem no meyenuio. Hac monam, mul eviniivieaem, xoms, Kadsjicemcs,
HUK020 3Mum He paodyeM. SI3bIKOBBIM CpPEACTBOM IPOTHBOIIOCTABIICHUS 3/€ECH SIBISIOTCS
KOHBEPCHBBI, C TIOMOIIIBbIO KOTOPBIX CO3/1a€TCsI TOCTATOYHO peAKasi, Jake YHUKalbHas purypa
CHHOMKEWO3HC, codveTaronas CpaBHEHHE C aHTUTe30M. OHa TO3BOJSIET HEOKUIAHHO
0OHapPYKUTh CXOJICTBO B HECXOHOM.

B npyrom snmu3zone, xorna Kuca HanblieHHO coobmiaer o ayanu, Octan pekoMeHAyeT
€My XOPOIIEro 3HaKOMOT'0, 3HAIOMIETO AY3JIbHBIA KOAEKC U 00J1a/1al0Iero «IByMsI BEHUKaMH,
BIIOJIHE NIPUTOJIHBIMU ISl OOPBOBI He Ha dHcu3nb, a Ha cmepmby». B OCHOBE aKpOTE3bl JIEKUT
mozenb «He A, a Al», oHa ycumMBaeTcs cMellleHHEM B y3KOM KOHTEKCTE BBICOKOTO
(e na orcusnv, a na cmepmsv) ¥ HU3KOTO (08YMS 6eHUKAMU) CTUIIEH.

OctpoymHslit benaep ymeno oObIrpeIBaeT (hpa3eoaoruueckue CpecTBa s3blka, co3aBast
Takylo (urypy peum, xkak nuadopa: Huxoeda, — npunsncs eopye upesosewjamsv Hnnonum
Mameeesuu, — nuxkozoa Bopobvanunos ne npomsazuean pyky... — Tax npomaneme nocu,
cmapuwiti oypaneu! — 3axkpuuan Ocman. CIoBO npomseusams TOBTOPSIETCS 3/1€Ch JBaXKIIbI,
HO B COCTaBe PAa3HbIX YCTONUMBBIX BBIPAXKEHUH C (Pa3e0IOrnuecKy CBSI3aHHBIMU 3HAUYCHUSIMU
‘monpomaiHuyaTh’ U ‘yMeperb’. OTH 3HA4€HHs] TNPOTHUBOIOJIOXKHBI (MOMPOIIAMHUYAIOT
JUIL TOTO, YTOOBI HE YMEPETh OT T0JI0/1a), HO PE3KO KOHTPACTUPYIOLIMMHU UX HA3BaTh HEIb34.

[Tnoka — onHa u3 Hanbosiee MHTEPECHBIX (PUTYP MPOTUBOIOJIOKHOCTH. OHA MOCTpOoeHa
Ha BepOaJIbHOM MOBTOPE KOHTPACTHBIX U Ja’K€ KOHTEKCTYaJIbHO MTPOTHBOIIOCTABIEHHBIX CJIOB.
C mnoMompl0 3TOr0 CTWIMCTUYECKOTO TIpUEeMa aBTOPHl MOJALIYYMBAIOT HaJd Majam
['puaityeBoii, 1eqb )KU3HU KOTOPOM — BBIMTH 3aMyX 3a KOro YroaHo: «Monoodasa Ovina yice
He monooa. Eii Ovino ne menvuwie 35 nemy». OOBITphIBAIOTCS NpsiMoe (‘FOHBIN, HEOOIbLION
0 BO3pAcTy; HE IOCTUTIIHMI 3penoro Bo3pacta’) W IepeHOCHOEe (‘4eloBeK, TOJIBKO YTO
BCTYNUBILUN B Opak’) 3HaYEHUS JIEKCeMbl Mmo00as. [1noka sBnsercs 3¢ (HEeKTHBIM TpUEMOM
peueBO  XapaKTepUCTUKM  MOHTepa MeEYHHMKOBa —  ajKOroJiMKa, TpeOyIoLero
OT HE3aJawIMBbIX KJaJ0MCKaTelel «ympom NEHbIU — euepom CTYIbsl WIH euepom JeHbIH,
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a Ha JIpyroi JeHb ympom — CTyibs» («/lBeHaALaTh CTYNbEB»). DTO BBICKAa3bIBAHUE Cpa3y
MIOCJIE BBIX0/Ia POMaHa CTAJI0 «KPbLIaThIM.

Macrepcku wucnonb3yercss U. Unedpom u E. [lerpoBeiM m0BOJBHO penkas durypa
IIPOTUBONOCTABICHMSI — JIJION3a, TOAYEPKUBAIOLIAas HECXO0KEE B CXOXKEM: — T0bKO Kpadca, —
2oeopun oH. — Tonvko ozpabnenue, — eo3padxcan banacanos, komopwlii moodce ObL1 20pO
dosepuem KOManoopa u cooupacs o6aecHymo.

He npenebperatoT aBTOpHI U JIOKHBIM NIPOTUBOIIOCTABIICHUEM, KOT/Ia 3aKIIOUUTEIbHAs
9acTh BBICKA3bIBAHMSI IO (pOpME BpoJIe ObI MPOTHBOPEYUT HAYAIBHOH, a B IEHCTBUTEIIHHOCTH
€€ pa3BUBAET, YCUIIUBACT: Hukmo Hac He 1ooum, Kpome y20108H020 PO3bICKA, KOMOPbIl Modice
Hac He nooum (cnoBa bennepa); B nodvezode cuden komenoanm. Y 6cex 6xo05uux on cmpozo
mpe608ai NPONYcK, HO ey NPONYCKA eMy He 0a8dJiu, Mo OH NYCKAL U MAK.

Cpenu ¢uryp mporuBopeurs Hamboliee pacmpocTpaHeH B mpowmsBeneHusx WM. Unbda
u E.IlerpoBa OKCIOMOPDOH — COBMEILEHHE B CJIOBOCOYETAHUU HECOBMECTUMBIX,
MIPOTUBOPEUYUBBIX, TPOTUBOIOJIOKHBIX CJIOB U MOHATUM. C €ro mMoMOIIbI0 TUCATEN 0OHAXKAIOT
AQHOMAJIbHBIC SIBJICHUS B XapakTepax U IOCTYNKaxX MEepCOHAa)KEH, YHUYTOXKAIOIIHE BCSIKOE
MpEJICTaBICHUE 00 OOMIETIPUHITOM, OOIIE3HAYUMOM, O 3IPABOM CMBICIIC, HAKOHEII.

Tax, cnecapp [TonecoB oxapakTepu3oBaH B poMaHe «/|BeHaAaTh CTyIbEB» KaK KUnyuuti
nenmsiu. Ero Mactepckas MOCTOSTHHO IyCTyeT, oHaKo Ha ynunax Crapropoja 06e3 BHUMaHUS
3TOro Oe3/eNbHUKA HE OCTAETCS HU OJJTHO MaJlO-MaJIbCKU BaKHOE COOBITHE.

Hponudecku omnmcan eycap-cxumuux EBII (B mponuioil xm3am — rpad Asekceit
bynanoB), 00ysiHHBIHM ropabiHeil cMupeHus. OH IPOXOIUT «T€POUUYECKUN» MYTh OT Y4aCTHUKA
3(UOTICKO-UTANBSIHCKOW BOWHBI 1895—1896 romoB mo0 kydepa KOHHOW 0a3pl MOCKOBCKOTO
KOMMYHAJIbHOTO X035HCTBa. B mpomexxyTke MeX1y STUMHU COOBITUSMU CTAHOBUTCSI MOHAXOM-
CXMMHHKOM, >KMBET B JIECHOM 3eMJITHKE U CIUT B rpo0y. M3rHan oTTyaa kionamu, KOTOPBIX
HE CMOT IMOOETUTh.

OKCIOMOPOH — OJIHO U3 SIPKUX CPEJICTB XapaKTEPUCTUKHU ODJUIOUKU-TIOJIOCAKUA U €€
HaCTaBHUIIBI MagMyasesib Co0ak, KOTOPas «Cibllia KyabmypHOU 0e8YUKOU — 8 ee cllosape Oblio
OKOJI0 CMa 80CbMUOECAMU CLOBY.

[lo mpuHnMmy ajorm3Ma CTPOUTCS U Takas (QuUrypa, Kak Karaxpesa, cojepkarias
COYETaHHE NMPOTHUBOPEUUBBIX, HO, B OTJIMUME OT OKCIOMOPOHA, HE KOHTPACTHBIX MO MPUPOJIE
CJIOB B MEPEHOCHOM 3HaueHuu. O0e QUrypshl SBISIOTCS «MAPTMHAIBHBIMH, TaK KaK CTPOSITCS
OJIHOBPEMEHHO [0 MPHUHIIUIAM CEMaHTHYEeCKOW KOHTaMUHAIIMHU, alorM3Ma W KOHTpacTa»
(ITexapckas, 2014, c. 78). Karaxpe3a B pomaHax «J/{BeHaAaTh CTYJIBEB» U «30JI0TOU TEICHOK
MPEJICTaBIsIeT CBOEOOPAa3HOE CMBICIOBOE €IMHCTBO M CO3MAET SIPKUM caTHpHUecCKUil oOpas.
Tak, 3aBx03 J0Ma IpecTapesblX OMHMCAH KaK 3acmenuussiii soproza. 1lonecoB — eenuanvhwiii
cnecapv-unmenniueenm (XOTS HUYETO WHTENIMTEHTHOTO B HEM 4YHTaTellb HE BUIMWT).
B kxoMmaHum XypHaIuCTOB-XaJITYPIIMKOB KOMIO3UTOp-Tiaruarop MoOparum Bener cedst kak
bubnetickuil npucsxcHulll 3acedamens. bpaunslit adepuct bennep mocie cBaabObl yXOAUT
OT 0edCYPHOI JHceHbl C 3aXBaU€HHBIMU LIEHHBIMH BELl[aMHU.

CpencTBoM co3/1aHus UPOHUYECKONW MOJAIbHOCTHU SIBISIETCS B poMaHe aHTH(]pazuc —
«AMIUTUIUTHAS Pa3HOBHUIHOCTh OKCIOMOpPOHa (TOBOPHUTCS OJHO, MOJApa3yMeBaeTcs ApPYroe:
CEMaHTUKa OKCIUIMIIMTHOTO W HWMIUIMIUTHOTO BCTYNMAaeT B MPOTHUBOPEYUE, CMBICIBI
CTaJIKMBAIOTCS, ¥ HA 3TOM OCHOBBIBaeTCs IparMatiueckuii 3¢ dpexr)» (Eropuenko, 2006, c. 12).
Tak, CKymOCTh Ha3BaHA 3aAXBAMLIBAIOWUM YYBCMEOM, a HEOOJbIlIas Tpynna IoJeH,
BO3OMHHMBINNX ce0s1 Oyaymumu mpaButensmu Ctapropona, Ha3BaHa mozyuell opeaHuzayuerl
«Meua u opana». Kax mocyuas namepka 0XapaKTepuU30BaHbl MY3BIKAHTBI, UIPAIOIIHNE
HE TOJBKO Ha cakcodoHax M (eKcaToHaxX, HO W MHUBHBIX OYTBUIKAX M KPYKKax DcMmapxa.
He 3psa xomiera Ha3plBaeT MX «KJIMCTUPHOM wmankoi». HecwacTtHas mamam I'punairyeBa
MeYeTCsl TO0 OeCYHCICHHBIM KOPUJOpaM peAaklMh B TOMCKAX HWCYE3HYBIIETO MYXa,
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HO KaXXIbIi pa3 HAThIKAeTCsA Ha JIBEpH, 3aKPBIThIC YbEH-TO 3abomausou pykou. bBananaiika
Ha3BaHA )eadcaemvbiM uHcmpymenmom. JIBOPHUK, KOTOpPBIM NPUXOIUT K Clecapro-
unTesurenty [lonecoBy Tpe6oBaTh Ha3a OTPEMOHTUPOBAHHBIE BOPOTA, OOraToO MEpeMeKaeT
naprameHmapHule 8blpadcerus HEEH3YPHbIMU CJI0BaMH, KOTOPHIM OTAAET IIPEAIIOYTEHUE.

OOpamator Ha ce0d BHUMaHUE I[apaJloKCajbHble BBICKA3bIBaHUS, B KOTOPBIX
rpaMMaTHYE€CKU MPABIIBHO BEICTPOEHHBIE KOHTPACTUBHI (AKCIUTULIIUTHOTO I UMILTUIUTHOTO
XapakTepa) MCTUHHBI KaK OTIENbHO B3SThble, HO aOCypJHBl WM JIOTUYECKU JIOKHBI
B coBokynHocTtH (Komecuuuenko, 2016). Y 1uBUTENHbHO COBPEMEHHO OMHMCAHA ClEAYIOIIas
KkapTuHa: Joxaszas Ilonecosy, kak 08axcobl 08a — uemvlpe, 4mo MyKU 6 20p00e CKOIbKO y200HO
U Ymo Heuezo yCmpaueams RAHUKY, 2padcoane bedcaiu 0oMotll, Opanu ece HATUYHbBIE OEHbZU
U RPUCOEOUHANUCH K MYYHOI 04epeou: 3]1ECh, C OJTHON CTOPOHBI YTBEPKIAAETCS, YTO 3a11acoB
MPOJIOBOJILCTBUSL MHOTO, MU B TO € BpPEeMsl KHUTEJIH TOpPOJa, BOMPEKH JIOTUYECKOMY
3aKOHY HENPOTHBOPEYUBOCTH, HO COTJIACHO KUTEHCKOMY OIBITY, CKYHAlOT MYKY Ha «UYEPHBII
JICHB.

[TapamokcanbHOCTh MOXKET CO3/1aBaThCs 3a CUET a0CypAHBIX cpaBHeHuil. Tak, o Enene
CranucnaBoBHe (maBHel mnonapyre Kucosl BopoObsiHMHOBa) TOBOpPUTCS, YTO OHAa HUMEET
0 NIAWKAX 8 MpU B0COMbIX OIOUMA MaKoe dce npeocmasgienue, KaKkoe umeem o CelbCKoM
xXo3aticmee cayuamenbHuya xopeozpaguieckux Kypcos umenu Jleonapoo oa Bunuu.

AOcypaHas rurep0Ooia CTaHOBUTCS MOIIHBIM KOHTpaprymMeHToM B crope Ocrtama
C KCEHJI3aMH, KOTOpbIE MOAHATOPEIN B MAHUITYJISIUN aapecaToM. 1€ MbITAal0TCs COCIAThCA
Ha 4YyJeca TOCIOAHH, OJHAKO BEJIMKHI KOMOMHATOpP WM OTBEYAaeT, 4YTO CaM CIHOCOOEH
Ha MHoroe. Hammpumep, mpoOsITh B 0JHOM ropoauiike Mucycom XprcToM U HAKOPMHUTB ITSITHEO
xJie0aMU HECKOJBKO THICAY BEPYIOIIUX. Hakopmumsb-mo s ux HAKOpMui, HO Kaxas Ovlia
ouepeos!..

Hepenxu BbicKa3bIBaHUs, B KOTOPBIX HAPYIICHBI MPUYUHHO-CICACTBEHHBIE CBS3H,
OTYEro CIEJCTBHE, BHIBOJ HE BBITEKAIOT U3 MOCBUIKH, ycIoBUsS: Ocman scuso noousics. Eeo
Mo2yuee meno He NOAYYUNLO HUKAKO20 nospexcoeHus. Tem Oonbuie 0bl10 npudun
U 803MONCHOCMEl OJI51 CKAHOAA.

B ocHoBe mapamokca MOXET JiekaThb pedepeHlranbHas HEOJHO3HAYHOCTh OOBEKTOB.
Bcenomaum snu3of, B kotopoMm benaep HaHMMaeTcs Ha TapoXo XyI0)KHUKOM-0(OPMUTENIEM.
OH npenynpexxaaeT 3aBx03a 0 TOM, 4TO OyJIeT HE OJIMH, a C MAIbUNKOM-TIOMOIITHUKOM. Y BUJICB
HNnnonuta MarBeeBu4a, TOT HEJOYMEHHO YTOUHSET: — Bom smo eaws manvuux? <..> —
Manvuuk, — ckazan Ocman, — pazee naox? Tunuunwiti mareuux. Kmo ckascem, umo smo
0egouKa, nycms nepeawiil Opocum 6 MeHs: Kamens!

[Tapagokc MoOkeT OBITh TOCTPOCH Ha HECOBMAJACHUHN WLTOKYTUBHBIX CHJI COOECETHUKOB.
PermuB monpaBuTh pUHAHCOBBIE /1eJ1a 3a CYET )KEHUTHOBI HA COCTOSTENHHOM BAOBYIIKE, bernaep
HABOJUT CIIPaBKHM y JBOpHUKA. Ha Bompoc, ecTh i B ropoje HEBECThI, TOT J1ae€T BPOJE ObI
YKJIOHYMBBIIA 0TBET (Komy u kKoOblLia Hedecma), HO BBICKa3bIBAHUE COMTPOBOKIAETCSI aBTOPCKOM
pEMapKoOi «oxomHO 6643bl8asAct 6 pazeogopy. (OcTanm MPEKPACHO IOHMMAET JKeJlaHue
co0OecelHUKa TOTOBOPUTh U TPOJIOJDKAET Oecelny B TOM ke Kiroue: — bonvuie gonpocos
He umero, — 6bICmpo NPO208OPUNL MONI0OON YenoseK. M cetiuac dce 3a0an HOBblU 8ONPOC: —
B maxom oome, oa 6e3 nesecm? IlOHATHO, YTO HECOBMAJEHHWE WHTEHIMHA 31€Ch YUCTO
BHEIITHEE.

Pamku HeOONBIION cTaThM HE TO3BOJIWIM HAM OXapakTepu3oBaTh Bce (QHUTYpHI
koHTpacta. IlepcmexkTMBBI  WCClenoBaHUS 37eCh BechMa oOmupHBL.  Hampuwmep,
CO3JaTh TaJeper0 CAaTUPUUYECKUX PEUYEBBIX MOPTPETOB MEPCOHAKEU HTUX T€HUATBHBIX
IIPOU3BEICHUN.
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A. Gabidullina
M. Stetsiura
FIGURES OF CONTRAST AS A MEANS OF THE IRONIC CHARACTERIZATION
OF THE CHARACTERS IN L. ILF AND E. PETROV’S NOVELS
“THE TWELVE CHAIRS” AND “THE GOLDEN CALF”

The present paper is aimed to analyse the figures of contrast used to ironically portray
the characters in the novels written by 1. IIf and E. Petrov. It is worth noting that the contrast
in both novels under consideration, i.e. “The Twelve Chairs” and “The Golden Calf” acts both
as a compositional principle for constructing a text, visual and expressive means,
and as a semantic dominant of the work. It covers consistent and unequivocal speech images,
the semantic and stylistic system of works, and it is reflected in numerous figures and tropes,
which are organized here in two ways: opposites and contradictions.

In the novels “The Twelve Chairs” and “The Golden Calf”, relying on the principle
of contrast, the author satirically depicts the soviet bureaucracy, people’s love of slogans
and posters, the unstableness and the poverty, the pathological passion for free money, etc.
The reader sees the rambling gallery where the people possess narrow interests and worthless
values.
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It should be said that among the opposite figures, the antithesis stands out in the novels
and lexical antonyms, converse terms and enantiosemy are the lexical means of its creation.

Such figures of contrast as syncrisis (mukabala), paradiastole, diathesis, acrothesis,
diaphora and ploka are widely used. A rather rare figure of opposition — alloise, emphasizing
the dissimilarity in the similar is skillfully used by I. 1if and E. Petrov.

The authors also do not neglect the false oppositeness, when the final part
of the statement seemingly contradicts the initial one in form, but in reality develops
and strengthens it.

Among the figures of contrast oxymoron, catachreza, antiphrasis, different types
of paradox are the most common in I. lIf and E. Petrov’s works. Paradox can be created
by absurd comparisons, absurd hyperbole. The statements, in which the cause and effect
relationships are violated, occur quite often, and as a result, the conclusion does not follow
from the premise. The referential ambiguity of objects is based on the communicative-
pragmatic paradox that relflects the discrepancy between the interlocutors’ illocutionary
forces.

The prospects of further research suggest the creation of a gallery of satirical linguistic
portraits in the above-mentioned novels.

Key words: contrast, contradiction, opposite, antithesis, oxymoron, paradox.

A. P. T'abigyniina
M. B. Cremopa
®IT'YPU KOHTPACTY SIK 3ACIB IPOHIYHOI XAPAKTEPUCTHKH
MNEPCOHAXKIB Y POMAHAX I. VIb®A I €. IETPOBA
«ABAHAJAUATH CTUIBLHIB» I «30JIOTE TEJIS»

Y pomanax «/{eanaoysme cminoyie» i «3onome mensy 3 onopoio Ha NPUHYUN KOHMPACHTLY
L Inegh i €. Ilempos camupuuno 306padxcyloms paoancokuu nao. Koumpacm y meopax
BUCMYNAE [ AK KOMNOUYIUHUL NPUHYUn nooyoosu mekcmy, opaauizayii 300paxicanbHo-
BUPANHCATLHUX 3AC00I8, | AK CMUCI08A OOMIHAHMA MBOPY, CMBOPIOIOYU MAKUM YUHOM IPOHIUHY
Mmooanvricme vy pomanax. Kowmpacm oxonno€ HACKpi3Hi MOGHI 006pasu, cemMaHmuko-
CMUNICIMUYHY CUCmeMy MBOpI8, i ye 300pancyemvpcs YucieHHumMu icypamu i mponamu,
KL 0p2aHiz08ani mym 080Ma CHOCOOAMU: NPOMUNLEHCHOCIE I NPOMUpIyys.

Y pomanax «/leanaoysame cminoyisy i «3o10me mens» 3 0NOPOI0 HA NPUHYUN KOHMPACHLY
asmopu CamupuyHo 300paxcyroms pAaoIHCbKUll OIOPOKpAmMu3M, 10008 2poMAdaH 00 2dcell
i nrakamis, HeelAWMOBAHICMb [ OIOHICMb, NAMONOIUHY NPUCMPACTL 00 «OAPMOBUX»
epowteit i m. n. Ileped uumauem nocmae npocmopa 2anepes n0oell, iHmepecu AKux 8y3bKi,
a YiHHOCMI € HIKUeMHUMU.

Cepeo gizyp npomunedcnocmi 6uokpemaoemoca anmumesa. Jlekcuunumu 3acooamu ii
MBOPEHHS 8 POMAHAX € JIeKCUUHI AHMOHIMU, KOHBEPCUBU A eHAHMIOCEMI.

Yacmo 3ycmpiuaiomvcs maxi hicypu npomucmaenents, sK CUHKpizic (Mykabana),
napadiacmona, oiamesa, axkpome3sa, odiagopa i nioka. MaiticmepHo 6uKopucmosgyemucs
L Inogpom i €. [lemposum Oocumv piokicHa picypa npomucmaeienHs — ailou3d,
WO NIOKPECIIOE HECX0MHCe Y CXOHCOMY.

Aemopu mne Hexmylomov [ XUOHUM NPOMUCMABNEHHAM, KOAU KiHYesa uYacmuHa
BUCTIOBTIOBAHHA 34 (YOPMOIO HA4eOmMO cCynepedums NOYAMKOSIU, A HACNpaeodi ii po3eusac,
HOCUTIIOE.

Cepeo ¢hicyp npomupiuus natibinow nowupenumu y meopax 1. Inocha ma €. I[lemposa €
OKCIOMOpPOH, Kamaxpesa, awmugpasuc, pisni munu napaooxcy. llapadoxkcanvnicms mooice
CMBOPHOBAMUCS WLISIXOM AOCYPOHUX NOPIBHAHb, aOCYpOHOI einepboau. Yacmo mpanisromscs
BUCNIOBNIIOBAHHS, Y AKUX NOPYULEH] NPUYUHHO-HACTIOKO8I 36 A3KU, MOMY HACIHIOOK, 8UCHOBOK
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He BUNIUBAIOMb 13 3ACHOBKY, YMO8U. B ocnosi komyHikamueHo-npazmamuuno2o napaocoxcy
Jedcums  peghepenyilina HeoOHO3HauHicms 00 ekmis. Ilapadoxc modce Oymu 3aCHOBAHULL
Ha po30idcHOCMI IOKYMUBHUX CUL CNIBPO3MOBHUKIE.

Ilepcnexmueu Oocniodicenns 606a4aemMo 6 CMBOPeHHi 2anepei CAmupuyHux MOGHUX
nopmpemie nepcomadxdcie pomawie «leanadysme cminoyiey i «3onome mensy 1. Iivgha
i €. Ilemposa.

Kniouosi cnoea: konmpacm, npomupiuus, npomuielCHiCmy, aHmumesd, OKCIOMOPOH,
napaooxc.

YK 821.161.2-311.1.091Iporrrox
JI. B. Jlannjienko

IMAM’SITh HE MOKE IIOMUPATH:
OCMUCJIEHHS KAPAJILHOI IICUXIATPII B CPCP
Y POMAHI C. TPOITIOKA «TPABAM HE MOJKHA IIOMUPATH»

Cmamms npucesuena memi nam’ami npo 60pomuv0y 3a HAYIOHAILHY 80000 VKPAiHYi6
v 70-x poxax XX cmonimms, npeocmasnenoi 6 pomani C. Ilpoytoka «Tpasam ne mooicna
nomupamuy. 1 0108HUM ACNEKMOM aHANIZY € PEKOHCMPYKYISL PAOSHCLKO20 MUHYT020, 30KpeMa
HCAXTUBUX CUCMEMHUX 3aX00I8 Op2aHie 61a0u Npomu 2pomaodsiH, AKi 8i0CMOI8ANU CEOI0
Hayionanvuy i0enmuunicms. Ocobausa yeaza HAOAEMbCA XYOOHCHbOMY OCMUCTIEHHIO MAKO20
ABUWA K NOKAPAHHS «IHAKOOYMYIB» NIKY8AHHAM ) NCUXIAMPUUHUX MEOUUHUX 3AKIA0AX.

Knrouoei cnosa: paosuncoke MuHyle, peKOHCMPYKYis nam’sami, cy4yacHa nposa,
A8MOPCLKULL CMUb, KAPAIbHA NCUXIAMPI.

DOI 10.34079/2226-3055-2020-13-23-22-30

Pexoncrpykuist mam’ati npo xuttd B CPCP Haa3BuyaiiHO aKkTyasbHa, 1103asK CIIOHYKAE
JI0 YCBIIOMJICHHS TpPaBM MHHYJIOTO: KOMYHICTMYHHMX NPAKTUK CTBOPEHHS HOBOTO THUITY
moguHn  «homo sovieticus», HIBEIIOBAHHSA HAI[IOHAILHOI 1JIEHTUYHOCTI, BCTAHOBJICHHS
CTOCYHKIB MIJK IPOMAJITHUHOM 1 JIepKaBOIO Yepe3 CIYXHSAHICTh, IPOBHHY, CTPAX, OKAPaHHS.
Iutepec 10 MUHYIOr0 BUKIMKAHUN YCBIJIOMJIEHHSIM HOBITHIX 3arpo3 y po30yaoBi
HE3AJIEeKHOCTI YKpaiHU, aJpke O0COOJMBO HEOE3NEeUHUMH POCIHChKO-PEBAHIINCTCHKUMHU
HaMipaMu.

[Tam’saTh sk KaTeropis ictopiorpadii, meuxosnorii, Gpinocodii, MUCTENTBA i KYJIBTYpH €
IIPEeIMETOM >KBAaBOIO OOTOBOPEHHSI B YKPaiHCBKOMY HayKOBOMY AMCKYpci. bepyun no yBaru
HarpalfoBaHHs BiZJOMUX TeOpeTHKiB mam’sTi (A. Accman, I1. Hopa Ta iH.), ydeHi po3risaaiThb
dbopMyBaHHSI KOJIEKTUBHOI MaM’STI B CKJIQJHUX CYCHUIbHO-ICTOPUYHUX YMOBaX, CHEHU(IKY
MiCIlb TaM’ATi, 3B’A30K Ham ATl 3 icTopiero Tomo. Ha nux 3acagax IpyHTYETbCS BUBYEHHS
paasHchKOro Tmepiogy B Ykpaini. [ocmipkenHs BiTum3HsHUX icTopukiB O. baxaHa,
1O. KaranoBa, A. Kupunon, O. Komsactpyk, JI. KpynHuk po3’sCHIOIOTH  MeXaHI3MHU
dbopmyBanHs yHidikoBaHoro cycmniibctBa B CPCP, omucyroTe crnenudiky MOBCSIKIEHHS,
PO3CEKPEeUyIOTh JTOKYMEHTH, $IKi JIOBOJSTH 3JIOUMHHY CYTHICTh KOMYHICTUYHOI BIIAJIH.
VYce e HeoOX1AHO IJs aHaJi3y MaM’ATi PO PaJiiHCbKE MUHYJIE B XYIO0XKHIHN JTiTepaTypi.

Baromumu 111 OCMHCIEHHS MUHYJIOTO € BHJIQHHS TBOPIB PaJSHCHKUX IOJITB’ SI3HIB.
Ile 3abopoHeHa B POKH «3acTOIO» 1 BHJaHa 3a KopAoHoM y 1979 pomi kuura JI. [lmoma
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«Y kapHaBaii ictopii» (octaHHe nepeBunaHHs B Ykpaini 2018 p.); cnorangu C. I'my3maHa
«Mamtonku mo mam’siti abo Crmoragm BimcuaeHTta» (2012 p.), MeMyapu Ta myOIiUCTHKA
B. Oscienka «Cpitiio moxaei» (nepesuaanns 2018 p.). Ha pos’sicHeHHs ocoOauBoCTei
totanitapusmy B CPCP cripsimoBaHo 3axo1u YKpaiHCBKOTO IHCTUTYTY HalllOHAJIBHOT 1aM’sITi,
OCBITHBO-TII3HABAIBHUHN MpoekT «Mammnaa dacy» Ha 5 Kanani 3 Bemyunm O. Kpumromnoro,
JMCKYCii HAYKOBIIIB Ha KOH(EPEHIIisIX 1 ceMiHapax.

JocBin mepexxutoro (mepeciiayBaHHS, 3aJsKyBaHHS, apeliTH, yB S3HEHHS B Tabopax
1 TIOpMax THX, XTO TPOTHCTOSB PAJASHCHKINA CHUCTEMi) JOBTHI Yac HE HAJIE)KaB JI0 aKTUBHOT
KOJIeKTUBHOI mam’siTi. IcropuuyHa mpaBna Oyna 3acekpeueHa B apxiBax, 3aMOBUyBaiacs
CBiIKAMM Ta MaiDke HE TNepeaaBajacs HallagkaMm. AJie i He 3HUKIA 0e3CIigHO. «YHaCIiIoK
3aTeMHEHHSI MalOyTHBHOIO, 110 HAKJIAJA€ThCcs Ha 3aTEMHEHHs MHUHYJOTO, K€ Ha3aBKIU
BiJl HAcC BiJpi3aHe, MM IPUPEUYCHI Ha TaM’siThy», — cTBeppkyBaB [1. Hopa (Hopa, 2014, c. 17).
[ToBepHeHHs maM’sTI — O3HAKa CYCIIJIbCTBA, IKE PO3BUBAEThCs. TpaBMu yacy Oouroui, ajne ix
noTpiOHO MPOroBOprOBaTH. «MH HE MOXKEMO 3MIHHTH MHHYJIOTO, ajie MOXKEMO HOro
MEPEOCMUCIIUTH, 1, 3aJIEKHO BiJl TOrO, KM CEHC MM BKJIAQJAa€EMO B ICTOPIiIO, BU3HAYAETHCS
MalOyTHE», — CTBEP/KYBAB OJHMH 13 HAWBIAOMINIMX JHUCUICHTIB, MOJITB I3¢Hb PAITHCHKUX
ncuxmikapensb JI. [hmrorn (Imrom, 2018, c¢. 29). TpariuHi CTOpiHKHM HAIIOi iCTOPii PO3KPHUTI
I yCBITOMJICHI III€é HE JOCTAaTHHO, & MIT PAISHCHKOTO MHHYJIOTO B CY4aCHOMY CHPUHHSTTI
e MmpoJoBKye hopMyBaTUCS.

Pexoncrpykuis sxutrtss B CPCP € BaromMuM TeMaTHYHHM IIIACTOM YKPAiHCHKOL
mitepatypu XXI cr. [lucbMEHHUKHM KepyHOThCS MOTpeOOI0 TOKa3aTH pYHHIBHI BIUTUBU
Ha CBITOIJIA, KYJIbTYPY, IIEHTHYHICTh YKpAIHIIB, IIO W 3apa3 BUSBISAIOTHCS B TaK 3BaHIN
«COBKOBIif» CYTHOCTI TMeBHOI dYacTuHU HaceneHHs. JlireparyposnaBui (B. [lanunenko,
1O. I'anomenko, T.Kauwak, . [lomimyk, O.IlyxoHcbka), JOCHIIKYIOYHM  TEKCTH
PO PaASHCHKUN Yac y KOHTEKCTI MOCTKOJIOHIAIBHOTO CUHAPOMY CHOTOJCHHS, CIIUPAOTHCS
Ha iHIUII T'yMaHITapHi HayKH, Hacamrepen Ha icropiorpadiro. ITpo cBoro kuury «Jlitepatypanii
Bumip nam’saTi» O. [lyxoHcrka nute: «1Ls gexTypa Bueprose mpo iCTopiro, sika Kpi3b TPU3MY
JITepaTypHOro TEKCTY TpaHC(HOPMYEThCS B KaTeropiro Jojchkoro aocsigy» (IlyxoHcbka,
2018,c.3-4). YV ij:[o>1<H1x TBOPAX Cy4yaCHUX aBTOPIB «3apPOJKYETHCS MPOLIEC TEPETIPOUNTAHHS
TOTAJITapHOI MaM’ATi 4yepe3 I1HIUBIAYaJIbHUN, POAMHHHUMA, €THIYHHUN JOCBiA 1 BUSBJICHHSA
3aKkopiHeHOi B HiM HamioHanbHOi TpaBMu» (ITyxoncbka, 2018, c.5). Tox icTtopuunmii
Ta OlorpagiuHuil METOAM MAal0Th MOXKJIMUBICTh MpOAHANI3yBaTH MHUHYJE, OCOOJMBOCTI
¢ikcyBaHHS Horo B maM’sTi Ta TpaHCQOPMAIIIIO B JIITEPATYPI.

[lpaBnpa npo apemrtu, 3ansgkyBaHHs, Harasiau KB B pokum «3acToro» Bakka
JUIsL XYZOXHBOI IHTepHpeTallii, ajpke, KpiM Mi3HAHHS, BOHA MOTpeOye aKkTHBIi3alil ysABIEHb
1 BimuyTTiB. IIuTaHHS yKpaiHCBKOTO IUCHJACHTCTBA IMOBHO PO3KpUTI B KHUrax «My3zei
nokuHyTux cekperiB» O. 3a0yxko (2009) ta pomani npo Bacuns Cryca «3abopoHeHMiI»
C. J13106u #t A. Kipcanosa (2019). Ykpaincbkuii cipotuB y PansHcskomy Coro3i eni3ouuHo
sragyetbest B pomanax «Kisicay I1. BonmsBaua (2004), «36upaui tymaniBy» O. Inpuenka (2016),
«Tpoma» B. lIknsapa (2017), «BousctBo m’sHoi mioHepkm» C. Okcenuka (2018), «3namani
cxonn» b. Kpamepa (2019). Baptum yBarm B 0OroBOpPIOBaHOMY KOHTEKCTI € pOMaH
C. Ilpomroka «TpaBam He MoxkHA momupatu» (2017).

Meta crarti — Ha ocHoBi pomany C. Ilpomroka «TpaBam HE MOXHA TOMHPATHY
IpOaHai3yBaTH  XYAOXKHE  BIATBOPEHHS  YKPAiHCHKOTO  HAI[IOHAIBHOTO  CIPOTUBY
totamtapusmy B CPCP, )axJIMBUX CHCTEMHHUX METOIIB IMOKApaHb «IHAKOAYMIIIB» OpTraHaMH
KJb. Jlns BUKOHaHHS METH IependaydaeTbcs BHUKOHAHHS TaKWX 3aBAaHb: 1) ZOCHIIUTH
XYHOXKHE TpPaKTyBaHHS pEaJbHUX SBUII MHHYJIOTO, 30KpeMa IMOKapaHHS JIKyBaHHIM
y TNCHXIaTPUYHHUX MEJUYHHUX 3aKJa/iax; 2) cXapaKTepu3yBaTH OCOOIMBOCTI aBTOPCHKOTO
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ctumo C. [Ipormroka B 300paxkeHH1 IIHCHOCTI; 3) MOSCHUTH poJib OOpa3iB Ta ifedl TBOpY
B IMPOEKIIi HAa HOBITHIO YKPAaiHCHKY 1CTOPIIO.

VY kum3i C. IIporrroka onmcani moaii 70-X pokiB y paasHChKiM YKpaiHi, a caMme HUIIICHHS
iHTeNireHmii, sKa B YMOBaX TOTAJIBHOTO KOHTPOJIO BIJCTOIOBAJIA MOBY, KYJIbTYPY
H JyXOBHICTh CBOTO HAapoJy. ABTOpP BUKPHMBA€E CHUCTEMY MOPAJIbHOIO M ()I3MYHOIO THCKY
Ha THX, XTO IiJ03PIOBABCS B aHTUPAASHCHKIN NisutbHOCTI. C. [Ipoliok y3siB Ha cebe TSHKKHA
000B’s30K PO3MOBICTH TpaBAy IMpO KapalbHY IcuXiaTpiro, 1o 3actocoByBanacsi B CPCP
JUI 130711 ¥ MOKapaHHS AMCHUICHTIB. XyIOXKHS BEpCis HIOKYKYOi i1CTOPUYHOI AiMCHOCTI
HiATBEPIKYETbcd Matepiasiamu  cBiqueHb JI. Ilmromia, skuit mpoimoB BunpoOyBaHHSA
KapaJbHOI0 TICHXIiaTpi€l0, PO3CEKPEUCHHUMM MarepiajlaMi CyJOBO-MEIUYHHUX EKCIIEPTHU3
BIJIOMUX JIUCUJEHTIB, 30KkpeMa Mukoun [1naxoTHroka, 1110 IpoBiB y NCUXJIIKapHAX ABAHAILSATh
POKIB.

Crnuparouuch Ha ICTOPUYHY IpaBAy M BHUKOPHCTOBYIOUM XYAOXKHI MEXaHI3MH,
C. IIportok cTBOpPHB 00pa3 vacy 3 HENMOJCHKUMH pucamu. Y pereHsii Ha poman T. Kagak
3a3Haunia: «Manmo XTo, oOHMparouu UIsl CBOiX TEKCTIB aHTHKOJOHIANbHI TeMH, MpoOieMu
HAIIOHAILHOTO CIIPOTHBY M OOPOTHOM, AISTBHOCTI <JIITEpaTypHOTO OOMOHAY», 3BaXKYIOTHCS
BHUCBITJIFOBAaTH 1X HACTUIBKH BiJIKPUTO, BUKPHBAIBHO, TOCTPO, TJIMOOKO ¥ OE3KOMIIPOMICHO
y TCUXOJIOTIYHOMY, ¢inocodcbkoMy, iCTOpHUHOMY pakypcax, sk mne poouts C. [Iporok»
(Kagak, 2017).

TBip mo-pisHOMY cpuiiHsaTHii Kputukamu. Skmo T. Kagyak 3Beprae yBary Ha aBTOpChKe
BMiHHA «Bpaxkatu mpaszaoto» (Kawak, 2017), o 1. Kotuk BOauae cXxeMaTU4HICTh CIOXKETY,
TEHJCHIIHICTD «BHYTPIIIHBOTO J>KUTTA IEPCOHAXKIB», OOTSHKEHICTh «ITYONIIUCTUYHIUMHU
nacaxkamn» (Koruk, 2018). K. CaBeHko cxBamioe 1ileiiHy CIpPSMOBAHICTH PpOMaHy,
HAroJIOUIYIOYH, 10 BIH «IiJKHHE YUMalo TeM s ¢inocodchkux po3ayMmiB». BomHouac
JOCITITHUK 3BaKa€ W Ha HEJOJIKM — IUTyTaHWHY B PO3TOPTaHHI CIOXKETY W IMepcoHa)kax
(CaBenko, 2017). «Posmora uacoBa MenuTaTHBHICTh MeniaTopa-IIporioka HEyHHKHO
MIOBTOPIOBAJIbHA i CAMOITOBTOPIOBAIIbHA, IO MOJIEKYIN HMIKOJUTH XYI0KHOCTI UM «BTOMITIOE)
BCe3Haro4oro penumnieHTay, — nuie O. FOpuyk (FOpuyk, 2018). Ane po3ymiroun 3HaKOBICTb
KHUTM B yMOBax OOpOThOM 3a YKpaiHChKY IJE€HTHYHICTb, JOCIHIAHMULS nojaae: «Bi3iiiHuit
npoctip 70-x Bix Crenana Ilpomroka € Baxxausum» (FOpuyk, 2018).

C. Iporyiok Hapoxusest 1964 poxy Ha JIpBiBumHI. Floro 6aThKko — KOTHIIHII paasHCHKHIL
HOJITB A3eHb. POIMHHY Tparenito MMCbMEHHHUK Hece yepe3 yce cBoe kUTTs. [lomryku npasan
PO KapallbHy TICHXIaTPil0 CIIOHYKAJIX JI0 CTBOPEHHS poMaHy «TpaBam HE MOKHA TOMHUPATH».
TBip TUM 1 BaXXKHH, 1110 1OJ1ii B HbOMY BipOrijiHi. BiTBOpIoro4M icTopito, aBTOP 3MOJIEIOBAB
301pHi 00pa3u il y3arajabHUB MPOIECH, aJie HE BIIIMIIOB BiJl MPaB/Iy.

Menu4Ho-TIOpEMHI 3aKJIaaM, IO CTalM XYAOXKHIMM JIOKaliIMU TOAIA TBOpY, —
KOHKpPETHI 00’€KTM, fKi ICHyBaIM HACHOpaBIi. IXHi (akTMUHi Ha3BM y He 3MiHEHi.
Ile ncuxmikapHs imeHi Cepbcbkoro B MOCKBI — «HAWCTpAIITHIIIE MiCIIe IS IHAKOMUCIISTUUX)
(Kpuwrona, 2016). ta cneuncuxiikapass MBC CPCP y JninponerpoBcbky. Bimomo,
mo B 60-80-x pp. XX cT. mcuxiaTpuuHi TOPTYpHM HajA JIOABMHU BHKOPHCTOBYBAlacs
B TOJITHYHHX IIJISAX 33]UTs1 «3aXUCTY 1HTEPECIB JepkaBu Ta cycrniibcTBay (Kpumrona, 2016).
C. Ilpomtok eTaabHO OMMCAB METOAM JIIKYBAaHHs, MEIWYHI NpenapaTH, JiarHO3U, pO3IOBiB
PO «YHOBUIbHEHY MIM30(peHit0» — «XBOpPoOy», fiKa BCTAHOBIIOBAJAcs K BUPOK HE yepes3
CTaH 3/10pOB’sl, a uepe3 3BUHYBAYCHHS B 37104MHI. [IMCbMEHHUK O€3KOMITPOMICHO i HEIIagHO
BUKPUBA€ OTUJIHI J11i KOMYHICTIB. Y nporpami «MainHa gacy» BiH roBopuTth: «Te, 1110 5 yuTas,
T€, 110 MEH1 TOBOPUJIM MPO JHINPOINETPOBCHKY MCUXIATPUUKY — 1€ OyJo 3a Mexero 31a. Tam
JIIOJIMHA MTPAKTUYHO He Moruia BWKUTH...» (Kpumrona, 2016).

eprBa mcuxnikapui B pomani — moer Maxcum Tommitenko. Moro moms Tpariuma,
K J0J1 IHIIMX TepoiB, 10 OoproThes 3 ToTamitapHowo cuctemor (Onekcanngep CiTnuit
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MOTparviie B TIOpMYy, Yuurtedb Mukona KomapHuibkuii BUMHSE€ camoryoctBo). IloctaTth
Maxkcuma 3 HOro morisgaMu W MOBENIHKOK CHPUHMAETHCS K aHTUTE3a A0 KOJIOHIAJILHOTO
CBaBLISA B KOMYHICTHYHIN JiepkaBi. BHYTpIIIHIN CBIT MOeTa XapakTepU3YEThCS Tak: «Makcum
Tomunenxo ece Kinbka aim 6i04y6as, wjo He 3a6x4cOU xoue dcumu. Bin ne xoue orcumu max,
AK NPOnoHye oepoicasna mawiuna. Ha xoscHomy Kpoyi ucsams i0onu Ha NOpmMpemax, sAKuUM
mpeba noxknouamucsa. 13 micm i cin pobasime eenuuesny uepeony yepkey. A 3euuaiini yepkeu
saxpusaromuy (IIpoirok, 2017, c. 14). C. Ilpoirtok noBigomitsie mpo GopMyBaHHS 0COOMCTOCTI
NepCOHaXxa, MOLIYK HUM OJHOJAYMIIB, BiT4ai{ymHicTh y O0poTh0i 3a HalliOHAJILHY CBOOOTY.
Makcuma apemTyBaau 4epe3 KiJibKa JHIB Micisa CyTHYoK Oinst mam’sitHuka Tapaca [lleBuenka
B Kuesi y 3HakoBuii nenp 22 tpaBHs. Onucani nmojii MaKCUManbHO HAOJIMKEHI 10 PEeabHUX.
Ictopuk O. baxxan nume: «Tpanunis BmanyBanHs nam’siti Tapaca IlleBuenka 22 TpaBHSA
(y piunmmto mepenioxoBanHs Ko0G3aps B KaneBi Ha YepHeuidl ropi) HaBIPOTH TOJIOBHOTO
kopnycy KuiBcekoro yaiBepcutety B 1960-1970 pp. mneperBopmiiacs Ha CBOEPIIHY
rpOMaJChKy MaHi()ecTalito Ha 3aXUCT PiAHOT MOBH, HAaIlIOHAJILHOI KYJIBTYpH, BIACHOI icTOPIi.
3axonu 3 yIIaHYBaHHS HalllOHAJIBHOTO TeHisl, sIKi CYyIPOBO/KYBAJIUCS CIIBAaHHAM «3amoBiTy»,
YUTAHHSM BIpIIiB, MPOHH3aHHUX JIO0OB’I0 10 YKpaiHM Ta 3aKIMKaMHd [0 COI[aJbHOTO
BU3BOJICHHS, JIeJjalli Oljbllle BUKJIMKAIA CTypOOBAHICTh 1I€OJIOTIYHUX CTPYKTYP IMPaBIISIYOTO
pexumy» (baxan, 2012, c. 46, 47). ITocrats oera ToMuIeHKa YOCOOIIOE€ HAIlIOHAIBHUHN TyX,
IO MOTepIae BiJ TOTaJIiTapu3My. 3a CrokeToM MakcruMa 3BUHYBAauyIOTh B aHTUPAISHCHKIN
aritamii Ta rmporarasi i ClPOBaKYIOTh Y MICUXIaTPUYHY JIIKAPHIO 3 MiA03POI0 HA «2ocmpuil
ncuxo3 na rpynmi ykpaincoxoi mosuy (Ilportok, 2017, c. 94).

Pangsnceka mncuxiatpisi, 300pakeHa C. IlpomrokoM, — 1e JepKaBHUK KapalbHUN
MexaHi3Mm. [Ipurojominye METOAUYHICTh «YCMUPSIHHS» 1 HaykoBa OOIpYHTOBaHICTb
0e34nHCTB. ABTOp 300pa)kye pealbHHX IOJeH, HE 3MiHIOOYHM ixHIX mpi3Buml. [Ipodecop
iHCTHTYTY M. CepOchkoro CHEXXHEBCBKUH — «C8IMUNI0 pAOAHCLKOI ncuxiampii i noyecHull 4ieH
06azamvoxX HAYKOBUX MOBAPUCME CEIMY, W0 NAMOLO2IYHO MONEPAHMHI, AK 1 HALeHCUMb
ncuxiampam, € mananosumum 2edonicmomy (Ilporrok, 2017, c. 96). Jlyni tex mpodecop
ncuxiarpii, ane me ¥ monkoBHuk KJIb. BiarBoproroun neii o6pa3, C. IIpomrok Haromorrye
Ha JKaxJIMBOMY IO€JHAHHI B HbOMY Mopajii ¥ Mapa3my, MPOrpECHBHOCTI M 31MYaBLIOCTI:
[Tpodecop JIyHIl «i3 MOCKOBCLKO20 3aMONCHO20 pPOOY ..., € IHMENEKMYANbHUM OOIUYYAM
PAosHCLKOI ncuxiampii, sKa NPOMUCOIMb MAITHHOMY 6NJIUBY NPOSHUN020 3ax00Yy... Bin
Hatioyscye 100ums npogoOUmMY eKCnepUMeHmy Hao NCUXIKOIO X8OPUX, W00 GUBYAMU MeHCi
mepninns U pisui ocobaueocmi peaxyiti na mopmypu» (IIpomtok, 2017, c.96). Pucu
nepcoHaxiB 30iratoThes 13 xapakrepuctukamu JI. [lmoma: «Txwo Jlyny, i npo ye ceiouamo
tioco poouui, 6y8 cam no cobi namonociuHow 0cooo..., mo CHENCHEBCLKUU NOYUHAB
nopsAOHOI  NI00uHoW... Illo 3pobuno tioco meopemukom penpecugHoi ncuxiampii? ...
Lle cnokyca Haykoeys, AKuili 8i0KpUE8 «MJIAGONIUHHY WU30QpeHiloy ma il OloxXiMiuHul
komnonenm (?)» (Ilpomrok, 2017, c.37). Xapakrepuctuka mnepcoHaxiB y «TpaBax...»
MOCUJTIOE TPAriuHICTh IHCHOCTI. ACOLIaTUBHICTh, YBUPA3HEHHS OKPEMHUX PUC 30BHIIIHOCTI
JBOX Mpo¢ecopiB, 03BOJSAIOTh MIAKPECIUTH iXHIO OE3MOIIAHICTh 1 AUKYHCTBO: JIyHII Mae
«wuupouesnuti dcad auuii pom» (Ilpomrox, 2017, c. 96), a por CHEXHEBCHKOTO BYXYHI
1 «8iH Mmoowce menuie sakosmuymu sopozie CPCPy (Ilportok, 2017, ¢. 100).

BusB k0pcTOKOCTI OKa3aHo 1 B HaMipaxX Ta BUMHKAX 1HIIUX MPAI[iBHUKIB ICUXJIIKapHI.
Jlikap yp6auoB Mae o¢inepcbke 3BaHHs, BiH KamiTaH. L{ikaButbcs peHomMeHoM (aHaTH3My
W HeHaBUANTH «yux eanvmonymux» (Ilpomrok, 2017, c. 221). Canitap Iletst — komumHiA
KPUMIHAJIBHUK. «... Jlobus wmpuxamu nayicumie wuiom, Oe3nowaono oumu. Jlexozo
NPUMYULYBA6 CIA8amu Ha KOIHA, wob eurusyeamu tomy ésymmsi...» (Ilporrok, 2017, ¢. 223).
O0pa3u nepcoHaxiB, 110 MPEICTABIIAIOTh KapajJbHy MEIUIIMHY, BUKIIOYHO AaHTarOHICTUYHI.
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VY pomani «TpaBaM He MOKHA MOMHUPATH» BUKPUTO KAXJUBI PO3POOKH PENpecUBHOT
ncuxiaTpii, CHOpsIMOBaHI Ha TOKapaHHS BUIBHOMIOOCTBAa YKpaiHIiB. Y moera Makcuma
Tomunenka npodecop CHEXHEBCHKHM MiIO3PIOE «UUZOUO C OCMPLIMU NCUXOMUYECKUMU
VCIOACHEHUAMU HA Noyge Opedosoll udeu maxk Hazvleaemozo yKpaunckoeo asvikay (IIporok,
2017, ¢.98). JlyHn, o3HaHOMHMBIIHCH 13 BipIIaMu KEPTBH, noAac: «30ecv wuzoppenus
U, BO3MOMNCHO, MAHUAKATLHO-0ENPECCUBHBIU NCUXO3 HA NOYGE YKPAUHCKO20 A3UKA, 8Mecme
g3amoule. OH Oadice Ham omeeuaem NO-YKPAUHCKU U mpebyem nepesoovuKd, max ymo...»
(ITpomrok, 2017, c. 99). OcraTouHuil AlarHO3 «NAYIEHMA» — «BLIOMEKYWAs WUZ0PPEHU»
(ITportrox, 2017, c. 100), mo BU3HAYANIOCh K BUPOK «OCOOAUBO HeOe3neuHuM 310YUUHYIM
Kpainu Paoy» (Ilportok, 2017, ¢. 108). B enizoni nonuty npototunom M. TomuieHka, cxoxe,
ctaB noJiTe’s3eHb M. [Inaxorniok. JI. Kpymauk nuire: «/{ocuTh KpaCHOMOBHHM € aKT CyJI0BO-
ncuxiaTpu4Hoi excrepTusu [InaxotHioka: «lIcuxmudeckoe cOCTOSIHHE: UCIBITYEMBI BO BpeMs
Oecelnpl JEpKUTCS TMOAYEPKHYTO CBOOOJIHO, C UYBCTBOM COOCTBEHHOTO JIOCTOMHCTBA.
B kareropuueckoii popme 0TKa3bIBAETCS BECTH Oece1y Ha pyCCKOM SI3BIKE, 3asBIISIS IPH ATOM,
YTO MepeaaTh CBOU MBICIIU U MEPEKUBAHMS OH MOKET TOJIBKO Ha YKPAUHCKOM SI3BIKE, TIOATOMY
HACTaWBaCT Ha MPHUCYTCTBUH Ha Oecene nepeBoqunkay (Kpymauk, 2019).

O06pa3 ncuxiaTpuuHO1 JiKapHi — 3HAKOBE MICIIE, 1€ PO3BUBAIOTHCS MOi1, 3aTOCTPIOIOTHCS
KOH(JIIKTH, BUMaJLOBYIOTHCS Xapaktepu. lle oOpa3-cumBOJI, MmO yOCOOJI0€ HEeCTepIHi
BUIMIPOOYBAHHS THX, XTO OOpPEThCS 3 CHUCTEMOIO, a TaKOX CBaBULIS IHIIUX — MPEICTaBHUKIB
CHCTEMH.

[lcuxiatpuyna mikapHs B JIHIOPONETPOBCHKY € Ba)XJIMBOIO YacOMPOCTOPOBOIO
cTpykryporo. Ilocmnena yBara TyT Ha JeTasxX: BI3yaldbHHX («Buysini Kymauesi cmscu
(ITpowrok, 2017, c. 108), «<nopmpem nucozo eoxcoa» (Ilpomrok, 2017, c. 108); Ta ciyxoBux
(«orcinoui  3a8UBAHHAY, «KIIbKANOBEPX0GI Jauku», «Kokemausi nicewvku» (IIpoIrtok,
2017, c. 95), «kpux mopmyposanoeo, sKuii... 3anoe3as y eci nikapusami zaxamapkuy (IIporiok,
2017, c. 109)). ¥V cBoix Memyapax-aBrobiorpadii JI. [lnrom omucaB gyxe cXoxi KapTHHU:
«Xmocv eonocHo cnigac mamipHy nicHilo. I[HWUNL MAK camo 20J0CHO CHiBa€E THULY,
we copomimuiuy» (Ilporrok, 2017, c. 613). OOpa3 ncuxiikapHi B poMaHi — II€ MOJEIb
XBOPOTO PaJITHCHKOTO CYCIIUILCTBA 3 3aIlyIIICHUM MEXaHi3MOM JIaMaHHS JIFOJCHKOI BOJII yepes
TOPTYpU. XYyJIOXKHI JeTanl 30Cepe/PKYIOTh YBary Ha 3HAaKOBMX MoOMeEHTax. EnexTpuyna
Jamroyka B 130J4TOpi, KyAu mnomictuim Makcuma TomuneHka 3pa3y K MO NPUOYTTIO
Ha <«JIKyBaHHA», — Ie oOpa3-nanay. IlomiTHa auHaMika IbOro oOpaszy, HOro BIUIMB
Ha CTAaHOBUIIE Malli€HTa-B’s13HA: «Yac nouunae empauamu c6oi yimki obpucu, 31U8aAIOUUCD
i3 npocmopom 8 O0O0He CIMUIO0 HAO 201108010 — JAMNOYKY»; «Makcumosi 30asanocs,
Wo JIAMNOYKA... 3apaA3 pO3CUNIembCs Ha OpY3KU. A Koocha opyska 6yoe nusamucs y 1o2o
eonosyy (Ilpomrox, 2017, c.94-95). ABropy Baamocs mepenaTd JUKYHCBKY CYTHICTb
MEIUYHOTO 3aKJIay, IPOWHATH HECTEPITHUMH BiTIyTTSAMH, K1 IEPEIKUBAIOTH TEPO].

Po3noBie mpo «rikyéanHa» 1 CTaH «x6opux» Tepelae ICUXOJIOTIYHe HaIpyKEHHS,
HApOCTaHHS CTpaxy. Y TpuMyroun KaHBYy peanbHOCTI, C. [IpoIrtok Bce K MaanTh ySIBY YndTava.
300pakeHHs] Hapyrd HaJa TiJIOM JIFOAMHU OJMU3bKI /10 JIIPO-€HOoCy MPO JUIAPChKY CMEPTh.
JlificHICTh crpuilMaeTbcs y KOHTpAcTi MigHECEHOro i Humoro: «Yuuunocs woxeunuuHe
HACUNLCMBO HAO KPUXKIiCmio mina i woxeuiunne posn’smms nosaminecnozo» (IIportok,
2017, c. 108); «Bumuckanu oui 3 3inuysb. Mooice, mi oui OpusHyms 3apaz Ha cipo-oinyeami
canimapcoki xanramuy (Ilpourok, 2017, c. 109); «Benuuesnuil wnpuy i3 po3maxy 82amuscs
y euxyone Maxcumose mino. B’szenv 3acinascs ycim minom i AKOCb OUBHO 3ACMUR...»
(ITporrok, 2017, c. 110). ExcmpecuBHi emitetH, iHBepcid, MeTagopu, pUTOpUUHI (irypu
CHIB3BYYHI 3 1I6fHUM 3alyMOM — T'JIHICTh MPOTHCTABISAETHCS IPUHUKEHHIO.

[{ikaBoro XymokHBOIO (GopMoro € coH MakcuMma. [lepemanuii BiH Ha MEXi 31TKHEHHS
JyXOBHOTO W TUSBOIBCHKOTO. CHUBCS JIOTUT, SIKMI MPOBOAMB JIIKAP-TIOJKOBHUK JlypOadoB.
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Kar 3apaau 3HyIIaHHs OAATHYB BHUIIMBAHKY 1 npuHic noptper llleBuenka. Ilepenaroun cran
B’si3Hs, C. [Ipomtok BmaeThCs M0 amio3ii Ha JIETEHIApHY ICTOpUYHY TOCTaTh baian
BumaeBenbkoro: «OQoxoiomutl i 6ai0uil ik cmina, 8in 06 weuoute NOOIOHUL 00 HANIBMPYNd...
Ane Hixonaii Isanosuu matidice 6ipus, wo 6Ciisika HayiOHALICMUYHA C80JI0MA 36I0KUCL Yepnac
cunu u mooce, sik batioa na eaxy we posnosioamu anexoomu nio mopmypamuy (IIpoirtoxk,
2017, c.156). Xmomeus crnpaBai KHHYBCS Ha IOJKOBHHKA, 0O TOW 3MyIIyBaB ILTIOBATH
Ha [lleBuenka. Kaptunu cHy Makcuma quHaMiuHi, BOHU JIOMOBHIOIOTH CYTHICTH T'OJIOBHUX
NoJiil 1 pO3KPHBAIOTH IICUXOJIOTiI0 MepcoHaxiB. lle BiAMOBimae XymoXKHIM TPUHIUIIAM
MOCTUKU CHOBHUAIHL. CwmucnoBuii jaHior Makcum — I[lleBuenko — Jlyp6adoB diTKO
MPEJICTaBIISIE CKIIA/I0BI CBITY B CTaHi 00poThOM 3a meBHI iHHOCTI. Jlo GopMU CHY MMCHbMEHHUK
3BepTaeThcs He pas. Lle mae 3Mory akieHTyBaTy yBary Ha CMUCIIAXx 13 Pi3HUX PaKypciB, 3HATH
HAMpyry B HAJITO 3arOCTPEHUX MOMEHTAX CIOJKETY.

C. [Ipo1tok 1eMOHCTPYE KOHTPACTH, YITKO BIIIUISIOUM CBITJIE BiJ TEMHOro, T00pO
Bifg 3na. JymeBHwuii i ¢ismunmii craH Makcuma mepeOyBae Ha MeXi HEMHHYYOI 3aruoOerni
Ta Big4aiaymHoi 60poTe0u. Komu XJomnis po3nuHaliy rojioro 3a pyky i HOTU Ha JIKKY, BIH
HE 3/1aBaBCs 1 BKycHB caHiTapa. OCcTaHHI MOMEHTH KUTTSI Makcuma, oro BHYTpIIIHI BIAUyTTS
1 3MY4YEHICTh TiJla MPOTUCTABIISIIOTHCS HABKOJIUIIHBOMY CBITY: «Po3in’amuil Ha 1idcKy, GiH
Jexcas y KpUuximHomy Xon00HOMY 130aamopi... [ymku ckasxceno niymanucs. Makcum yoice
HiU020 He Xomie i Hiuoeo ne 6oseca... Hozco cmoein miz 30y0umu yiny niamemy, aKOu Ha Hitl
oyno 6invwe cniguymmsy (IIporttok, 2017, c. 225). ABTOp 4yTJIMBO TIEpeIaB CBATICTh TA Kallb,
IO TPAJMLIAHO CYHNPOBOKYIOTH XPUCTHSHCHKY >KEPTOBHiCTh. MakcuM mnomupae. Horo
CMEPTh BEIIMKOMYUYCHHUIIbKA: «[Haod Hebom cipoco padsincbko2o micma nogoui cXxoo0uid CyMHA
oounoka 3ipka» (Ilpoitok, 2017, c. 225). IloeTuka KapTHHH CMEPTI Ay’kKE TOUHO XapaKTEPU3YyE
qac y Horo po3BUTKy. MicTO cMMBOJIi3ye O0e3MepCreKTUBHICTh Ta ICTOPUYHY TaHbOY, a 3ipKa
— HECYMICHICTh 100pa i3 IUM MiCTOM, IEpEMOTY TIPaBH Ta ii BIYHICTb.

V¥ cBoix cnoctepexxeHHsx C. IIpomiok yacto BAaeThcs 10 MyOIiMCTHYHOCTI. BiH
JI0Ka30BO 1H(OPMYeE PO 3JOYMHU PAITHCHKOI BIagu, KOMEHTYye (akTh. IMITyIbCHBHICTH
PO3JIyMiB TOCHJIIOETHCSI PUTOPUYHUMM 3allUTAHHAMM, IPOHIEI0, AHTUTE3010, YSIBHOIO
HETOYHICTIO, (pa3eosorisMamMu. Y Takiii MaHepl pO3MOBIIAETHCS MPO KAXJIUBY CYTHICTh
NCHUXJIKapeHb:  «/[Hinponemposcvka chneyianrbHa ncuxiampuuua JaikapHs ye Oyia
we Hi HaucmpawHiuiow, Hi HAUOLILWOW. NPOGIHYIA I 68 ONCYHRNAX € NPOBIHYIEI0. 3azanom
vy CPCP uu 0sadysams, yu mpuoysimes mMaKux MiCyb — XMO JHC MOJCEe HA38AMU MOUHY
yugpy? Kaoswcymos, wo inaxooymyie mam 0Oysac 6i0 Oecsimu 00 08a0Ysmu 6i0COMKI6»
(ITpomrok, 2017, c. 220). Taki myOminUCTAYHI JONOBHEHHSI HEOOXITHI VIS MMiITBEPIKEHHS
EMOLIIMHUX peaKIlii 1 XyJ0KHIX XapaKTEePUCTUK Y TBOPI.

Poman C. [Iportoka «TpaBam HE MOYKHA IOMUPATH» MOPYIIYE MPOOIEMU PUHUKEHHS
JIIOJICBKOT T1AHOCTI KapainbHUMHU 3acobamu KJIb Ta mMpOTHCTOSHHS 11 CHJIl HE3HUIIIEHHOTO
ykpaincbkoro nyxy. Ilonii, mokiazneHi B OCHOBY TBOPY, — L€ XYJOXHbO OCMHUCIIEHI peaybHi
icTopii, MATBEpAXKEH1 TOKyMeHTaicThKo0. XKopcToky npasay npo munyie B CPCP, 30kpema
CTaHOBMILE YKpaiHIiB, SIKI MParHyiad HaIiOHAJIbHOI CBOOOAM, BAAJOCS IOKA3aTH 3aBISKU
OCOOJIMBOCTSIM aBTOPCHKOI CTHJIICTUKH (BHUKOPHUCTAaHHIO (DONBKIOPHUX MOTHBIB, alio3iH,
CHOBHUJIiHb, EKCKYPCIB), MyOIIIIUCTUYHOCTI HA OCHOBI JIOKYMEHTAJIICTHKH.

Tgip «TpaBam He MOKHA TIOMHUPATI» BUKPHBAE aHTUTYMaHHHUI BUHAXi]] KOMYHICTUIHOT
By — KapajibHy NCHXiaTpito. XYHA0KHbO-CTUJIBOBI 3aCO0M pPOMaHy TPaKTYIOTh TpPaBMY
MOKOJIIHHS BIPOT1JIHO, YITKO i Oe3koMIpoMicHO. BogHoYac BiABEPTICTS 1 JIIPU3M CIIPSMOBaH1
Ha BUCJIOBJICHHS aBTOPCHKUX AYIIEBHUX MEPEKHUBAHb 1 CHIBUYTTA /0 TPAridHOI XKEPTOBHOCTI
ykpainmiB. TBip C. [Ipomroka Ha 4Yaci, OCKUIbKM PaJISHCHKI MPAKTUKU HACUIUIS, Ha Kallb,
y XXI CTOMTTI MOYMHAIOTH MPOSBISITUCSA B KpaiHax MOCTpaIsHCHKOro mpoctopy. OcobauBo
Bpa)katoTh CBIT Mojii B YkpaiHi i binopyci.
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[Mpobnemaruka pomany «TpaBaM He MOXKHA MOMHpATH», HOTO ilei Ta CTHIICTHKA €
CYTHICHUIMH B KOMIUIGKCHOMY BHUBYEHHI pPaJJHCHKOTO MHUHYJIOIO B HOBITHIM mpo3i.
JocmipkeHHS  XYIOXKHBOI PEKOHCTPYKINT TMaM’sATi B yKpalHCBKIM JiTeparypi Mae
IPO/IOBKYBATHCA.
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L. Danylenko
MEMORY CANNOT DIE: UNDERSTANDING
OF CRIMINAL PSYCHIATRY IN THE USSR
IN S. PROTSIUK’S NOVEL “THE GRASS CANNOT DIE”

Reconstruction of the USSR's life memory is extremely relevant, as it awakens awareness
of the past traumas: the realities of the Soviet everyday life (standardization, patience,
adaptation) and the cruel destruction of any attempt to uphold national identity. The interest
in this topic is caused by the understanding of the modern problems in the development
of the Ukrainian independence, especially in times of Russian military and ideological
aggression.

The works about the Soviet past appear in the Ukrainian literature one by one. Writers
are driven not by the desire to immerse themselves in nostalgic memories of childhood
or adolescence, but by the need to expose the destructive impact on the worldview, culture,
language of the Ukrainians, and ultimately on our statehood.
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The article is devoted to a topic of memory about the struggle for the national freedom
of the Ukrainians in the 1970's, which is represented in S. Protsiuk's novel “The grass cannot
die”. The main focus of the analysis is the reconstruction of the Soviet past, the horrific
systematic methods of the authorities against citizens who asserted their national identity
in particular.

Special attention is paid to the artistic comprehension of such phenomenon
as punishment of «dissentersy by treatment in psychiatric medical institutions.
The representation peculiarity of «punitive psychiatry» which is little known for the general
public is traced. The author shows how real events of the past are reflected in the artistic text.
She briefly analyzes the work of former Soviet political prisoners, including L. Pliushch’s
memoir “At the Carnival of History . At the center of the study is the image of a psychiatric
hospital in Dnepropetrovsk. It is a contrast to the figure of the Ukrainian poet Maksym
Tomylenko, a victim of punitive psychiatry.

The author's ability to show the authenticity of events, the inner state of the characters
and the surrounding circumstances are analyzed. Ideological and semantic role of the work is
specified as a reminder of the past heroes, of the difficult way to fight for Ukraine,
of its spiritual heritage.

The author of the article proves that S. Protsiuk's novel opens the tragic pages of the past
and dispels myths about the well-being of the Ukrainian nation in the USSR. Problematic issues
of the work, its ideas and appropriate stylistics are essential in the complex study of the artistic
vision of the Soviet past in contemporary prose.

Key words: Soviet past, memory reconstruction, contemporary prose, author's style,
punitive psychiatry.
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ABTOTEMATHYHHMI TUCKYPC JAJOI'Ti AHIKES XITIOKA
«ATIIAHTHIA» I «<MICALEBA 3EMJIS

Y cmammi Oocnidoceno cucmemy asmomemamuyHux BUCIOBII08AHb K BANCTUBUL
CMPYKMYPHULL elemenm cnoeadoegoi ounocii A. Xyroka «Amaanmuoay u «Micsayeea 3emnsny.
Poszenanymo numanns cxknaonux i OacamosumipHux 3ae’sa3Kie  Midc Jimepamypoio,
mooccamicmio i micyem. Iloxasano, y skuil cnocid i 3a 00NOMO2010 AKUX cmpamei
Jimepamypa npayroe 3i CKIAOHUM 00C8I00M 8mMpamu.

Knrouoei cnoea: asmomemamusm, asmoHapayis, nam'sme, cnozao, mMoiccamicmeo,
Mmicye, mpaema, cmepeomun.

DOI 10.34079/2226-3055-2020-13-23-30-35

IMocranoBka mnpo6Jjemu. [lonbcpka emirpaniiiHa mitepatypa micng 1939 poky
BUTBOpUJIA BJIaCHI MEXaHI3MU KOHIIENITyajli3alii KaTeropiii, moB’s3aHUX 13 pO3MAITUMHU
BUMipaMu (PyHKIIOHYBaHHA ToxcaMocTi. [loka3oBMMM y 1IbOMY IJIaHI € TEKCTH aBTOPIB,
IO TOXOJATH i3 JIOKATBHUX CHUTBHOT KYJABTYPHOTO IMOTPaHUYYs, 110 sikoro, 3a O. JliHkeBHy,
HalexuTh H noBoeHHa CximHa [anmumba. Taki KynbTypHI MOTpaHHYusi 3 SIBISIIOTHCA,
Ha JIYMKY 3TraJjaHoi JOCIAHMII, Y Pe3yJbTaTl JOBIOTPUBAINX B3a€EMUH PI3HUX €THIUHUX TPYI
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y cniapHOMY Gi3UYHOMY (MicIe) 1 CycrniibHOMY (TpyIia) MpocTopi, o Beae 10 GopMyBaHHS
0co0JIMBOT IIEHTHYHOCTI it ocobauBoro tuimy KynbTypu (Linkiewicz, 2007, c. 176).

KoHnenryanizarist To>)kCaMOCT] Y CIIOTaI0B1i eMirpariiiHii JiTepaTypi TICHO OB’ s3aHa
3 aBTOHApAI[IHHUMHU CTPATETisIMU, SKi BIUIMBAIOTH HA OCOOJHMBOCTI MOJCIIOBAHHS YCiX
CTPYKTYpPHUX €JI€MEHTIB XYyJOKHBOTO TBOPY. BiaTrak Kkareropis TOXKCAaMOCTI OTPUMYE
(YHKLIOHATBHUNA CTaTyC IIMPOKOT0 ceMioTHYHOro nois. Sk ciymHo 3ayBaxye b. ['amauek,
caMe aBTCHTHYHICTh i aBTOOiOrpadizM MOMITHO (POPMYIOTh «CIOXKETH, Yac 1 MPOCTip, MOii,
NEPCOHAXIB 1 00pa3HICTh, CTAIOUU TOJIOBHOIO XYIOKHBOIO 1/I€OJIOTIE€I0 1 TBOPUUM METOIAOM)
(Hadaczek, 2011, c. 351).

AHani3 ocraHHix pociaizxkedb i myOJikaniii. TBopuicte A. Xiroka, 30KpeMa Horo
eMirpariiina aumoris «Atnantuna» (1969) 1 «Micsuesa 3emisi» (1972), mocTynoBo nepecrae
OyTu cdeporo 3aIlikaBIeHHS By3bKOTO KOJa TOCIITHUKIB (ITepeayCciM MOIbChKHX, CEpel] IKUX:
A. Barmaescekuii, I1. BepnoBeekuii, b. I'agauek, B. JKonromosuu, 1. Kotsineka, A. Ilem6ik),
a, cepe] IHIIOro, 3aBASKH yKpaiHOMOBHOMY nepeknanoBi H. Pumcrkoi (2011) morpamse
y cdepy HOBHX pPELENTUBHUX TOPU30HTIB, YyacTo KommapatuBHoro mnpodimo (O. ['anera,
B. dypkanesuu, H. Pumcbka, O. CyxominnHOB). Binbmricte HasBHHX CTYZiH, TPUCBIYCHUX
3rafiaHiil Tuiorii, KOHIIEHTPYETHCS TOJIOBHO Ha crienu@ili MpeacTaBIeHOro CBITY OMOBii,
npobiemaruii 6anaKy, XapaKTepUCTHII €THOKYJIBTYPHOTO TUCKYPCY YH )KaHPOBO-CTHUIIHOBUX
ocoOnuBOCTSX. bpakye HaATOMICTh JOCHIIKEHb UIMPOKO TMPEACTABIEHOTO Yy JWIIOTII
«ATmantuaay it «MicsmeBa 3emist» aBTopereKCHBHOTO BUMipy. OmnpaIifoBaHHs [[bOTO BUMIPY
K BaXKJIMBOTO CTPYKTYpHOTO ejleMeHTa XIFOKOBUX TEKCTiB JacTh MOXIIUBICTh Kpalle
3pO3yMITH OCOOJIMBOCTI TBOPEHHS 1 ()YHKIIOHYBAaHHS IEBHOI MOJIEII CIIOTa0BO1 JiTeparypu
13 MOXKJIMBICTIO 11 MMOAANBIIOT TUHOJOTI3alli H KOHTEKCTyati3allii, 30KkpemMa y IiaHi BUPa3HO
3aCUTHANII30BaHOI ~ MOTPeOM  CTBOPEHHS  HOBUX  ICTOPHKO-JITEPAaTypHUX  IMPOEKTIB
(muB., wHampukian, «lcropii miteparypm», 2010) (Tamera, I'yneBudu, PuGumuchka
yknana., 2010).

Metoro crarTi € A0CHIKEHHS CHeU(pIKH KOHCTUTYIOBAHHS aBTOTEMaTHYHOIO
muckypey nuiorii A. Xioka «ATinantuaa» i «Micsiesa 3emMIis.

Bukian ocHoBHoro marepiany. OJHIEIO 13 XapaKTepHUX O3HAK, CIUIBHOIO
Uist  o0uaBoX KHUT A. XII0OKa, MOXKHA BBaKaTH pPO30yJOBaHHI aBTOTEMaTHYHUN BHUMIp,
AKUI OXOIUIIOE PI3HI acleKTH TBOpPEHHS 1 (YHKIIOHYBAHHS CIOTaJ0BOI eMirpamiiHoi
Hapanii. OnoBigaua «Atnantuanm» W «MicaleBoi 3emii» I[iIKaBUTh He JIHIIE Te,
Ipo IO 1 K pO3MOBLAATH, aje i cama nmpupoja nucbkMa. Ha fioro nymky, nucaHHs € 3aBliie
AQHTPOIIOLIEHTPUYHUM aKTOM, CIIOCOOOM CaMO-BHUCIIOBIIIOBAHHS, POOOTOIO 3 1HAMBITyaTbHUM
JIOCB1/IOM, CIPOOOIO0 BIJIKPUBAaHHS CaMO-CTAHOBJICHHS, MOLIYKOM BJACHOI 11€HTUYHOCTI:
«Hu moorcna nucamu ve npo cebe, He NPoO €801 MOJLOJICHb — OO JHC KONHCHE NUCAHHS ) AKUIICH
cnoci6 € came nucanuam npo ceoe» (Xurok, 2011, c. 381). [Tucatu npo cede o3Hayae MOCTIHHO
3Ba)KaTH Ha 4acOBY INEPCIEKTHUBY TOXKCAMOCTI, ii JUHAMIYHMNA xapakrtep: «Mu ckradaemocs
MIiNbKU 3 MUHYNI020, AXHC OO0 CHOBHEHHs MIpU, NpO SKY He 3HAEMO, AKA B0HA BENUKA»
(Xurok, 2011, c. 384). Camo-nucaHHs €, OTKE, CaMO-TIPUTaAyBaHHAM, POOOTOIO 3 JOCBIIOM
MuHyJoro. Taka pob6oTa MOBUHHA OpaTH /10 yBaru yci crneuudiuHi aclieKTH CIoraJ yBaHHs —
(P€)KOHCTPYKTHUBHICTh, (pparMeHTapHICTb, BUOIPKOBICTb, PEKOMOIHATHUBHICTb, CEMaHTHYHI
i cemioTnuHi 3cyBH. [IpuragyBanns Mae i1HAMBIAYyaNbHUM 1 Cy0’ €KTUBHUM XapakTep: «A nuwuiy
yi cnozaou mak, Ak ix 6auy i nam’amaio, a 6ci cno2adu cyo €EKmMueHi — npo ye 3HAE KONCEH.
Axou s xomie i mie nucamu npo 6Cix mak, K 60HU cebe bauamv, i Max, K GOHU MO20
basicaiomo, He 6yn0 bu cnoeadis, Oyna 6u ciuka i npuruzanul oopas» (Xurok, 2011, c. 130).
Binrak cmoragy HaIiieHI BIACHOI MPAaBIOI0 («IIpaBjaa CIOTaiB»), KEPYIOThCS BIACHUMHU
nmpaBaMH ¥ BJIACHOIO JIOTIKOK), OMEpPYITh 3HAYHUM CEHCOTBIPHMM 1 TMi3HABaJIbHUM
MOTEHLIAJIOM: «Xatl, omowce, B0HU NOKANXCYMbCS 6AM HA CYEHI YIEI KHUMCeUKu max,
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SAK CNAUBANOMb 3 Nepa. HeMAE Mym iHUWOi KOMNO3uyii, Hidc 110008 i 360PYUEHHS, HIJIC NPABOa
CNOMUHY, AKUL 800HOYAC OOAUMb | MIWUMb, | KEPYEMbCA CBOIM NPABOM NAM AMI, KA 8ce
mpiwKy npuxpawiae, ane u posymie ece wopas ainue» (Xiok, 2011, c. 52). JliicHicTh
CIIOMHMHY 1JCHTH(IKYETbCS OINOBiJaueM SK CUMyJbTaHHA 1 CHOBI3iiHA, MOMiOHIYHA
1 Mo3aiuyHa, OararoBuMipHa 1 moJjinepcnekTuBHa. OCTaHHS 3 XapaKTEPUCTHK € KIFOYOBOIO
JUI aBTOHApaLIWHUX MPAKTHK 1 1a€ MOXIIMBICTh aKTyali3yBaTh BaXJIMBI (Pe)KOHCTPYKILIHHI
Ta CEHCOTBIPHI MPOIIECH 3 MEPCHEKTUBH 00’ €KTa 1 cy0’€KTa Hapallii, sIKi y CBOIH TNIMOWHHIN
CTPYKTYPi TBOPATH IMiJBAIMHU MOJS TOKCAMOCTI: «Komno3zuyis cHy — cnpasa nedocniodtcena,
i 6oHa eiocmynae 6i0 ycix npaeun, Oidcumv ynepeo i HA3A0 800HOYAC, OKPeMO, 621uo,
Y MexXHIKONOPI, MU MOXHceMO OYmu mam O0OHOYACHO 2AA0AYAMU U AKMOPAMU, YACOM MAM €
KOMNO3UYTUHI 3AMIUAHHS, K 8 AHMUPOMAHIL, PO30IIEHT HA MO3AIKY MUHYIUX | MAUOYMHIX CHIB,
Ha pi3Hi KOH8eHYil | XxpoHonoaii, mouanvrHocmi 1 mosuy (Xiok, 2011, c. 378). lna naparopa
JUJIOTI Ba)XKJIMBO HE TUIBKM BKAa3aTH HAa KOMITO3MIIIIHI Ta CTPYKTYPHI OCOOJIMBOCTI CIIOTay,
ale ¥ BiTHAUTH TPHHIOWNM IX YHOPSOKYBaHHS. Binrak crmoraayBaTd y TEpCICKTHBI
JTepaTypHOi MPAKTUKU O3HAYAE, 3 OJJHOTO OOKY, TOTPUMYBATUCS MPUHIUIY (parMeHTapHOT
nukiTizamii («/...] memoo yukiy, memoo NpOHUKAIUGUL I, MOdce, He MAaKull npueadIusull,
AK  [HWI, MemoO 36epmanHs yeazu Ha OpiOHUYI, SKi, OOHAK, NOACHIOOMb YCcecsim, 1020 1ao
i yinnocmiy» (Xmok, 2011, c. 434), 3 iHmoro, — (pe)KOHCTPYIOBAaTH BHYTPIIIHIO CUMBOIIIYHY
iCTOpit0, HapaliifHO YMOPSIKOBATH, MEPEOCMHUCIUTH, HAIUIUTH HOBUMHU CEHCAMH, BIUCATH
Yy CHCTEMY aKTyaJbHHUX IIHHICHUX KOOPAUHAT: «A 00HAK yce, Wo YUHUMO Y HAUOMY HCUMMI,
mo came nompebda AKo2ocv 1ady 6 cnozadax. Biokpusamu cbo0200mi ix O0asHi, He 8iOKpumi
36 ’A3KU, nompeba ouucmumu Kpacy eumpinamu ii, sk Arycsa mpinana nawi kuaumu, 1a0 cepys,
7140 cno2adie — iuuie npo ye toemvcs, npo yio sipuy nobos» (Xiok, 2011, ¢. 380).
ABTOTEMAaTUYHUHN TUCKYpC AUIOTIT «ATinantuaa» i «MicsieBa 3eMIsh» MOKa3ye TaKoK
B33a€MO3B’3KH, SIKi BUOYZIOBYIOTBCS MIXK JIITEPATypOIO, TOXKCaMICTIO 1 MiciieM. HapaTtusizartis
CIIOTaJyBaHHS € TMpAIelo 31 CKIAIHUM JIOCBiOM, 00 TpaBMaTHUYHUM, CKJIQJHUM MPOCTOPOM,
00 MEXOBHUM, CKJIQJHOI aHTpornocdeporo, 00 OOTHKEHOW JAECTPYKTUBHHUMH aBTO-
1 rerepocrepeoTunaMu. TpaBMaTUYHHI AOCBIJ BiJICUIIA€ IO TyHKTY HEMOBEPHEHHS — BTPATH
KpaeBUIly, Y SKOMY HapoOKyBajiocsi, (QopMyBajocs, 3aKOpIHIOBAIOCSA, 1 3 SIKUM
OTOTOKHIOBANIOCS «s1». Takuit KpaeBUJ BTpadae 03HAKU pealbHUX TOMorpadiyHuX KOOPAUHAT,
MIEPETBOPIOIOYHCH Y 3HAK, 3 SIKMM IPAIIOE am ' ATh: «Moeco [pocodbuua exce nemae. Bin scuge
JUUEHb Y cno2adi i cepOeuHOMY 360pYUleHHI, Y NIOHeCeH ] Ma 803HeCiHHI cnomutiey (XK,
2011, c.330). s Haparopa Ba)XJIMBO MiJAKPECIUTH 3HAKOBUHU 1 ysBHUI ctaryc «Tamroi
3emiii», WOro BMHMCAaHICTh B 1HAMBIAYaNbHHHA JOCBIA ¥ BiAMEKOBAHICTh BiJ aKTyalbHOT
tTonorpadiuHoi Ta reoNOMITUYHOT CUTYalli: «¥ci mu 3imxaemo: ax, ako6u mo we paz myou nimu,
akou we paz mam nooyeamu! Iowo? Hxbu s 3108y mie mamu 08aoysams poKie, akou mi yacu
NOBEPHYIUCS Ul OHCUNU, | NOBEPHYIUCS 6CL MI IIOOU 8 MOMY 8UTIAO0IL, 8 AKOMY MOOI Oyau, — mooi
max! Ane ye nHemoociugo, mooi nowo?» (Xuwk, 2011, c. 143). ABroTemMaTuyHuil JUCKypC
MOPYIIY€E TaKoX MpoOJieMaTUKy crocoOiB HapaTHBi3alii JOCBIAY KOJEKTHUBHOTO, 30Kpema
OTIPAIIOBAHHS TAKOTO XapaKTEPHOTO ISl eMITPalliifHO1 CIIUTEHOTH SBUIIA SIK KPECOHOCTANbT s,
KOTpa TSDKI€E 10 3MIITyBaHHS YSBHUX 1 peadbHux Man: «Cioea «myea» c8i0omMo YHUKaio, 60 8cs
Hawia 1imepamypa poKamu 31084CUBAA | 3N08HCUBAE YUM MOHOM, A PEHCUM, NIONUXAI0YU MYy
002110a4a MasaKa Ha n’€0ecmas HAYIOHAIbHUX YeCHOM, HAMA2AEMbCs CKOPUCMAMUCS 3 Hel
noaimuuno. 3pozymino, emitpaum [IOBUHEH myoscumu 3a Ilonvwero, ane y it menepiuHix
kopoownax [...]» (Xurok, 2011, c. 330). VsaBHuii coragyBaHuid KpaeBUJ Ta HOTO MEIIKAHII
mijuiaraote  y  gwiorii A. Xmrpoka He TUIBKM TOCTIIOBHIA HapaTuBizamii, ame #
KOHIENTYyani3alii, KOTpa MposIBISIETHCSA, CEPE]] IHIIOr0, Ha PiBHI METa()OPUYHOTO CXOIJICHHS
denomeny «Tamtoi 3emii». Biarak mocrae mianii T1eKCUKOH Ha MO3HAYEHHS CIIOTayBaHOTO
npoctopy. KitouoBi mosumii B iepapxii okpecneHHs «Tamtoi 3emuti» mMOCIAalOTh Taki
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IHTePTEKCTyalbHI KOHIENTH, SK ATinaHtuga, Apkanmis, Bemuke Kas3iBctBo banaky.
Hamararounch HaOMM3UTUCS 10 PO3KPUTTS CyTHOCTI MOHATTA Benukoro KussiscrBa banaky,
HapaTop HE OOMEXYETbCS BIACWIAHHSAMU [0 TMPOCTOPOBUX KOOPJUHAT, AaKICHTYIOUH
Ha MEHTAJIbHOMY, MOBHOMY 1 JJOCBITHOMY BHUMipi Horo ¢yHkuionyBaHus: «Ox, Boowce wmill,
Wo 3a Ka3Koeo Oapeucmi U OpuiHAIbHI MUNU HCUAU 8 MI YaCU NO MICMeuKax YOilbHO20
Knsasiscmea banaxancvkozo! /e eéono neocano, cnumaecme? B cepyi KodxicHO20 MewKanysl
Kpaio, wjo npocmsa2ascs oaneko Ha 3axio 3a Ilepemuwine asxc 0o Jlanyyma, 0o ocmauHb020
36epmanis Ha Kwmanm: ma xioa, éesoryni i ma wo mi nan wkaum?y» (Xiok, 2011, c. 50).
Benuke KusizictBo banaky €, oT:ke, He TUIBKH TEPUTOPIaIbHUM MTOTPAHUYYSIM, ajle i MOBHUM,
MEHTAJIbHUM, HAI[lOHAIBHUM 1 KyIbTypHUM. Po3moBigatu mpo Takuil 0araToKyabTYpHHUN
1 0araTOMOBHHMX KOHIJIOMEpaT O3HAYa€e CTapaTUCs YTPUMYBATH PIBHOBArY MK 00’ €KTHBHICTIO
¢akTiB 1 cy0’€KTHBHICTIO aBTOHAPAIIHHOTO aKTy, 3a SKUM CTOITh «Hopmanvha modcvka
ampoghis  nam’sami, acmuemamuzm Ccno2adié I HaAwld CXUIbHICMb 00 NPUKPAUAHHS
i mimonoeizyeanus ix Ha cmapicmy [ ...]» (Xurok, 2011, c. 118). 36epiratu piBHOBary BIaeTbCs
3aBJISKM BIIMOBI BiJl JECTPYKTUBHOCTI HOCTalbridiHOro madocy i crparerii 3aMOBUyBaHHS
CKJIaHOTO JIOCBiJly CIIIBXKUTTSI JIOKQIbHUX CIUIBHOT 0araTOKyJIbTYpHOTO IOTPaHHYYS:
«lIpome ye Kuaziecmeo banaxy ne 06yn0 nuue axowoco Apxadicro, cnogHeHo 6iuH020 WAcCmsl
i uapy. bioa mym yacom asxc nuwana, He 0ypim cebe 3 8i0Cmani CNOMUHIB, SIKI 8ce N0OArmMb
Yy pooicesux bapeax i nepeminwoiomes nponopyii na muni u uyoosi» (Xiok, 2011, c.51).
Jiis TOrO, XTO CHOTaaye, BaKIMBO, OJHAK, BINIIYKATH CHUIBHUN CEMAaHTHYHUHA 3HAMEHHUK,
KU 3BUIbHSAE HAPAIlIO BiJl ONEPYBaHHS CTEPEOTUITHUMU KpalHomaMu: «Ox, pizui peui mam
MPAniAnUCcs, He pasz oyxce no2awi ma OYpHi, OOHAK HABIMb Y HAUIPWUX YMOBAX Mepopy
I 36UPOOHIHHA, Oe3 021510y Ha me, 36I0KU I NPOMU K020 Ye UULIL0, HIKOIU He OPAaKy8ano jcecmy
JI00CbKOI conidaprocmi i cninbHomu. Muphe cnigicHy8aHHsA Npomsa2OM CMOAIMb He 0a8al0
m0oam cmamu Hemoodamuy (Xurok, 2011, c. 480). V rtakmii croci® poboTa 31 CKIaIHUM
JIOCBIZIOM 0araTtoKyjabTYpPHOTO CHIBXHTTS, poOOTa 31 CKJIAJHOI MOJI(QOHIYHOIO IMaMm’sSTTIO
Oa3yeTbcs Ha BiIMOBI Bif Toro, 1o K. KoTuHCchKka Ha3uBa€e «CTepeOTUIOM MYJIbTHKYIBTYPHOI
imunii». Ha 11 qymky: «CrepeoTun MyabTHKYJIbTYpHOI 11uilii Mae GaraTo mepesar, 30KpemMa,
JI03BOJIS€ 3pYYHO OMUHATH BaXK1 MMTaHHS 0araTOBIKOBOI CIJIBHOT 1CTOPIT MOJISAKIB, YKPATHIIIB,
eBpeiB Ta inmmx» (Kotunceka, 2017, c. 65).

BucHoOBKH Ta nepcneKTHBH NMOAAJbIIMX Po3Bigok. Ha mifcTasi 3aiiicHeHOTO aHai3y
cnorajgoBoi quiorii A. Xiroka «ATiaaHtuaa» 1 «MicsueBa 3eMis» MOXKHa CTBEPKYBaTH,
I0 aBTOTEMAaTH3M € OJJHHUM i3 BOXJIMBHUX CTPYKTYPHHUX i1 eneMeHTiB. [lJi1 HapaTopa BayKIMBO
3’ACyBaTH KOMITO3UIIiHHI, TEMaTUYHi, ’KaHPOBI OCOOIMBOCTI MUCAHHS NMPO MHUHYJE. Y LEHTpI
HOro 3alliKaBJICHHS ONUHSIOTHCA Takl (yHIaMEHTalbHI KaTeropii, K croraji, Mam'sTh,
npuranyBanHs. [lucaHHs, Ha AyMKy cCy0’e€kTa ONOBIiJi, € 3aBIl€ AaBTOLEHTPUYHHUM,
(P€)KOHCTPYKTUBHHUM, 1 CEHCOTBIpHHM. [lucaTtu mpo MHHYJIE O3HA4Ya€e TaKOX TMOKa3yBaTH
CKJaJHI B3a€MO3B’SI3KM MDK TOXCAMICTIO, MICHEM 1 JOCBiIOM. ABTOTEMaTHUYHHH BUMIp
KOHIIGHTPYETBCSI TaKOXX Ha CMoco0ax 1 CTpaTeriax mNHCaHHS TMpo (HEHOMEHOJOTI0
(YHKILIOHYBaHHS JIOKAJIBHOI CIIIJIBHOTH KYJIbTYPHOTO MOrpaHuyys. JIUIoris IpornoHye, OTXe,
CBOEPIIHY METOJOJIOTIF0 MOJICIIOBAHHS CIIOTaJIOBOI  eMIrpariiHoi aBTOHapaiii depes
NOJOJIAHHA CTEPEOTUNy MYJIbTHKYJIBTYpHOI 1aMiii. ABTOTeMaTHYHa TIEpCIEKTHBA Ja€
MOJJIMBICTh PO3BHUTKY TOAANBIIAX CTYMId y HANPSIMKY THIOJOTII CIIOTamoBOl MpPO3U
KYJBTYPHOT'O IIOIPaHUY Y.
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V. Durkalevych
SELF-REFERENCE DISCOURSE IN ANDRZEJ CHCIUK’S
RECOLLECTIVE DILOGY «ATLANTIS» AND «LUNAR LAND»

The article explores the system of self-reference expressions as an important structural
element of A. Chciuk’s recollective dilogy «Atlantisy and «Lunar Landy». The question
of complex and multidimensional connections between literature, self-identity and place is
considered. It is shown how and with what strategies the literature works with a complex
experience of loss.

Most of contemporary literary studies devoted to the mentioned dilogy focus mainly
on the specifics of the narrated world, the issues of batak, the characteristics of ethnocultural
discourse or genre and style features. Instead, there is a lack of research on the self-reflexive
dimension widely represented in the dilogy «Atlantisy and «Lunar Landy. Research of this
dimension as an important structural element of A. Chciuk’s texts will provide a better
understanding of the peculiarities of the creation and functioning of a particular model
of memoirs with the possibility of its further typology and contextualization, in particular
in terms of a clearly signaled need to create new historical literary projects.

One of the characteristic features common to both books by A. Chciuk can be considered
a developed self-reference dimension, which covers various aspects of the creation and
functioning of the recollective emigration narrative. The narrator of «Atlantis» and «Lunar
Landy is interested not only in what and how to tell, but also in the very nature of writing. In
narrator’s opinion, writing is always an anthropocentric act, a way of self-expression, work
with individual experience, an attempt to discover self-constitution, the search for self-identity.
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The self-reference discourse of «Atlantisy and «Lunar Landy also reveals
the relationships that are built between literature, self-identity and place. The narrativization
of memory is a work with complex traumatic experience, complex frontier space, complex
anthroposphere, burdened with destructive autostereotypes and heterostereotypes.

The complex analysis of A. Chciuk’s recollective dilogy «Atlantis» and «Lunar Landy
allows us to assert that self-reference is one of its important structural elements. It is important
for the narrator to find out the compositional, thematic and genre features of writing about the
past. In the center of narrator’s interest are such fundamental categories as memory,
reminiscence and recollection. Writing, according to the subject of the narration, is always
self-centered, (re)constructive, and meaningful. Writing about the past also means showing the
complex interrelationships between self-identity, place, and experience. The self-reference
dimension also focuses on the ways and strategies of writing about the phenomenology of the
local community and cultural frontier’s functioning. The dilogy offers, therefore, a kind of
methodology for modeling a recollective emigration self-narrative through overcoming the
stereotype of multicultural idyll.

Key words: self-reference, self-narrative, memory, recollection, self-identity, place,
trauma, stereotype.

YVIK 821.161.2.094pommHCchKa
JI. M. KoBaJsieusn

CIIJAMU «BLJIOI TAHHM»:
) PO OAHY CTOPIHKY AIJIBHOCTI
€BI'EHII APOIINMHCBKOI AK HEPEKJIAJJAYKHU TA II KOHTEKCT

Y emammi 3pobaeno cnpoby okpecienns meopuoco npohinio YKpaiHCcbKoi NUCbMeHHUYI
€eeenii Apowuncoxoi (1868—1904) sk nepexnadauxu. Ckazano npo po3eumox ii inmepecis
00 uyorcux Jaimepamyp, nulbHiule pos2nAHymo icmopilo nepeknady €. Apowuncvkoro
Ha HIMeYybKy nogicmi YKpaiHcbko2o ma pociilicbko2o asmopa I pucopis Maumema «benas
naunay. Pecmaspysamu icmopito, a makosc 8i0HO8UMU KOHMEKCMYAbHUL NPOCMIP Yi€i oIl
0onomoz2nu apxieHi OOKyMeHmu, wo nyoniKylomscs enepuie.

Knrwouosi cnoea: €seenia Apowuncovka, nekmypa, nepekiao, I pueopii Maumem i tioco
meip, Hecmop Asopoecviuti, nucm sax 0OKymeHm.
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IMocTaHoBKa NpodJ1eMH, aHAJI3 OCTAHHIX J0CHiIxKeHb. IcTOpis TBOpUOT npami €Brexii
SIpomHCBKOT K TIEPEeKIalauky 1€ He BUBYAJIACH JTOCHITHHUKAMHU, HaBITh HaWHOBIII CTYHIl
npo 1o nepiry Ha bykoBuHi ykpaiHChKy mucbMeHHUIro (aBtopctBa O. ['miman, . KeiiBan,
C. Kupumok, JI. Ko3uHCbKOTr0) MOBIIOMIISAIOTH X10a Tpo ii aKTUBHE 3BEPHEHHS 10 MepeKiaay
TBOPIB YeChKOI JTiTepaTopKu i menarora Bimemu CokomnoBoi. Briache, 11e e€uHa CTOpiHKa TaKoi
nistibHOCT1 €. SpommHcbkoi, po3risHyTa creniaabHo (Kosaneus, 2009). Toxi six enepriiina,
HEBCHUITyIlla HATypa MUCHbMEHHHUIIl MpPALI0 B CUICHKUX IMOYATKOBHMX IIKOJAX IO€THYBaa
me ¥ 3 IHIIMMHU MepeKIaalbKUMHU CIpoOaMu, a He JIMILIE 3 JIITepaTypHUM, OpUTiHAIbLHUM
XYIAO0XKHIM CaMOBHP@)XEHHSM, MYOIIIUCTUKOIO, (OJIBKIOPHO-ETHOTPa(GiuHUM OCBOEHHSIM
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HAJIHICTPSIHCHKOI TepUTOpii ByKOBHHHM, )IHOYMM pPyXOM, III0 Ha PiTHOMY OYKOBHUHCBKOMY
i raquipbKOMy TepeHax Juine HaObupaB 00epTiB.

[TizHaHHs KOXHOT 3 IUX icTopii chiBmpali €. SpomMHCHKOI 3 IHOMOBHUM MaTepiaioM,
1 TO 3a JONMOMOTOI0 JOKYMEHTAJbHHX CBIIYeHb, OAYUTHCS HAM JOCTATHHO MAaHJIMBUM,
AK 1 OKpecleHHS KOHTEKCTYaJIbHOIO MPOCTOPY LMX MOJiNA, HE KaXydd Mpo 3’sICyBaHHS
[MIMOMHHINIMX TIJCTaB JUIsl TaKUX 3BepHEHb. CTaBIsS4YM Hapasi 3a MeETY SKOMOra IMOBHIIIY
pecTaBpallito OAHI€T 31 CTOPIHOK MePEKIaTaIbKOl JiSIbHOCTI MUCHbMEHHUII Ta aKTyali3yHOuH
3a/UI1 IbOTO PI3HMK Marepiaj, 30KpeMa i apXiBHUH, Ba)JIMBO HArOJIOCUTH Ha JalieKo
HEMIOBHOMY OCBO€HHI KOPITYCY IKpa3 apXiBHUX JOKYMEHTIB, OB’ sA3aHUX 13 €. SpOIIMHCHKOIO;
BiH 30epiraeTbcsi TOJIOBHO Y BiJUIUII PYKOMMCIB Ta TEKCTOJOrii [HCTUTYTY JiTepaTypH iMeHi
T.T'. lleBuenka HAH Yxkpainu, LleaTpansHomMy aep)kaBHOMY iICTOPUYHOMY apXiBi YKpaiHu
y M. JIbBOBI Ta JIbBiBCHKill HarioHanbHIA HaykoBiil GiOmioreni imeni Bacwis Credanuka.
OueBUHO, TITBKU TaK — IPYHTOBHO MPOCTYAIFOBABIIH JPKEpEIbHY 0a3y, Mi3HABIIH (SK €IHHE
1isie) 6iorpadiro Ta XyI0KHIO CIIAAIIMHY MUTIISI — MOYKHA CIIOJ[IBATHChH HA TIIHOIIE 3pO3yMiHHS
0COOJIMBOCTEH PO3BUTKY HOT0 TBOPUOi 1HIMBITyalIbHOCTI.

Bukiaaa ocHoBHOro marepiaiay. IlunbHe yutaHHsS Oyno HPIOPUTETHHM 3aHATTSIM
€. SIpommHCHKOT 1€ 3MaiKy, 3roJlOM BOHO CTajo /s Hel CIPaBkKHBOIO JITEPATypHOIO
mkosoro. 18 depBHst 1896 p. B mucti mo IBana JleBuipbkoro 28-JiTHS MHCHBMEHHHIS TaK
noBigyBaia oMy 6i0miorpadosi icTopito cBoro *uTTs: «Poky 1882 ckiHumna-m 3 Jyxe
J00pYM yCIixoM 6 Kilacy IIKOJIM BIIPAB, a, MAIOUX BEIHMKY OXOTY JI0 HAyKH, BUMIJIA-M CSI IoMa
Janplie, K icTopii, JiTepaTypu, po3yMiech, HiMelbkoi. [Ipu TiM uuTama-m myxe Oarato,
xoTsiuu cobi mpuadaru Buimry ocBity. Himenpki kmacuku, sik Goethe, Schiller, Clopstock,
Herder, Wielong, Lessing i ap.; ix mipuku, sik Heine, Eichendorff, Chamisso, Riickert, Geibel,
Ebert, Lenau, Anastasius Griin i iH., CTAHOBWJIM MOIO JIEKTYpYy 1 HAmOBHSIM MOIO (paHTa3ir0
rapauMu oOpaszamu. Tarxoke mepeBomu baiipona, Milton’a, Sheckspear’a, Victor’a Hugo,
Racine, Moliere, Shateaubriand i e 6arato 1HIIKUX YUTala-M 3 eHTy31a3MoM» (SIpomInHChHKa,
1896, c. 405). Opepxumicts €. SpomMHCHKOI NEMIO TMi3HINIE CATHYNAa W YKpaiHCHKOTO
MUCHhMEHCTBA, MOJBCHKUX, pociiicbkux niteparopiB (KormspeBcbkoro, Mapka Bosuka,
OcHoB’siHeHKa, YctusHoBuua, Heuys-JleBunbkoro, Ilanaca Mupnoro, llleBuenka, ®panka,
O®enpkoBuua, MinkeBuya, Cnoainbkoro, M. Konomuinekoi, CenkeBuya, Ilymikina,
JlepmonToBa, I'puboenoBa, JloctoeBchbkoro, I'oroms, TypreneBa, ToncToro): «BCiX cHX
nycaTeNiB YUTaNa-M B OpUTiHaJi, HOJUBIISAIOUN Kpacy iX MOBH, (paHTa3il0 Ta MCUXOJIOTIIO. .. »
(SIpommHchka, 1896, c. 406), — 3i3HaBanacs B TOMy K aBToOiorpadiuHoMy mocianHi. Mixk THM
MUChMEHHUIIS, OaHyBaBIIM Ha MovaTtky 1890-x 1 yechKy, aKTHBI3yBala CBOIO MEPEKIAJAIbKY
TBOPYICTH, J0 AKOI J10C1 BAaBajlacs CIOPaJNYHO, TEIep HalOUIbIIe IK IHTePIPETaTOPKU MUCAHb
Binbmu CokooBoi. A 110 BOHa MOBCSKYAC TSKITUME O OCBOEHHS HOBOTO, BHMSBHUTBHCS
B 3HAYHOMY IHTEpECl HANMPUKIHII JKUATTA M€ W 10 1TaTiiChKOi MOBHM Ta HaBiTh aKTUBHHUX
crnpo0ax ii ornanyBaTu.

Kanibna, roctpa yBara MNHCbMEHHHUI JO KHI)KKOBMX MaTepHKiB, KpiM TOTO,
0 3MIIHIOBaja B MOYYTTSAX, 3HAHHSAX Ta €CTETHYHOMY 3a/I0BOJICHHI, JlaBaja MaTepial
JUIsL  TBOPUYOCTI — OpUTIHAJBHOI Ta TMepeKiagHoi. 3ragka B peecTpl MPOYUTAHOTO
PO «IEepPEeBOAMUY», 3BICHO, HIMEILKOIO HEBHIAJKOBA: HiMII Ha KiHeub XIX cT. cmpaBai
CITPOMOTJIHCS 3IHTEPIPETYBATH YC1 HaBaromiii 3400yTKHA CBITOBOT JITEPATYPHOI TBOPUOCTI.
I mpunyyuTHCh 0 MOMIMPEHHS I[LOTO MAaTEePHKa TaK CaMO BUIJISIAJIO MaHJIUBUM, 00 1€ Tak
camo OyB cmoci0 HaOyTTss JOCBiAy, BHUNPOOYBaHHS BJIACHUX CHJI, MOJKJIUBICTh
CHONYJISIPU3YBaTH MPOOJEMATUKY YKpAlHChKOi JIMCHOCTI B IIMPOKIM YMTAlbKIM ayauTopii.
Came Tak pO3IIHIOEMO 3BEpHEHHsI €. SpomuHCHKOI 0 TepeKIaay HIMEIBKOK OCHOBAaHOI
Ha YKpaiHChKOMY Matepiaji pociicbkkoMoBHOI moBicTi I'puropis Mautera «benast manHa».
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CTBOpeHa IHMM YKpaiHCBKMM Ta POCIHCBKUM IHCbMEHHUKOM Hamnpukidii 1880-x
1o BiABiaMHAX pinHOi BomuHi, ynepiie onpumoanena B «Kuesckoit crapune» (1889, u. 1, 2)
1 TOro X POKY BHJIaHa OKPEMOIO KHMXKKOIO B MOCKBI, IOBICTb 0/ipa3y *k Oyiia mnepekiajeHa
K. ApabaxxuauM yKpaiHCBKOIO 1 HaJpyKoBaHA JbBIBCBKUM uacomucoMm <«3ops» (1889,
4. 13-22). Baxko ckazatu, un €. SpommHCchKa 3Hajia mpo o0 MyOsIiKaiiio, mo3asK BUCTyHaTH
B «30pi» BoHa nmoyaia 3 1892 p. llictema sitamu omicist B ucti 10 O. MakoBest BOHA 3 TIpKOIO
CaMOIpOHI€I0 Hamucaa, o pelakTopu «30pi» NPUCHIIANH il 116 BUJIAHHS, «3HAIOUH, 1110 TaKe
HETPOIIIOBUTE COTBOPIHE, K BOHA, HE Mae €1 BiAKU Iuiatutu» (SpomuHchbka, 1898, c. 412).
Hapasi x inutocs mpo mepekiaa Taku 3 opuriHany (« mepeBena 3 poCiiChbKOTO OIOBiJIaHE
['puropis Maurera «bina nanna» (Spommnceka, 1890, c. 384-385), — uurtaemo B amCTI
no M. IlaBnuka Big 14 ciuns 1890 p.), 1 BCTAHOBUTH, SIKUM YHMHOM BiH, OPUTIHAJ, TOTPAITUB
n0 €. SIpomMHChKOI, HUHI Baxko cKasatu. Moro morim npesentysaTu iit 3emusk ['puropiit
Kymuanko, unen Pocilicbkoro iMmeparopchbKoro reorpadiuHoro TOBApUCTBAa, YW HAaBITh
0COOMCTO POCIICHKMIT KOHCYI (00U/Ba SIKpa3 eHEPTiiiHO 320X0YyBaIH MOJIOY MMChMEHHHUIIO
Ta (HOJBKIOPUCTKY 0 Mpalli Ha pOCiHChKOMY JiTepaTypHOMY moii); €. SApommHcbka Moria
MO3WYUTH KHIDKKY B YEpHIBEIbKOMY TOBapuCTBi «Pycbka becima», Kyau NpuXuiIbHUKaAMU
MOCKBO(1IbCTBA TAaK CAMO €HEPIriiiHO IMocTavyagach pociicbKoMOBHa JeKTypa. OHaK HiMeLbKa
KyJbTYpHA TPAIUIIisl, HE KAKyUH PO YKPATHCHKY, B IbOMY CBOEPITHOMY iIEHHOMY HO€AMHKY
nepeBaxyBanu. CrnpoOyBaBiiu cebe mepea TUM y HIMELIBKOMOBHIN moe3ii Ta mpo3i, KiibKa
HOBEJIOK HaBiTh MPEACTABUBIIN B MOMYJISPHUX Yacomucax BigHs Tta YepHiBLIB 1 TaM Oyxayun
CXBaJIbHO NpuiHATOIO, €. fpommHchka moabana Hpo HIMELBKOMOBHY OJDK Uil TBOPY
I'. Maurera. TBopy, KOTpui y mWiA3aroioBky MaB cioBa «M3 BocmoMuHaHHWI T09Ta,
YTO HE COCTOSUICS» 1 B IKOMY MIIUIOCS ITPO HEJIaBHIO YKPAiHCHKY 1CTOPIIO.

Bnacue, aBrop, I'puropiit Maurer (1852—-1901), napomkennsam y Jlyubky Ta it 6aratbma
IHIIMMU HUTKaMH OyB TIOB’si3aHUH 3 Y KpaiHOIO HACTUIBKH, HACKIJIBKY 3 Poci€ro Ta ycim CBIiTOM.
Horo pin mo MaTepi moXommB i3 MONBCHKOI IIIAXTH, i HamexaB 10 IIiBHIYHOTO COMO3Y
nekadpucrtiB. ['eneanoris O6arbka csraiga AHIIIII; ydacTh koroch 13 MautetiB y [lontaBebkiit
OWUTBI, MOPAaHEHHS ¥ MOJOH, BIATAK OJPYKEHHsS 3 YKPAiHKOIO 3MIHWJIM X1 POJIOBOI icTOpIi.
bartbko, ropuct, BunyckHuk yHiBepcurery CB. Bonmonumupa B Kuesi, npamtoBaB Ha Bomuni
I paHO Momep, 3MIIMBIIM IT’ATHOM JiTJIaxaM Xi0a mo JBi madu KHUKOK — POCIHCBKY
Ta 3aKOPAOHHY KJacHuKy. [ puropiesi TOA1 HIIIOB TPUHAALSTAN, MaTH BIAIHIIUIA CIMOMa pOKaMHU
nepea TUM. SIK BHCIOBUBCS B HEKpOJIO31 MyOJILIUCT 1 JiTepaTypHUM KpUTUK Mukona
MuxaiaoBChKHM, «OKUTTA Maurtera 3 TIMHa31MHOI JIaBH 1 Maibke 0 HAHOCTAHHINIOTO Yacy
OyJ10 IO HU3KOIO IPUTOT», OHAK MOTPHU BCE «HisIK1 HE3TOU HE BiUTYYHIIN HOTO BiJl i/1ealiB
mosonocTi» (Muxainosckuii, 1901, c. 18). Bukmtouenns 3 rimHasiit Hemuposa ta Kam’sHis-
[Toxinbebkoro 3a moJiTHYHY HeOIaroHaaiiHicTh, HamaranHs ax y CLIA peanizyBaT 3a1ym
PO OpraHi3alilo CYCHIJIBHOTO XUTTS B KOMyHax — 1 Horo ¢iacko, 3acnanHs B CuOipy,
nepecililyBaHHs POCiChKOIO MOMiLi€l0, HanpuKiHIi 1890-X kuTTs B YKpaiHi, TOBapUIIYBaHHS
13 I1. XKurenpkum, M. Komro6uncekum, M. Ctapuniskum, Kocauamu, Haaro Jlecero Ykpainkoro
— 1e, MEBHO, TUIBKK (acaj 30BHINIHBOI Olorpadii I'. Mautera. ABTOpa, B paasHCbKHIA Yac
BiJIoMOTO X10a TuM, 1o Horo TBip «Ilocneanee mpoctuy» (OiIbINEe 3HAHUH K MICHS «3aMy4eH
TSDKEJION HeBOJIeH») CTaB yNIOOJIEHUM LUIATepoOM caMoro YibsHoBa-JIeHiHa.

Bonogumup lllynsatukoB y Hekposio3i, BMilieHOMY B XypHaii «Kypwsep», mpo TBopuy
JIOMIHAHTY HeODXYMKa BHMCJIOBHBCS 30BCIM HEJABO3HAYHO: BUSBISIETHCS, TOM «IIOHAJ yce
IIIKaBUBCSI KUTTSAM OCOOMCTOCTI, 00JapoBaHOI cepiieM, SKe 3/aTHE IEepPEeKUBATH CKIIAJIHI
nouyTTs. | BiH yCroaM HaMaraBcs 3HANTH 1F0 OCOOUCTICTb, sIKa «B1IUYBAE, 1 3aBK/IU ONUCYBaB
3 0COONMMBOIO JIFOOOB’I0 MOJIBUTH, 3/IMCHIOBAaHI MijJ BIUIMBOM «yCEMOT'YTHBOTO» MOYYTTS»
(IIynsatukos, 1901). V «biniit manHi», TBOpi aBTOO10rpadiuHOMY, TakKi KOJi3ii po3ropTaoThes
Ha IJIOLIMHI ICTOPUYHIH 1 pa30M 3 TUM 0COOUCTICHIN, MeMyapHi. Jlecsatupiunuii ['puiip, uepes
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CHPUMHATTS SIKOTO BEJETHCS PO3MOB1/Ib, MIATPUMYE J1/1a — )KUBE BTIJICHHS «KO3AI[bKOTO TyXy».
Toii BIOKHMIAE YCMAAKOBAaHY BiJl TPEIKIB HEHABUCTh JIO JIAXIB 1 Tak NepedMaeThCs
CTpaXXJAaHHSIMHM YYaCHUKIB MOBcTaHHA 1863 p., moO pa3oM 3 OHYKOM HaBiTh JOIOMAarae
BpATYBaTHCh iM BiJ TepeciigyBaHb. «YCEMOTYTHE TMOYYTTS» BTUIIOE TAaKOX He3aTepTHH
y maM’sITi Ta CHOBHEHUH 0J1aropo/icTBa pOMaHTUYHUN 00pa3 «O1JI01 MaHHW» — JOHBKU Tpada
3 ii cuMMaTisIMU 10 YKpaiHIIiB.

I'ocTpa, excripecMBHA KOJII3isA, JapMma IO 3 MOJITUYHUM BIATIHKOM, MyCHJIa 3JaTHUCh
€. SIpommrHCHKi MiKaBOIO JJIs1 MACOBOTO HIMELIbKOMOBHOT'O YHTa4a, IKOMY MK THM XOTLJIOCH
PO3IOBICTH PO YKPATHCHKY 1CTOPitO Ta IIe ¥ 13 KoMeHTapsMu. [lifcTaBy A Takoi TyMKH J1a€e
MPOXaHHsI, BHUCJIOBIICHE IMEPEKIAAauyKo0 B IUTOBaHOMY JincTi g0 M. [laBnuka: «...B Tim
omnoBigaHio [HaeThcs npo «biny maHHy»| npuxoasaTs [To06TO 3ramyrorbes] [lamiii i ['oHTa;
CKaXIiTh, SIK MEHI 00’ ICHUTH TO HIMIISIM, YUM Tii itou Oymu. Ovikyro Barioi BinmoBiai Ha ce»
(Apomunceka, 1890, c. 385).

[TepemoBuan 3 M. [laBnukoM BOYEBHIb 1 BHU3HAYWIM JAIBIIUH XiJ TOMIN
B OKpecitoBaHiil ictopii. Lleit agpecat ckopimie 3a Bce i 1aB €. SpOoUIMHCHKIH MOCKOBCBKY
aapecy cBoro 3Haiiomoro Hecropa SIBopoBchkoro, kKoTpuwii «3BiB» ii 3 . MaurteTom.
[TIpo H. fIBopoBchKOrO, Ha Kajb, 3HAEMO 30BCIM Maio. JlOCTEMEHHO BiIOMO, 110 Ha TOYATKY
1890-x BiH pik npaioBaB y JIbBOBiI apTHCTOM pycbKoro teatpy mia ympasoto I. bibeposuua,
BiATaKk, MabyTh, ¥ 3amemkaB y Komomui: 1893 p. tam HapoauBcs ioro cuH €BreH
SIBOpiBCHKMIA, 3r0JIOM BHKJIaAa4 JATUHCHKOT i rpenbKoi (hisocodii, MMCbMEHHHUK 1 MOJII THIHUI
mista. Y 1891-1892 pp. Ha cTopiHKAaX KOJIOMHICHKOro yacomucy «Xiibopobd» apykyBanacs
B nepexnazni H. SIBoposcekoro nosicte B. Koponenka «Con Makapay.

Yum 3aiimaBcs 1ed donoBik y MockBi B 1890 p. (came TOmi HaiucTyBala
fomy €. SpommHceka y cnpaBi «binoi maHHNY), BaXXKKO CKa3aTH. XTO3HA, YU HE 37100yBaB
BiH TaM OCBITY, SIK 0araTo XTO 3 YKpaiHIiB, aJuke HayexaB 10 koja A. KpuMchKoro; Toi
y 1882-1892 pp. HaBuaBcsa B JlazapeBcbKOMY IHCTHTYTI cXiTHMX MoB. 23 mtotoro 1890 p.
MaiOyTHIi aBTOp «IlambmoBoro ruwis» moBimoMuB I. dpaHKOBI K PEeTAKTOPOBI YACOIMUCY
«Hapon» (M. I[1aBnuk OyB i#oro BumaBuem): «lIlicta Bam 5 kapOoBaHIIIB KO YacTUHY
nepeaiaTi, JOyxke MeHe 1 M. SIBopoBchbkoro Brimmia Bama wacomuceb» (Makapuyk,
2016, c.72). Inmoro pa3y A.Kpumcbkuil y amcTti 10 TOro >k ajapecarta 3i3HaBcs: «Mu,
MOCKOBCBKI YKpaiHIli, BCe OLIbIIE Ta OUTbIIE MPOKUAAEMOCS 1 OepeMocs 10 JESKOi mparli»
(Makapuyk, 2016, c. 73).

[TpumitHo, o 13 ciunsa 1891-ro mo 1893 p. H. SIBopoBchkuii cam OyB nepeariaTHUKOM
1poro «eperuiibkoroy» (I. @panko) Buaanus. B onHomy 3 nuctis 1o IBana SIkoBruYa BiH MucaB:
«Cnacu61 Bam Benuke 3a t0, mo npucnanu Bamry minHy yacomuchk B HeHTp Bemukopycu.
Yumano noaei iHTepecye cs cipaBaMH raJluiibKuMu. Bu /.../ onBepTo BucTynaere B 000pOHi
pobiTHOrO Hapoay, w0 3mneBHIOE «HapomoBu» Benuke Miciie B ICTOpli TaJMIBKOI
KypHamictukn» (Makapuyk, 2016, c. 72). Ilintpumka H. SIBOpoBCbKUM *KypHalTy 3 BUPa3HOIO
MOJIITHYHOIO PEIyTAIll€l0 — CBOEPITHA JEKJIapallis TPOMAASHCHKOI TMO3HIIT MOBIS, KITHOY
0 PO3YMiHHS CXOIMH 13 HeOnaroHaniauM I'. Mauretom.

Ane moBepHeMOCh 70 €. SpommMHCHKOI. XTO3HA, YM BIACTHCS BITHAWTH i1 JIMCTOBHE
3BepHeHHs 10 H. SIBopoBchkoro, Ta 30epersach BiamoBigs H. SIBopoBckkoro g0 Hei.
[lepeniucana pykoro M. [laBiauka, BoHa BKymi 3 IHIIMMH MaTepiajamM (emicToNsIpieM
€. SIpomnHCHKOi Ta INCTaMU 1HIINX 0Ci0) roTyBajacs MM CKPUIITOPOM J10 301pHOTO BUIAHHS,
AK€ Tak 1 He mobaumio cBiT. Jluctm mepemaB mo AoHbuWHIN cMmepTi B 1904-my IBan
SpommHCHKHA, 6aTHKO MUCHMEHHHUI, TOXK 3aBISKH 1 HOMY BIIUIIB 1Iel JOKyMeHT. TouHime —
onpa3y nBa. Bonu 36epiratorbcsi HUHI B LleHTpanbHOMY AepKaBHOMY 1CTOPUYHOMY apXiBi
Vkpaini y M. JIbBoBi (SIBopoBchkmii, 1890, c.366-368) 1 apyKkyioTbcs Bhoepiie —
SK 1 HaJEXKUTh, 31 30epeKeHHSIM 0COOIMBOCTEN aBTOPCHKOTO MUChMa.
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Hectop SABopoBcbkuii 10 €Brexii SApomuHcbLKOl
Mocksa, Kyopunckas Caodosas,
Ilom HApyscununou, keapmupa 3. B. banawosoti,
oHa 2 mapma 1890 a.
Bucoxonosasicana Jloopooitixo!

Huwni 6ys-em y I'pucopin Anexcanoposuua Maumema, Kkompuii 3 eiuKoi0 0Xomow 0ae
Bam noszsonene naneuamamu Baw nepesio «binoi [lannuy — auwe npocums, woou Bu 6ynu
max 006pi npuciamu EMy 0OUH NPUMIPHUK Nepesooy.

€20 dice n0360.1eHE 3aY4al0 NPU CIM NUCLMI.

Yumas-em 6 cnpasozoanto nemepo[ypsvkoco] reorpagh[iunoco] mosapucmea npo Baw
30IpHUK HAPOOHUX nicenv. [Jobpe 6u nuwe Oyro cnucysamu ix QoHemuxow, a mo mym
BUXOOUMb CMPALUHA 3MIWUAHUNA, a4 POCUSIHE He 3HAIOMb, K YUmAamu.

Iyoice meni 6yno npusmuo, wo Bu 36onunu obeprHymuce 3 0anow cnpasoi 00 MeHe.
A 3ascieou comoeé cayxcumu Bam 6 KodcOim Oini HapoOHIM ma npouwty i Ha0albue Ha MeHe
He 3abysamu.

Baw cnyea
Hecmop Aeoposckuii.
(Asoposcvruii, H., 1890)

I'puropiiit Maurer no €Brenii SipommHcbKoi
A, nuscenoonucaswitics, oan 2ocnodce €gzeniu fApowunckol pasphuenie nepesecmu
Moo «neeendy 6 npozhy» noo saznasiem «bhnas I[lannay na Hhmeyxii s3viKs U CONIAHNBLIL €t0
nepesoov 0000PUTY.

Mockea, 2 mapma 1890 e.

I Maumemv.

Mocxkea, Boszosuocenka, dom Kyouyxozo

Aemop npocum npuciame emy 0OUH IK3EMNIAP nepesood no Hanedamaniio.

(Maurer, I'., 1890)

[Tomani JDOKYMEHTHM IliKaBl 3 PI3HMX pPaKypciB: 1 SK 3pa3KH COLIAJIbHO-KYJIbTYPHOL
KOMYHIKaIlll yKpaiHChbKO1 TBOpUOi 1HTemreHuii Kinusg XIX cT., KoMyHiKalii, KOTpiil He CTaBajlu
Ha 3aBaJll IITYYHI Aep>KaBHI KOPIOHM; 1 IK CBITUE€HHS MoBard €. SIpommHChKO1 10 aBTOPCHKOTO
IpaBa, BIOBHI KOPEKTHHUH HUIAX 3100yTTS HEO J03BOJY Ha MyOJiKalilo CBO€I Mpari.
Pe3oHaHCHUMM, BUXOIUTb, Oynu ¥ (OJIBKIOPUCTHYUHI 3YCHIJIIS IHUCBMEHHHUII, SKIIO
nam’sitanoch H. SIBopoBcbkuM 1ipo Bij3HaueHu# e HanpukiHii 1888 p. Pociiicbkum
ImneparopchkuM reorpadiyHUM TOBapUCTBOM 11 30ipHHMK «IlicHI OYKOBHHCBKO-PYCHKOTO
Hapony 3-Haxa Jnictpa». Ta #t pekoMmeHnaiis moa0 GOHETHKHA B KOHTEKCTI CYNEepeuHOCTEH
MDK NPUXUIBHUKAMU (POHETHMYHOTO ¥ €THMOJIOTIYHOTO MUChbMa TaK caMo Oylia BaXKJIHMBOIO
Ta aKTYaJIbHOI, BOYECBHIb OOJIHOBOIO TOUKOK Tt H. SIBOPOBCHKOTO, SIKIIO TPOXH 3TOOM,
y 1893-my, B Tomy x Taku yaconuci «Hapon» (c. 323) 3’sBuThca iloro roctpa myoinucTuyHa
ctarTs «DOHETHYHA TPATriKOMEIis».

OueBuaHo, €. SpomuHchKa HajacuiIaaa B MOCKBY pa3oM 31 CBOIM IMPOXaHHSM J103BOJIUTH
JPYK IIe i caM TEeKCT MepeKiany, Ko . Madret «epeBob 0g00pHiTs .

[Tpukpo, 110 Ha IIbOMY 1CTOPIs HAIIKMX 3HAHb NP0 «biny manHy» y Bepcii €. SApomuHcbroi
BpUBa€ThCs. «Uu BOHO [omoBiAaHHs | Oy10 HAAPYKOBaHE B TIEPEKIIa i HIMEIIBKOIO, — HEBIJIOMOY
(Iorpebennuk, 1968, c. 445) — 3a3nauuB i ®. [lorpeOeHHUK, KOMEHTYIOYH y BUJaHHI TBOPIB
€. Spommucekoi 1968 poky uwmroBaHmit Hamu ¢parmeHt ii smcra g0 M. IlaBnuka.
[TucbMeHHUII 3 i1 CXUIIBHICTIO TIOBOJUTH PO3IIOYATy CIIpaBy /0 KiHIIS Mana Ou BificaaTH CBii
nepekyaj y SKHICh 13 HIMEUbKUX YacomuciB; Juct €. Apommuchkoi 10 O. KoObmisHChKOI
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Bi Jrotoro 1895 p. pscHi€e MOIMITOBUMH aapecaMu KiJTbKOX BiJIGHCHKHX BUIaHb («Neue
illustrierte Zeitung», «Im trauten Heim», «Die Heimat», «Das interessante Blatty)
(SIpommuchka, 1895, c. 400), no skuX, MOBJISB, aapecaTka mMorjia Ou 3BepHYTHCh. OTOKX,
MaOyTh, IEPEOBCIM 1X BapTO OyII0 O MPOCTYIIIOBATH HA MPEAMET BUSBICHHS TaM MEPEKIaay
€. SpomuHcekoi. X0U HE BUKIIIOYAEMO U (akTy, [0 TBIp caMe Yepe3 CBOIO 1JICHHY CKIIaJIOBY
MIT HE YJIOCTOITUChH yBaru 30pi€HTOBAaHUX HA BU3HAYCHE KOJIO TEM 3aKOPIOHHUX BUJABIIIB.

MoxiuBO, 1€ €auHE 3BEpHEHHS IMMCBMEHHMIII JI0 HAIIOHAJIBHOI  iCTOpIi,
K 1 O MepeKyaay HiMEIbKO, IHIHUX MOAIOHMX 3aX01iB 13 11 00Ky He 3HaeMo. Sk cipaBkHIi
MUTEIb, BOHa MIJK OPUTIHAJILHOIO TBOPYICTIO Ta MepekaagaMu odupana, MabyTh, Taku Meple,
SKIIO TPOXH 3rojoM, y ciuni 1900-ro, mpsamo ckaxe O. KoOwmsHcbkii: «Homy Oepetecs
3a IEPEBOJM, MHUIIITH JIIIIIE TaKU IOCh CBOTO, ImKoaa dacy» (Spommuceka, 1900, c. 420).
B ocranniil ¢pazi Oyna 3akopiHeHa W LIJIKOM IMEPCOHAJIbHA E€MOIIisl, MEePEIIYyTTS CTPIMKOi
CKOPOYYBaHOCTI BJIACHOTO Mail0yTHHOTO Yacy.

IMincymoBy10uYHM cKa3zaHe, 3a3HAYMMO, 0 TEKCTYAJILHO BiJIOMUMH € TIOKH IO TIEPEKIIa]
€. Spomuncekoo 3 Oonrapebkoi omoBimanHs Iletka TomopoBa «CmiBak» («bykoBuHa»
(YepniBi). — 1900 — 10 (23) rpya. (Ne 146). — C. 2-3) ta 3 HOpBE3bKOi OMoBiganHs bepH3oHa-
bepumrepna (b. bitopcona) «bateko» (JIHB. — T. XLVIIIL. Ku. II. — JIeBiB, 1909. — C. 385—
388), He KaxyddM MpO NEPeKIIaau HEK 3amnaxymoi KhThii omnoBiganb B. CokoioBoi,
AKy IMyOJIIKOBaHO FOJIOBHO Y JIbBIBCBKOMY IUTSYOMY KypHaii «J[3BiHOK». Lle moci HenizHaHa,
3pO3yMiJIo, IOopa3 CBOS BapTa yBaru icTopis, He MomiOHa A0 Ti€l, SKy MU OOMIpPKOBYBAIU
B HaJIii, [0 BOHA XOY TPOXH MPUCITYKHUTHCS 10 OXKUBJICHHS 00pa3y BEIUKOI TPYAIBHUIL.
PecraBpyBatu 3aperyiioBaHe, NpoaHaIi3yBaTH HOro, 3a0AHO 30arHyBIIHM OCOOJIMBOCTI
nigxoniB €. SIpomMHCHKOI-NIEPEKIa auKy 0 BIAMOBIAHMX TEKCTiB, O3HaYajgo O 1CTOTHO
JOTIOBHUTH 1i JTepaTypHUN MHOPTpeT 1 MaTepial mpo PO3BUTOK MEpeKIaAalbKoi CIpaBu
B Ykpaini Ha 3mami XIX-XX cr.
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L. Kovalets
FOLLOWING THE FOOTSTEPS OF «THE WHITE LADY»:
ONE PAGE OF YEVHENIA YAROSHYNS'KA'S ACTIVITY
AS A TRANSLATOR AND HER CONTEXT

The article highlights the creative profile of the Ukrainian writer Yevhenia Yaroshyns’ka
(1868-1904) as a translator. Literary science has not touched upon this topic yet. The only
exception is her translations of the Czech writer and teacher Vilma Sokolova. Speaking about
Y. Yaroshyns’ka’s interest to the literature of other nations, we state that it was organically
connected with her great love for reading. That array was naturally dominated by German
translations of the world literature. Joining this activity seemed tempting, because it was also
a way to gain experience, to test her own strength and the opportunity to promote the problems
of the Ukrainian reality. This is the main reason for Y. Yaroshynska’s appeal to create
the German translation of Hryhoriy Machtet’s novel « The White Lady» based on the Ukrainian
material.

The article clarifies the life and activities of this Ukrainian and Russian writer
and his connections with the Ukrainian socio-cultural environment, which also led
to the autobiographical aspect of the story. The work is full of sympathy for the participants
of the Polish uprising of 1863 and the desire for peaceful understanding between the Slavs.
At the same time, it was based on a romantic collision.

To obtain the permission to publish the translation, Y. Yaroshyns 'ka addressed M. Pavlyk
who asked in Moscow Nestor Yavorovs’kyi, apparently the Ukrainian student (from the circle
of A. Kryms’kyi), who helped the writer to realize her idea. In the article the letters
of N. Yavorovs’kyi and H. Machtet to Y. Yaroshyns’ka are published for the first time
and their destiny is outlined. When they got to M. Pavlyk, he prepared them for publication,
but they never saw the light. The further fate of the translation of « The White Lady» remained
unknown.

The article names the published examples of Y. Yaroshyns 'ka’s translation activity (these
are the translations from Bulgarian, Norwegian, Czech languages). The need for a more
comprehensive study of this important and interesting topic is also required.

The article touches upon the importance to intensify the efforts of scholars to master
the body of archival documents related to Y. Yaroshyns'ka. They are stored mainly
in the Department of Manuscripts and Textology of the Taras Shevchenko Institute
of Literature of the National Academy of Sciences of Ukraine, the Central State Historical
Archive of Ukraine in Lviv and the V. Stefanyk Lviv National Scientific Library. Obviously, only
in this way — having thoroughly studied the source base, knowing the author’s biography
and her artistic heritage — we can hope for deeper understanding of the peculiarities
of the development of her creative personality.

Key words: Yevhenia Yaroshyns ka, lecture, translation, Hryhoriy Machtet and his work,
Nestor Yavorovs 'kyi, letter as a document.
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YJK: 821.222.1-32.09
0. M. Kononuyk

XY/10KHE CJIOBO TA «<MOBHE MUTAHHSI»
(3A TBOPUICTIO M. A. [)KAMAJIb-3AJIE)

Y cmammi Oocnioxcyemvcs meopemuuHa NOCMAHOBKA MA  XYOOHICHE GMINEHHS
U po3Kpumms «MOBHO2O NUMAHHA» V NepcuKiul aimepamypi noyamky XX cm., 30iicHeHi
OCHOBONONONHCHUKOM CYHACHOI nepcvkoi Hoseau Moxammaodom Ani [ocamanv-3ade y 30ipyi
«bysanvuunu ma nedysanvuyunuy. Ocodoausuii akyeHm O00CaiONCeHHs 3p00IEeHO HA NePeoOMOsi
0o 3a3Hauyenoi 30ipku ma Ha Hoseni «Moea nepcvka — wWo Meody, OCKLIbKU PIZHONIAHOSI
acnekmu «MOBHO20 NUMAHHAY MA POJIi XYOOIHCHbO2O CNLO8A 8 1020 NOCMAHO8YI U BUPIULEeHH]T
8I000PA3UNUCA 8 HUX HAUNOGHIULE.

Knrouosi cnosa: «mosne numanmsy, nepcobka Moea, nepcbka jaimepamypd, NepcvbKa
Hogena, M. A. J[icamanv-3aoe.

DOI 10.34079/2226-3055-2020-13-23-43-50

AKTYaJbHICTh Ta 3B’S130K 3 BaXKJIMBUMHI HAYKOBUMHU ii IPAKTHYHUMH 3aBJaHHAMH.
«MOBHE IHUTaHHA» BXKE YNPOJOBK TPUBAJIOrO 4acy 3aJIUILAETHCSA aKTYaIbHUM JJIs Y KpaiHH.
3po3ymilio, IO B PI3HUX KpaiHaxX Ta B Pi3HI ICTOPUYHI €MOXU IMUTAHHS €IUHOI HAI[IOHAIBLHOT
MOBU OyBajO CHPUYMHEHE BIAMIHHMMH YMHHUKAaMH, Ta BCE X OYEBMJHO, L0 B IOIIyKax
NUIAXiB HOro BUPIIICHHS BUBYEHHS [OCBIAY IHIIUX HAPOJIB 1 KYIbTYp MOXE BHUSIBUTHUCS
HAI3BUYAHO KOPHCHUM. BinTak, MeTOI0 JOCITI[KCHHS € BHBUCHHS Ta aHaji3 JOCBIIY
1paHCBKOT KYJIBTYpH y IIOCTAHOBLI Ta BUPILIEHHI MHUTAaHHS €IMHOI HAI[lOHAIbHOI MOBH,
3amovyaTkoBaHux Moxammanom A [>xamanb-3ase.

Bukiax ocHoBHOro wmarepiaay. /JIpyra mnomoBuna XIX — mnouatok XX cT.
03HAMEHYBAJIUCS JUIsl IEPCHKOT JITEPATypU PAIOM BaXJIMBHUX IOCTYINOBUX TpaHChopMallii,
B pe3ynbTaTi SKUX y OaraToBiKOBii miTeparypi IpaHy 3’gBHBCS >KaHp Cy4yacHOI HOBEJIH.
OCHOBHY poOJIb y IIOMY TIpOILIECI BIAITpalid MEpeKiagHa JiTepaTypa 3 €BPONEHCHKUX MOB
Ta PO3BUTOK Ipecu i myominuctuku (KoHonuyk, 2019, c. 14). Sk 3a3Hauae 3HaHUM TOCTITHUK
HOBITHBOI TIepchKoi Jitepatypu k. Jloppi, «mmo4yaTok KyJIbTYpHOTO MpoOy/xkeHHs Ipany,
SK MpaBUIIo, 1aTyI0Th pyoexkeM XIX ta XX cronite» (Hoppu, 1983, c. 12). 3a TBepaKeHHIM
IpaHCbKUX BYCHHX, ICTOTHI 3MI1HH, SIKUX 3a3Haja nepchbka Mpo3a HanpukiHii XIX — Ha modatky
XX cT., «Oynau HaciiIKOM 3HAWOMCTBa IpaHIIB 3 3axiJHOI0 JITEpaTypor Ta IepeKiary
1HO3€MHUX XYJOXHIX TBOpPIB Mepcbkoo MoBow» (Mirsadeqi, Mirsadeqi (Zolgadar),
1998, c. 259). IpaHcbke niTepaTypOo3HAaBCTBO BU3HAYAE LIEH MEPioJ K «I1epiof JIITepaTypHOro
OHOBJIEHHS («22 %), 1110, 3@ CJIOBaMHU BHAATHOTO moeTa i (imomora Masek-om Illoapa
Barapa, xapakrepusyeTbcs «peBONIOLIEI0 NTyMKH Ta Jiteparypu» (Paremu, 1975, c. 31).
3HAYHOIO MIPOIO MiJ] BIUTMBOM CaMe€ IIUX YMHHHUKIB COpMYyBAINCS CBITOIJISI Ta JIiTepaTypHa
TBOPYICTH OCHOBOIIOJIOKHHMKA Cy4acHOT nepcbkoi HoBenn Moxammana Ani J[xamanb-3aze.

Cein Moxamman Ami [xamanp-3ane (1892-1997) mapoauscs B wmicti Icdarawni.
3aKkiHUMBIIM TOYAaTKOBY INKOJY Y PIAHOMY MiCTi, Hajajli HaByaBcs Yy (paHIly3bKid
MicioHepchkit mkoni B beilpyrti, morim — y IlBeitnapii Ta ®panmii. 1931 p. nepeixas
no XKeneswu, ne 3 1943 no 1956 pik BuKi1agaB nepcbKy MOBY Ta jiteparypy. [loromy 3anuimms
ciyxO0y 1 IOBHICTIO IPUCBATUB cebe sitepaTypHiit mpaiti (Kononuyk, 2019, c. 14).

[Tepmroro 36ipkoro HoBen M. A. [[xamanb-3ajie Ta KHUTOIO, 3 SKOi po3rnoyvajacs icTopis
Cy4acHOI NEpCHhKOI HOBEIM Ta 3arajoM Cy4YacHOI NEPChKOI NMpo3u, crain «byBalbIIMHU
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Ta HEOYBaNbIIMHUY («s8 S 5 2 S»). 30ipka mobauwmna cBiT y bepiini HampukiHii
1921 poxky, Ha mouaTtky 1922 poky 3’siBHJIacsl Ha MOJUIIX TerepaHChbKUX KpaMHHIb. Ha Toii
yac i aBTOp OyB 3a KOPJOHOM, a OT BUJABELb OJHIET 3 IPAHCBKUX Ta3eT, IKUH HaBa)XUBCA
HaJIPYKyBaTH HAa CTOPiHKAX CBOTO BHIAHHS HOBENy «SIKuil 4aByH, Take if BapuBO» (« S 4lu
s 4luy), ieniBe He oTpanuB Ha KaTopry. Camy *k KHUTY «ByBaibIIMHU Ta HEOYBAIBIMHIY
OyJ10 IPUBCEITIOTHO CIIAJICHO Ha IIEHTPaIbHIi ool Terepana.

3a cioBaMM KJIacHKa YKpaiHChKOi JjiTeparypu IBana ®dpanka, «iiTepaTypa 1 >KUTTS
MYCATh CTOSITH B sIKiiich TicHIiH 3B’s31» (®panko, 1979, c. 11). Ot i xamans-3a1e Ha/aBaB
XYIIOKHIHN JTITEpaTypi 3HaYEHHS OJHOTO 3 HAWII€BIMINX 3aC001B Y MIAHATTI KYJIbTYpH Ta PiBHS
CYCHUIBHOTO KHTTS CBO€I KpaiHH. BBaxkaroum, mo cyyacHa oMy mepcbKa XYIOXKHS Mpo3a
nepedyBae Ha IyXe HU3bKOMY PiBHI, a ii aBTOPH MOCIYTOBYIOTHCA a00 HaaMIPy CKJIAJIHOIO,
HE3PO3YMUJIOI0 MIMPOKMM BEpCTBAM HaceleHHs, abo X OiHOI 1 KOCTpyOaTor MOBOIO,
Jbxamane-3ane 'y nepeaMmoBi a0 30ipku  «byBanblimHM Ta HEOYBaJIbILMHM» 3aKJIMKaB
30aradyBaTH MEPCHKY JIITEpaTypy 3aTydeHHSIM JI0 Hel HOBHX €BPONCHCHKUX JKAHPIB, MHCATH
Ha AaKTyaJlbHl TEMH Ta BUKOPHCTOBYBATH y XyJOKHIX TBOPax €JIEMEHTU XHBOI'O PO3MOBHOIO
moBneHHs. Ll mepemmoBa crana MaHiecTOM JITEpaToOpiB HOBOTO MOKOJMIHHS. Imei
NUCbMEHHUKA Ta CTWIb IXHBOIO BHUKJAXy B IHepeAMoBl 10 30ipku «byBaibliuHu
Ta HEOYBaJBIIMHI» AAIOTh IiJICTABH TOBOPUTH NPO po3yMiHHsS Moxammanom Ami [xamans-
3ajie JIiTepaTypu cKopiie sk «xipyprii, Hixk Tepanii» (Llorenmykosa, 1995, c¢. 197). O6paBuiu
JUTSL CBOET TBOPYOCTI HOBEJICTUKY, J[»amaib-3a/1e CupaBcsi Ha HApOIHI Tpaauii, HoIBKIIOop,
aJI’Ke «HOBEJIICTHKA KOKHOI'O HApOly CBOIM JIXKEPEJIOM, 3pEIlTor0, Ma€e (obKiIop» (eHucCIok,
1981, c. 8).

O3ByuuBIIM Y EepeAMOBI 10 30ipku «byBanbIuH Ta HEOYBAIBLIMHUY» CBOI TYMKH II0J10
CY4acHOro ioMy cTaHy IepChbKOi IPO3H Ta MIPOTrOJIOCUBIIY CBOT 1/1€1 11010 IUISIX1B PO3B’sI3aHHS
HaraJlbHUX NHUTaHb 11 pO3BUTKY, J[)Kamanb-3ame MPOLTIOCTPYBaB iX CBOIMH TBOpaMH,
HalMCaHUMM Ha aKTyallbHI TE€MH, *XMBOI HapoaHOK MoBow. Homemu 30ipku Biapi3Hse
TOCTPUH CIOXKET, aBTOp JEMOHCTPYE YyJOBE 3HAHHS IPAHCHKOTO IOBCSKICHHOTO J>KUTTS,
BUCTYIA€ TOHKMM, YacTO iPOHIYHUM IICHXOJOIOM OCOOJIMBOCTEH HAlllOHAJIBLHOTO XapakTepy,
LTFOCTpYE BMIHHS CTBOPIOBATH KOJIOPUTHI 00pa3u. AHalli3 CTHUJIBOBOI MaJiTpU TBOPIB J1a€
iICTaBU TOBOPUTH IPO «HAIlOHANbHUIN Bu peanizmy» (Hamusaiiko, 1985, c. 85). OcobauBo
BIAJTUMH Cepejl HOBEN 30ipKH BUAAIOTHCS TBOPU «MOBa MepehKa — M0 Me» («sl JSE o jldy),
«Sxunit yaByH, Take # BapuBo («o¥ia 4ly S aluy) «JlepkaBHUH MyK» (=l Jam),
«IIpUXUITBHICTH TITKU BEAMEMUIID («dmd A i 53y).

Haiisickpagimme inei M. A. Jl>xamanb-3a/ie MO0 MEPCbkoi MOBU, TOTOYAacHOTO ii CTaHy,
MUTAHHS €IMHOI HAlllOHAJIbHOI MOBHU, EPCHKOI JITEpaTypu Ta, 30KpeMa, Mpo3H, MOTITHUHOI
Ta CYCHUIBHOI cHUTyalii B KpaiHi, KyJbTYPHOTO Ta OCBITHHOI'O DIBHS CIIBBITUM3HHUKIB
1, HaWroJIOBHIIlIE — BIUIMBY XYJOXKHBOT'O CJIOBa Ha BCI Il sBUINA BTUIMIKCS B HOBedl «MoBa
nepcbka — Mo Mem» («&wsl JS& owoldy). JlipuuHUid repoil TBOpY — aBTOP-OIMOBIAaY MiCIis
OaraThb0X pPOKIB, MpoBeAeHUX y 3axigHii €Bpomi, noBepraeTbest 10 Ipany. Crnovarky #oro
CIpUIMAIOTh 3a 1HO3EMIIs, ajie HaBiTh 3’sCYyBaBILH, IO BiH ipaHellb, MACHOPTHI YHHOBHUKU
CTaBISATHCSA 10 HBOTO 3 MI03POI0, M YOJIOBIK MOTparuise 10 B si3HMI. [lepum, koro nomy
BJAJIOCS PO3IJIEIITH B TEeMpsiBi Kamepu, OyB Mepc-€BpONOMaH, JPYTUM BUSBUBCS IMICHX.
HeBnoB3i 3’ aBUBCH i111e OAWH CIIBKAMEPHUK — XJIOMYMK-4aiiXxaHHUK Ha iM’ s Pamazan. Hosemy
no0yJ0BaHO Ha KOMIYHHUX Jiajorax MiX HpocTakyBaTUM Pama3zaHoMm, sIKMH JOLIYKYe€ThCS
NPUYNH CBOTO YB’S3HEHHS, Ta IHIIMMH 3aapelToBaHUMH. BinTak MoOXHa TOBOPHUTH
0po JApamaTu3oBaHy GopMy TBOPY. APELITYBAIM X YCiX depe3 3alomna uBiCTh YUHOBHHKA,
KWW OJIep KaB HAKa3 YBAXHO MPHUIAUBIISATUCS JO BCIX MACAKUPIB, MO NPHOYBAIOThH Yy MOPT.
[{poro YMHOBHMKA, SIKUH JIMIIIE BPAHLII OJepXKaB MPU3HAUEHHS HA CBOIO MIOCAY, HAJBEUip yxe
3BubHUIM. Ha #ioro micue npuOyB HOBHI, kMl cripoOyBaB SIKHAMIIBU/IIE PO3ILUIYTaTH BCeE,
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10 HAIUTyTaB MONEePEAHHK, TOMY BXKe HaJ[Beuip 3BUIbHUB yCiX, KOTO TOW yB’SI3HUB, Ta IIOCAUB
THIIHX.

ABTOp nparHe Xy/10’kHbO MIePEeIaTH CBIM HACTPIiH 110,10 cuTyallii B IpaHi B 1ijomMy 1 111010
MOBHOT CUTYaIlii 30KpeMa BXKe 3 CAMOT'0 TI0YaTKY TBOPY, 1€ (GopMyJia-y3araabHeHHs, XyA0KHIN
3a4MH 3BYYHTH YK€ B IepIiil (pasi, mpairoe Ha «KOHIEHTPAIlII0 KOMITO3HIIIHO-CTHIIBOBOI
ctpykrypu» (Henucrok, 1981, c.51), ckoHneHCOBaHO BUSBISE MPOBIAHY TEMy, 3acBiauye
HOBEJIICTUYHICTH OITOBI/l:

«A ) g (i @ L Gl S | SEA 5 3 Lo gl )

(JIeBuum, 2020, c. 11).

«Hioe 6 ceimi nema maxoeo micys, 0e 6 max smiuty8anu 8 00He Oine il YopHe, 5K 8 Ipami.

Bix camoro mo4arky HOBEIM OCOOJIMBUN aKIIEHT pOOMTHCS Ha MOBI. 3aKjajeHa B camiil
Ha3Bi TBOPY 12151 pO3KPHBAETHCS 32 JJOMTOMOTOI0 IIUPOKOTO CHEKTPa XyI0KHIX 3ac00iB. IpaHii
HA3UBAIOTh MEPCHKY MOBY «COJIOJIKOIO» («(xusi»). Ane B HOBell «MoBa mepcbka — 0 MeJ
Jlxamainb-3a/1€ 9yZ0BO JIEMOHCTPY€E, HAa MI0 YacOM MEPETBOPIOIOTH IF0 TUBOBIKHOI KpacH
MOBY HOT0 3€MJISIKH.

Bxe 3 mepmmx psakiB TBOPY Mepe YUTa4eM IMOYHMHAE PO3KPUBATHUCS KapTHHA MOBHOTO
OaraTcTBa Ta po3MaitTs Ipany:

48 350 02l () ) Sy S8 4y (LIS dndia (VL Sl el i s R A 54 L Jle gl D O

€ty ad S 4y 3l sla gl o S (SIK 51

(JIeBumumn, 2020, c. 11).

«He ecmue s we nicia n’amu pokie noHesipsAHb ma Hewacms nodavumu 3 nauyou
naponnasa 61a20C108eHHY IPAHCHLKY 3eMI0, K 00 MOIX 8YX yce OOIUHYAU 36VKU [LIAHCLKUX
niceHb, Wo iX HACNIBYBANU AH3ANIUCLKI YOBHADI ... ».

KonoputHa MoBa TmepcOHaxiB HOBENIM MPEACTAaBIEHA JiaJIeKTaMH, HapOIHOIO
dpazeonoriero, mpodecioHanmizMaMu. Y TEKCT HOBEJIHM OPTaHIYHO BIUTITAIOTHCS YHCICHHI
MIPUCIIB’S Ta PUKA3KHU.

Yaiixanauk Pamazad — neHTpaJIbHUM 3a 11€HHO-€CTEeTUYHUM 3ayMOM MEPCOHAX TBOPY
3BEPTAETHCS 31 CBOIM 3allUTAaHHSAM MPO MPUYMHY yB’SI3HEHHS JI0 BCiX, XTO OMHUHUBCA 3 HUM
B YMOBHOMY KOJICKTHBI TIOpEMHOI KaMmepu. 3anmuTaHHS € BaXIMBHM KOMIIO3UIIHHIM
€JIEeMEHTOM, TPOAYKTUBHO TpAIO€E HA EMOLIMHUNA piBEeHb, AWHAMIKY OIOBIJaHHS.
Ile cBoepigHe «30cepeKEHHsT yBard Ha MIKPOCTYAIl OjaHIEI cuTyamii», 3a I. Jlenucrokom,
i «uapokye HoBeny» ([enucrok, 1981, c. 66).

M. A. Jlxxamanb-3ajie MaKCUMaJIbHO 30epirae Ta BIATBOPIOE OCOOIMBOCTI MOBIIEHHS
MpeJCTaBHUKA TOTO YW IHIIOTO COILIalbHOTO Mpomiapky. [Ipudomy TonoBHI repoi HOBenU
MPEJICTaBIISIIOTh MPOBIAHI Y KOHTEKCTI CBOTO Yacy CHJIM 1paHChKOro cycnijibcTBa. OueBUIHO,
IO MIeHX € IPeICTaBHUKOM TYXIBHUIITBA, a IEPC-€BPOIIOMAH — €BPOIEi30BaHOT IHTETITeHII .
Ta o6uaBi 11 BepcTBH O€3KIHEYHO AajieKl Bl TOTO HAMIIMPIIOro MpOIIApKy CYCHIIbCTBA,
BiJIMOBIAANBHICTh MIPO OMIKYBaHHS HAJ SIKHM Ha HUX TOKJAJEHO 1 SIKUH y TEKCTI HOBETH
npencTanisie yalixaHHuk Pamaszan. Hemopo3yMiHHS MK 3a3HaY€HUMH BEPCTBAMU IPOJISTAE
caMme Ha piBHI MOBHU. Bci repoi TBOpy roBopsATh HIOM O/IHIEI0 MOBOIO — MEPCHKOI0, IpobdIemMa
JIBOMOBHOCTI B JAHOMY BHUMAJIKY HE CTOITh, aJI€ «ITEPChKay KOXKHOTO 3 HUX HACTUIHKU BIIMIHHA,
IO CKJIQJIa€ThCS BpaXXEHHS, HIOM Tepoi TOBOPATH PI3HUMU MOBaMH. ABTOpP AEMOHCTPYE BCIO
rUOUHY 1 JpaMaTUYHICTh MOBHOTO TUTaHHS B ToroyacHomy Ipani. HoBena «MoBa nepcrka —
10 MeJ» € SICKPaBUM 3pa3KOM XYI0’KHBOTO BTUIEHHS TPOOJIEM CYCIIbCTBA, B SKOMY TaK 3BaHE
«MOBHE MUTaHHA» CTOITh AYXe TOCTPO 1, K 1 B 6araThoX IHUIMX BHIIAJKaX, Ma€ MOJTITUYHE
3a0apBIICHHS.

Moga mpeicTaBHUKA TyXiBHUIITBA MepeHacuyeHa apabdizmamu. JIekcuuHi 3amo3udeHHs
3 apabcbkoi MOBH CTAHOBISATh ONW3BKO IIICTAECATH BIJCOTKIB Cy4acHOTO TEPCHKOTO
CJIOBHHKa, aJle MOBa IlIeiiXa Mepecurnana He MpocTo apaOChbKUMH CIOBaMHU — BIH BXKUBA€E LU
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apabChKi KOHCTPYKIIIi, HE 3p03yMiJIi MPOCTOMY MajoOCBiU€HOMY ipaHieBi. BoueBuap, meiix
1 He TparHe TMOSCHUTH TMPUYMHY apeliTy 4YalXaHHUKOBiI, TOBOPUTH II0-BUCHOMY,

He rnependavyarouu JOHECTH SICHY AYMKY IPOCTOMY MYCYJIbMaHHUHOBI:
o da g on B les 4S gl 7 Al Uke juall S 01 () (R aggda Lad sl 10ha5e A aS) a0
o Alaal) e S a5 Lo pabusa 40 Sl 43 5 dale 4 (IS g (ol Acal) i) Al 5 50 £ g 4y
(o) JHEEN) pad I JS 10 4S i) GIA ST, RSN el ) g g ) U

(JIeBuum, 2020, c. 13).

(XKuprum 3 niokpecnennsm sudinieno apadcoKi cio6a, 1eKCUKy, YmeopeHy 8 nepCoKitl Mosi
Ha OCHOBI apabCbKUX KOPeHis, apabcoKi KOHCMpYKYIL).

lotytoun Ha mouatky 1930-x p. mo BunmanHs kHIKKY «HoBemi 31 30ipku “Illo Oymo
i doro He Oyno”» ([xamams-zame, 1932), mnepexnamaui b. Hikitin, O. Cadapor
ta H.dypcenko pgyxe BIaIo mepekiand 3aapabi3oBaHy IMEpPChKy MOBY Ieiixa
LEPKOBHOCJIOB THCHKOIO:

« Mla nicnownem 60e nawt 6racodamv Ha ms. /ep3nosenic meoc i NOMUULIEHIE npeo
oyuma nacmups meoe2o sAeleHHi cymo. Tepninia 00 imawi nompeby, awe mepninic
i nocaywanie — ko4 8 chaboerie oyuii. Pazymetl esce enaeonto: ynosai, i € ckopocmi icmina
0 88epeHymi | MBOEM s8NIeHHOCMb 0bpawem. €20a 60 npiidem Ham Orazogicmic 8 cKopocmi
i eumy ceoto nosnams cnodobawa. He omaazatime yoo Oep3nogewis éawiezo, €xce imams
B030AAHIE BENIKO OM MIIOCMU MBOPYA BCAKO CO30AHIE, €dce €CMb HA Hebeci i Ha 3eMi
[ nod 3emuero i Ha mMopi ixce cymo, €20 sce imamy (Jxamans-3azae, 1932, c. 98-99).

3ManpoBaHe aBTOPOM HEPO3YMIHHSI IPOCTUM XJIOMYUKOM-YaiiXaHHUKOM MOBH IlIeiXa €
HEPO3YMIHHSM HAWIIUPIIO BEPCTBOIO 1PAHCHKOTO CYCIIJIBCTBA MOBH CBOIX JYXOBHHX
MTOBOAMPIB:

48 2L 03 S Ll 4S 253 () e 25 (s 4alS S0 st Dl G (e )8 ) 48 02 30 il (i

oalls ilia g 0 Cada g g Joa U1 sl a0 501 )5l S8 sl L) (oo i () g Lo ) s ddad L gl G
«dl R (S e (ol (Sl 5 O elllans Q5 528

(JIeBumH, 2020, c. 13).

«Ha obnuyui 6idonaxu Pamaszana, axuii ani croea He 8moponas 3 co100Koi nepcokoi nauna
wetixa, i, 30a6an10Cs, UPIUUE, WO NAH WeX PO3MOGIAE 3 ONCUHAMU MA [HUIOK HEYUCMmIo
abo i yumae MoauUmeU ma 3aKasimms, i000paA3UNUC JHCax ma nepensx, i 6i, NPoulenomisuiu
“6icminna” (1MOYATKOBI CJIOBA YCUIIKOI MYCYJIbMaHCHKOT MOJUTBH, SIKI BUKOPHUCTOBYIOTHCS
TaKOX JUTS BiAraHsHHS HeurcTol ik — O. K.), nouas nomuxenvKky 3a0Ky8amu».

XapakTepUCTUKM JyXIBHUITBA, BKJIAJEHI aBTOPOM B yCTa TOJIOBHOTO TIepos,
camMooueBH/IHI i HeBOMaranHi. Ock, K 6a4aTh 1 HACKUIBKU «PO3YMIIOTH» MPOCTI ipaHLli CBOIX
JTyXOBHUX TTOBOJIUPIB:

o Lo by Shal 5l (e 5 i ol o slae 4S o gl B a5 ad Gle e 5 LS )2 450 Loy
«El e 38 (el e

(JIeBuwmH, 2020, c. 14).

«Mu, npocmi 1100u, HiY020 HE PO3YMIEMO, A NAH WeliX, SICHO, WO DOMCEeBLIbHUL | HAULOT
MOBU 308CIM He PO3YMIE — 8iH apad.

3 mojanbIIoOro TEKCTy BHJAHO, IO BCl HaMaraHHs JIPUYHOTO TepOos-OToBigada
nepekoHatu PamazaHa B TOMy, IO BCi NMPHUCYTHI — IpaHlli, HE MaJy *OJAHOTO YCIiXy: MOBa
HACTITBKH PO3’€HANIa CYCIUIbHI BEPCTBH, IO TMPOCTI JIIOAW B3arajgl HE CHPUHAMAIOThH
JYXIBHHUIITBO Ta €BPONEI30BaHy IHTENITEHINIO 32 ipaHIliB, B MEPIIUX BOHU OadaTh «apabiBy,
a JIpyrux COpuidMarTh 3a «@paHiy3iBy. JlpaMaTWyHICTh BIATBOPEHOI aBTOPOM
3araJibHOHAIIOHAIBHOT CUTYAIlli € CAMOOYEBUIHOIO.

Bonnodac aBTOp nMae xapakTepUCTUKY W camiii «apaOChKiii» MOBI IIeixa: JIPUIHUN
repoi-ornoBijiay 3a3Hauae, 110 W BiH, JIIOJAMHA OCBIYEHA, 3 €BPOINCHCHKUM DPIBHEM 3HaHb,
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sIKa, OKpPIM TOro, 0araTo poKiB CBOT'O )KHTTS BUTpPATHIa Ha 00OB’SI3KOBE ISl OCBIYEHOTO 1paHIlst
BUBYCHHS apaOCbKOi MOBHU:
€A i p B (5 e Fd Qi Gl Sl ) iz 4y

(JIeBumn, 2020, c. 14).

«... ACOOHO20 COBA 3 UYOEPHAYKUX BUCTIOBNIOEAHb NAHA WEUXA He PO3YMIB.

ToOTo, ycsi «apaOCBhKiCTh» AYXIBHUIITBA € JHINE MpEeTeH3i€ro. SIK 3acBimuye TEKCT
HOBEJIM, TAaKOK  ITIOKAa3HOK 1 MOBEPXOBOI Oyia i BCS «EBPONEHCHKICTH» TOTOYACHHX
IpaHCBKUX €BPOMIOMAHIB.

XapakTepHo, 110 CIIoYaTKy Pamasan 3BepHYBCs came JI0 IIeiXa i, JHile He OTPUMABIIH
BiJl HROTO BIJMOBIJIi HA CBOE 3alTUTAHHS, BUPIIIMB 3BEPHYTUCS J0 «ppaHiry3a». I TyT aBTop
MOKa3ye, HACKUIbKU €BPOII€i30BaHa IHTEITeHIis OyJIa 1€ YYKIIIOK MPOCTUM 1paHIISIM:

SoMI I B4 panial yola dgrendi gyl il ) g a2 plina gy (b aS 0 ) S Gliaa )
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(JIeBuuH, 2020, c. 14).

«bioonawnuti Pamaszan, 3 po30umum, CNOSBHEHUM HEBUCILOBIEH020 000 cepyem,
He nobayuswiu 8i0 uietixa Hivoeo 000p02o, BUPIUIUE, WO OCb BIH — 11020 EOUHUIL 8UXIO, HAOPABCS
MydcHOCmi ma, SAK 20100HA OUMUHA, WO Ude npocumu Xxiiba 00 mauyxu, pywus y OiK
“ppanyyza’...».

[Man «ppaH3yl» NEMOHCTPYE APYKHE, TOOPO3UUIMBE CTABJICHHS 1O MPOCTOJIOINHA,
HAa3UBa€E MOTO «OpaTrom», MpocTArae HOMY PYyKy JUIs NMPUBITAHHS, aje BXKE TYT IMOYWHAETHCS
HETOPO3YMIHHS: SIK 3BEPTaHHs «Opar», TaK 1 KECT MPOCTATHYTOI PYKHU € HE3pO3yMUIMMHU
PamazanoBi. MoBa x «(dpaHIiy3a», 3aMiCTh PO3’SICHHUTH, JIMIIE TOTJIMOIIOE CTaH BiT4aro
Pamazana, ajpke BOHa HE JIMIIC TEPECHUIIaHA CIIOBAMH-3aII03WYCHHSMH 3 €BPONCHUCHKUX,
y mepury 4epry — (QpaHIy3pkoi MOBH, ajie¢ W CIHOBHEHa (ppa3eosorizmamMu-KaibKaMu
Ta CJIOBaMHU-TIOKPY4YaMH — MEPCHKUMH CIIOBAMHU, SIKi TIaH «(ppaHITy3» BHIO3MIHIOE HA BIACHHI
po3cyll, BBa)XKalOUYHM, OUYEBUAHO, 110 MOJIOHE BUIO3MIHEHHS CIIB Ha PiBHI OKpeMHUX (OHEM
Ta Mop(deM Hajae Horo MOBIEHHIO OLIBIIOTO IAPMY Ta IMiJKPECIIOE HOro «ppaHIy3bKICTh)»
(yci 3a3HaueHi JIEKCHMYHI OJMHULI BUAUICHO B OPUTIHAJIBHOMY TEKCTI JKUPHUM
3 MIJKPECIEHHSAM):

DA 1y agd AlSda a Y sl slacielu aa e SuAIIR i) 1) L | ga 1 e Ghises 5 g sy

Olsn (e A8 ot S g8 LA Ul (e ol guad  IES a4 il g Do 40 iy (el 5y (e gl gl plS 0
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(JIeBuwmH, 2020, c. 15).

«O opyace miti i moobuu cniggimyusnuxy! Yomy nac croou exunymo? A medgwc, xoua
i KOnarw yinumu 200UHAMU CODOI 201108), AOCONOMAH HiY020 He 3HAX0O0MHCY — HI Y020Cb
NO3UMUBHO20, HI 4020Cb He2amueHo2o. AbconomaH, Xxiba He KOMIYHO, WO MeHe —
OUNJIOMOBAHO20 IOHAKA 3 HAUKPAWoi ¢haminii CXonieHo 3d... 3a AKUNUCh KPUMIHATL i 31 MHOIO
NOB00AMbCA SIK 3 MUM, XIMO NPUUUIO8 OCMAaHHIM? Alle yo2o we yekamu 6i0 MucsA4oNimHb020
decnomuzmy ma tio2o niodie — Oeszakouws ma apoimpepy? [epoicasa, saxa nuwae cebe
HAUMEHHAM ‘KOHCMIMYCbUOHeNb ', NOBUHHA MAMU 3AKOHHI MPUOYHAIu, abu x#cooeH niooanull
He Kywimyegag eHimy. O dpame mill N0 HeWACMIO, YU 8U He NOWLYKYEme MaK?»

VBech TOM yac, mokn PamazaH HamaraeTrbcs 3°sCyBaTH INPUYMHHU CBOTI'O YB SI3HEHHS,
JTIpUYHUHN Tepor-0MoBiau CIIOCTEpIrae 3a HUM Ta 3a BCIM, IO BiIOYBa€eThCs, 1 oMy aenani
Oulbllle CcTae MIKOJA XJIOMYMHY. TO/A1 BiH 3BEPTAETHCS 10 HBHOTO 31 CIOBAMHU HIATPUMKH,
3arOBOPUBIIN TPOCTOI0 1 3pO3YMiNOI TMepchKolo MoBolo. I[liciast HeBmau, SKi CHiTKalu
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Pamazana y iioro cipo6ax mopo3ymiTHCs 3 HIEHXOM Ta EBPOIIOMAHOM, BiH CIIPUIIMAE JIIPUYHOTO
reposi-oroBiaya 3a sSHroJja:
P o i L bl ) (o)l 5305 (e o (el Sl ) (Sl d 2348 (e (laa
GhA A" i el 5 ailealy Gy 1) Lia ) aS < S (B850 Glin 5 gasm (S 5 e Va5 S ) e
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(JIeBuuH, 2020, c. 16).

«Pamazan, minoku-Ho nodaqus, wjo s MaxKu po3ymilo NEpcbKy MO8V i cam 2080pHo
3PO3YMINIOI NEPCbKOI0, CXONUE MeHe 3a pYKY i 0asail ii maxk yinysamu, Have, sIK He 3apas,
mo xoau? I mak miwugcs, HiOu oMy panmom yiautl ceim nooapysaiu, ma 6ce NPUMOoGJAs.
“Xaii cmany 5 scepmeoro 3a meoi eycmal lii-602y, mu aneon! Cam I'ocnoows nocraé mebe, abu
mu nopsamyeas morw oyuty!”’»

Hapmani, ax nmo camoro KiHIS HOBenu PamazaH JIE€MOHCTpye UIMpY CepAeYHy
MIPUB’SA3aHICTh Ta BIIJIAHICTh JIPUYHOMY repoeBi-ornoBinauesi. Tak Jlkamalnib-3ajie TBOPUTh
XYI0XXHBO TEPEKOHIMBY KapTHUHY BIUTUBY >KMBOTO 3pO3yMIJIOTO CIIOBA 1 MiJBOJWTH YMTa4ya
0 PO3JIYMIB IIOAO POJI TaKOro CJIOBa B CYCHUIbHO-TIOMITUYHOMY Ta KYJIbTYPHOMY JKUTTI
Ipany, BinTak HALIIIOIOYXA HOTO Ha TBOPEHHS CyCHUIbHUX 3MiH. OTXe, mpo3a Jxamainb-3a1e
Oyia cnpsiMOBaHa Ha O3J0POBIEHHS CYCHUIBCTBA, HAa T€, MO0 CTaTH «CIOCOOOM OTOJICHHS,
oHomieHHs airicHocT» (LkmoBckuid, 1983, c. 196), «roBopuiia mpo HEOOXiAHY 3MiHY JKUTTSI»
(IxmoBckuit, 1983, c. 278).

BHCHOBKHM Ta MNEpPCHEKTHBU MOAAJBINMX AOCTIKeHb. B pi3HI icTOpHYHI enoxu
Ta B PI3HHUX KyJIbTypaX «MOBHE MUTaHHS» HaOyBano BiAMiHHUX ¢opM. JlocBia ipaHCHKOT
KYJIBTYPH TOYaTKy XX CT. JIa€ TPUKIA] 1 3acBIIUy€ MOMIIHMBICTH BHAJOl ITOCTAHOBKHU
Ta TMOJAJBIIOTO YCHIIIHOTO BUPIIMIEHHS «MOBHOTO MHTAaHHS» 3HAYHOIO MIipOIO 3aBSKU
BUHECEHHIO MOro MpOBIIHMMU MHUTISIMH CIIOBa Ha TeEpeAHiil IIaH CBO€EI TBOPYOCTI
Ta pO3po0KH 3acobaMu XyHOXKHBOI JiTeparypu. IlepcneKTHBH TOJAIBIIOTO JTOCIIHKCHHS
BOAUarOThCsl y BUBUEHHI IIIAXIB, SKMMHU IIIUIA IEpChKa JITepaTypa B «KMOBHOMY NHUTaHHI»
B TOJANbII AECITUIIITTS Y TBOPYOCTI MOCHiA0BHUKIB M. A. Jl>xamanb-3a/e.
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O. Kononchuk
THE ARTISTIC WORD AND THE “LANGUAGE ISSUE”
BASED ON THE M. A. JAMALZADEH WRITINGS

The paper is dedicated to the research of the specifics of the reflection of the “language
issue” in the writings of M. A.Jamalzadeh — the founder of the modern short story
in the Persian literature and to the influence and role of the artistic word in addressing this
issue. In spite of the fact that there was one official national language in Iran and that it was
the Persian language there was a great gap between the strata of the Iranian society
and a huge misunderstanding between those strata because of the language differences
of the Persian language spoken by them. The representatives of the Iranian clergy,
the majority of poets, writers and scientists used plenty of Arabic words, phrases, quotes, whole
sentences in their “Persian”. On the other hand, the Europeanized intellectuals used plenty
of words borrowed from Western European languages, mainly from the French language. Both
of these versions of the “Persian” were not understandable for common people, neither was
the Persian literature, especially prose, created in Iran since XVI-XVII centuries till the very
beginning of the XX century. Those were the issues to be addressed and the prominent
intellectuals of Iran took the responsibility to deal with them. In 1921 young but much talented
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writer Mohammad Ali Jamalzadeh published his first book — the collection of short stories
“Yeki Bud Va Yeki Nabud” (“Once Upon a Time”) and wrote a detailed preface to it in which
he expressed his thoughts and ideas on the issue of the Persian language and the Persian
literature. He invited the lranian writers to write their works using new European literary
genres, to use clear and understandable Persian and to enrich language of their writings
by using elements of live folk speech. This preface became a manifesto of the new generation
of the Iranian writers and intellectuals and played a great role in the formation of new Persian
prose and in the solution of the problem of the national language of Iran. The stories
of the collection “Yeki Bud Va Yeki Nabud” were the artistic illustrations of the ideas oOf its
author proclaimed in the preface. In the brightest way the ideas of Jamalzadeh were embodied
in the short story “Farsi Shekar Ast” (“The Persian is Sugar ) which is recognized to be the
first Persian short story written in accordance with the rules of this genre in the modern
European literature. In this short story M. A. Jamalzadeh managed using artistic methods and
means to show much of beauty, richness and diversity of the Persian language and at the same
time to show the problem of misunderstanding between the strata of the Iranian society, to
show the huge cognitive dissonance between clergy and intellectuals on one hand and those
who they were responsible for on the other. The next generation of the Iranian writers followed
M. A. Jamalzadeh and in the next years the situation with the Persian language and literature
in Iran has much changed.

Key words: “language issue”, the Persian language, the Persian literature, the Persian
short story, M. A. Jamalzadeh.

YK 821.161.2-3.09]Iuc
K. O. KopuisioBa

IHTEPTEKCTYAJIBHI OCOBJIMBOCTI POMAHY B. JIUCA
«OCTPIB CUWIBBECTPA»

Y cmammi poszensoacmvcsa inmepmexcmyanvuicme aK cneyugika noemuku pomMauy
B. Jluca «Ocmpise Cunveecmpay. Yeaca axyenmyemvcs HA GHYMPIWHIX MA 308HIUWHIX
IHMEepPMeKCmyanbHux 36 S3Kax, apxemeKcmyaibHOCmi ma 2inepmeKkcmyaibHOCmi pPOMAH).
Jocniosxcyromscs okpemi 8useu asmoinmepmexcmyanvHocmi. byno ecmanoeneno anosueni ma
peMiHiCyeHmHI 38 'A3KU MEOopYy 3 KIACUYHUMU MEKCMAaMu C8imoeoi ma YKPAaiHCbKOIL
nimepamypu.  3’4c08aH0, WO  OCHOBHUMU  NPUUOMAMU  DOPMATILHO2O — BUPANHCEHHS
inmepmexcmyanvrHocmi 6 pomani B. Jluca «Ocmpie Cunveecmpay» € yumamuuii cnocio
MUCTIeHHSL 20I08HO20 2eposl, anto3ii ma peminicyenyii. Buseneno, wo inmepmexcm 6uKoHye
IHGhopmMamueHy, OYiHHY, XApaAKMEePUCMUYHY, eU00I02IYHY MA NCUXOJI02TUHY DYHKYIL.

Knrwowuosi cnosa: poman, nocmmooepHizm, OianociuHicmb, IHMepmeKcm, anro3isi,
yumama, peminicyeHyis, mexcm-nonepeoHux, 2inepmexcm, 2ineppeaibHicmo.

DOI 10.34079/2226-3055-2020-13-23-50-56

Pomanictuka B. Jluca — sickpase it camoOyTHE siBHIIE 100U TOCTMOAEpHI3MY. TBOPUICTh
[HOTO TMPEACTaBHUKA CY4aCHOTO JIITEPATypHOIO MPOILECY JOCIIIHUKH IO MPaBy BBaXKAIOTh
CHpaBXHIM BOJIMHCHKUM (peHomenoMm. B. Jluc mupokoBizomuii B Ykpaini it mo3a i Mexamu
K SKYpPHAIICT, IpamaTypr, Mpo3aik. YBIWMIOBIIN B JiTeparypy B 1985 poril, muCbMEHHHUK
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3asBHB PO ceOe K TBOPELb CYyYaCHOI0 YKPaiHCHKOTO €KCIIEPUMEHTAILHOTO POMaHy, y IKOMY
MOETHANNCS AIBTEPHATHBHICTh U emiTapHicTh. O3HaKaMu pPOMAHHOTO AUCKypcy B. Jluca
(«Atictpu Ha 3py61» (1991), «Pomanax» (2001), «Macka» (2002), «I[Iponasens momi» (2002),
«l mpubyne cynas» (2004), «Kaminb mocepen camy» (2007), «OctpiB CunbBectpay (2008),
«Cromitts AxoBa» (2010), «I'padunsa» (2010), «Kinka ana criam» (2010), «IBan ta YopHa
[MTanrtepa» (2012), «{onennuku lepuxapy» (2012), «Comno mist Comomii» (2013), «Kpaina ripkoi
HDKHOCTI» (2015), «/liBa Maunuma» (2016), «B’s3Hi 3enenoi nadi» (2019), «Crapa xonepar»
(2019), «OO6iTHums» (2019) Ta iH.) € >KAHPOBO-CTWJIBOBHN Ta MPOOIECMHO-TEMATHYHUN
o oHI3M, IHTEPTEKCTYAIbHICTD, IrPOBa IMOETHUKA, PU30MAaTHYHICTh. MeTa HaIoi po3BiIKH —
IpoaHaji3yBaTH I1HTEPTEKCTyalbHI ocobmuBocTi pomany B.JIuca «OctpiB CunbBecTpay,
BHOKPECIUTH (YHKIIIT IHTEPTEKCTY.

TBopuunii 10poOOK MaiicTpa €lI0Ba CTAHOBUTH HE3MIHHUH 00 €KT JIiTepaTypOo3HaBUHUX
3arfikaBiieHb . ABKceHTheBO1 (ABKceHTheBa, 2012), B. AreeBoi (Areea, 2003), C. bopoaiu
(boponina, 2015), O. Beprunopox (Beprumopox, 2016), M. XXymuacekoro (OKynwmHCHKUH,
2013), C. [Migonpuropu (Ilimonpuropa, 2012), S. Iomimyka (ITomimyx, 2011), JI. Ckopunu
(Cxopuna, 2011) ta in. C. bopoxina 3a3Hauae, mo «pomanu B. Jluca excrepuMeHTasbHI,
OCKUIBKH TBOPUYO MOJU(DIKYIOTh MUCTELIbKI HaZ0aHHS MONEPETHUKIB i IHTEHCUBHO 3aCBOIOIOTH
KaHPOBO-CTHWIIHOBI HOBarii» (bopoxima, 2015, c. 62). Ha aymKy JOCHiAHWIN, XaHPOBO-
CTWJIbOBUMH MapKepaMH TIpo3aika € OCMHUCJICHHS BHYTPIIIHBOTO CBITY OCOOHMCTOCTI,
BIITBOPEHHSI €THOTPa(iyHOTO KOJOPHUTY IOJIICHKOTO Celia, MO3AI4HICTh CIOKETY, «TEKCT
y TeKCTi», mpuiioMm pparmentanii xygoxHusoro cBity (boponina, 2015).

Ex3ucrenniiine mnpounTaHHs pomanicTuku B. Jluca, 30kpema TBopy «OcTpiB
CunbBectpay, 3aiicaunu I'. ABkcentheBa, A. CemenoBa (ABkcenTheBa Ta Cemenona, 2013).
’KanpoBo-ctunboBi ocobnuBocti pomany «OctpiB CuibBecTpay CBOTO 4acy CTaiu MPEAMETOM
JiTepatypHux IucKyciid y mepexi Iarepuer. Hanpuknaa, C. Ilizonpuropa Bu3Ha4mIa SKaHp
IIbOT'O TBOPY SIK MPUTUOBHMIA POMaH-1a31, y IKOMY YUTau MOAOPOXKYE JTa0ipUHTAMH CBIZIOMOCTI
Ta nijacBinomocti nepconaxis (Iligonpuropa, 2012). JlitepaTypo3HaBiii HOMIYalOTh HasIBHICTh
y TBOpI TEKCTOBUX IEPETyKiB, PEMIHICHEHIIM Ta ako3iid, MpoTe IHTepTeKCTyallbHE IOoJIe
pOMaHy 3aJIMIIAETHCS HEOCIIHDKESHUM, 110 i 3yMOBIIIOE aKTYAJBHICTh HAIIOT PO3BIAKH.

JlocniKeHHs IHTepPTEeKCTYalbHOCTI B IOCTMOAEPHOMY XYI0’KHBOMY TEKCT1 — aKTyallbHa
npobJemMa CydacHOTo JIiTepaTypo3HaBCTBa, il MPUCBAYCHA 3HAYHA KUTBKICTD Mpalb BU3HAHUX
HaykoBLiB (P. bapra, M. baxtina, XK. )Kennera, FO. KpicreBoi M. Pipdarepa) Ta momoaux
CY4YacHMX JOCHiIHKKIB, Takux Sk M. Inosincekuii, H. ITere-I'po, H. ®arecsa. 3a P. Baprom,

«KOKEH TEKCT € IHTepPTEKCTOM; 1HII TEeKCTH NPUCYTHI B HhOMY Ha Pi3HUX PIBHAX y OUIBII

Y MEHII BITi3HaBaHUX (OpMax: TEKCTH KyJIbTYPU MUHYJIOTO 1 TEKCTH CY4aCHOT KYJIBTypH.

KoskeH TekcT — 11e HoBa TKaHWHA, 3iTKaHa 3i crapux nutar. parMeHTH KyJIbTypHUX KOJIIB,

(dhopMyI1, pUTMIYHUX CTPYKTYP, PparMeHTH COIIAIbHUX i7[iOM TOIIO, — BCIX iX MOTJIMHYB

1 3MiIIaB TEKCT 1 IOBKOJIA HBOTO iICHY€E MOBa. Sk HeoOXiiHa TIepeayMoBa IS OyIb-IKOTO

TEKCTY, IHTEPTEKCTYaIIbHICTh HE MOXKe OYTH 3BeJieHa JI0 IPOoOIeMH JKEpeT 1 BIUTHBIB; BOHA

ABJISIE COOOIO TMOJIE€ aHOHIMHHUX (OPMyJI, MOXOPKEHHS SKMX PIIKO MOXHA IOMITHTH,

HECBIIOMHX 1 aBTOMATHYHUX IIUTYyBaHb 0e3 iamok» (bapr, 1989, c. 418).

XK. XKenner, II. Topon, H.ID’ere-I'po, H.KosansoBa, H. PareeBa po3pobuiu
kinacudikamii iIHTepTeKCTyaabHUX 3B 3KiB. 3a H. daTeeBoro, sika CIUPAEThCSA HA TEOPETUUHI
nonoxenHs K. XXennera, icHye T’ATh  TUMNIB  IHTEPTEKCTyalbHMX 3B’ S3KiB:
IHTEPTEKCTYQJIbHICTh (K EKCIUTIUTHI CJiJId HAasBHOCTI OJHOTO TEKCTy B IHILIOMY),
rinepTeKCTyalbHICTh (06’ enHaHHA BCIX TPaHCTEKCTOBUX 3B’SI3KIB aBTOpa),
napaTeKCTyallbHICTh (BIJHOLIEHHS MIX BJIacHE TEKCTOM, Ha3BOIO, emirpadomM, MiciasiMOBOIO),
METaTEeKCTYalbHICTh (K KOMEHTap JI0 TEKCTY), apXEKCTYAJIbHICTh (MIXOKAHPOBI B3a€MOJIIT)
(dareeBa, 2000). H.IDlere-I'po Buminsge 1nBa TUNKM IHTEPTEKCTYalIbHUX BIJIHOCHH:
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CIIBIPUCYTHICTH (IIUTATH, pedepeHIlis, Iariat, ajto3is) Ta JepuBallito (apois, CTUII3aIis)
(IT’ere-I'po, 2008).

Poman «OctpiB CuibBecTpay — 3HaKOBHH TBIp Y XyI0KHBOMY J10poOKy B. JIuca. ¥ 2008
poui BiH OyB BiJ3HaueHWH mMpeMiel0 KOHKypcy «KopoHalisi cioBa» Ta CTaB CBOEPITHOIO
BI3UTIBKOIO NMUCbMeHHUKA. «OcTpiB CuibBecTpa» mMae OaraTi sk 30BHIIIHI, TaK 1 BHYTPIIIHI
IHTepTeKCTyalnbHI 3B’S3kM. B omHOMY 3 1HTEpB’I0 MaiCcTep CIOBa MOMAUIMBCS 1CTOPIEIO
BUHUKHEHHA TBOpuoro 3aaymy: «Poman «OctpiB CuibBecTpa» HapoAuBcs 13 (¢pasu
icmancekoro nucbMenHuka Kamino Xoce Cena. Bin cka3as, mo MpisiB OM HamucaTu KHHTY,
B SIKiii HA caMOMY TIOYaTKy TOJOBHHH Iepoll YMHHTH caMOTyOCcTBO. S 13 pokiB MydmBCS —
ne Tyt zis, Ae croxketr? He 3Haro, un Xoce HanmucaB el poMas, aje s Horo Mpito 31iHCHHUB —
3p0O3yMiB, III0 3arajibHe XUTTS HE 3aKiHUYETbCA CMepTIO oaHiel moauam» (Jluc, 2014).
Kommnosuttiitno Teket «OctpoBa CUibBECTpa» CKIIAJAETHCS 3 TPHOX yacTuH: «Timo», «Jlymay,
«IlopsityHok». CTpyKTypa poMaHy Mo3aidyHa, Ma€ MiCIle aBTOpCbKa MicTHdIKaIlisi, rpa
3 YhTaueM depe3 yBeACHHS (PUTOCOPCHKMX PO3MOB 3ailliB, «MIKpOApaMH Ha TpPU Iii»,
HeonyOuikoBaHOTO ecero-perensii CunbBecTpa Bacuibuyka «OctanHe onoBigaHHs Muxaiina
Komrobuncrekoroy, mputdi rnpo ueHis CunbBectpa Ileuepepkoro.

Jlist B poMaH1 po3ropTaeThes 3a 3aKOHAMU JIETEKTUBHOTO XKAHPY: € IHTpUra, CaMoryocTBO
repos Ta 37M04MH (YOMBCTBO JPYKHMHOIO Te€pOsi CBOEI CECTpHU-OJIM3HIOUKH), TMPOTE,
SK BUSBJISIETHCS, Ll CUCTEMa MOJIN — rineppeangbHICTh, Tpa aBTOpa 3 YuTayeM. TpUKpaTHUM
MOBTOp «Bin npuniug Ha ocmpis i 3acmpenuscs. Bin npuniue na ocmpis, npuntys 0o bepeza
Yo6Ha, dicmae i3 Yo8Ha pywiHuyio i sacmpenuscs. Bin npuniue na yeii manenvkuii 6e31100HUL
0CMpi8, pO3MAUOBAHUL MAlidICe NOCEPEOUHI NIICOB020 NONICbKO20 03epa, NPunmuye 0o bepeza
y06Ha, dicmas i3 wosHa pywHuyio i 3acmpenuscay (Jluc, 2020, c. 88) Harnirae gpamaTu3M ii,
IHTPUTy€e YHWTaya, € 3aB’SI3KOI0 KOH(DIIKTY Ta BOJHOYAC O3HA4YA€ (PiHAT KUTTEBOTO LUIAXY
repos. [IpoTe 3 yacom BuIIe3rafanuii eni3o ] MOYMHAE CIpUAMATHCS K Ui ysiBu CHIIbBECTpa.
Kpunatuii BucniB A. YexoBa NMpo pyIIHUIIO, sKa, SKIIO Ha MOYATKy I1’€CH BUCUTH Ha CTiHI,
TO B 1i (biHaIl Mae BUCTPUIUTH, yBeAeHUM y TBip B. Jluca sk peminicuenuis: «Bce, dinita.
Kinews tpetboro akty. Pymaunst crpinsie» (Jluc, 2020, c. 13).

BusiBoM aBTOIHTEPTEKCTYalbHOCTI B poOMaHI € «ied-(pikc» TOJIOBHOTO TIepost
CunbBectpa, KU «IKoCb npoyumaes inmeps 1o 00H020 NUCbMEHHUKA, 30A€MbCA, ICHAHCHKOZO,
0e Mol NPU3HABABCS, WO MPIE HANUCAMU POMAH, AKULL OU NOYUHABCS 3 MO20, WO 2€POUi YbO2O
POMAHy npuniueac Ha 0e3no0Hull ocmpis i KiHuae dcumms camolyocmeom. Hanpuxnao,
sacmpenoemocs» (Jluc, 2020, c. 18).

B. JIuc y Hu31i iHTepB’10 B Mepexi [HTepHeT HEeOAHOPa30BO BHUCJIOBIIOBAB CBOE IIUPE
3axoruieHHs1 TBopuicTio Ban. IlleBuyka, 1 Bxke 3 mepmux cTtopiHOK «OctpoBa CHiibBECTpay
BIJJUYBA€THCS IATOTTYHICTD 13 TBOPOM ocTaHHboro «lltaxu 3 HeBuAMMOro octpoBay. OTXe,
Ha apxerekctyasbHOMy piBHI «OctpiB CunbBecTpa» CIIBBITHOCHUTBCS 3  TOBICTIO
Ban. HleBuyka «IItaxu 3 HEBUAMMOro OcTpoBa». SIk 1y TBOpi cBOro momepenHuka, B. Jluc
300pakye HU3KY IMOJIIH, IO CYIMPOBOIKYIOTh KUTTSI TOJIOBHOTO T€POsI, & CIOKET aKIEHTYEThCS
Ha aHaji31 JIOMiHIBHOTO BHYTPIIIHHOTO KOHQIIKTY. {7151 000X MUCHMEHHUKIB BaKJIMBHUMHU €
NUTaHHS OallaHCYyBaHHS MK pEaJbHUM Ta IppealibHUM, CBIIOMOIO M HECBIAOMOTro, mam’sTi
i 3a0yBanus. Iloxii, mo BigOyBaroThCs 3 reposiMmu 000x TBOpiB ((isonaorom CuibBecTpoM
Bacunpuykom Ta BimmoaHukoMm Omizapom HocunoBuyem), BU3HA4Y€HI YMOBHICTIO,
xumepHicTio. [ CunbBectp, 1 Oumizap, NepexHBaOUd €K3UCTCHLINHY KpH3y, NparHyTh
MOPATYHKY, aKIIEHTYEThCS CAMOTHICTb LIUX T€POiB y CBIT1, iXH1 MOLIYKH CEHCY KUTTSI.

[HTepTeKCTya bHICTh SIK CIIBIPUCYTHICTh B OJJHOMY TEKCT1 JIBOX YM OIbIIE TEKCTIB,
3a XK. XKennerowm, siBnsie coO60t0 Ipy LMTAT, ato3iil 1 pemiHicueHid. ko y chepi npsmoi
mutanii y tBopi B.Jlnca mepeBakaioTh YpHUBKHM 3 HAapOJHHMX IIiCE€Hb, BIpIIIB, TO OOpii
aMIO31MHUX HATSAKIB 1 PEMIHICUEHTHUX [OCHJIaHb HacHUueHuil oOpa3zaMu, B3STUMHU
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3 YKpaiHCBhKOI Ta CBITOBOi KJIACHUKH, Cepell SKUX Ha OCOOJIMBY yBary 3aciyroBylOTh 00pa3u
ocTpoBa it aymi. «O6pas ocmposa nocmae ne 6 oomomy meopi. HMozo nonobnsiome
nucomMeHHuKu. Jloseux 08adysmo 8icim poKis jcuse Ha c6oeMy ocmposi Pobinzon Kpyso, saxozo
Myou nocensie NUCbMeHHUK i po36ioHuk Janiensv Jlegho. Enny KinbKicmb ocmpogis 8i08ioyoms
i siomeoproromos 2epoi JKyna Bepnay, — 3a3nHauae B. Jluc (JIuc, 2020, c¢. 104). OctpiB y poMaHi
€, AK TOSICHIOE MUCHMEHHUK, MeTadoporo cioBa: «KoowcHe cnogo eice cmae ocmposom,
Ha saxomy dcuse 2epou... Ocmposom camMoyiHHUM, K HAWA NIAAHemd, K KOJCHEe JHCUMMIL
na wuiu» (JIue, 2020, c.105). Hdyma mOIuHA B JOCHTIDKYBAHOMY TBOPI TPaJAMIIIIHO
yocoOmIoeThcsl B 00pa3i mraxa: «A oywia 2eposi CnoloxXamoro Hatkow 6UNOPXYE 3 Ub0O20
onogioanns. Ocb 6ona we Kpyxcaae nHao ocmposom. Lle kpywcnse, ane ne3abapom 3HUKA€E
6 Onakummuii 6e30ounin oareuuni» (Jluc, 2020, c. 106).

XapakTepoTBOpYMM 3aco00M Yy pOMaHi BHCTYNAOTh a03ii, 3a JIOMOMOTOI0 SKHX
BIITBOPIOETBCST 0OaraTorpaHHiCTh BHYTpPIIIHbOro cBity CumbBectpa: «3Has 6iH 4y0060
i ceimosy noesito — 6i0 lopayis, Oeiois, Jli bo, Bana Besa, Xaiiama, Bitona oo Ilaynoa,
Enioma, ®pocma, Ooena, Xini i Bexxema, He Kadjicyyu 6ce npo pOCICbKY YU NOJbCHKY,
ane 08, K KA3anU 1020 KoJie2u, CXUOHYMUM Ha noesii YKpaincoKii. /o mo2o s noemamu 6in
sgaxcas 06ox Muxaiinie — Koyobuncvkozo i Cmenvmaxa, a maxodc Bacunas Cmeganuxa,
I'pucopis Kocunky i IOpia AHosécbkoeo 1i 00600us He pa3, wo iX mMilbKuU HOMUIKOBO
3apaxosyoms 00 NPo3aixie, i 60HU HiuuM He 2ipuii 8i0 axuxocb mam Cena JKona Ilepca, Anpi
Miwo yu nasime bopxeca» (Jluc, 2020, c. 18). HaykoBuii momryk reposi 30CepemKeHUi
Ha T1BopuocTi [laBma Twumnu, bormana-Irops Antonnya Tta CsigziHcekoro. Kpim
XapakTepOTBOPUOi, a03il BUKOHYIOTh Y pOMaHi i iHpopMaTuBHY (DYHKIIiO, OCKIJIBKH 3a 1X
JIOTIOMOTOI0 aBTOP CTBOPIOE 1H(GOPMATHUBHUI MPOCTIpP CBITOBOI M YKpaiHCHKOI JiTepaTypu
AK TiNeppeasbHICTh, y AKY MOCTYIOBO, KPOK 32 KPOKOM YBOAHMTH YUTAUa.

B. JIuc mo3umionye cBOTO repost SK JIIOJUHY, «IKa BiJ MEP30TH JKUTTS HAMaraeTbcs
CXOBAaTHUCS B CIIOBI, peaizyBaTH B peallbHOMY KUTTI Te, 110 OYyJ0 3aJyMaHe SK TBip, Ta CTaTH
coboro» (JIuc, 2014). CunbBecTp — repoi-epyauT, 1HTENEKTyall, OJU3bKUNA NMHCbMEHHUKY.
Kannuaar ¢igonoriyHux HayK, MEPCHIEKTUBHUN HAYKOBEIlh, KU MPalloe Hajl JOKTOPCHKOIO
IUcepTalliero: «A ocugy 6 ceoemy ceimi, mie ou ckazamu 6in. Lleu ceim bazamo 6 womy 3amiuse
MeHI peanvHUll — c8im noesii, 1imepamypu, oopasie, mponie, nopieHanv, memagop, Amois,
Xopeis, dianekmuszmis, OUCKYPCI8, 4020 mam wje, NnepeiiK MOMCHA NPOOOBHCUMU HA KLIbKA
OdecamKis cig, NPUHAUMHI Ha KilbKa decamkie, a modce, Ui oinvuey (Jluc, 2020, c. 33). IIpote
BoiHOYac CHIIBBECTp 13 IUTHHCTBA Ma€ KOMIUIEKC MEHILIOBAPTOCTI i CTpaXkJ1a€e yepes MoCTiiHe
BITYYTTSI CAMOTHOCTI, BIT4Yy>KEHHS, CBO€1 1HAKIIIOCTI B POJUHHOMY KOJIi Ta Cepe OHOIITKIB:
«BIH OV8 YYIHCUM, BUPOOKOM V YbOMY C8imi, €Ounuil i3 oimeu Bacunvbuykie yuuecs maudice
Ha “‘siominno”’y (Jluc, 2020, c. 49).

Crnig BII3BHAYUTH «UIMTATHICTH» MHcIeHHs: CuibBecTpa, HalpuKIIaJ, Tepor0 Ha TyMKY
CIA/Ial0Th PSAAKU HAPOIHOT KOMMCKOBOI: «I, K He OUuBHO, 00 Hb020 NOBOJIL CMA8 NiOKPaoamucs
coH. “XoOoumws COH KOO 8IKOH, a OpimMoma Koo nioma, — npueadas 6in. — Ax mam oani? Cou
numae y Opimomu..A wo ein numae? Yui ye cnosa? He moocy npueadamu. Hu ye
3 ghonvknopy? . Tym sin npucaoas: “Con numae y opimomu: de mu 6yoem nouysamu’ ?» (Jluc,
2020, c. 24). Paaxu noesii Anapis Manumika «B kuTTi € coHue 1 Mmetay» («S ax Tpemuy, KoJiu
Ha kiua / Hixto He mpuiige B camotuHi. / I He mo6mr0 s a1Box o6mmy, / Kosu BoHHM B OfHii
JIO/IMHI»), YBEICHI B TEKCT POMaHy SK NpsAME IMTYBaHHS, HMOCHIIIOIOTH ICHUXOJIOTi3aIli0
OTOBIJIl Ta JIOTIOMAararTh BIATBOPUTH BHYTpilHINA ctaH CunbBectpa: «Bin cmag yumamu
Hanam 'asmo sipw Anopis Manuwka i panmom 8i0uys, ax nezuiae Ha oyui. Cnocib eussuscs
sunpooysanum i naoiinum...» (Jluc, 2020, c. 51).

OnuHuBIMIKCH HA OCTPOBi, CUIIBLBECTp BiUyBa€e aOCYpAHICTh CBOTO JKUTTS: « npunius
Ha ocmpis, n0ouHa 6e3 memu, AKy cam y cebe 6Kpas, Oe3 MaitlOymHbO2O, NO3a 2poro,
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saxa 3axinyunaca» (Jluc, 2020, c. 40). [HTEepTeKCTyaNIbHI BKPATUICHHSI Y BUTJISA1 PEMIHICIICHITII
BUKOHYIOTh $ICKpPaBO BHPAXEHY IICHXOJIOTIYHY (YHKIIIO, OMOMAaraloTh BiITBOPHUTHU
MICUXOJIOTTYHUN CTaH repos, AKuil 3a1yMaB CKOITH I'pix caMoryoctBa: «Ocmpie Habaudicascs.
Texcm HeHanucano2o pomMaHy CKOpoOyYy8ascs, sAK wazpeHesa wikipa. Ymim, 6in cam 30a8a8cs
cooi wiporo. Ilxipa cmuckanacs 00 po3mipy 00H020 pPOKY, NOMIM 0OHO20 MicAys, NOMim
00H020 MUICHS, OOHO20 OHSl, 0Ai OOHIEL 200UHU, e 0ali — 00H020 KPOKY, Hapeuimi — 0OHIel
oymku» (Jluc, 2020, c.40). OOpa3 marpeneBoi mikipu, cTBopeHuit B. Jlucom, -—
e peMiHiCIeHIlis Ha oOpa3-TaimicMman i3 pomany OHope e banp3aka «lllarpenesa mkipay.

BimuyTHi TakoX CHiJIbHI TEKCTYyabHI i ieosoriuni pezoHancu «OctpoBa CuiibBecTpay
3 Hapucom M. Komrobuncekoro «Ha octpoBi». OkpemuMm posninom pomany B. Jluca €
«HeoITyOTiKoBaHuM eceii-penensis CunbBectpa Bacunpuyka «“OctanHe onoBiganHs Muxaiina
Komrobuncekoro”», HanucanHus sikoro B. Jluc npumnucye reporo BIaCHOTO poOMaHy, MPOTe Ien
«ecei» BCTyIae B TIMEPTEKCTyallbHI Ta METAaTEKCTyallbHI 3B’SI3KM 3 TEKCTOBOIO TKAHWHOIO
«OctpoBa CuibBecTpay, OCKUIBKM came B HboMy B.Jluc mopymye nwurtaHHsS ineiHo-
TEMaTHUYHO1 OJU3BKOCTI pOMaHy 3 OCTaHHIM TeKcToM Benukoro immpecionicta «Ha ocTpoBi»,
1oJja€ KOMEHTap MIOAO0 CBOTO POMaHy Ta BiJICHJIAE JIO TBOPIB, IO € apXETEKCTOM BiJHOCHO
«OctpoBa CunbBectpay»: «Pobinzon Kpyso» Haniens [dedo, «OctpiB ckapOiB» CTiBeHCOHA,
«OctpoBu B okeani Ieminrses». CWIBBECTP PE30HYE ABTOPCHKY CBITOIVIAAHY MO3MIIIO
B POMaHI Ta € MPOEKIII€I0 aBTOPCHKOI CB1JIOMOCTI.

Otxe, poman B.Jluca «OctpiB CuibBecTpa» Mae MIMPOKE IHTEPTEKCTyallbHE IMOJIE.
Mu BUABHIM TINEPTEKCTyallbHI, METATEKCTyallbHI Ta apXeTEeKCTyallbHI TEKCTOBI 3B’S3KHU
pomany. Jloci i aBTOIHTEPTEKCTYAIbHICTD, aJTF0311 Ta pEMIHICIISHITIT SIK €JICMCHTH TTOCTUKH
TBOpY. JifUIM BHCHOBKY, IIO IHTEPTEKCT Yy pPOMaHi BUKOHYE iH(QOpPMATHBHY, OIIHHY,
XapaKTepUCTUUHY, €H0IOTIYHY Ta MCUXoJoriyHy GyHKIil. BapTo BiA3HAUMTH, IO B MEKax
onHi€T PO3BiIKH, Oe3MepeyHo, HEMOXKIMBO MPOAHATI3yBaTH BCi 30BHINIHI Ta BHYTPIMIHI
IHTEpTEKCTYyallbH1 3B’S3KH, JETAJbHO CXapakTepu3yBaTH (YHKII IHTEPTEKCTYy B XYIOXKHIN
TKaHUHI JTOCTI/PKYBaHOTO POMaHy, IO J03BOJISIE TOBOPUTH MPO MEPCHEeKTHBY TOJAIBIINX
JOCTIIKEHb SIK 11i€i mpobieMu, Tak 1 TBopuocTi B. Jluca B minomy.
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K. Kornilova
INTERTEXTUAL FEATURES IN THE NOVEL BY V. LYS
“SYLVESTER’S ISLAND”

The article considers intertextuality as a specificity of the poetics by V. Lys’s novel
“Sylvester’s Island”. The focus is on the internal and external intertextual connections,
the archetextuality and hypertextuality of the novel. Some manifistations of autointertextuality
are investigated. Allusive and reminiscent connections of the work with classical texts of world
in Ukrainian Isterature were established. It was found that the main methods of formal
expression of intertextuality in the novel by V. Lys “Sylvester’s Island” are the quoted way
of thinking of the protagonist, allusion and reminiscences. It was found that the interest
performs informative, evaluative, characteristic, eidological and psychological functions.

The novel “Sylvester’s Island” is a landmark work of a prose by V. Lys. In 2008, it was
awarded the prize of the “Coronation of the Word” competition and became a kind of business
card of the writer. “Sylvester’s Island” has rich external and internal intertextual connections.
In an interview the master of the word shared the story of the origin of the creative idea.
The novel was born from the phrase of the Spanish writer Camilo Hose Sela.

In a series of interviews on the Internet V. Lys repeatedly expressed hisusincere
admiration of prose by Val. Shevchuk and from the first pages of “Sylvester’s Island” there is
a dialogue with the novel “Birds from the invisible Island”. Thus, at the architextual level,
“Sylvester’s Island” corresponds to the story of Val. Shevchuk “Birds from the invisible
Island”.

In the sphere of direct quotation in V. Lys’s work is dominated by excerpts from folk songs
and poems, the horizon of allusive hints and reminiscent references is saturated with images
taken from Ukrainian and world classics, among which the images of the island and soul
deserve special attention. A characteristic tool in the novel are allusions, which reproduce
the versality of the inner world of Sylvester.

Intertextual infusions in the form of reminiscences perform a pronounced psychological
function, help to recreate the psychological condition of the hero who planned to commit
the sin of suicide. The image of chagreen skin, created by V.Lys, is a reminiscence
of the mascot image from Honore de Balzac’s novel “Shagreen Skin”. There are also common
textual and ideological resonances of “Sylvester’s Island” with M. Kotsyubynsky’s essay
“On the Island”. A separate section of V. Lys’s novel is ‘“unpublished” essay-review
by Sylvester Vasylchuk “The last story by M. Kotsyubynsky”, whose writing V. Lys attributes
to the hero of his own novel. But this essay enters into hypertextual and metatextual connections
with “Sylvester’s Island”.

Key words: novel, postmodernism, dialogicity, intertext, allusion, quotation
reminiscence, predecessor text, hypertext, hyperreality.
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YK 821.112.2(436)-31.09Xanaxe
s1. I1. KpaByenko

KOHIEIITYAJIBHA META®OPA I'PH Y ITIOBICTI II. XAH/JIKE
«CTPAX BOPOTAPSA HEPEA OAUHATUATUMETPOBUM»

Cmamms npucéauena 6UHAYEHHIO OCOOIUBOCMEN PO32OPMAHHA KOHYENMYaibHOI
memadghopu epu y nogicmi Ilemepa Xanoxe « Cmpax sopomaps neped 0OUHAOYAMUMEMPOBUM».
3oiticnenuti  ananiz 3aceiouye, wo y meopi epa HaAbY8AE OHMONOSIYHO20 CMAMYCY,
po32opmaruucy AK Oazamowiaposa KOHUenmyaibHa Mmemagopa, UCMynac Kindem
00 PpO3YMIHHAL CMUCIIE HA PI3HUX DIGHAX OpeaHizayii mekcmy — NnapamexcmyaibHOMY,
3MICMOBHOMY, KOMROZUYIIHOMY, 0OPA3HO-CUMBONIIYHOMY, cmuiicmuyHomy. leposuii acnekm
sUCMYNAE 5K 3ACiO N0OY008U XYO0IUCHLO2O C8IMY, Cnpusie nepedaui Ginocopcovrkoco 3micmy.
V' axocmi konyenmyanvHoi memaghopu nonsmms epa akmyanizyemscsy meopi 0Jisi NOACHEHHS
CKIAOHUX abOCMpaKmHux KOHYenyiu: Kpuzu JA0O0UHU, CYYACHO20 CMAHY PO3YMIHHS JH0O0CLKUX
BIOHOCUH.

Knwuosi cnosa: xonyenmyanrona memaghopa, epa, ieposa cmpamezis, eK3UuCmeHyis,
Cy0 'ekmuBHULl NPOMazoHicm, YOa8aHHs, NPUHYUN 0emMePMIHI3MY.

DOI 10.34079/2226-3055-2020-13-23-57-63

VY cyyacHOMY r'yMaHITapHOMY JHMCKYpPCl 3aKpIiIUIIOE€THCS MOMIIA] HAa MeTagopy He JuIle
y BY3bKOMY (SIK 3aci0 XyH0XHBOI BUPA3HOCTI), ajie i y IIMPOKOMY CEHCi — sSIK Ha 3acid
MUCJICHHSI Ta OCATHEHHs HIiiicHOCTI. Mertadopa TpakTyeThCsl SIK MHCICHHEBA OIEpallis,
10 JI03BOJISIE OCMHCIMTH TMeBHUM QparmeHT peanbHocTi. Ha nymky JIx. Jlakodda
ta M. J[)KOHCOHA, JIOJIChKa MOHATTEBA CHCTEMa € METapOpPUYHOIO 33 CBOEID HPUPOJIOIO:
«MeTtadopa MPOHM3YE BCE HAIlle IMOBCIKACHHE XHUTTA W BUSBISAETbCS HE JIMIIE B MOBI,
a i y wmucnenni # misx» (Jlakodd, HTxoncon, 1990, c.401). IcHye 1minkom peanabHa
MOYJIMBICTh MI3HABAJIBHOI IISUIBHOCTI Yepe3 MeTapopuyuHe COPUHHATTS, TOMY 110 MeTadopu
3/IaTHI CTPYKTYPYBaTH MHCJICHHS Ta BIUTMBATH Ha CIPUHHATTS. JIFoaMHA 31aTHA OCSATaTH Pi3HI
metaopruyHi (GOpMH Ta BHCIOBH, OCKUJIBKM iX 3HAXOJKEHHs MepedyBae y JOCTYMHIN
NOHATTEBIM cucreMi. Taky wmertagopy J[x. Jlakopd Ta M. JDKOHCOH Ha3UBaIOTh
«KOHLENTYaIbHOIO MeTadoporoy, L0 HAJIEKUTh 10 «OCHOBHMX MEXaHI3MIB CTBOPEHHS
KoHIentyanbHoi chepu» (Jlakodd, Jxoncon, 1990, c. 399). 3anyuaroun 10 nporecy mi3HaAHHS
JIOCBIJ] JIFOAMHY, ii COLliaJIbHI BIIHOCUHU, HAOyTi 3HAHHS 1 LIIHHOCTI, KOHIENTYyajlbHa MeTadopa
CIIPOMO’KHA OINMCYBaTH CKJIaJHI aOCTpakTHI MOHATTS 4epe3 JAOCTYNHMH Bi3yadbHUN 00pas,
10 poOUTH ii aKTyaTbHUM 3aC000M OCATHEHHS CBITY.

Merta nanoi poOOTH — PO3IIISIHYTH CHENU (iKY pO3rOpTaHHs KOHILIETITYaJIbHOT MeTapopu
rpu y mnosicti II. Xanake «Ctpax BopoTaps Mepel OJUHAILIATHMETpPOBUM». OcTaHHE
JNECSATHIITTSA TO3HAYeHE 3POCTaHHSAM JIOCHITHHUIBKOTO 1HTEpecy A0 MPO3U aBCTPIHCHKOTO
aBTOpa B KOHTEKCTI 3MiHHM JIITEpaTypHUX eroX B ocTaHHiNi TpeTnHi XX cT. HaykoBi po3Biiku
M. I'magmmina (I'magunus, 2010), A. demarinoi (Jdemaruna, 2013), I. Merenu (Merena, 2010),
M. OpinoBoi (Opinosa, 2010), I'. @ponosa (Pponos, Crapoctun, 2012) ta iH. opieHOBaHi
Ha BCTaHOBJICHHS PHC €CTETUYHOIT HETTOBTOPHOCTI IPO3U MUCHMEHHHKA, B SKil JOCIITHUIIBKY
yBary TpUBEPTAIOTh K PUCH MOJEPHI3My, TakK 1 IOCTMOJEpPHOI CTUJICTUKU
(BLAKpUTICTh, (parMeHTapHICTb, IHTEPTEKCT, CUMYJISKpHU3allisd, BUIbHA I'pa TOILIO). 3 OIJIALY
Ha BHUIIE3a3HAYCHE, BBAXXAEMO JOPEYHMM 3BEPHYTHCS 1O OCOOJIMBOCTEH BHUKOPHUCTaHHS
1. Xannke 1irpoBUX cTpaTeridi Ha pI3HUX PIBHAX OpraHizaiii XyJO>KHBOTO CBITY TBOPY —
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apaTeKCTyalbHOMY, 3MICTOBHOMY, KOMIIO3ULIITHOMY, 00pa3HO-CUMBOJIIYHOMY,
CTHJIICTUIHOMY.

I'pa € cxmagHuM, OaraTopiBHEBUM (EHOMEHOM, IO E€K3UCTEHLIMHO NpUTaMaHHUN
JIO/IMHI, BKOPIHEHHI B aHTPONOJIOTIYHY pealbHICTh 1 HaJUIEHUH pucamMu CyO’€KTHBHOCTI.
Y  miteparypo3HaBYOMy AUCKypci XX cT., 30kpeMa y dinocodii MOCTMOAEPHIZMY
13 ~mpuTaMaHHUMHM i KOHLEMNISIMH  peNsATHBI3MY, HOHCENeKLii, Jaeiepapxizaii,
€MiCTeMOJIOTIYHOT HEBIEBHEHOCTI Ta CHIPUMHSTTS CBITY $K XaocCy, I'pa CTa€ OJHIEI0
3 TPOBIIHUX OHTOJIOTIYHHX KaTEropii, a oTKe, H OpraHi3aliiHUM MPUHLIUIIOM OaraThbox
XyIOXKHIX TBOpiB. ['pa peami3yerbcsi SK CKJIaaHa IUTICHICT, €IHICTH i, CBIAOMOCTI
ta KomyHikamii. Ha qymky E. @inka, rpa — «11e oJ1uH i3 3ac00iB Mi3HAHHS, 33 JOIIOMOTOI0 SIKOTO
JIIOJIMHA TTi3Ha€E cebe ... 1 mparHe Yepe3 Taki CMUCIOB] TOPU3OHTHU MOSCHUTHA OAHOYACHO OYTTS
ycix peueit» (Ounk, 1988, c. 362). Baxxnusa pouib, SIKy BiAirpae rpa y misHaBaJIbHOMY TIPOIIECi
JIOJIMHU, CTpHsUIa KOHIENTyalli3allii I[bOT0 IMOHATTA Ha piBHI MeTadopu I MO3HAYCHHS
NEBHUX BHUJIB 1 XapakTepy MAISIBHOCTI, CBITOTIIHUX KOHLEMIii Tomo. IrpoBa mpupoxna
6araThoX MOBCSKIEHHMX MPAKTHK JTIOICHKOTO XKMTTS JOCTiKeHa i noBenena M. Xeiizinroro,
XK. Heppina, P. baprom, V. Eko Ta iH.

VY mnosicti II. Xanake «Ctpax BopoTapsi mepei OAMHAALSITUMETPOBUM» I'pa HalOyBae
OHTOJIOTIYHOTO CTaTyCy, PO3TOPTAIOUMCh SK OaraTtomrapoBa KOHIIENTyaJdbHa MeTtadopa,
BUCTYIIa€ KJIIOUYEM JI0 PO3YMIHHSA CMHCIIB Ha PI3HUX PIBHAX opraHizamii Texcty. CTpareris
IrpOBOI B3a€MOJII1 aBTOpA 1 YUTALBKOTO CIIPHUHSATTS BUSBIISIETHCS BXKE HA MAPATEKCTYaTbHOMY
piBHi. Ha3Ba TBOpy MicTuTh JiekceMd 3 (QyTOOJIBHOTO MAHCKYpCYy — «BOpOTap»
1 «OJIMHAMIATAMETPOBUN», OTKE aKTYyalli3ye€ThCS IUJIKOM KOHKPETHAa CEMaHTHKA
3 BIJIOBIJTHUMH acOIliallisIMHU: CIIOPT, 3MaraHHs, MpaBujia I'PpH, iIrPOBUH €1mi30,1 Toio. TperiM
3HAYYIIUM €JIEMEHTOM 3arojloBKy € JIEKCEMa «CTpax», IO MEepPeBOJAUTh CHPUNHHATTS Ha3BU
BiJl 00’€KTHBHOTO IIaHY 300pakeHHs y cepy Cy0’ €KTUBHUX MEPEKUBAHB, aJKE CTPaX € CYTO
1HAMBIyaIbHOIO eMoliero. Takuil mepexia BinOyaeTbes 1 B camoMy 3MicTi TBopy. OTxe, Bike
Ha [epPeITEKCTOBOMY €Tarll 3arojIOBOK €KCIUTIUTHO 1HPOPMYE uuTaya po CBOEPIAHUM CUHTE3
TEMH TPH 3 MOTHUBaMM TJIMOOKOTO MPOHUKHEHHS y CBIAOMICTH JIOAUHU. OOpaHHS aBTOPOM
TaKOTO 3aroJIOBKY € TaK CaMO € €JIeMEHTOM TPH 3 YuTadeM, TIEeBHOI MPOBOKAIIii, aike BKe
y Tepmomy psjaKy TBOPY TOBigoMuseThes, mo HMosed Brox € BopoTapeM y MHHYIOMY, #OTo
ChOTOJICHHA — JajeKe BiJ CIOPTY ICHYBaHHS 1032 MEXaMHU IpaBWJ, YITKO BH3HAUEHUX
XKHUTTEBUX CTPATEriid, MOCTYNMOBA BTpaTa 3B’A3KIB 3 PEAJbHICTIO 1 HAOYTTS HOBUX CMMCIIB —
ITPOBUX, HECIIPABKHIX.

Enementrom irpoBoi cTpaTerii aBTropa € MepioJUYHE MOBEPHEHHS CIOXKETHOI il
1o (yrOospHOT TeMaTUKH. Tak, BaXKJIMBUM €J1€MEHTOM MapaTeKCTyaJbHOTO PIBHS OpraHi3arii
TBOpY € emirpad: «BpaTape cMOTpe, Kak M4 Ilepecek JIUHUIOY». JIeKceMH «BOpOTap» 1 «M’u»
3HOBY OpIEHTYIOTh Ha KOHKPETHHH IrpoBui emi3on (yTOOJBHOTO Mardy, aje B MPOEKIT
Ha 3MICT TBopy emirpad, ckopime, (IKCye CHUTYyalil0 BiJCTOPOHEHOTO CHOIJISAAHHS
KaracTpodu, sika PO3TOPTAETHCS B JKUTTI TOJOBHOTO reposi. Ha modarky croskeTHOi il repoit
nepeGyBae y cTaHi po3ry6iIeHoCTi, ITHGOKOI enpecii Ta posnany ceizomocti. Moro mosexinka
nigKpecieHo 0e33MICTOBHA 1 HE AeTepMiHOBaHa 30BHIMIHIMU QakTopamu. [lociinoBHicTh 11,
ski Bukonye HMosed brox — BinBinyBaHns kadye, KymiBis ra3eT, I3BiHOK KOMMIIHIH JpyKHHi,
neperysit GubMy y KiHOTeaTpi Ta (pyTOonbHOro Mardy, nepeGyBaHHS y roTedl Ta MapkKy,
3HaOMCTBO 3 O(iIIaHTKOIO, ITOTIM 13 KACHPKOIO [ ep/10t0 — CIIpaBIIsIOTh BpaskeHHs 0€3ry3/101
rpu-iMiTamii >KUTTA. BUSBOM Takoro irpoBoro yjaaBaHHS € BHIIaJKoBa 3ycTpiu bioxa
31 3HAOMMM OIS BOK3AJLy: «OH 8CMpemuil 3HAKOMO20, COOUPAsUuIe2ocs exams 8 npu2opoo
2NABHLIM CYObell HA Mamy KOMAHO Huzwe2o kiacca. bnox npuwsan e2o cnoea 3a uymky
U BKIIOYUICS 8 USPY, VBEPAA, UMO 8 MAKOM CyYae OH GNOIHE MONCEM €20 CONPOBOHCOaAmbs
6 kavecmee cyovu Ha aunuu» (Xannke, 1980, c. 27). BinOyBaeTbcs cripoba repos 3aryduTH
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JI0 CBOET I'PU CTOPOHHIO 0c00Y: «/asice ko20a 3Hakomblll 6 omeem pa3esa3ai XoIuosylo CyMKY
U NOKAa3an emy CyoeticKyio popmy u cemouxy c aumonamu, baox onsamo-maxu éocnpunsan u smu
npeomembl 3a €60€20 po0ad WIYMOECKOU PEKGUIUM. U, NPOOOJIHCAs ROOLIZPLIEAMb 3HAKOMOMY,
3aA6ul, 4Mo 20MO8 HOCUMb 304 HUM U XOMU0BYIO CYMKY, PA3 YAHC OH €20 CONPOBONCOACH
(Xanake, 1980, c. 27). 3aBepiieHHS €304y CBIIYUTH PO MOPa3Ky B 00paHiil cTparterii rpu:
«Mano moeo, 6 npu2opoOHoM noezoe ¢ CYMKOU Ha KOJIEHAX eM) 8ce euje Ka3aniocs, 6yOmo oH —
HOCKONbKY 8 2MOm NOJYOEHHbIU 4ac Kyne Obl10 NOYmu nyCmulM — RpOO0IdHCAEn 6Ce MOm Jice
dapc nruwb 3a6aevl padu. Kaxoe, oOnaxko, omHouleHue uMelo noumu nycmoe Kyne K e2o
oypauecmay, bnox ne enoane nonuman» (Xanake, 1980, c. 28). 3HaxoauTh MiATBEPIKCHHS
nymka M. OpioBoi mpo Te, 10 «HOBHM Cy0’€KTUBHUH MPOTAroHiCT 3a3BUYAl € BiJUYKEHOIO
Bl COI[IaJILHOTO OTOYEHHS OCOOWCTICTIO, JUIS SIKOi YMOBHOCTI ¥ 11a0JOHW, 3BHYHI
JUIs CYCHIbCTBa, Bike HempuitHsaTHI» (Opiosa, 2010, c. 39). Hatomicts came rpa 3maTHa
3aMIlIyBaTH 3BUYHI MMOBEIIHKOBI MPAKTHUKUA Ta CTEPEOTHUINH. AJKE TEOPETHKH TPU CBIIYATh
npo Te, IO irpOBi €JIEMEHTH i MPUHOMH MOXKYTh HPOCTEXKYBAaTHCS y 0araTboxX Mporecax,
BUJaX AISNIBHOCTI Ta JIOACHKINA MOBEIIHII, OCKIJIBKY KAaTETropisi TP aresioe YHIBEpCaTbHUMU
HNOHATTSIMH TAaKUMHU SIK MOPAIOK, BUOIP, 3aI0BOJICHHS, IPAarHEHHS PE3yIbTaTUBHOCTI TOIIIO.
Bnatounce y tBopi mo temu rpu, II. Xangke mopyirye ojnHe 3 HHUTaHb CydacHOI
¢inocohcrKo1 aHTPOTIOINOTIi: TUTAHHS PO PO3MEKYBAHHS ISUTBHOCTI irpOBO1 Ta ICTUHHOT, IO
y TOBICTI 3HAXOOUTh BUPAKEHHS B MOABIMHOMY ICHYBaHHI Tepos — yJdaBaHOMY OYTTi
ii cmpaBxHboMy. Mosed biox mepebyBae Ha MeXi ABOX PEANbHOCTEH — 3OBHILIHBOI
Ta BHYTpilIHBOi. CBIT 30BHIILIHIHI [TOCTAE Yy MIKPECIACHO OyIeHHUX 1 0€33MICTOBHUX 3aHATTAX
repost — OJIyKaHHSI MiCTOM, BiJIBiTyBaHHS ()pPyKTOBOTO 0a3apy, )KHUTTS Y TOTEJ, YUTaHHS ra3eT,
MOXIA 10 KIHOTeaTpy 1 Ha CTaiOH, CIOXKWBAaHHs IMBA, BUIAJKOBI 3yCTpiul # pO3MOBH
31 3BMYANHMME MOIRMH TOWIO. SIK cTymHO 3ayBaxye M. Opnosa: «oro mormsz 3maTHuit
OXOIIUTH TUTBKH OKpPEMi «aTOMM» HIMCHOCTI, HATOMICTh ii IUTICHICTH TOCTa€ K MEXaHI4HE
MO€HAHHS €JIEMEHTIB, MOHTaX MOpi3HEeHUX (¢ikcariil. Mipoto Toro, sik cycrnijbHa cdepa cTae
«3aKpUTOIO» JIJIS PAlllOHANBHOIO Mi3HAHHS, HaBITh MOBA, KOTPa BUCTYIIA€ MMOCEPETHUKOM MIX
Cy0’€KTUBHOIO 1HJIMBIIyalbHICTIO Ta 30BHIIIHIM CBITOM, MOYMHA€ BUKIUKATH MiI03DY,
OCKUIbKM 1 BOHA BHMKOPUCTOBYETHCSI SIK I1HCTPYMEHT MOJITHYHUX Ta EKOHOMIYHHMX
Mmanimynsniin» (Opiosa, 2010, c. 41). Baytpimne MoBneHHst bioxa BinOuBae Kpu30BHii CTaH
rioro cimomocrti. I'pa y cioBa HaOyBae aOCypTHOTO BUABY, KOJIU T€POIl TOUYNHAE CYMHIBATUCS
B ICTUHHOCTI CJIOBECHOT'O BIJITBOPEHHsSI 00’ €KTIB peajbHOCTI: «Moowcem on euoum ece
wugopom-rasvieopom? On nocmompen neped codou ciesa Hanpaso, NOMOM CRPaAsa HAEBo.
Ilomom onsamu cneéa nanpago; smom noxoouno na umenue. On ysuden “ooun’ “wkag”,
“samem” “ooun” “‘manenvxuu” “cmonux”, ‘“zamem” “00ny” “xopsuny ona Oymacu’,
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3amem” “00HY

noo HuM ﬁ, padom ]:I:[, Ha Hem ceoul ﬁ, a xo2oa obepHyics, yguoer E, 803/1€ Hee @
u @ On cuden Ha I_| noo et nexcara W=, psoom —=. Ou nowen
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nopmuepy”’; npu 632ns0e sice cnpasa Haneeo ox yeuoen M, paoom ] ,

u ysuoen mjﬂ» (Xanake, 1980, c. 92). Bnatouncs, 10 BUKOPUCTAHHS JIATIOK 1 rpadiuHuX
NO3HAYeHb, aBTOpP IMEpelae CTaH HEBIIEBHEHOCTI Tepos, HOro BigyaiiAyliHe MparHEHHs
BIIHAWTH C1OCi0 3a(iKCyBaTH pEeaIbHICTb.

Mo3ed BIoX HECIIPOMOXHHMIA HATATOMUTH PEANbHi CTOCYHKH 3 COialTbHOIO JiHCHICTIO,
TOMY BCTYIIA€ 3 HEIO B IPOBY B3a€EMOJIII0 — yIaBaHHs, IMITaIlifO0 KUTTs. IrpoBi Moei, SKi BiH
IpY IIbOMY BUKOPUCTOBYE — I'Pa B MOBYAHKY, I'Pa B XOBAaHKH, I'pa y clioBa (CIOBECHUH abcyp,
3aMiHa 3MICTy, HarpoMajpKeHHs O0€33MICTOBHUX perulik). HackpizHMM B TMOBICTI € MOTHB
HE/IOMOBJICHOCTi, MOBYaHHs 1 HIMOTH (CIIpaBXHbOI W yJnaBaHoOi). Y TBOpl Maiike BIICYTHI
Jajory, a Ti, AKl BiAOyBarOThCs, 0e33MicToBHI. OfHIEI0 3 MPUUYUH KaTacTpodu repos € Te,
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110 BiH HE MPOTOBOPIOE BIACHY AYLIEBHY KPU3Y, 3aMICTh LIbOI'O O0Mpae MOBUAHHS: «MepoKku
CIUUKOM MHO20 Kpuuam, — ckazan brox. — Xopowas uepa udem npu noaHou muuiune
(Xanake, 1980, c. 96). IcTopis 3arubeni HIMOTO MIKOJISIpa, CBIAKOM K01 cTaB biox, miacuitoe
BPaKCHHS 3araJIbHOT0 Oe3CHIUIS CII0BA.

Bceynepeu mommpeHoMy pO3yMIHHIO TPH SK PO3BaKAJIBHOI MisUTBHOCTI, (imocodcbka
JyMKa MPONOHY€E YMMaJIO BU3HAYEHb, IO CBIAYATH MPO 3HAYYIIICTh I'PHU SK €K3UCTEHIIAIbHOT
npakTuku. Y noBicti [1. XaHake rpa rmocrae sik MO€NIb CaMOITi3HAHHS 1 CTpaTeris KOMyHiKarii
repost 31 CBITOM. BpakeHHs BiJ peaJibHOCTI Yy cBiioMocTi bioxa mocTaroTh y BUTISIL
3aIlIyTaHOI TOJIOBOJIOMKH, peOycy abo MIMATOYKIB Ma3lly: «BHYmMpU IMUX KYCKO8 OH
00 HA30UIUBOCU YEMKO 8UOeT OemAanu: CIO8HO YACMU, KOMOpble OH 8UOel, NPeoCmAasisanu
yenoe» (Xangke, 1980, c.72). CxiamaHHa IMUIOr0 3 PO3PI3HEHHX (PparMEeHTIB € OJHIEI0
3 KUIBKOX ITPOBHIX MPAKTHK, SIKi peaTi30BaHO B CIOKETI MOBICTI.

IrpoBuii acnekT BuUcTymnae sk 3aci0 MoOyJOBH XYIOKHBOTO CBITYy, CIpHUsE mepenadi
b1710cOPCHKOTO 3MICTY, @ TAKOXK € 3aCO00M IMOIIYKY TapMOHIi y 3ITKHEHHI TOJIOBHOTO Tepos
3 BIIACHUMHU CTpaxaMu Ta peanbHICTIO. Jlorika po3ropTaHHs CIOXKETY TaKoX IO3HadeHa
BIUIMBOM IrPOBOTO Hadaja: iHQopMallis, sika HaJa€ThCS YUTA4YCBl HEIOBHA, HE 1O KIiHIIA
oopmIiieHa, CTPYKTypa TBOPY (parMeHTapHa. XapakTepHa O3HaKa MPUCYTHOCTI IrPOBOTO
Hauaya — BIIKpUTHH (piHaN, HEOUiKyBaHa PO3B’s3Ka, 0 CYINEPEUUTh YUTAIIBKUM CIIO/[IBAHHSM.
Amenolun 0 IrpoBUX TexHIK, XaHAke HIOM HaMaraerbcs YHUKHYTH CEpPHO3HOCTI
y BU3HA4YEHHI MHUTaHHS MMPO AUXOTOMIiI0 100pa i 31a. PeanpHicTh TBOPY MapKoBaHa MEBHOIO
kinemarorpadiynictio (bi1ox mpoTsAroM crokeTHoi Ail KuTbKa pasiB BiJBiIye KIHOTEATp),
MPOCTIP CHMBOJIIYHO pO3MOJAUICHUH Ha eKpaHHUH (00 €KTUBHUIN) 1 IMO3aeKpaHHUI
(cy0’extuBHumii). o mo3Bossie 3pOOUTH BHCHOBOK IPO BIJACYTHICTh Y XYI0KHBOMY CBITI
XaHJKe MapKOBaHOI MEXI MDK yJIaBaHUM, ITPOBUM, Ta CIPaBXKHIM, CEpPHO3HUM OYyTTSM.
CBiIOMiCTBh T€pOsi MEPETBOPIOETHCS HA IMIBUAKY 3MiHY KaJpiB KiHOIUIIBKH, IO JUIIE (iKcye
30BHIIIHI 00’ €KTH: «OH y8uoen, Kak 60 QpyKmosvix cadax AwuKu ¢ A0J0KAMU 3acO8bl8aNU
6 mewxu.... OH yguodei, Kak 6 08epsx J1d6KU 080€ KPeCmbsH 0OMEHUBAIOMCS PYKONONXCAmMUeMm
... On ysuoen cmapyxy ... Cmoauku 01a mawiun nepeo mazazuxnamu nycmenuy (XaHuke,
1980, c. 94). IIpouec ocmucnerHs bioxom 30BHINIHIX BpaKeHb Harajxye HEBAAIl CIPOOH
310patu Mo3aiky: «Kakywo o npecinedosan yeiv, ko2oa...? /londicen au on 000CHO8bI8AMb MO
«K020ay, mem, umo oH...? Byoem nu max npooondxcamucs, noxa...? Heyocenu on mak oanexo
3awen, ymo...?» (Xannke, 1980, c. 95). Benuka KinbKiCTh 3HaKiB MUTAHHS 1 HE3aBEPIICHICTh
pedeHb GOPMYIOTh BpaXXEHHS I'PU 13 4UTayeM. 3aCTOCYBAaHHS KaTeropii rpH JIMILE MiIKPECITIOE
abCcypAHICTh MONIYKiB JyIIEBHOI TapMOHIi: repoil He 60peThesl 3 BHYTPIIIHIMU NpodiieMamu,
HE IIyKae BIJNOBIb HAa MUTAHHS IIOJO CBOTO MICIlsl, HE HaMaraeTbCs YCBIAOMHUTHU BJAcHI
HOYYTTSL.

CnoprtuBHa Ipa, MApKOBaHa y 3arojoBKYy TBOpY, Iepeadadyae mpaBuiia, 1yaliCTUYHICTb
(mepemora / mopaska), KOHKYPEHLi}0, €MOLIHHY HacCHUYEHICTb, AKTUBHICTb, 3aCTOCYBaHHS
CTpaTeriii Ta BHCOKMH I1HTENEKTyaJlbHUH 3MICT, BUMara€ HiANOPSAKYBaHHS 1 NPUHHATTS
pimeHb. biox BHpoOIsie BIacHy CTpaTerilo caMOIli3HAaHHS: ocsArae cebe B YMOBHUX IrPOBUX
MpocTOpax — KiHOTeaTpy (aKTopCchKa rpa), cTaaiony (coptusHa rpa). [1. XaHnake neMoHCTpyE,
SK 4epe3 MepekuBaHHs (HOPMY€EThCS IHIUBIAYATbHUM JOCBIT XKUTTA K rpu. Po3nymu brnoxa
MIIMOPSIIKOBAH] IrPOBUM TpaBUIIaM MOTO BHYTPIMIHBOTO OYTTS: «Tenepv Ha Heeo cpedv bena
OHs Hanana ’ma HeHagucmuas 3apasa uepuvl cios. Cpedwv bena oua? C ueeo emy npuuiio
8 207108y amo evipadcenue? ... Ha mena nanana 3apaza. A 3apaszunca. [loumoesas cuyscawas
u nucomonocey. Ilucomonocey u noumoeas cayxcawas. Yucmoii anekoomy» (XaHuke,
1980, c.76). Be33micToBHMI TOTIK CBiIOMOCTI, Tpa 31 CIIOBaMH, HACIpaBIi € CIpPOOOIO
CaMOYCBIJIOMJICHHS: «I pomoomeoo? Omo, 6uono, onsamv Kakas-mo uzpa cnos? 3Hauuno
JU 3MO, YMO ¢ HUM HUYe20 He Modcem cayyumvcsa? M nouemy Kekcvl mam, HA OepeBaHHOL
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mapenke, ceoeil popmou Hanomunaiu polo? Ha umo onu namexanu? Moowxem on O0o.diceH
ovimob Hem Kaxk pvioa? Emy credyem zamonuams?y» (Xanake, 1980, c.87). Y cBimomocTi
JFOJIMHHM TPa 3a3BUYall CIIPUHMAETHCS SIK TIPOIIEC, B OCHOBI SKOTO JIEKHTH JiSUTbHICTD, TSKIHHS
no OopoTbOM, 3MaraHHs, OTPUMAaHHS pe3yJabTaTy — JOCBiAy Ta 3agoBoiieHHs. ['pa
Ma€ TPHUHOCHUTH 33JJ0BOJICHHS, HE YCKJIAIHIOBATH XXHUTTS, a JOIOMaratu po3ymitu ioro. biox
— (¢yrOéOomCT y MHHYJIOMY, IO, OYECBHJHO, CHMBOJI3ye HOro mopasky. Y sKOCTI
KOHLIENTYaJIbHOI MeTa)OpH MOHATTS Ipa akTyaniyeTbes y mosicti [1. Xanake amst mosicHeHHs
CKJIaJHUX aOCTPAaKTHUX KOHIICTIII: KPU3H JIIOJUHH, CY4aCHOTO CTaHy PO3YMIHHS JIFOJCHKUX
BIJTHOCHH.

OTxe, 3aKpiluieHHS irpoBOrO ()EHOMEHY Y MHUCTEUTBI IOCTMOJEPHI3MY OOyMOBJIECHE
XapaKTepHUMH pHCcaMH caMoi Kareropii rpu. ['pa crnpocToBye NpUHIMOHN IETEPMiHI3ZMY,
iepapxii, € 3armopykor cBOOOJHM TBOPUOCTI, MOJIiBapiaTUBHOCTI moAiil. KpiM Toro, kareropis
TPU TEHepye ipOHIYHE CTaBJICHHA [0 OTOYEHHs. ['pa He CTaBUTh 3a METYy HacIiayBaTH
peanbHICTh, a, CKOpille, KOHIIEHTPYBATH yBary Ha aKkTyaJbHHX MpoOieMax i CTepeoTHIax.
Icropis Moseda Bnoxa — 1e icTopist 3p0CTaIbHOTO BifUyXEHHS Bil PeaJbHOCTI, BUTICHEHHS
JIOJMHU 3 COLIyMY, SIKHH BTPaTHB MOXIIUBICTH OyTH OCATHYTHM. IrpoBi MOTHBH BTedi,
MOBYaHHS, XOBaHKH, CJIOBECHOI I'PH € BHSBOM ipOHIYHOI camoimeHTHdikamii. ¥ CBIIOMOCTI
repos BigOyBaeTbCs TEpEOIliHKA I[IHHOCTEH, IIiJ] BIUIMBOM 5KOi HaOyBa€ TOCTPOTH
MIPOTHCTABJICHHS MMBLII3aMIl W MPUPOIU, palioHATIbHOrO W MidosaoriyHoro, 0i0JI0TIYHOTO
i (izionorigHoro, 4osoBi4oro i sxiHo4doro tomo. Cy0’€KT TEepeTBOPIOETHCS BOTHOYAC
Ha 3aci0 Ta 00’€KT 300pakeHHs, a CyO’€KTHUBHICTh HAaOyBa€ CTaTyCy OCHOBHOTO 3MiCTy
1 ¢opmu TBOpy. Po3maiTTs (hopMm BTiNEHHS IrpOBHX CTpaTeriii B MOCTMOJEPHOMY AMCKYpCi
noTpedye MOAAIBIIOT HAYKOBOI PO3POOKH.

IlepcnexkTUBOW MaiiOyTHIX JOCTIIKEHb MOXYTh CTaTH TEKCTyalbHI MeEXaHi3MH,
3aBISKH SIKAM ITPOBHHA MOJIYC HaJa€ MUChMEHHHUKOBI CBOOOIY €KCIIEPUMEHTY, MOXKJIHMBICTH
caMOBUpaXEeHHA 0e€3 Orjsly Ha MopaibHI OOMEXKEHHs, a 4WTauyeBl — IOJIIBapiaHTHICTb
IHTEepIIpeTalii.
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Y. Kravchenko
THE CONCEPTUAL METAPHOR OF PLAY IN P. HANDKE’S SHORT NOVEL
«THE GOALIE'S ANXIETY AT THE PENALTY KICK»

The paper focuses on determining the peculiarities of the conceptual metaphor of play
in Peter Handke’s short novel «The Goalie’s Anxiety at the Penalty Kicky». The modern
humanitarian discourse views the metaphor not only in its narrow sense (as a means of literary
expressiveness) but also in the wide one — as a way of thinking and perception of the world
around, which enables defining specific textual strategies aimed at interpreting complex,
abstract, and principally incomprehensible concepts with the help of comprehensive,
understandable, and mainly visual images. In P. Handke’s novel, the play acquires
an ontological status developing into a multi-layer conceptual metaphor and functions
as a key to understanding meanings on different levels of text organization — paratextual,
informative, compositional, figurative, symbolic, and stylistic ones. The analysis conducted
testifies that the play elements and devices can be found in various processes, activities,
and people’s behavior because the category of play appeals to universal concepts, such
as order, choice, pleasure, strive for results, etc. The play is realized as a complex integrity
of worldview characteristics, unity of action, consciousness and communication.
In P. Handke’s novel, the play is a model of self-cognition and a strategy of the character’s
communication with the world. Since the P. Handke'’s novel presents a type of a new subjective
protagonist, who is usually a person alienated from the social environment, it is the play that
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is able to replace the usual behavioral practices and stereotypes in his mind. The play aspect
serves as a means of constructing the literary world and helps to convey philosophical ideas.
As a conceptual metaphor, the notion of play is actualized in the novel in order
to explain complex abstract concepts: a crisis of a person or understanding of human
relationships in the modern world. The play discards the principles of determinism
and hierarchy being a guarantee of creative freedom and polivariability of events. In addition,
the category of play generates an ironic attitude to the surroundings. The play does not intend
to stick to reality, but rather to concentrate on urgent problems and stereotypes. The story
of Joseph Bloch is a story of growing alienation from reality, exclusion of a person from
the social community which has become impossible to comprehend. The play motifs of escape,
silence, hide-out, and wordplay are signs of ironic self-identification. The character’s mind
reconsiders the values, which highlights the distinct opposition of civilization and nature,
rational and mythological, biological and physiological, male and female, etc.

Key words: conceptual metaphor, play, play strategy, existence, subjective protagonist,
pretension, the principle of determinism.

YK 821.161.2-92.09barpsiuuii
I. M. JlinHUO LKA

ITPOBJIEMMU PO3BUTKY HAIIIOHAJIBHOI'O MUCTEITBA CJIOBA
B IYBJIOUCTUINI IBAHA BAT'PAHOI'O

Y cmammi ananizytomoca ocobnusocmi Kpumuko-nyoniyucmuunoz2o ouckypcy leana
baepsnoco, memamuuni oominanmu nimepamypHoO-KpUMUYHUX Npayb MUmys, aemopcbKa
KOHYEeNnYis wiisAxie po3eumKy HAylOHAIbHO20 NUCOMEHCMEA Ha emicpayii, peyenyis ma 3axucm
meopuo2o 00pooky M. Xeunvboeo2o 6 nyonikayiuti OislibHOCMI NUCbMEHHUKA.

Knrouoei cnosa: nybniyucmuxa, Ouckycis, i0eosociyHicmb, HAYIOHAIbHA i0es, CeHC
meopuocmi, Xeunvosusm, MYP.

DOI 10.34079/2226-3055-2020-13-23-63-71

ITocranoBka npo6Jsemu. [lyOninucTika — OAMH 13 TPOAYKTUBHUX BMJIIB MUCTELBKOL
Ta MOJITHYHOI JisbHOCTI IBaHa barpsHoro, a ToMy LIJIKOM 3aKOHOMIPHO MOXe€ BBa)KaTHCS
CaMOCTIWHOIO Tally3310 Horo miTepaTypHoi TBopdYocTi. [lyOminucTuuHui HOPOOOK MUTIIA
ckinamae moHaa 200 crareit, mamderiB, ¢eiNeToHIB, TEKCTIB MPOMOB, 3BEPHEHb, €ce,
pedaekciii, o y pi3HUHN Yac 3'SBISIIMCS Ha CTOPIHKAaX Ta3eTH «YKPaiHChKI BICTI», 4aCOMUCIB
«Hami nmo3uii», «MYPy», BuronomryBanucs Ha 3'137aX MOJITHYHUX MApTid Ta MHCTELBKHUX
JUCKYCISIX 1 MOKa3yIOTh aKTHUBHY MOJITHYHY, TPOMAJCBKY 1 KYJIbTYpTPETEPChbKY NisUIbHICTh
NUCbMEHHUKA, MOro ecreTMuHy IUIarGopMy, MHUCTEUbKI BHOAOOAaHHSA. BuBYeHHsS
nyOMIIUCTUYHUX TBOPIB NUCHPMEHHUKA BAXJIMBE HE JHIIE I8 ICTOPUYHOI HAYKH,
sKa TPOCTEXKYE Ta OCMHUCIIIOE OOCTaBUHU AISIIBHOCTI YKPaiHCHKOI 1HTENIreHIil Ha emirparii
B 7100y TOTaJITapHOTO peXUMY B YKpaiHi, YM KYpPHaAJICTUKO3HABCTBA, MIPEIMETOM SIKOTO €
JIOCITIJKeHHS TO3UIIi1 aBTOpa 1100 iHTepnperalii (akTiB, CBOEPiAHICTh OaueHHs I mojadi
CYCIJIPHO BaroMux rmnpoOineM. He MeHII akTyallbHOIO NHCbMEHHHIIbKA ITyOJIIUCTHKA
AK JliTepaTypa (akTy € I JITepaTypO3HABCTBA: PO3LIMPIOIOYHN YSBICHHS MPO CHEHU(IKy
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cBiTONIIHUX To3ulliid 1. barpsiHoro, amIutiTyy MOro 3aiikaBlICHb XUTTEBUMHU PeallisiMHU,
YTOYHIOIOYH OCOOJIMBOCTI aBTOPCHKOI pediiekcii, ecTeTuyHi cuMnarii i aHTUIATI] TOILO.

Meta, 3aBaaHHsl, aKTyajJbHICTh cTaTTi. MeTa IOCTDKCHHS — MpoaHalIi3yBaTH
OpOBiAHI CTpaTerii PO3BUTKY YKpaiHCBKOI JiTeparypd Ta TPUHOUIN il TBOPEHHS
B JITepaTypHO-KpUTHUHMX cTaTTax l. barpsanoro. Cepea 0CHOBHMX 3aBAaHb JOCIIIKEHHS —
BUSIBJICHHSI KOHIIETITyalbHHUX 3acaj l. barpsHoro momo HuisxiB poO3BHTKY HAaliOHAJIBHOTO
MHCTEIITBA CJIOBA, OIIHKA CYYaCHOT'O CTaHy JIITEpaTypH Y MyOTiIIUCTUYHIA TBOPYOCTI MUTIIA.

AHaJi3 ocTaHHIX Joc/inxKeHb i myoaikaniii. [lonpy akTUBHE 3aIliKaBICHHS XYI0XKHIM
nopookoMm I. barpsHoro, cydacHa Hayka Ha0araro MeHIIE YyBard MNpUALISE HOro
nyONIUCTHYHIN TBOPYOCTi. BijbIIicTh HayKOBHUX Mpalb MPHUCBIYCHA MOJITHYHUM CTATTAM
MMCbMEHHHUKA, 30KpeMa mpobiemMaruili Ta akTyambHOcTi TBOpiB (. [[3t00a), aHnamizy
nonitnaanx norsiaiB aBropa (H. Kpyrmuk, O. ITogo6en), cienudimi peanizarii HamioHAIbHOT
171ei Ta CAaTUPUYHOTO MOJICIIIOBAHHS HEeraTUBHUX siBHIN AikcHOCTI (A. Illapropoaceka) Toimo.
BucsitienHio npobiem iTeparypHO-KPpUTHUYHHUX BHCTYIIB 1. barpsiHoro npucBsyena 3Ha4HO
MEHIAa KUIbKICTh HaykoBMX cTyxaid. OxpiM aHamizy nporpamHoi mnpami «Jymku
po JITEpaTypy», B MEXKax SKOi OCMHCIIOETHCS TUCKYCIS YKpPAiHChKHX ITHCHMECHHUKIB-
«MypiBIIB» W00 KoHIenmii «Benukoi mitepatypu» (H. Komomyk, M. KonoBanosa,
H. JIucenko), miTepaTypHO-eCTeTUYHA ITyOJIIMCTUKA MHUTIS JOCI HE crajga o0’ €KToM
IJIMOOKOTO Ta CHCTEMHOI'O BMBUEHHS, 30KpeMa NOTPeOYIOTh OCMUCIECHHS TakKi MHUTaHHS,
K TpoOJeMaTHKa JITepaTypHO-KpUTHYHOI myominucTuku 1. barpsHOro, aBTOpchKa MOJENTb
CEHCY 1 MPHUHIMIIB XYA0XKHbOI TBOPUOCTI HAIIOHATHHOI'O MUChMEHHUKA. Ta BIUIMBIB Ha ii
dbopmyBanHS i1eii M. XBHIBOBOTO.

Bukiaag ocHoBHoro marepiany. CyTHICTh 1 HampsMKHM PO3BUTKY HAalllOHAJIBHOTO
MUCTEINTBA CJI0Ba 3aBXkaU NepeOyBaiu B akTuBi [. barpsHoro MuTLs i MONITUKA, KU YiTKO
BU3HAYMB TIPIOPUTETH Ta 3aBXKAU iX BUTpUMYBaB: «MaeMO BHUXOBYBATH JIIOJCH CMITMBUX
1 TOpauX, JIo/iel He3aIeXKHHUX B JTyMaHHSX 1 YCTPEMIIIHHSAX, JtoAed aina 1 pusuky. Jlrogein
O0opoThOM ¥ (panaTuuHOI TBEpAOCTI Ta 3aTATocTi. Jlronmei, 3m10HUX Ha XKepTBY. Maemo
BUXOBYBATH JIOJIeil Oe30mIsiHOT BIpHOCTI i/1ei Ta 3110HOCTI OOpOTHCS 3a Hel 10 3aruHy»
(Barpsiawmit, 1994, c. 115).

L1i popmynu XUTTS 1 TBOPUOCTI NEPEryKYIOThCA 3 ilesiMu M. XBUIIbOBOTO, i/l BIUITUBOM
axoro ¢popmyBascs I. barpsiuii sik nitepatop 1 myOminucT. [aeonoris HalloHaIBHOI CBOOOIU
Ta KOHIEMIIisl pPOMaHTHUKU BITai3My sIK magoc JiTepaTypu HECIOKOI0, BUBUIbHEHHS KUTTEBOI
eHeprii JII0JChKOI CINUIBHOTH, aKTHUBI3alli («OyAMpyBaHHS») CYCHUIBCTBA, PO3KPUTTS HOTro
BHYTPILIHIX CyIEpEYHOCTEN Ta JIFOJJUHU B HbOMY, a FOJIOBHE, BUCOKHI PiBEHb ii TaCIOHAPHOCTI
cTaii 0a30BUMU B €CTETUYHOMY CBITOIVIAAI MHUTLSA. Y CBITOBIAYYTTI NHCbMEHHUKA
HepeBaXXaroTh 171e1 CycniIbHOT KOHCOMIalii, TyMaHi3My Ta CBOOOIM OCOOUCTOCTI.

Binain nitepaTypHO-KPUTHYHOI MYOJILIMCTUKM, MPHUCBIYEHOI pI3HUM acleKkTam
JITepaTypHOro IMpOLECY, CTAHOBUTh HE3HauHa KUIbKICTh TBOpiB. Cepen HUX: «YKpaiHChKa
JiTepaTypa ¥ MUCTEUTBO MiJ KOMYHICTHYHMM MOCKOBCHKMM TepopoM (/lo xomicii cenaropa
Kepcrena)» (1954), «llomects yHidikamii», «Kpusasuii iepormip» (1956), «Manidecraris
mep3oct» (1958), «XTo € HallLIbIKK MoeT B YKpaiHi?» Ta 1H., SIKI 00’€JHy€e T'yMaHi3M
Ta ONTHUMICTUYHUHI CBITOTIIAN SIK CIJIbHA (PilocopCchKa OCHOBA, IEMOKPATH3M Ta yKpaiHChKa
HalllOHAJbHA i71es K 11 171e0JIoT1uHI 3acaau. JJOMIHAHTHOIO PUCOI0 IMYOIIIIUCTUYHOTO CTUITIO
NUCbMEHHUKA, SKa BHOKPEMJIIOE HOro 3-MIOMDK YCIX IHIIMX MHTLIB-€MIrpaHTiB, € magoc
TBOPEHHS Ha TJII JKOPCTKHUX MPOTUCTOSHb 1 JECTPYKLUIMHUX KpPOKIB 0OaraTbOx TOJIIIHIX
NOJMITUYHUX cuid Ha emirpanii. Lleil xurreTBOpumii madoc BUSABIAETHCS MEPEIOBCIM
Ha 3MICTOBOMY Ta EMOLIITHOMY PIBHSAX TEKCTIB MyOMIIIMCTUKA MUTIIS.

I. barpsHuil HiKOMM He BBaXkaB cede JITepaTypHUM KPUTHKOM, JEMOHCTPYIOUH
CKENTUYHE CTaBJICHHS JI0 L1€1 raiy3i JiTepaTrypo3HaBcTBa. [IpudrHOI0 3BepHEHHS 10 MpodaemM
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PO3BUTKY HAalllOHAJILHOTO MUCTELTBA clioBa Oyja HOro y4yacTb y CTBOPEHH1 00’€IHaHHSA
JiTepaTtopiB 3a KopaoHoM MVYP Ta TOoCTpoi mMUCKyCil OO0 BEKTOpa HAIIOHATHHOTO
nucbMeHcTBa. 1. barpsuuii He OyB mpubiuanKoM aHi racea MYPy, aHi mporoJjionmieHuX HUM
MHUCTELBKUX OPIEHTHPIB. AKHH, K CIymIHO minkpecimoe M. M. KoHoBanoBa, «101y4aeTbes
JI0 JUCKYcCIi 111010 MPU3HAYEHHS JIITepaTypH Ta ii (yHKLIH, HE3BaXKarouM Ha Te, 110 BOHU
(muckycii) mepeakUeHTYBAIMUCA 13 CYCHUIBHO-TIOJNITUYHOTO AacCHeKTy Ha eCTeTHYHHH,
a JiTeparypy BCE MEHIIE CTaJM TPAaKTyBaTH sK (akTop imeosorii, a Bce OuIblie — SK
KYJIbTYPHHI YHHHUK 13 yC€ YITKIIIMM TMiJKpPEecIeHHsIM ii caMOJOCTaTHBOI, IMaHEHTHOI
npupoau» (Konosasnosa, 2012, c. 28).

B KOHTEKCTI BaXIMBHX NpOOJEM PO3BUTKY YKpPAiHCBKOI JIITEpaTypH NHChMEHHHUK
NOPYLIMB NHUTaHHS (PYHKLIOHYBaHHsS Ta 3aBJaHb YyKpaiHCbKoi JiTeparypu. CynepeuHocTi
i mpobmemu ii pO3BUTKY Ha emirpamii OynaM BaKJIMBUM CEIMEHTOM ITYOJIIMCTUKU
I. Barpsinoro. Ilormsau moa0 CeHCy JIiTepaTypHOI TBOPYOCTI Ta METOOJIOTII Ta OpieHTaril
€BOJIFOIIT  YKPAiHCBKOTO  XYJOXKHBOTO CJIOBA CTaJId HACKpI3HMMH  cTaTTi  «JlymKu
po JIITEpaTypy», B sIKil aBTOP YITKO BUCIIOBUB BJIACHY JIITEPATypHO-€CTETUYHY KOHLEIIIIIO,
norsaM Ha Miciro mutis. [IpoBigHa ITyMKa mpaii cTocyBajacs TEHACHIIHHOCTI MUCTENTBA.
[TucbMeHHUK CTBEP/AXKYBaB: yKpaiHChKa JIiTepaTypa He Moke OyTH 1032 MOJITUKOIO: «3HaHa
1IeWHICTh € pymiiiHOI cuior nucbMeHHHKay (barpsuawmii, 2006, c. 470). [IpuHIHIIOBUMH
O3HaKaMM «BEJIMKOI JiTeparypu», Ha OyMKy l. barpsHoro, maroTh CTaTH: HallOHAJIBHICTb,
IICHHICTD, TYMaHi3M, YXHTTECTBEPAHICTh, ONTHMI3M TEHACHIIWHICTh, TUIAKTH3M, IepeBara
3micty Hag ¢Gopmoro. OcobiuBy yBary MNpUIUIMB NUCBMEHHHUK  BIANOBIJANIBHOCTI
Ta MECIaHCTBY MHTIIS, a/DKE BIH — HOCIH yKpaiHChKOI HAlliOHAJBHOI i7el, a «JIiTeparypa
NOKJIMKaHa BUKOBYBATH 1 rapTyBaTH JOAEH, OKPUIIIOBATH iX B 1M sl TBOPYOT'O XKHUTTS, 00POTHOU
i usiTinas» (barpsuawuii, 2006, c. 475).

Crattss Manma moJjemiuHe 3BydaHHs, ajke . barpsHuii auckyTyBaB 3 OIOHEHTaMH,
K1 OOCTOIOBaJIM €BPONEMCHKUH MIISAX PO3BUTKY YKPAiHCBKOI JITEpaTypH, IO Ha JYMKY
NUCHbMEHHUKA, HE € a0CONIOTHUM ITOKa3HUKOM MHCTEIBKHX pe3ynbTaTiB. B aprymenrarii
BJIACHOI MO3ULIT AMCKYTaHT 3rajlaB racjio Moro AyXOBHOIO HacTaBHHMKa M. XBHIJIBOBOTO —
«opieHTallisd Ha TMcuxojoriyHy EBpomy», A0BOASYM, 1O HUISX YKPAiHCBKOI JiTepaTypH
«JIKUTh 4Yepe3 IHTEpHAIllOHAJIbHE JI0 YKPAiHCBKOTO, a Yepe3 Hallle HalllOHalbHe
no 3araigbHomoacekoroy» (barpsauii, 2006, c. 472). Bin OyB nepexkoHaHMi, 110 HE MOXKeE
ICHYBaTH €JMHO MPaBUJIBbHOI Ta e()eKTUBHOI JIiHII PO3BUTKY TaM, JI¢ iCHYIOTh CYNEpPEYHOCTI.
I Te, 1O NHCbMEHHUKHU-MYpIBI, TPOTOJIONIYIOYM «TBOPEHHS BEJIMKOI YKpaiHCHKOI
JiTepaTypu», € NIpUOIYHUKAMH PI3HUX €CTeTUYHMX Tedil, Ha TyMKy l. barpsHoro, He cnpusie
MOCTYIY JIITepaTypH.

MoxeMo NpuIycTUTH, IO Taki JyMKH NMHUCbMEHHHKa Oy BOJHOYAC i 3aCTOPOrOIO
JUTST MOJIOJIIIIOTO MTOKOJIIHHS YKPaTHCHKHUX MUChbMEHHUKIB HE 3aXOILTIOBATUCS IECHMICTHIHUMH
HACTPOSIMU «XBOPOi» €BpoIneiichkoi Jireparypu micis Jpyroi cBiTOBOi BiifHM, 1 CB1IOMOIO
MIPOBOKALII€I0 MUTIS, aKTHBI3a11€}0 HAI[IOHAJILHOTO JIyXY YKPaiHCBKOI JIITepaTypy B CKIIAIHI
Yacu BIJCTOIOBaHHS KYJIbTYpHOI IJEHTUYHOCTI YyKpaiHcekoi Hamii. IIpo 1me »x cBiauuTh
1 TBOpuicTh l. barpsHoro, amxke, sk 1 Horo momnepeaHukH, 30kpema B. Bunauuenko, cam
HE JIOTPUMYBABCS BIACHUX TEOPETUYHMX CYy/KeHb. Takuil ayali3M MUCbMEHHHUKA CIpoOyBaB
nosicauty FO. IlleBennoB, sikuii BigHic 1. barpsHoro-Teoperrka 10 «aHTHMOIEPHICTIBY, OJTHAK
TBOPYICTh MHCbMEHHMKA, Ha JYMKY KpHUTHKa, CBITYUTh Mpo barpsHoro-eBpomneicra,
MPE3eHTATOPa IHTEIEKTYaThHOI CKIIAIOBOT YKpaiHChKOI JiTeparypu: «...1 Kocay, 1 barpsauii,
1 JlomonToBHY, 1 KocTenpkuii — och iMeHa, SIKUMH MO>KHa Ha3BaTH TOJIOBHI pO3rajyKEeHHs
HAIIIOTO ChOTOIHINITHBOTO eBporeiicTBay (Illepex, 2012, c. 157).

Taka cynepewtnBicTe barpsitHoro-teoperuka i barpsHoro-nucbMeHHHKa MOTHBYBajia
KPUTHKIB MapKyBaTH TBOPYICTh MHUTIII TO SK «HEOHAPOJHHUIIBKY», TO BCE K 3 O3HAKAMH
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MOJIEPHOCTI, =~ BHOKPEMIIIOIOYM  «HEOPOMAHTH3M»,  «EKCIIPECIOHI3M»,  «CHUMBOJI3M»
K JIOMIHaHTH CTWII0 MHUTOA. [lormsimm MUTHS HAa CEHC TBOPYOCTi, HOro ocoOucTa
OC3KOMIIPOMICHICTh, TapsSYKyBaTICTh Yy BIJCTOIOBAaHHI OCOOHMCTOI MO3MIIIi CIPOBOKYBAIH
muckycito B MYPi, sika mepeiinuia y BiIKpUTy KoH¢poHTauito Mixk O1oxkom I. Barpsuuid,
1O. Illepex, B. bapka ta Y. Camuyk, FO. Kocau, O. ['pumaii, 1o B KiHIIeBOMY pe3yibTaTi CTAJIO
OCHOBOIO PO3KOJIY OpraHi3ariii.

Bektop po3BUTKY YyKpaiHCbKOI JiTeparypu aBTOp (OpMyBaB, HE JTOTPUMYIOUHCH
BUHSTKOBO MHUCTELBKHUX paMOK, 00 BBa)kaB, BOHM HE MOTJIM BUBECTHU JITEpATypy Ha SKICHO
HOBUU pIBEHb pPO3BHUTKY, pPIBEHb CBITOBOro BH3HaHHA. [. barpsuHuii mIykaB IIUPOKUI
1 €IMHONPABWIBHUHA WUISX PO3BUTKY JITEpaTypH, SIKUM MpU3BEIE O «CaMOCTBEPKEHHS
IIJIOTO YKPaiHCBKOTO HApOAY B Haci 1 MpOCTOpi», 00 MHUCTEITBO CJIOBa — «3acid IhOTO
crBepukeHHs» (barpsiauit, 2006, c. 476).

VY 50-x pp. miTeparypHO-MHCTENbKI O3uIlii I. barpstHoro rymani3yroThces. BiH BigXxoauTh
BiJl paJWKaJIbHOI PUTOPHUKH 17€0JIOoTi3amii HamioHAJFHOTO NHCHMEHCTBA. Y mamduerax
«Hwurarouu npy3iB», «IIpo cBoOGoTy ciioBa, COBICTI 1 IpecH 3a 3al1i3HOI0 3aCIIOHOI0», «/[BHKeH1€e
BOIN», «PpOHT OpexHi i amopaiibHOCTI», «KaMo rpsiemm» Touo MuTens chopMyIItoBaB TaKi
MPUHIIMIIOBI CYCIIJIBHO 1 MOJITUYHO 3HAYYIIIL JIJIsl aBTOPA MO3UIIIT:

1. JlitepaTypa mae cTBOproBaTH 00pa3 JIOAMHH, sSKa MparHe 30€perTu CBOE JIOACHKE
00nruus 3a OyAb-SIKUX HECIPUITIUBUX 00CcTaBUH y XX CT.

2. Mera Xy0KHBOI TBOPYOCTI — BIIHAWTH aJeKBaTHI METaMHCTEIbKI (POPMH, SKi 3/1aTHI
00’eHaTH PO3’€HAHY HAIIIIO.

3. YkpaiHcbhKa JiTeparypa MOBUHHA MICTUTH MIPaBy PO JEHIHCHKO-CTATIHCHKHIA TEPOP,
OyTHU CBOEPIAHOIO CUCTEMOIO JIOKa31B 11 3JI0YHMHHOCTI.

4. TIpoBigHOIO B XyJI0KHBOMY TBOPI € iies] YKpaiHChKOTO HAIliOHAJI3MY SIK MPOTUBara
KOMYHI3MOBI, SIKHi pyHHYe OCHOBM JIIOACHKOI NMBiTi3aIii, 3amepedye mpaBa i cBoOoIn
JFO/IMHHU.

5. Jlitepatypa Ma€e CHpPUATH YTBEP/UKEHHIO JEpKaBHOIO CYBEpEHITETy YKpaiHu,
il He3aJeKHOCT1 (MOBHOT, HAI[IOHANBLHOT, IIEPKOBHOI).

6. MucrenTBo ciioBa IHCIIIPYE HAPOKEHHS HOBOI COIIaJbHO-TIONITUYHOT CHJIH,
sKa CTaHe HOCIEM HOBOI YKpaiHCHKOI i7ief Ta 00pOTUMEThCS 32 HOBUM CYCHUIBHUI Jal.

I. barpstHuii BakKO TMEepeKMBaB CIIOTBOPEHHS ICTOpii M KyJAbTYpHOrOo HaJ0aHHS
YKpaiHChKOT0 HapoJly, KOJM Ha J0T0Ay HMOJITHYHIHN 171€0J10Tii BUKPECTIOIThCS 3HAUYIL JaTh
Ta iMeHa. Y cTaTTi «Xi0a 1e He xax?», ska Oyia HamucaHa, sk migkpecitoBas l. barpsuuii,
«uid  MoOimizalii yBarMm BCbOTO JYyMarOuoro YKpaiHCBKOIO TI'pOMaJHCTBA HAaBKOJIO
B)XJIMBIIIOTO MUTAHHS — MUTaHHS HaliOHAAbHOI auBepcii...» (Barpsuwmii, 1996, c. 168),
OpeaMeToM JAMCKYCi cTama BumaHa y 1949 p. anrmilicekoro MoBOK «CIOB'SHCBKa
EHIUKJIONEIN», 30KpemMa po3/ul, npucBsiueHud YkpaiHi. Jlo HauioHanbHOI nuBepcii aBTOp
NPUPIBHAB «yKpaiHChbKE MpakoOiccsi, yKpaiHChKY peakKIiitoy, 110 MOKe HaliMEeHyBaTUCS TUIBKU
MApHUMHU TIOHATTSMU: «TaK» UM «H1», «HAID) YA «HE HAI, «IPYT» 9d «BOpor». «I 6araTo B Tii
SHIIMKJIONIE 1T IIIKaBUX peuei, — 3 TipKOTO0 MiJAKPECIIIOBAaB MMChbMEHHUK. — Ta HalIliKaBilIINM
1 HAKpUYYIIMM yce-TaKu cTae (haKT, 110 IUIHHA BIATUHOK YKpaiHChKOI icTopii — 30 poKiB )KUTTS
it 0opoThOM YKpaiHCHKOI Hallii MiJi COBETAaMU BUKpECIeHO reTh B3arami. Hema» (barpsauii,
1996, c. 168). Tomy B 3anucii «YKpaiHCbKa JliTepaTypa ¥ MUCTEUTBO MiJ KOMYHICTUYHUM
MOCKOBCBKUM TepopoM» J10 KoMmicii ceHatopa Kepcrena, sika B Konrpeci CILIA posrisnana
37I0YMHA KOMYHICTUYHOI CHCTEMH, THChMEHHHUK CTBOPHTH CBOEPITHHIA MapTHPOJIOT
YKpaiHChKOT KYJIbTYpH, 3HUILEHHS YKPATHCHKUX MHUTILIIB OUTBIIOBUIIBKUM PEKUMOM BIIPOJOBXK
1920-1950-x pp. 3ammcka IiKkaBa THM, IO y HIH CTBOpEHA IIUIiICHA KapTHHA pPO3BOIO
HAI[IOHANFHOT KYJNBTYpH, 3M00YTKIB PI3HUX BUAIB MUCTEHTB Ta iX MPEICTaBHUKIB. 3amucka
CKJIAJIA€ThCS 3 JIEKITbKOX PO3JLTIB, B SKAX aBTOP BH3HAYMB NMPHYUHHU MPAKTUIHO ITOBHOTO
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HiBeJIOBaHHA yKpaiHcbkoro mucreursa B CPCP, cepen skuX: aHTUryMaHICTMYHA 17€0JI0Tis
«imMriepii B HOBiH (popMi, YepBOHiiT», siKa POpPMYE KPEMITIBCbKY MOJITHKY B raily3i KyJlIbTypH;
MOCKOBCBHKO-KOMYHICTHYHA TEOPisl «POCIHCHKOro TrepeH(ONbKY», IO € «PYIIHHOI0
NPYKUHOIO KPEMITIBChKOT HarlioHanbHOT nomitukuy (barpsuuit, 1994, c. 41); nunemipcTa inei
«00opoTHOM IBOX KYJBTYP; 17€0JI0Ti3allis qiSJILHOCTI IepKAaBHUX BUJIABHMIITB; 171€0JIOT13allis
MUCTELTBA Yepe3 BIPOBAKCHUN «CHEIM(PIUHO MOCKOBCHKMH — KOMYHICTUYHHMN HAINpPsIMOK
T. 3B. «couianmictuuyauii peanizm» (barpsauii, 1994, c. 44); BBeIEeHHS IIEH3YPH, CTBOPCHHS
JIep’KaBHUX KOMITETIB 3a HArJIsIOM 32 TBOPYICTIO MHTILIB, BBEJACHHS CUCTEMH JOHOCHUIITBA
TOLIO. ABTOpP HE JIMILE ONMCAB 3HUILEHHS HalllOHAIBHOT €JIITH, sIKa Maja BUBECTH YKPAiHChKY
KyJIBTYpPY Ha BUCOKHH NUBUII3AIIHMIA piBeHb, ajie BXe B 1954 poli 1me Ha moyaTty emnoxu
BITMTH  Tiepen0aynMB  MaWOyTHI  penpecii Haa  YKpaiHCBKUMH  IIICTISCATHHUKAMH,
«UI0 TSOKITUMYTh, 0€3 CYyMHIBY, Te€Th Ha BiApUB Bii MOCKBM», SIKi € HEBITBOPOTHUMH, JOKU
Vkpaina Oyne MOCKOBCBKOIO KOJIOHIEHD, OKYIOBAaHOIO KPEMJIIBCBKMMH MOXHOBJIAILIMI
(Barpsiauii, 1994, c. 56).

Ycs emirpaniiina nyominuctuka [. barpsHoro cripsiMoBaHa mpOTH MAIUTIOXKEHHS 1CTOPii
KyJIBTYPH ¥ Tpaauiiil ykpaiHcbkoro Hapoay. Haitbinbeiie oOypeHHs y myOminucTa BUKIUKAIO
TE, 110 YacTO 3 Malld CBITOBOI KyJIbTypH YKpaiHy «BHUKPECIIOIOTH» HE BOPOTH (pajsHCBHKI
17Ie0NI0TN), a «caMi YKpaiHIi», sSKi uepe3 qpiOHI MiXKyCOOHI BIiiHU CIIPHUSIIM TOMY, IIIO Oarato
iMeH OyIno ctepTo, 3a0yTO, 3aMOBYAHO B HLUKIIONE 11, 30KpeMa iM'st Mukosu XBHIbOBOTO.

JlitepatypHo-kpuTHYHA MyOITinucTuka [. barpssHOTo 3acBigumnia, mo B HOro CTAHOBJICHHI
Ta (QopMyBaHHI fK JiTepaTopa Ta TMOJITHKAa OJHE 3 MPOBIAHMX MICIb MOCiAamu imei
M. XBunsoBoro.  [lpi3Bume  mimepa  ykpaiHChKOTO  PO3CTpiIiHOrO  BigpOKEHHS
B NyOJinucTUYHMX TBOpax l. barpsHoro 3rajnyerbest 01M3bKO TOCUTh 4acTO, OJHAK JIUIIE TPU
CTaTTi, MPUCBSIYCHI BiacHe 0c001 Mukomu XBUIHLOBOTO: «DpOHT OpexHi i aMOPaIbHOCTIY,
«Criyika «pigHOI» TIYMOTH W MOCKOBCBKOI 37100M B €IuHOMY ()POHTI MPOTH XBHILOBOTO
i XBWIbOBU3MY» Ta «TSDKKI peduiekciin.

I. barpstHuil akTHBHO 3axuIlaB MaM'dTh NMPO «HAMBIABAXKHIIIOTO Ta HANPIIIYy4dillIOro
IpOTECTaHTa MPOTH HAAPYraHHS HaJl JIIOJICHKOIO TIHICTIO MUIBHOHIB 1 MIJIBHOHIB JItOJEH...»
(barpsuuii, 1996, c. 757). M’saTe:)xHOMY MUCHMEHHHKOBI HE 3HAWUILIOCS MICIS HI B iCTOpIi
KYJBTYpPH Ta JITEpaTypu pajasHCbkoi Ykpainu — Ha TepeHax CPCP ioro imM’a minnaBanocs
OCTpaki3MOBl1 SIK OypXya3HOro HalllOHaJicTa, a i eMirpamii 4JeHCTBO aBTOpa
«Banpamnenisy» B KII(6)Y 3Boamino HaHiBelb yci HOro jiTepaTypHi Ta rpOMajIChKi 3aCIyTH.
VYV «Cuninui «pigHoi» riaynoTH...» I. barpsuuii 13 cymom 3a3HauaB: «lllym 1 kanaMmyTh BOBTY3HI
JeSIKUX TPYH 1 OCIOHSKIB cepesl emirpailii HaBKOJIO T. 3B. «XBHJIbOBI3MY» TPHUBAIOTh 1 Jaii
3 MOJWBY TiJIHOI BIEPTICTIO Ta MaHiakanbHOIO oTymimzicTion (Barpsuuii, 1996, c. 636).
I1s BiifHa 3 M. XBUIBOBUM, Ha JYMKY aBTOpA, p03’€JJHY€E 1 TAaK HEUNCIIEHH] CHJIM YKPATHCHKOL
emirparii Ta He e Ha KOPUCTh HalllOHAJIbHIN CIpaBi.

[Toctats aBTOpa «CHHIX €TIOZIBY», 3aCHOBHMKA Ta 17IeMHOr0 HaTXHEHHHMKa OaraTtbox
YKpaiHCbKUX JITEpaTypHUX yrpymnoBanb 20-Xx pp., Babwia He Tuibku barpsHoro,
a ¥ OUIBIICT, EMIrPaHTChKOI MPOCBITHBOI CHUIBHOTH, PO30CEPEKEHOI Ha pPI3HUX
KOHTHMHEHTaX 3€MHOi Kyli. Y JiTepaTypHUX 1 MOJITHYHUX JUCKYCISIX, 3BUHYBAU€HHSX
Ta KPHUTHKAX rasera «YKpaiHChKi BICTI» Ha 4OJi 3 TOJIOBHUM PEJAKTOPOM, SIKUM JIOBTUH 4ac
0y barpsuuii, Buctynama ¢dopreuero 3axucty M. XBUIBOBOrO Ta HOr0 OJHOIYMIIIB:
«..MH OOpOHWIH, — THcaB MyOminmucT, — 1 OynemMo OOpOHHUTH iM's XBHJIBOBOTO 1 BCIX
MYYEHUKIB 3a YKPaiHChbKY CBOOOMY, HOro Apy3iB i copartHukis...» (barpsuuii, 1996, c. 372).
Inei M. XBWIBOBOI'O MPOHMU3YIOTh TaKi MyOJIIUCTHYHI TBOPU aBTOPA, SIK «MiX MPHUBHIOM
1 Tpynomy, «2x2=4y, «Jluinpo Bnanae B Yopue mope», «CMITHHUK IMIIEpii», «A 1€ TPOTH KOTO
JUBEpCisi?» Ta iH., B SKUX aBTOpP BUCTYIHTh Ha 3aXHCT JITEPaTypHOrO CMAAKy Ta 3HAYEHHS
opranizarii BAIIJIITE.
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VY nonogiai Ha III 3’i3m1 YPII, Bu3Hauatoun OCHOBH CTpATerii  TaAKTUKH MapTii I1010
Bopora, barpsiHuii y3sB 3a ocHOBY racio M. XBuiboBoro «He maam Boporal», sike crane
HACKPI3HUM Yy HOT0 KUTTI i TBOPYOCTI. 3 IIUX MO3UIIIH BiH Oy/Ie MOJEeMi3yBaTH 3 PaasTHCHKUMU
kputukamu . lamanom, B.Ilmomem Ta JI. HoBuueHKkOM, KOTpi B Kpamiux TPaJHIisSX
BYJIbFApPHO-COI10JIOTTYHOT KPUTHUKH 3HELIHIOBAIH 1MOCTaTh M. XBUIBOBOIO B JITEpaTypHOMY
nporeci 20-x pp.

Sk cipaBxHIH moJseMicT, inko i capkacTuuHo [. barpsHuii ormoHyBaB BOpOKUM HACTYIIaM
Ha YKpaiHCbKe CJIOBO B POCIHCBHKHX XXypHajiax, 30KpeMa «JribepansHomy» «HoBOMYy MUpy»:
«To# dakT, mo MockoBcbkui «HOBBINM MHUp» CHOTOAHI MifiliMae Ha MPAIOPH KOBY 1 OTPYIO
rajuibpKoro Komynicra SIpocnaBa ['anana, Bke JaBHEHBKO 3JIKBIZIOBAHOTO PEBOJIOIIIHOIO
60iBKO10 y JIbBOBI, TPOTH XBUJILOBOTO 1 XBUJILOBU3MY, CBIUUTH MPO BEITUUE3HY aKTyalbHICTh
iei mpoonemu B CPCP, nipo Benude3He 3Ha4eHHS iMeHI XBIJIBOBOTO B PAISTHCHKil TIMCHOCTI
Ta 3HAYEHHS XBWJILOBU3MY SK IMOJITUYHOI AaHTUMOCKOBCHKOI KoHuenuii» (barpsuuii,
1996, c. 363). Murenp 1aB CIOBECHHUH JISIITIAC TPOKOMYHICTUYHHUM aI0JIOTeTaM: XBHIIbOBUCTH
— «1I€ HeMPUMHUPEHHI BOPOT'H MOCKOBCHKOTO KOMYHI3MY, IOCIIJOBHI IEMOKpATH, BipHI CUHU
CBOTO HAapoOJy — JIFOJM BUCOKOI 1IGHHOCTI, O€30raHHOT YECHOTH ¥ BHUCOKOI XPUCTHUSHCHKOT
etuku ta mopaii» (barpsuuii, 1996, c. 375).

3axumiaroun XBUJIBOBOTO Ta XBWIBOBH3M BiJl HamaaiB pPaJsHCHKUX 17€0JIOTIB,
MUCHbMEHHUK J1a€ OLIHHI XapaKTEPUCTUKHU CBOTO BUUTEINS, PO3KPHUBAIOYH PUCH OCOOHCTOCTI
M. XBHIILOBOTO, 30KpeMa CaMOKEPTOBHICTH («TBEpIKEHHS, 1110 MU «HANIIUPIIIT KOMYHICTH
— 1e Oyno TpariyHe i 3BOPYIUIMBE HaAMaraHHs XBUJILOBOT'O 3aXUCTHTH W ypsATYBaTH CBOIX
TOBAPHILIB 1 OJTHOIYMIIIB BiJl CMEPTIi, BiJl 3HHUILEHHS, HAa K€ BOHU BCi MPU3HAYEHI BOPOTOM)
(barpsauii, 1996, c.241), BipTyo3HE BOJOIIHHA CJIOBOM, a(OPUCTUYHICTH BHUCIOBY
(«Boictuny, sk cka3zaB 0u XBUIBOBHI, KPYTIiiB 1 MaxXJIsApiB Hi CitOTh, Hi OprOTh!» (barpsuui,
1994, c. 352), npuHOMNOBICTH 1 BIpHICTH ifesM («XBHIBOBHH PO3KPHBAB 1 JeMacKyBaB
YepBOHUX coOIpaTeniB 3eMiIl pOCIChKOI, PO3KPHBAB OKYIAHTChKY MPakTUKy Kpemiis 1 Kiinkas
HapoJ1 10 60poTHOU MpoTH Takoi noditukuy (barpsuuii, 1996, c. 367). Li pucu M. XBunbroBoro
MUTEIb IIeKaTUMe i y co0i.

I. Barpsauii amemoe 1 g0 JiTeparypHux repoie M. XBuiboBOro, 30kpema ;10 Armai
(«Banpamnenu»). I[lncbMeHHUK ja€ BIacHy 1HTepHpeTanito repoini: «B TBopi M. XBUIIb0BOTO
“BampammHenu”, 1O 3apOJAMBCS B yMOBaxX IMEpPHIOTO 1 HAWUTPaHIIO3HINIONO B CBITI
“KOMYHICTUYHOTO”’ €KCTIIEpUMEHTY, YlIbHA IePOiHs IbOTO TBOPY — ATJiasi — BXKe IBa IISATh POKiB
TOMY 3ajieKiapyBajla MpHUX1J HOBOI AHTUKOMYHICTUYHOI CHJIM Ha ICTOPHUYHY apeHy»
(barpsuuit, 1996, c. 187). ABtop amiikye croxer i3 20-x Ha 1o 50-X, NEBHOKO MIpOIO
TpaHchopMyrOUH HOro. ArJias CTa€ JIJIsi HbOTO YOCOOJIEHHSIM PEBOJIIOIIIHHUX CUIT — @HTUIIOOM
KOMYHI3My, KOTpuii npejctasisie KapamazoB, mpooOpa3oM «HOBOTIO MOKOJIHHS, L0 3pOCIIO
1 chopMyBaJlOCh B €MOXY BEJIMKUX 3pPYIICHb 1 BIBICEKI[IH 3a JIAITyHKAMU BEIUKOTO
«KOMYHICTUYHOT'0» BEpTEIY», 3 «Kpel10 HOBOI BOMOBHHUOI 1/1€0JIOTI] — CYTTIO CBOEIO KPEJO
peBoITIOINIHHOI neMokpartii» (barpsuuii, 1996, c. 188). ABTop 1 cam ceOe BITHOCUTH JI0 I[bOTO
NOKOJIHHA, W10, 3[AEKJIapyBaBIIM CBi NpHUXiJ, MOTIM MINUIO MO TIOpMax, 1 KaToprax,
1 Ha BUTHaAHHS, 1 HA eMITpaIlilo, KpUBABIISTYHCH 32 CBOE MTPOTOJIONIEHE Kpeno. BiH € antumomom
HASBHOT COI1a7I-KOMYHICTHYHOT TOTaIITAPHOI CUCTEMH.

Y nyOmimuctuii barpsHoro TepmiH «XBWUIBOBUW» Ma€ HEOAHO3HA4YHI (PYyHKIIIT
i 3aBIaHHS: MOXE PEMpPE3CHTYBATH K KOHKPETHY JIOAMHY, TaK 1 IEBHY CUCTEMY IOTIISIIB,
a TaKOX BUCTYIATH CHMBOJIOM 4Yacy a0o B3araji MpecTaBIsTH BClo Ykpainy. Lle mae 3mory
BU3HAYUTH y (PYHKIIOHYBaHHI 00pa3y XBHUILOBOTO B myOuinucTHii barpsHoro Taki acnekrTu:
XBWIBOBUH K «YUUTETh 1 HATXHCHHHUK», XBUJIbOBUN SIK CUMBOJI €MOXHU. 3B'S30K IMX JIBOX
HeMepeciyHNX 0COOUCTOCTEN YKpaiHChKO1 KYIbTYpU HE OOMEXYETHCS TIBKH MyOIIIUCTHKOIO.
M. Cniogapentb TIPOCTEXHUB  allIiKaIilo ied  XBWJIBOBOTO TMPO <«3aripHy KOMYHY»
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B «Turponoax» (Cromapeupb, 1997, c. 12). CyTHICTb «yuuTens W HATXHCHHHKa» PO3KPUB
B. I'puiiko, sKMii CBOTO 4Yacy MOMITHB y XYIOXKHIX TBOpax barpsHoro mocTtiifHuii momryk
«MIO3UTHBHOIO Te€pos» 3 «BUIBHOI IYLIEI0», BIJAHOTO <«IIPaBli» Ta «IIPaBIUBIN 11€1»,
CYTOJIOCHUH «roniTH4Hil TBOpYocTi barpstHoroy» (I'pumiko, 1991, c. 15).

Hazapxnu BimipBanuii Bijg OarbKiBIMHM, . barpsHuii po3ymiB, IO TUIBKH CHJIAMU
emirpaunii 3MiHUTH CHTyalil0 B YKpaiHi HeMOXIHMBO. ToMy OyB NepeKOHaHWH y BiIacHii
YTOITIYHIN i7ei: MallOyTHE 3a MOJIOJUTIO, KOTpa, MepeOyBarOUYM «ITiJi KOMCOMOJIOMY», BIPHUTh
y BigpokeHHs Ykpaiau. Ha 11l momiTHyHI CHIN MOKJIa/1aB MUChbMEHHHUK BEIIUKI CIIOJIIBAHHS,
HaMararo4uch 3a JIONOMOIOK CBO€1 AKTUBHOI MOJITMYHOI JiSUIBHOCTI BCTaHOBHUTHU
3 yKpaiHChKMMH marpiotamu. Jlimepom, skuii 00’€HAa€ HAI[IOHATHLHO CBIIOMY MOJOIb
3 YKpaiHu Ta emirpaiii, MOXe CTaTH «II0JJUHa BEIUKOIo (OpPMaTy», «y4UTENb 1 HATXHEHHUK»
K BU3HAuae #oro s cebe M. XBumboBoro Anmapiit Uymak — ronoBHmii repoit «Camy
I'ercumancekoro». Came Tomy I. barpsHuii HI Ha MUTP HE TOKHIAB CHPOO IMOBEPHYTH
CKpHBJDKEHE iM'st XBHIILOBOTO YKPaiHCHKOMY HapOJIOBI.

Bin gacroro moknukanHs Ha M. XBUIIbOBOTO, ioro o6pa3 y nyominuctuui I. barpsuoro
HaOyBa€ CakpajgbHOTO 3HAYEHHS, 1 XOY Y JKOAHIA CTAaTTi BIAKPUTO HE BHU3HABAB pOIb
XBUJIBOBOTO SIK MeCli, OIHAK Yac BiJ 4yacy IOBTOPIOBAHA T€3a MPO «PO3M'ATTsH» XBUIbOBOTO,
a TaKOXX MOCTiifHEe HaraJayBaHHS MPO ICHYBaHHS B HHOTO YYHIB Ta NPUXHUIILHUKIB B YKpaiHi
Ta 103a ii MexkaMu, € IPOMOBUCTOO ato3i€ro Ha o0pa3 Cracutens.

O06pa3 M. XBWIBOBOTO SIK CHMBOJTY €IIOXH Maike 3aBXKIH MOPIBHIOETHCS 3 MOCTATSIMH
Cxpunnuka, lllymcekoro, Kynima, Kyp6aca ta 06epTaeThCcsi HABKOJIO TEPMIHY «XBHIIBOBI3M.
XBUIBOBUH PEMPE3CHTYE I MOKOJIHHSA, IO PAaJiCHO CIPUIHSBIINA EHEPTiI0 MEepIINX
HOPEBOJIIOLIMHUX POKIB 3 YacoM MPHUMIIUIO 1O TpariyHOro BUCHOBKY: «PeBotonis 3aifnuia
Ha MawuiBii» (barpsauii, 1996, c. 42).

VY upomy kxontekcti l. barpsHuii mocTiitHO po3aymMyBaB HaJ NPUYHMHAMH TParigHOTO
camoryocTBa XBHIIbOBOIO (110 Ha AyYMKY barpsHoro Oyio cumBosiuHOO noAiero). Lls cmepTh
CTOITh y JJOBITOMY CIIUCKY (PI3UYHO I TyXOBHO 3HUILEHUX IHIIMX A1514iB YKPATHCHKOI KYIbTYPH
J00M «a31iChKOT0 PEHECAHCY», @ TOMY OTOTOXKHIOETHCS 3 JIOJIEI0 BCHOI'0 YKPAiHCBKOTO HApOy.
VY crarri «KpuBaBuil ieporni» barpsHuii gaB uuTayeBl YITKO 3pO3YMITH CBOE CTaBICHHS
70 caMmoryoctBa XBHJIBOBOIO: «ie OyB akT OOpOTHOM HOCIS HOBOi BOMOBHHMYOI 1]1€0JIOTii,
o He cxoTiB 31aBatucky» (barpsuuii, 1996, c. 464). B3aram ¢akt camorydcTBa 3ragyeThes
B MYyONIIUCTHII THUChbMEHHHKA HEOJHOpPa3oBO. Tak, MpoBiAHOW TeMoro cTaTTi «TsoKki
pedrexcii» CcTajno OCMHUCIEHHsS camMoryocTB Iuioro psanay nucbMeHHukiB y CPCP
K «KaTacTpodu JIOJACHKOI TymIi» 1 oOypeHHs 3 NMPUBOLY MOBYA3HOI peakiii CBITY Ha i
KpU4yIll pakTy TaHbOM aHTUIIIOJICBKOTO PEKUMY, KU OCBATHUB «XPECHUH MOX11 Ha roiarody
yKpaiHchKoi iHTenireHuii». Tema camoryocTBa XBriiboBoro crana juist 1. barpsHoro kpukom
y 0€307HI0, MPOTECTOM MPOTU TOTATITAPHOTO 3J1a, IO IITOBXA€ JIIOJAWHY B TaKHil CIOCIO
PO3B’SI3yBaTH «CBIiH 1eHMI KOHDIIKT 3 JIHCHICTION.

JluxotomMHe (yHKIIIOHYBaHHS 00pa3y XBWJIbOBOTO 3yMOBJIEHE MHOIJsAoM barpsHoro
Ha 1Iei (heHOMeH y mepIoMy BUNIAJIKY K Ha Cy0'€KT, y APYroMy — K Ha 00'eKT icTopii. ABTOp
NpeJICTaBUB BJIACHUH TOTIISA HA II0 HENEepeciuHy OCOOHCTICTh, HAMAraloynch OCMHCIHUTH il
gk ncuxojor. Baxmusum ans 1. BarpsHoro Oyno depe3 mocraThb XBHJIBOBOTO 3pO3YMITH
caMOMY M MOSICHUTH 1HIIUM OypeMHY ernoxy, y sikiid iM o6oM joBenocs xutu. [lapanensHo
3 [MM 3aBJaHHAM barpsHuil yciMa cuiamMu OOpOBCS NPOTH HENPUUHATTS, a JEKOIU —
BIJIKPUTOI HEHABHUCTI IO CBOTO «BUUTENs». CIij 3a3HAYUTH, 110 TIEAArOTTYHHM, TOBYATHHUH,
MOpasi3aTOPChbKUN XapakTep OarpsiHiBCbKUX cTaTed, mamdguieTiB, JOMOBiJIEH cHpsMOBaHUN
HE TUIbKHU Ha MEpEeKOHaHHSI CYITPOTUBHHUKIB, a i HA BUXOBAHHS JIFOJICHKOI IHOCTI, BTPAY€HOT O
«JTMLIAPCTBAY.
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BucnoBku. OTXe, XapaKTepHOI OCOOJHMBICTIO MyOminucTHKA IBana barpsHoro €
BUBA)XCHA OI[IHKAa CYYacCHUX HOMY JITEPaTypHO-MUCTEUBKHUX SIBUI Ha TJI Cy4acHHX
CYCTUIBHO-TIOITUYHMX MO, AKTHUBHO 3aiMalOUYHUCh SIK JIITEPATypOIO, TaK 1 )KYPHAJICTUKOIO,
BiH aKTHBHO BTPYUaBCs JITEpaTypPHUH MPOLIEC K CYO €KT Ta 00’ €KT MUCTEUTBA, (POPMYITIOI0UN
YpOKH, $KI MiJKa3zyBajla IMOBCSAKIEHHA MpPAaKTHKA. Y PO3BUTKY HalllOHAJIBHOI KYJIbTYpH,
JiTepaTypH, OIIHIII MUCTEIHKOI CHAAIMMHU i HAMBUAATHIIINX MPEACTABHUKIB, PO MOJOIL
B TOJITUYHUX Ta MHUCTEIBKHUX TMpolecax YKpaiHU MPOCTEKYETHCS E€BOJIIOLIS CBITOIIISLY
i TiAXoMdiB aBTOpa 10 300paKCHHSI 1 OCMUCIICHHS JIHCHOCTI: BiJ «POMAHTHUKH BITai3My»
20-x pokiB A0 crmpoO TymaHizalli, JeMOKpaTH3allii, CIpSIMyBaHHS KPaCHOTO NMHChbMEHCTBA
B IIMBLII30BaHE PIUMUIIE CYCIIIBHOTO PO3BUTKY. Y JIITEPAaTypHO-KPUTHYHIN myOminucTuii Isan
barpsuuii BusiBuB cebe MPOHUKIMBUM JOCTIAHUKOM SIBUI YKPaiHCHKOI JIITepaTypH, B TOJIOCI
SIKOTO OPTaHIYHO TMOEJHAIKNCS XYAOKHHUK CIOBAa W MPUCKIMIUBUN JOCTIHHUK, TPOMAISTHUH
1 muciutenb. CtarTi, mamdueTn, ece MMCbMEHHUKAa 00’ €HaHI €MOIIHHOI0 TOJIEMIYHICTIO,
IICHHICTIO, CHUJIOI0 CJIOBA, HEIIAJHOI CATHPOKD Ta CapKa3MOM B OIlIHII OMOHEHTIB. TBopu
BiJ[3HAYAIOTHCS TI100aNbHICTIO MUCICHHSI, BMIHHSAM CKa3aTH HalBa)KITUBIIIE B KOHKPETHHI yac
3a MEeBHOT CUTYyaIlii.

IlepcnekTHBM AOCJHIZKEHHS JiTepaTypHO-KpUTHYHOI myOminuctuku [. barpsuoro
0aunMo B paKypci aHami3y XyI0KHbO-00pa3HOI MaHEPH MMHUCHMA.
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I. Lipnytska
DEVELOPMENT OF THE NATIONAL ART OF WORD
IN IVAN BAGRYANY’S PUBLICISTIC WORKS

Ivan Bagryany's publicistic works cover a wide range of problems of life of Ukrainians
in exile after the Second World War, including the issue of the literary process. The purpose
of the study is to analyze the author's position on the leading strategies for the development
of the Ukrainian literature and the principles of its creation in the literary-critical articles
of 1. Bagryany.

The author formed the vector of development of the Ukrainian literature without adhering
exclusively to the artistic framework, because he believed that they could not bring literature
to a qualitatively new level of development, the level of world recognition.

I. Bagryany was convinced that literature should create the image of a man who seeks
to preserve his human face under any adverse circumstances in the twentieth century.
The purpose of artistic creativity is to find adequate metamorphic forms that can unite
a divided nation.

Among the problems that were criticized by the author are the following: discussion
of the essence, directions of development, tendencies, ideology, functions of Ukrainian art
of speech, protection of Ukrainian culture, language, literature from attacks by vulgar
sociologists from the USSR, appeals against a totalitarian regime, repressions against
representatives of the Ukrainian art, understanding the significance of the literature
of the Shot Renaissance, in particular the figure of Mykola Khvylovy.

The author also paid great attention to the development of the Ukrainian literature
in the USSR, in particular, he actively criticized the anti-humanist ideology of the “empire
in a new form, red”, which shapes the Kremlin's policy in the field of culture; ideologization
of art and the functioning of a single method of reflecting reality — “socialist realism”,
censorship of samples of artistic creativity, party supervision of the artist's work, and so on.

I. Bagryany's emigrant journalism is directed against the blasphemy of the history
of the culture and traditions of the Ukrainian people. In his literary-critical works Ivan
Bagryany proved to be a shrewd researcher of the phenomena of the Ukrainian literature,
in whose voice the artist of the word and the meticulous researcher, citizen, and thinker
organically combined.

The writer's articles, pamphlets, and essays are united by emotional polemics, ideology,
power of speech, ruthless satire, and sarcasm in the evaluation of opponents. The works are
marked by global thinking, the ability to say the most important things at a particular time
in a given situation.

Key words: publicistic works, discussion, ideology, national idea, meaning of creativity,
khvylovism, MUR.
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S. Namestiuk
A. Tychinina
Yu. Vilchanska

THE TRANSITIVITY AS A GENROLOGICAL FACTOR OF INTERTEXTUALITY

The transitivity of the plot in the aspect of the reception theory exposed the phenomenon
of culturological transit, which has its own laws — actually cover the receptive segment
of literary science. The article emphasizes the functions of the narrator in creating
the personosphere when generating a classical plot. The types of narratives have been selected
in M. Bulgakov’s works. The triple argumentation of the receptive theory allows exploring
the process of the immanent perception of canonical artistic text. In our case, by studying
the existing versions (generative models) of Bulgakov’s «Master and Margaritay, we adhere
to the signposted methodological contour.

Key words: the transit of tradition, classical plot, personosphere, narrative, genre,
sequel, M. Bulgakov, V. Ruchinsky, V. Kulikov, Ch. Aitmatov.

DOI 10.34079/2226-3055-2020-13-23-72-77

The article aims at the analysis of the modern literature in comparison with the legendary
and mythological material that seems to be a strict effort to reconstruct the past, numerous
structural and semantic associations that in the process of literary progress do not lose
cognizance. The goal is to expose renovations itemized on behavioral complexes, recognition
and conservation of a well-known literary plot.

The character of «Bulgakov’s tradition», the development of which can be clearly
perceived in the literature, necessitates a vigilant reflection. This would permit one
to comprehend the influence of the work on the literary progression in different decades.
The impact of Bulgakov’s heritage on many writers with a global repute is irrefutable. His
artistic novelty is appreciatively approved by outstanding writers — from Gabriel Garcia
Marquez to Chingiz Aitmatov.

The twentieth century was a critical epoch for civilization as well for literature. More than
an era, «Bulgakov’s novel» contented the requirements and exploration for his followers.
M. Bulgakov’s prose and drama reflect the writer’s own intention (Hsimiry, 2011). In the last
periods the modern comparativists paid more attention to the problem of transformation
in legendary and mythological structures. The essentials of these processes submit
the necessity to explore various phenomena in diverse national literatures. The problem
of functioning of mutual cultural traditions in the national literature is significant
for the intercultural dialogue. The work of some foreign followers of M. Bulgakov advise that
the study of his work to a lesser amount depended on the ideological labels, as it was
in the Soviet literary criticism, where the main aim was to demonstrate the social position
of writers (Hamy, 2002, c. 157).

M. Bulgakov and his followers cohabited the entire eras that always exited the recipient.
A signal example is Aitmatov’s work, where he conveys the past, present and future, showing
in a “miniature” the novelistic narrative methods presented by Mikhail Bulgakov. There is
an inside typological bond between Aitmatov’s metaphor of Bulgakov’s metatext (A#iTMaToB,
1987). Aitmatov’s evangelical episodes are more precise in the transference of the evangelical
plot and filled of facts in contrast with «Master and Margarita». The contamination
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of Bulgakov’s evangelical official version of Jesus’ life is the product of the artistic vivid flight
of fantasy. So, the idea of novels «Master and Margarita» and «Scaffold» undoubtedly sends
the connotation of the key centers of traditional biblical images. The authors appealed
to an original reading of motivational axiological dominants of the focal characters
of the New Testament and they accomplish the creation of an uncommon version of the Gospel
material.

The constructive functionality of the personosphere and the narrative in the formation
of intertextual metagenres, indicates that the system of genres, being influenced
by the practice of intertext, today looks like a mixture of numerous deformed genre
modifications. The question about relation to the drama is unfolded by E. Vassiliev, but his
classification conclusions have the general theoretical meaning. Bulgakov’s novel «Master and
Margaritay is a specific example of most of the foregoing forms, which testifies to its high
creative potential in the formation of new, metagenres forms (Bacumses, 2017).
The personosphere of this novel, which, as it has been seen, itself is remixed from various
stories, in turn, it gets a continuation in postmodernist specimens, which appear below
V. Ruchinsky and V. Kulikov’s texts.

M. Bulgakov, as a classical writer, was formed in a time of crisis. A tumultuous period
had to not only inherit the tradition, but also zealously guard it from unmotivated literary
blasphemy of radically new times. It is he who, in his creative attitude to classical material and
his alterations, is a bright representative of the «caste of guardians of the tradition». His last
novel, which has absorbed a colossal literary heritage — from legends to classical material,
undoubtedly, henceforth, gives us the right to identify this main Bulgakov’s text
as a metamorphosis (Mepexkunckas, 2002, c. 109-144).

In the novel M. M. Bulgakov artistically embodied the paradigm of three worlds: earthly,
biblical and cosmic. The first are people, others — biblical characters, the third is Woland
and his world (infernal characters). Accordingly, each of the attraction characters of these
worlds forms its own personosphere. The personosphere of a novel clearly forms binary
dichotomous pairs, which is characterized by a semantic opposition. The author separates his
heroes in pairs. The personosphere of the novel clearly motivates the comparative intent
of the reception. And love is an attractional epicenter of the personosphere of the novel.
This God’s gift (or its absence) determines the actions of all characters — somewhere
in a paradoxical way. We can conclude that the personosphere itself, based on a certain plot,
forms a new plot.

M. Bulgakov’s artistic innovation has encouraged many contemporary writers to various
postings, extensions and variations. V. Ruchinsky’s novel «The Return of Voland, or the New
Devilish» states the use of the Bulgakov’s tradition in contamination with other classic
traditional motives. By its formal features, the title work can be attributed to the genre of sequel.
In the sequel by V. Ruchinsky there is a recontextualization of the intercultural literary process.
In the imitation of contemporary writers of the motifs of Bulgakov’s text, the emphasis is
transferred from the event-narrative plan to the development of the inner world of heroes
through personal narratives, which become the expressions of modern ontological
and existential problems of mankind. This two-way process generates invariants
of the prototype with new original story tracks and behavioral and psychological, respectively,
specific narrative structures (Namestiuk, 2018. c. 63-66). The intermedial components, which
in the context of the work acquire originality and content, conceptually obey the author’s
aspiration. Activated by M. Bulgakov the ancient reception of «plot in the plot», the originality
of his version becomes the subject of imitation in the first place. The specific story-
compositional organization of the personosphere, the diversity of ontological plans
and storylines of this text, focused on the then-present, has become a literary standard.
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Nevertheless, the characteristic of the literary tradition embraces not only the literary
sphere of the sequence in the context of a small-time novels but does not neglect the big time
— creative philosophy. The temporal synchronicity in Bulgakov’s creative universe highlights
his essential individuality as a writer. In view of the opinion of A. Nyamtsu we should
mention: «resulting from an important transformation of plenty of traditional motifs, images,
details and archetypal myths united with the universal chronotope it simulates the text
in its ontological plan and collects the universal cultural memory of traditional structures,
axiological characteristics as well it acquires an accentuated contemporary feature» (Hsmiy,
2002, c. 48).

The literary process of the twentieth century is characterized by an aggravation
of attention precisely to the complication of the epic storyline, the desire to compare different
models of the personosphere system of the text, which generates new genre forms —
in particular, those where variations are created with continuation, shortening, deformation,
etc. Specific examples of the deformation of the genre model in the context of the demands
of postmodernism, in particular, are the following sequels of Bulgakov’s novel, as already
mentioned in the first chapter «Return of Voland, or the New Devilish» by V. Ruchinsky
and «The First of the First, or the Road from the Bold Mountain» by V. Kulikov (Pyuutckwuii,
1993; Kynukos, 1995). The richness of the intertextuality of the novel by these sequels became
ones of the productive attempts of artistic rethinking of the work of M. Bulgakov.

The deviation of the derivative of the personosphere describes the time-spatial specificity
of V.Ruchinsky’s novel, which is reflected in the quasimetry of the participants
of the personosphere of texts: the reader, fixing similar elements of both samples, can notice
their principle contraversion (Pyuunckuii, 1993). Thanks to the author’s use of subtle
reminiscences and allusions, the reader reveals a paradoxical discrepancy between
the identities of the borrowed texts.

The problems of using the intertext in the light of postmodern queries are considered.
Against the background of the universal postmodern worldview, the sign of polyphony,
the perception of the world as a multidimensional, convergence of historical epochs, an ironic
attitude to the written, the sequels are considered as examples of the postmodernist deformation
of the genre, which indicates a constant transformation of the narrative forms (ITore6us1, 1996).
The roman-sequel by V. Kulikov «The first of the first, or the Road of the Bold Mountain»
in the context of Bulgakov’s experience, testifies that the preservation of the main characters
of the personosphere plays an important role in shaping the dynamic continuation
of the original strategy of the story (Kymmkos, 1995). The model of the personosphere
of the sequel by V. Kulikov is determined by the equality of such two attractions
as the classical antonomy «the good» and «the evil».

This sequel is styled in accordance with the typical genre features of everyday romance,
consisting of characteristic features. This, in particular, the ball, as an event centripetal point
of the logic of development of events; the playful love triangle of the sequel, which
in V. Kulikov’s (Kynukog, 1995) text acquires the signs of a philosophical parable; the section
of temporal anachronisms borrowed from the Bulgakov’s primary source, which enables time-
space movement of characters in time. The specificity of the postmodernist narrative
in the sequel by V. Kulikov describes the functions of quotations in postmodern writing, which
play an integrating role in the practice of the narrative on the example of the prototype
personosphere of this sequel (Kymuxos, 1995). The specificity of the postmodern narrative,
accordingly, is transformed depending on the metamorphic model of the personosphere
of the sequel. Transformation occurs due to the presence of eclecticism (Hamectiok, 2017,
c. 118-125).
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So, we analyzed not only the modern methodological practices. In our section, the theory
of TTPI (theory of traditional plots and images) is interpreted as a segment of intertextuality,
personosphere, narrative and their postmodern specificity. The sequels by V. Ruchinsky,
V. Kulikov, Ch. Aitmatov were reviewed. At the level of the personosphere, the named authors
metamorphize the genre matrix of the novel «Master and Margarita», while maintaining
recognition (Aiirmaros, 1987; Kynukos, 1995; Pyuunckuii, 1993). It is the personosphere, that
on the basis of a certain plot, each time determines the specifics of a new plot.

V. Ruchinsky consciously deforms the Bulgakov’s model of the personosphere due
to deviations in the plot. Using the example of V. Kulikov’s text with Bulgakov’s plot
of the well-known novel, it is noted that the preservation of the main characters
of the personosphere plays an important role in shaping the dynamic continuation
of the original storyline strategy. The elliptical model of the plot in a postmodern text allows
a change in the interpretation of prototext. Translating the events of the genius novel into a new
modernity, the authors showed the generative potential of the classics.

All this is pointed not only at the reproduction of the worldviews of his dramatic period,
but also, in his imaginative program — to reformate the hired genre form into an explicit,
different genre form — a sequel. Ch. Aitmatov conveys and organizes the past, present
and future, reflecting the novelistic narrative methods familiarized by M. Bulgakov. There is
an internal typological connection between these two writers.

Transitivity as a factor of genre deformations is closely related to the intertextuality
as a rather complex and mosaic phenomenon. In our case, we prefer to follow theoretical
dogmatism of narratology. The scientific significance of the concept of intertextuality
corresponds to the deep demands of the modern era with its attraction to a radical renewal
of the entire genre of literature. The time-space function in the aspect of genre metamorphism
as a form of intertextual experimentation confirms that time-space coordinates determine
the plot of artistic text. Awareness of the author’s narrative and functional principles
of the personosphere in terms of time and space contributes to the immanent reception
of an artistic work. All this is aimed not only at the reflection of the worldviews of the time,
but also, in its creative program, works to reformat the borrowed genre pattern into a specific,
different genre form — a sequel.
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TPAH3UTUBHICTbD
SIK TEHPOJIOTTYHUM ®AKTOP IHTEPTEKCTYAJIBHOCTI

Teopia TCO y konmexkcmi cyuacHux Memoooa02iYHUX RPAKMuK niogena Hac 00 BUBYEHHS
XYOOHUCHbOI MUNONO02TT, AKA 3A8HCOU CHPAMOBYBANA HAYKOBYIE 00 HNOWYKY 2eHemUYHOI
CHOPIOHEHOCMI  BUKOPUCMOBYBAHUX Mpaouyitunux ¢abyn, obpaszie, memoois, MOMuU8is,
nputiomie mowjo. Came ananiz nakpecaenns koumypie TCO poskpusac ii 3HaueHHs 8 cucmemi
arcanpomeopenns. Qynxyis nepconocepu y popmysanui yinichocmi 1imepamypHo2c0 mekcmy
BUABNAE NUMAHHSA 842U NEPCOHAICIB ) HOBOMY, 2€HEPOBAHOMY NEp8iCHOI0 (habynol0 meKcmi.
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Bonu  moocyms  padukaneno 3miHoéamu  YinicHy —CloJicemHy KaH8Y HOB0I  eepcii,
mpancgopmysamu  QyHKYioHATbHe HABAHMAIICEHHS KOJNCHOI 0itouoi ocobu mpaduyitinoi
Gabynu. Hapamonoziunuii 6ekmop y cucmemi HCAHPOMBOPEHHS BGUCBIMIIOE HAPAMUBH)
KOHYENYiro, 30Cepeddicery Ha KOMYHIKAMUBHOMY OUCKYPCI, Ul eniyeHmpanizyemocs 8 0iano3i
asmop — uumay 3a 00NOMO20H0 Xy00dCHb020 mekcmy. TpanzumusHicms crodcemuoi ¢adynu
8 acnexmi meopii peyenyii 00Cai0NCEHO K herHoMeH KYIbmYpPOoas02iUH020 MPAH3UMY, KU MAE
C80i  3aKOHOMIpHOCMI, — WO,  30Kpemda,  GUCBIMIIOIOMb  PeYenmueHUull  Ce2MeHm
aimepamyposnasuoi nayku. Ilpakmuka Hapamugy IpYHMYembcsi HA NPUHYUNT NOEOHAHHSL
6 mekcmi noositHoi (nompitinoi) nodiesocmi. B acnexmi peyenmuseroi meopii Haua poboma
CNPAMOBANA HA 3 "ACYBAHHA 6HYMPIWHIX NOMEHYIU KIACUUHO20 CIOXHCemY, Ha HO8e BIOMBOPEHHs
BI00M020 «NOUIIMOBX06020» MEKCMY, AKUL Yepe3 CB010 KAHOHIYHICMb HABANCUMOCH
OMOMONCHUMU 3 NOMEOHIAHCLKOI «BHYMPIUHbOI0 opmotoy. [lompiline apeymenmysants
peyenmugnHoi meopii 0038015€ 00CIIOUMU NPOYec IMAHEHMHO20 CHPULHAMMS KAHOHIYHO20
XY00xcHbo20 mekcmy. [locniodxcyrouu HaseHi eepcii (eemepamusni moodeni) 0)12aKi8CbKo2o
«Maticmpa i Mapaapumuy, Mu 00mpumy8anucs 03Ha4eHo20 Memooo02IYHO20 KOHMYDY.

Koncmpykmusna @yukyionanvnicme nepcomocghepu ma Hapamusy y GopmyeaHHi
IHMEPMEeKCMYaNbHUX Memaxicanpié yKa3ye Ha me, WO CUCMeMd MHCAHPIB, 3HAXOOAYUCD
nio  @NIUGOM NPAKMUKU [HMEPMEKCMY, CbO20OHI BUIAOAE  CYMIWUUIIO — YUCTEHHUX
degpopmosanux sicanposux moougirkayit. Byneaxiecokuti poman «Maticmep i Mapeapumay
NOCMAE 3PA3KOBUM NPUKIAOOM OLMbUWOCMI 3 O3HAYEHUX opm (Cukeenu, npuxeenu, Chiu-
ou, pumeliru), Wo 3aci0uye 1020 BUCOKULL KPeamuHUuli NOMeHYian y opmyeanHi HOBUX,
memadcanposux — ¢opm.  Ilepconocgpepa  yvoco  pomany, wo cama no  cooi
PeMIKCYeEmbCs 3 pPISHUX — ClOJicemis, )y  C80K0  4Yepey  OMPUMYE  NPOOOBIHCEHHS
8 NOCMMOOEPHICMCLKUX 3PA3KAX, AKUMU NOCMAmMeb po3enaHymi mexkcmu B. Pyuuncwvkoeo,
B. Kynixosa ma 4. Aimmamosa.

Knrouoei cnosa: mpansum mpaouyii, KiacuuHuil crodcem, nepcoHocghepa, HaApamus,
arcaup, npoooscenns, M. byneaxos, B. Pyuuncokuii, B. Kynixos, Y. Aiimmamos.

VK 821.14°03:123.1
B. I'. HikipopoBa
KOHLENNIA CBOOAU B AHTUYHOMY CBITI

Y emammi pozenanymo i npoananizoeano ocHoeHi npobaeMHi NUMAHHS UMY MAYEHHS]
kamezopii CBOBbO/[U oasnvocpeyvkumu asmopamu. Ilpoananizosano i 6UOKpeMaeHO OCHOBHI
sumaymavenns kameeopii CBOBO/U na mamepianax npayb 0a8Hb0CPeYbKUX NUCLMEHHUKIS,
noemis, @inocogis, npucesiueHi OCHOBHUM NPOOIEMHUM NUMAHHAM DO3YMIHHA Kame2opii
CBOBO/IU. Bcmanosneno, wo c60600a 8u3Ha4aiach HAubIIbuow aKciolo2emo 6 cucmemi
YiHHOCMel aHMUYHO20 C8ImY.

Knrwouosi cnosa: ceobooa, amnmuynicme, O0asubocpeyvka @Qinoco@is, 0aenbocpeyvbKa
nimepamypa, 0a8HboZpeybKa MOBA

DOI 10.34079/2226-3055-2020-13-23-77-83

AxTtyanabHicTh nochimkeHHss noHatts CBOBOJ/IM no3Bonsie He mnuile BU3HAYUTH
OCOOJIMBOCTI PO3YMIHHS JaBHIMHM €JUTIHAMHU JIOCIHIDKYBAHOT KOHIICMIIIi, ajJieé ¥ OKpPEeCIUTH
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0COOJIMBOCTI BHYTPIIIHBOTO CBITY Ta KYJIbTYpH JaBHIX I'PEKiB, eTHOCHEIU(IUHI PUCH TXHBOT
MEHTAJIBHOCTI Ta PENIridiHUX YSABJICHb, I[IHHICTH JIIOJUHH B AHTHYHOMY CBITi, CTaBJICHHS
JFOAMHU JI0 caMoi ce0e, CTaBICHHSI A€P>KaBU J10 JIFOJUHM, 3arajloM CUCTEMY BHILUX aKCl0JI0reM
JFO/ICBKOTO OYTTSI.

Meta — gocaiauTi aHaiorii i po3oikHocTi y po3yminai CBOBO/IN naBHBOTpEIIbKMMEU
MUCITUTEISMH.

IIpeaMeToM NOCTIKEHHS CTAIM BUTIIyMau€HHsI KaTeropii cB0OOIM y TBOPAaX aHTUYHUX
IPEUbKUX aBTOPIB.

OO6’eKT 1OCHIDKEHHS — Tpalll JaBHbOTPEIbKUX MHUCbMEHHHKIB, MOETIB, (igocodis,
NPUCBSYCHI OCHOBHUM MPOOJIEMHUM NUTAHHAM po3yMiHHs kateropii CBOBON.

HaykoBa HOBM3HA OJep)KaHMX pe3y/lbTaTiB IOJIATa€ B TOMY, OyJO JOCIiAKEHO
1 pe3toMoBaHO HaiOIbII 3HaUyII BuTIIyMadyeHHs CBOBO/IW anTHYHUMH TOCITITHUKAMH.

Opniero 3 0a30BUX aKCIOJOTeM CHUCTEMH IIIHHOCTEH € cBo0OOaa, MpPOTe BHU3HAYCHHS
1 MOTpakTyBaHHS CBOOOJIM B €BPONEHCHKOMY KOHTHHYYMi 3MiHIOBAIOCS BiJl aHTUYHUX YaciB
1 110 ceorofHi. ¥ cydacHoMy po3yMiHHs CBOBOJIA — BiiCyTHICTh IPUMYCY, CUTYaLlisl y AKiH
JFOIMHA MOXE pOOWTH BUIBHUE BUOIp cepel yCiX MOMKJIMBHX pillleHb. TIIyMayHHi CIOBHUK
B. lans nonmae take BusHaueHHs: CBOBOJIA — cBos BOJIs, MPOCTiIp, MOXKIIUBICTH IiSITH
3a BJIACHUM Oa)KaHHSIM, BiJICYTHICTb 3HISIKOBUJIOCTI, HEBOJ, pabCTBa, IMiIKOPEHHS YyXKiid BOII
([Janb, 1866).

Awnrniiicekuit - ginmocod XX cr. Icas bepnin Tak BH3Hauae 3MicT inei cBOOOAM:
«DyHIaMeHTalbHe PO3YMIHHS CBOOOAM — IIe cBOOOAA BiA JIAHLIOTIB, BiJ YB’SI3HEHHS,
BiJl TOHEBOJICHHS iHIIMMH. Bce pemra — po3mMpeHHS LBOTO CEHCY, SIKIIO He MeTadopa.
Toii, XTO x0oue OyTH BUIHLHHUM, MpParHe yCYHYTH MEPEIIKO1; O0pOTHCS 32 OCOOUCTY CBOOOTY
O3Hayae MparHyTH MOKJIACTU Kpail BTPyYaHHIO, €KCILIyaTallii, IOHEBOJEHHIO 3 OOKY Jro/eH,
yni [T BiAPI3HAIOTBCSA Bix TBOiX. CB0oOOma, mpwHAiMHI B 1l MOJITUYHOMY PO3YMIiHHI,
NOB'A3YEThCA 3 BIACYTHICTh 3aJIIKyBaHHs 4M aoMiHyBaHHs» (bepnun, 2001). IIpotsarom Beiei
icTopli pO3BUTKY JIOACTBa (P1I0COPCHKE OCMHUCIEHHSI KaTeropii cBOOOAM NpPUBEPTANIO
NOCTINHY yBary MHUCIHTEINIB, MMCbMEHHHKIB Ta moeTiB. TiIbKH po3yMiHHS CBOOOAM Y BCiX
pi3HE, TOMy MU HE MOXEMO KaTeTOPUYHO CTBEPJUKYBATH, IO OJHE PO3YMIHHS IpaBUIIbHE,
a 1HIIEe HempaBWIbHE, 00 B TaKOMY BHIIAJKy 3HHUKHE CaMe MOHSTTS CBOOOJU. 3 KpHIIATHX
BHCJIOBIB HaM BIJJOMO, 1110 CBOOOJ1a HIYOTO HE BapTa, SIKIIO BOHA HE MICTUTh Y CBOEMY CKJIa/i
cBoboay momuisTrcs. CBoOOa BOJI MIOJUHM Ta i1 Mi3HABAIBHOI MISIIBHOCTI 3aBXKIU OynIu
H  3aNMIIaroThCs OCHOBHMMH TPOOJEMHUMH THTAHHSMH Yy BHTIyMaueHHI Kareropii
CBOBO/IU.

CBobOojnia Oyna LIHHICTIO Ui JIIOJIEH Y pi3HI €NoXu W B pi3HUX (popmax COLiaabHOIro
yerporo. I'erens y cBoilt mpami «JIekuii 3 ictopii ¢inocogii» mucaB: BCecBITHS IiCTOpis €
HE IO 1HIIE, K PO3BUTOK MOHATTS cBoboau (I'onuap, 2000). [IpobGrema cBoOOAM BUHUKIIA,
K TUIBKHU JIFOJJMHA BUOKpeMuUIa ce0e 31 CBITY MpUpOIH i cama ceOe yCBiIoMHIIa, TOMY 1€ 1yKe
naBHS mpobiieMa. Ane, BoJHOYAc, OyAb SKE JIOCSATHEHHS y MPaKTUYHOMY PO3B’SA3aHHI M€l
npo0IeMu CTaBUTH 11 Ha MOPSIOK ICHHUN TEOPETHUYHOI Ta MPAKTUYHOI AIsUTBHOCTI CyCIIbCTBA
11e 3 OUTHIIIMM 3arOCTPEHHSIM BOHA € TyXK€E Cy4acHOIO i aktyanbHOO (PynHuipka, 2004).

Beaxaetbcs, mo nousartss CBOBO/IA B eBpomnelicekiii pinocodehKiit Tpaauiii 6epe cBiit
noyatok me 3 yaciB JlaBHpoi I'pemii. Came [aBHI €JIiHM MEPIIMMU TOYHHAIOTh
PO3MIPKOBYBaTH WIOJ0 CBOOOAM 1 B MOJITHYHOMY, 1 B ¢inocodcbkomy po3yminHi. Came
BOHM pOOWUIM Tepurl crnpoOu CTBOPUTU CUCTEMY JEpKAaBHUX IHCTUTYTIB, SIKI Tak alo
iHaKIe BijcToOBaIM O cBOOOAY JIIOAWHU. B aHTHUHI YacH Iie MOHATTS Mallo Ty HU3KY
3HAYCHb: IIaHYBaHHS pO3yMy HaJ E€MOIISIMH; BOJIOJAIHHSA COBICTIO; BIJAMOBIIATBHICTD
3a 3JiACHEHHS BUMHKIB; BIACTHBICTh JOMIHYBAaHHS I He3alle)XHICTh;, MpHBiIEi Ha 3HAUYIIE
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ICHYBaHHSI; PAaBO PO3MOpsAIKATUCA pabdaMu — NMPU3HAYECHUMH ISl IPUTHIUYEHHS 1X BJIACHOIO
PUPOJIOIO.

Hesiki ictopuku ¢imocodii BBaXKaroTh, 10 nepBicHO aHi rperpke ciioBo EAEY®EPIA,
ani natunceke LIBERTAS ne manu dinocodcerkoro nHanoHeHHs. [lonsarts inei CBOBOAU
He Oyino 300pakeHO aHi TeMaTwyHO, aHi Tepminomoriuno (Warnach, Pesch und
Spaemann, 1972). Ha nymKy AaBHIX T'peKiB, JTIOACHKUMHU AOJISMHU MPABHTH HEOOXiTHICTH,
datym, nons. Hampuknan, y noemax I'eciona Mu MoxkeMo 3HaTU (hparMeHTH, B SIKUX HIIETHCS
PO JOJIIO, 1110 € HerlepeOopHOIo critoto B KUTTI oaunu (I'ecuon, 2001). A e 703BoJISIE HAM
TPAKTYBaTH 1Ii PO3AYMHU SIK YSIBICHHS MPO MOXJIHMBY CBOOOJY UM HECBOOOIY JIOJICHKUX il
Ta BYMHKIB.

P. ITapxomeHKO 3a3Hauae, MO MOHATTS «OyTH BUIBHMM)» BUHHMKae Halarato pasimie
HIK BIJIaCHE MOHATTA «CBOOOMa». Byt BinbHMM, IIe B po3yMiHHI ['oMepa, 03HaUano XHUTH
Ha cBoid pigHid 3emmi (ITapxomenko, 2012). K. ITpoxopoB nume: «3BicHO, y ['omepa MoBa
mie He ije mpo cBOOOAY BOJI y MOBHOMY PO3YMIHHI IIOTO CIIOBa, ajleé NMPUHANMHI —
npo BapiatuBHiCTh neskux nofii» (IIpoxopos, 2003). B «Omiccei» mpo 1e cBiAUUTH
HEeoTHO3HAYHE mpoponTBo Tipecis — Oicceit 31 CBOIMU CYITyTHHKAMU JOCATHE O0aThKiBIIMHU,
AKIIO BiH He yinatuMe OukiB ['emoca, y MpOTUIIEKHOMY K BHUIAJKY, CIITKaBIIK Oarato Oif,
BiH mOBepHEThCs 10 qomy oauH (X1, 102—115) (T'omep, 2001, c. 235-250).

[ToniObni psgku Mu  3HaxomuMmo 1 B «lmiami». IIpo cBorw moit0 AXiT TOBOPHUTH
HACTYIIHE!

Hibu osoaxum winsaxom mene Kepu éecmumyms 00 cmepmi.:

B pasi 30cmanyco s mym, wob 6umuce nio mypamu Tpoi,

To He Oixcdy nosopomy, 1uu 6iuHy 5 cagy 3000y0y,

A siK 8epHycst 0000MY, 00 1106020 OMUO20 KParo,

To ne dioicoams meni crasu, same doseonimniti cnokitino (1X, 411-415) (T'omep, 2006).

Came y 'omepa Mu crioctepiraemMo 3apokeHHs 171ei mpo cBo0o 1y BUOOPY JIOAUHU. 3€BC
3BEPTAETHCS 10 310paHHs 00TiB B «Omiccein:

Tope! Ak necko cmepmui menep Hac y 6cbomy uHyomy!

310 — 8i0 60216, — 6OHU KAMNCYMb, CAMI JHiC Uepe3 61ACHY 3YX8ANICMb,

Bcynepeu doni, 6aecamo na cebe newacmeo naxauxaioms (1, 32-34) (T'omep, 2001).

[Ti3Hime, B yacu ICHYBaHHS KJIACHMYHOT'O TPEIBKOrO MOJIica, MOHATTA «OyTH BUIBHUM)
MIITHO YKOpiHS€TbCS B ci0BOBKMBaHHI. [loiic cam mo cobi OyB yocoOneHHsM BUIBHOI 3eMIIl,
a JII0AYHA, SKa )KUBE Ha BIJIBHIN 3eMIIi, caMa € BIJIBHOIO.

I'eponot Bmepuie chopmyBaB couiansHuit cmuca cioBa CBOBOJIA B «lctopisixy,
BIJIITOBXYIOUUCH BiJ IPOTHUCTABJICHHS €JUIIHIB BapBapaM. Eninu Oynu BUIBHUMH, OCKUIBKU
HaJ HUMH HE BOJIOJApIOBAaB Iap-JE€COT, a BapBapu Oynau pabdamu. 3BiACH BUILIMBAE,
mo cBoOOJa K BIJICYTHICTh 30BHIIIHBOIO NpUMycCy Oylia HpuTaMaHHa caMe TIpekam,
cepesl BapBapiB HEIO BOJIOAIB TIJIBKHU MEPCHKHIMA L1ap.

Came B V cT. 110 H. €., Koau Haja Ennanoro TsXU10 mepebke ApMo, TPEKU YCBIAOMUIH
I[IHHICTh CBOOOIU B CYCIITILCTBI JIJIsl KOXKHOTO TPOMAJITHUHA, OCKIJIBKU PO3yMiHHSI BaXKJIMBOCTI
CBOOOJIM B MOBHIN Mipi 3 SIBISIETHCS JIMIIE TOJ1, KOJHU ii BTpaTa ad0 MOHOIOI3AIIS IIITXOM
IPYNOBUX 1HTEPECiB BXOJUTh Y KOJIGKTUBHY CBifoMicTh. To0TO, cBOOOAa 1ie HE CTaH
aHapxii, /i€ KO’KeH BUIbHUM YMHUTH Ha CBiil BIACHUII pO3CYJ, a PIBHICTh BCIX IPOMaJISIH IEPE]
3aKOHOM.

Crnin 3a3Ha4UTH, 10 OKPIM CBOOOJHM, TIOB’SI3aHOI 3 TOJICOM, SIKUWA TapaHTye JIFOAWHI
cBOOONy, B JaBHBOTpelbKii ¢imocodii MM 3HAXOAMMO TMOHATTS CBOOOJHOI BOJII
SK TIO3HAYCHHs 1HIWBIAyanbHOI cBOOOaM moauHu. Y ['omepa BiIIbHUN TOW, XTO HE 3a3HAE
HISIKOTO 30BHIIIHBOTO MPUMYCY 1 JII€ 32 BIACHUM Oa)KaHHSIM.
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[TepmmmMu TOHATTS cBOOOAM Yy (DITOCOPCHKOMY CEHCI TMOYaid BUKOPHUCTOBYBATH
coictu. BoHU BiUTiIHIN HOHATTS «CBOGOIM» BiJ MOHATTA cBOOOM Hodica. IxHs pinocodis
po3riisiiaina cBoOOy SK «BHYTPIIIHIO cBoOOaY» okpemoro innuBina (Bleicken, Conze, Dipper,
Giinther, Klippel, May und Meier, 1998). Tennenuis po3risaatu cBoOOLy SK BHYTPILIHE
ySIBJICHHS JIFOJIMHM BUHUKJIA 1 y cTOiKiB. Lle Oyra cpoba po3riisaaTy 110 KaTeropito B SKOCTI
JUXOTOMII BHYTpIlIHS / 30BHIIIHS cBoOona. Kepyrounch po3yMoM i1 CHHparO4uch Ha BOJIO,
JIOJIMHA MOJKE 3a0e3MEeUnTH PIBHOBAry MDK CBOIM BHYTPIIIIHIM Ta 30BHIIIHIM CBITOM.
[Tigkopsirounch CBOIM 1101, TPEHYIOUM CBOIO MYXKHICTH 1 HPHOOPKYIOUM CBOi HETi/IHI
IHCTMHKTH, JIIOJIMHA MOXe€ JOCSITH AYXOBHOI W TijecHOI cBoOOIU. BaxianBor yMOBOIO
BHYTPIIIHBOI cBOOOAM Oylio ycBimomieHHS HeBinBopotHocti noii (I'ycerinos, Mppnuri,
1987). JloBoui 9acTo CTOIM3M MOCHJIABCS HA MOXJIMBICTH JTOOPOBUIBHOTO TTOKUAHHS JKUTTS
3217151 pO3B’SI3aHHSI CYIMIEPEYHOCTI MK BHYTPIIIIHIM Ta 30BHIIIHIM CBITOM.

OmHuM 3 HaWBUAATHINIMX MHUCIIMTENIB, SKHM BHIC 1 PO3BHBAB KaTETOpil0 CBOOOIU
B JaBHBOTPENbKY (inocodiro, O6yB Cokpar. Bin BBaXkaB, 1o iroanHA 32 OyAb-IKUX 00CTaBUH
Moe 3anumarucs BuUlbHOI. CBoOona 3a CokpaTtoM — €yKpdtelo, TOOTO CaMOKOHTPOJIb,
naHyBaHHs HaJ (I3MUHUMH IHCTHHKTAMHU.

[t BumaTHuil qaBHBOTrpenbKil ¢imocod [lmaToH TakoK BU3HAE 32 JIFOJAMHOKO MPABO
BuOOpy. B Midiuniii ictopii npo Epa (10a xaura «/lep:xaBay») BiH po3moBigae npo 3arpodHe
iCHyBaHHsI Ayl Jtojied. B npomy midi aymr nomepianx cami 0OMparoTh MaiOyTHE iICHYBaHHS,
peartizyroun TakuM YHHOM CBOIO cBoOony. Ilpote, IlnaTon 3a3Havae, mio Aymii, sIK TMPaBUIIO,
o0uparoTh Te, 110 BIAMOBiAAa€e IXHIM MHUHYIUM 3BHYKaM. OTke, JIOJAChKa CBOOOJa HE €
abcomoTHO. 3poOHBIIM CBiif BUOip, MymIi i4yTh 10 Moiip i BOHH 3aKpiIUTIOIOTH el BUOIp,
SKuid Bke HemoxauBo 3MiHUTH (ITnaton, 1990). Takum umnHoM, 3a IlnaToHOM, HOIMHA
HEe3BaXKalouyM Ha Biaay Moiip, cama poOHUTH CBiil BUOIp, a 1ieil BUOIp € BUTbHUM.

Himenpknit  ¢inocod Warnach W. 3a3nauae, mo posyminHs cBoOomu y Ilmarona
3/1e01JIBIIOT0 BU3HAYAIOCS B MeXax cBOOOM sk OyTTs Osara. biaro € 1ockoHaIMM MOHATTAM
1 TOMy BOHO POOMTH JTOCKOHaNUM 1 OyTTs. B MOBI1 mosica BXKMBajgOCh MOHSTTS QUTOPKELL
(aBTapkis — MaTepiajibHa He3aJIeKHICTb). Lle MoHATTs Oy10 KIF0UOBUM BU3HAYEHHSAM CBOOO/IH.
BinbHoto Oyna Ta mroauHa, uni a1 Oyau cnpsMoBaHI Ha AocsArHeHHs Onara. [lnatoH nucas,
10 CaMOKOHTPOJb 1 PO3MIPKOBYBaHHS MOXYTh YHOPSJIKYBaTH AYIly, & €IHICTb 1 HapOJHI
310paHHs MOXKYTh YIOPSAIKYBaTH MOJIC. 3 OO BUILJIMBAE, 1110 CBO0O/1a — 1€ HE HE3aJIEKHICTh
OKpPEeMHX 0COOHMCTOCTEH BiJl CYCIINbCTBA, @ BOJIOAIHHS COOOIO 1 MparHeHHs Ao Onara. B mizHix
nianorax [lnmatoH omucye cBobony sik IpyxOy 1 BBaxae i HalWBUIIOIO (OPMOIO CBOOOIU
(Warnach, Pesch, und Spaemann, 1972).

Jesxi nocnigHuky BBakaroTh, 1o Coxpar 1 IlmatoH chopmyBamm HOBHM miAXifg
0 KaTeropii cBOOOAM, BOHH CIiBBiJIHECIH CBOOOAY 3 JOBUIBHICTIO PIllleHb 1 NIl 1HAWUBiIA
W TpakTyBanu 11 sk 31aTHICTB 10 no0pa (CreruH, Cemuru, 2010, c. 692).

Apicrotenb, e OIMH BHJIATHUH ¢i10cod aHTHYHOCTI, MIATPUMAB i€l0 CBOOOAM
monuHd. BiH BBaXxkae JMH0UHY aKTUBHOKO 1CTOTORO, IO BIPI3HIETHCS BiJ IHIIMX 1CTOT CBOEKO
3naTHicTIO poOuTH BHOip. Ha nymky ApictoTens, aymia JIOAMHA HEAOCKOHAla 1 OEHTEXXHa,
1 TOMYy JIIFOJJMHA YacTO POOUThH HEMpaBUJIbLHUI BHOIp, MOKJIAAAI0UNCh HE Ha BIACHUH pO3yM,
a pyxarw4duch 3a cBoiMu mpuctpactsamu. dinocod BBaxae, 110 cBOOOA JIOUHI KOPEHUTHCS
B HEJOCKOHAJOCTI MPUPOAM JIOAWHU W 10 CBOOOMY BiH HE BBa)KA€ YMMOCH MO3UTHBHHM
(ABepuHIIEB, pei., 1995, c. 520).

Ane BCiX CBOiX BIIOMHX IMONEPEIHHUKIB NMEPEBEPIIMIM B MHUTAHHI CBOOOIU KIHIKH.
[TocninoBuuku 1i€i Qimocodcbkoi mKOMM Ha 4Yoii 3 i 3aCHOBHMKOM AHTHC(EHOM B i
BCTAaHOBJIEHH1 He 3Hamu Mipu. Ha nymKy KiHIKIB, CBOOOAY JIFOAMHU HE MOKHA OOMEKYyBaTH
aHl JepkaBoo, aHi HUTIOOOM, aHi MpaBWjamMM MNpHucToiHOCTI. Taka cBoOoma dvaideio
(6e3copomHICTh, HaXaOCTBO), TIO CYTi, Oysa pyHHIBHOIO CHIIOIO.
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[le omuH mpencTaBHUK aHTUYHOI (inocodcrkoi mkonu Emikyp BBakaB, IO aTOMH,
3 SIKUX CKJIQJA€ThCS MyIIa JIOANHY, Helepea0adeHi B iXHbOMY pycCi, 1 TOMY JIFOJIMHA BOJIOJIE
CIPaBXHBOIO CBO0O1010 BUOOPY i pitrenns (Kysumms, pea., 1989, c. 660).

[Tnaton posrisnae OyTTs, ClIOCOOOM ICHYBaHHS SIKOTO € CBOOOJA 1 SIKE caMe BILUIMBAE
Ha CBO€ icHyBaHHA. JIloJMHA HE € BoJIoJapeM CBOro OyTTs, TOMY IO HOTO CYTHICTh
He 30iraerhbcs 3 camoBnaganHsaM. Cama JIFoJuHa HE MOXKe OyTH BUJIbHOIO, BUIBHOIO MOKeE OyTH
TUTBKH 11 Ayma. A TUTO 3B’S3YIOTh 3aKOHH MPHPOJU Ta 3aKOHH CyCHibcTBa. Tomy IlnaTon
pO3pi3HSE IBa CTYMEHI cBOOOAU: CBOOOa TIOBHOTO MaHyBaHHs (BJIacHE CBOOOA) i cBOOOIA
BHOOPY (HMKYMMA CTYIIIHB).

OTrxe, aHai3 PLIOCOPCHKUX MOTIISAIIB, MPUCBIUYCHUX KOHIEMIIIT CBOOOIM B aHTHYHOCTI,
JaB MOXJIMBICTb BCTAHOBUTH, IO CBOOOJA BH3HAYalaCh HAWOUIBIIOW AaKCiOJIOTeMOIO
B CHCTEMI I[IHHOCTCW aHTUYHOTO CBITY. AHTH4YHI (inocodu po3pi3HIIU CBOOOAY MOIIICY,
CB0O0OJIy BHYTPIIIHIO 1 30BHINIHIO (CTOiKH), cBOOOAY sIK caMOKOHTpoJsib (Cokpar), cBoOOIY
K MaTepianbHy HesanexHicTh (Ilmaron), cBoOOmy SIK BCETO3BOJICHICTH (KiHIKH), CBOOOTY
SK 3JaTHICTB J0 100pa.

JlaBHBOTpEIbKi Ta HOBOTPELbKI JIEKCUKOTpadiuHi JpKepena JeMOHCTPYIOTh K aHaJIOorii,
Tak 1 po30ikHOCTI MOBHOI 00’ ekTuBaii koHenty CBOBO/IA, sxi My BBa)XaeMo JOLLTEHUM
MPOaHATI3yBaTH B Pi3HUX THMAX JHUCKYPCY, IO € MEePCHeKTHBOI TMOJAIBIINX HAYKOBHX
JOCITIJIKCHb JaHOT TEMHU.
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V. Nikiforova
CONCEPTION OF FREEDOM IN ANCIENT WORLD

The aim of the study is to research the correspondence and difference of ancient Greek
authors FREEDOM conception.

The subject of the article is the investigation of freedom category interpretation
by ancient Greek writers.

The object of the study is the works of ancient Greek writers, poets, philosophers,
concerned with major issues of freedom conception.

The academic novelty of the investigation is as follows: the most significant definitions
of FREEDOM by ancient Greek authors were researched and recapped.

It was examined that humans’ freedom and their cognitive activity are the significant
issues of the conception determination of freedom. The term FREEDOM is different for every
person that is why we cannot insist categorically that one idea is right and the other is wrong.
In this case the idea of freedom disappears.

Some philosophers consider that initially no Greek word EAEYOEPIA, no Latin
LIBERTAS didn’t have philosophical meanings. Ancient Greeks believed that destiny, fate,
necessity run humans.

The idea of Freedom emerged in Ancient Greece. The ancient Greeks were first,
who began to consider the issue of freedom both in the political and philosophic senses
of the word. They tried to create the first state institutions defended human freedom. This
concept had a lot of meanings in ancient times: the domination of intellect over emotions,
conscience control, responsibility for actions, independency, and privilege for life, right
to manipulate slaves.

The idea of “being free” appeared much earlier than the conception of “freedom”.
According to Homer to be free for person means to have an opportunity to live on your dear
land. Particularly in Homer’s poems we are able to find the generation of the human right
choice idea.

Herodotus was the first scientist who formed the social meaning of the word FREEDOM.
The definition of FREEDOM as philosophical term was used by sophists for the first time ever.
According to Socrates FREEDOM is a self-control, physical instincts control. Plato in his turn
considers that humans have a right of choice, but their freedom is not absolute.

The analysis of the philosophical views and approaches concerning freedom conception
in antiquity is conducted to prove that that freedom was the most significant value of ancient
world. Ancient philosophers emphasized the polis freedom, internal and external freedom
(stoics), freedom as self-control (Socrates), freedom as material independency (Plato), freedom
as permissiveness (cynics), freedom as capacity for good.

Ancient Greek and Modern Greek lexicographical sources show both analogies
and differences of language objectification of FREEDOM conception. We consider
appropriate to analyze these analogies and differences of various discourse’s types
as the further prospective of this theme investigation.

Key words: freedom, antiquity, ancient Greek philosophy, Ancient Greek language,
ancient Greek literature.
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YK 821.161.2-3.09Koposnenko
O. I1. OpJaos
OBPA3 YYEHOI'O B ITPOU3BEJEHUAX B. I'. KOPOJIEHKO

B cmamuve npocnescusaromcs numepamypuvie mpaouyuu 8 U300paANCeHUU YYeHbLX
6 npousseoenusix nucameneu XIX 6. u onpedensiomcs meHOeHYUY, HaAMemusuuecs
6 npouzeeoenusx B. I'. Koponenxo. Tunvi yuenvix, cozoanuvle 8 pacckase «C 08yx cmopouy
u omuacmu 6 pomaue «Hcmopus moe2o coépemeHHUKa», NO360IUNU NPOCIEOUMb NYMU
CO30aHUs XApaKmepos paccKkazduka-cmyoenma u yuemoco Hszbopckoeo (nopmpem,
0pamopcKoe UCKyccmeo, Mopaibhble NPUHYUNGL), d Maxdce onpeoenums KOHYenmyaibHbule
omauuus nucamens 8 U300PaANCeHUU YUEHO20-NOOBUNCHUKA (HAludue UCMOopuiecKo2o
KOHMeKCma, HpascmeeHHoe 6lusHue Ha Y4eHUKO8).

Knrouesvie cnoea: B.I. Koponeuko, A.II. Yexos, cenuanvnocms, o06pa3z yueHozo,
PACCKA3YUK.

DOI 10.34079/2226-3055-2020-13-23-84-90

Xyn0KeCTBEHHOE BOIUIOIIEHNE YEJIOBEKAa HAyKH MMEET OOraTyro MCTOPHIO B MUPOBOM
autepatype. OCMBICIUTP M BOCCO3/1aTh XapakTEp YEJIOBEKa, OTMEYEHHOIO Ie4YaTbio
TeHHAIBHOCTH B TEPBYIO ouepenb mneitanuch ¢uiocodpsl. [lo W. Kanty, «renuii ectb
BpPOXKJIEHHAsi CHOCOOHOCTh IyLIM, 4Yepe3 KOTOPYI0 MpHUpOjAa JaeT 4YeJOBEKY IpaBHIIay.
BHyTpeHHUI puTM reéHusi COBIANAET ¢ pPUTMOM IIPUPOJIBI, OTCIOJIA €r0 1ap, €ro Pe30HUpPYIoLIas
CHOCOOHOCTB. JIMCKYCCHIO O TIPUPO/IE TEHUS TPOIOJDKIIIN JIBAa BEJTMKUX HEMENKHX (uinocoda
uneanuctuueckoil nuHuu B guiocopun — A. lonenraysp u @. Humme. A. lllonenraysp
aKLIEHTUPYET TaKoe KadyeCcTBO TI'eHHUs, KaK CaMOOTpEYEHHEe: 3TO 0co00e CBONCTBO TE€HUS
TEPSTHCS B cozepuanun. Y @. Hume reuuii ecTb CHHTE3 JMOHUCHIICKOTO U all0JUIOHUYECKOT O,
CYIIECTBO, KOTOPOE aKKyMyJIUpYyeT B ce0e HHEepruio, HAKOIUIEHHYIO MOKOJeHUsMHU. Takum
oOpazoMm ¢unocodsl MuponornupoBanu (Urypy reHus, a JUTepaTypa MOCIel0BaTeIbHO
peann3oBaia 3Ty MOJEIIb.

B 3amapnoeBponeiickoil snmreparype XIX Beka CHOXKWIOCH HECKOJIBKO TEHIACHLMMI
B M300pakK€HUU T'€HUAIbHBIX y4eHBIX. Bo-nepBbIX, 3TO MOIy0e3yMHBIX CO3JaTeNl, KOTOPhIE
cTpemsTcs 3aBiafeTh MupoM (Hunmeanckas wmojgens) (M. lemnmn «®PpaHKeHIITElH,
unu CospemenHslii [Ipomereit»), I'. Vamnc «HenoBek-uHeBuaumka», «OctpoB 1okTopa Mopoy,
A. Konan /[loins «[Ipuximouenus lepnoka Xomamca» u ap.). B mpousseaenusx XK. Bepna
HaMeTWJIach Jpyras TEHJEHIMs (LIOMEHray’poBCKas MOJIENb): €ro Trepou — YyueHble-
co3epLareily, HECMOTPS. Ha BCIO MX NPEJAaHHOCTb HAyKe — «4yJaKHW, CTOPOHHHUKH OJHOMN
danaTuHON wuaeu, Oecco3HaTeNbHO TBOpAIIUME JA00pO M 370, 4YTO MPHUBOJUT Kak
K YAWBUTEJIbHBIM OTKPBITHSM, TaK U K TJ00ansHOli katacTtpode» (I'yceltnos, 2013, c. 53). Oto
3HameHuThie [laranens w3 pomana «/letm kanutana I'panta» u  beHegukT
n3 «[IaTHagaTUIETHETO KauTaHay.

bonee ciioXkKHBIE THUIIBI T€POEB-YUEHBIX, WHTEIUIEKTYaJIOB, OTOPBAHHBIX OT pPEATBHOU
KHU3HHU, «KaOMHETHBIX YYEHBIX» MOSBMINCH B poMaHax A. ®panca (¢punonor bepxepe
u3 pomana «Hoselimas ucropusi»), M. FO. JlepmonTosa (noktop Bepuep u3 «I'epost Hamero
Bpemenu»), U. C. TypreneBa (bazapoB n3 pomana «Otusl u netu»). Bece onu sBisorcs
WHTEJUICKTYaJIbHBIMU TIEHTPAaMH B CHCTEME O0O0pa3oB, CO3Mal0T (DHIOCOPCKUA TOATEKCT
pPOMaHOB.
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Leabio gaHHOM CTAaThbU SBISETCS OINpE/IeJIeHHEe OCHOBHBIX TEHACHIIMN B M300paKeHUU
moaeit Hayku B TBopuecTBe B. I'. Kopoiienko, mockosnbky uMeHHO oH BMecte ¢ JI. H. Toscteim
u A. I1. UexoBbIM opMHUPOBaJ HICHHBIC OPUEHTUPBI PYCCKOM JTUTEPATYPHI BTOPOU MTOJIOBUHBI
XIX Beka, KOTOpBIC BIOCIEICTBUU WUMENH OOJIBIIOE BIUSHUE HAa MHUPOBYIO JIUTEPATYPY.
Hcnonp3ysl uccnenoBaHUsS YKPaWHCKUX M 3apyOexHbIx nuteparypoBenoB — H. IL I'ypsi,
O. K. boiiko (I'ypa, boiiko, 2014), P. A. I'yceitnoBa (I'yceitnos, 2013), O. 1. CocHoBcko#
(Cocnogckas, 2015), H. B. I'onuapenko (I'onuapenko, 1991), E. Hexmrogooii (Hekmronosa,
1999) u gp. — MBI NOPOAOIKUIM aHAJIM3 TEMBl TE€pPOsS-YUEHOIO KaK TI'€HHAJIBbHOIO
MBICTIUTENI U TAJAHTIMBOTO YYHUTENs, HACTaBHUKA, CIOCOOHOrO chopMHUpOBaTH HE TOJIBKO
Hay4YHOE MHUPOBO33pPEHHE, HO U MOBIUATh HA MOPAJIbHBIC MPHHLUIBI, CIIOCO0 JKU3HU IIETIOT0
MTOKOJICHHUS.

I'epou A.Il. YexoBa MEHSAIOT pacHpOCTPAHEHHbIE TEHACHLUUU BEKA, I1OCKOJIBKY
CO3JaHHbIE UM o0Opa3bl YYEHbIX, OTMEUEHHbIE T[E€YaThbl0 TI'E€HUAIBHOCTH, SIBISIFOTCS
HE BTOPOCTENEHHBIMHM MEPCOHAKaMH, a TJIABHBIMHM JACUCTBYIOUIMMM JIMLIAMU. YexoBckue
repor CTPEMSTCS BOIUIOTUTHh B JKU3Hb HUJCA KEPTBEHHOTO CIIYKEHHUS HAyKe, OHH BEPST
B TPOTPECC W 3HAHUS, HO CTAJIKUBAIOTCS C HEMPEOJOIMMBIMH OOCTOATENBCTBAMH, OBITOM,
OTCTaJOCThIO OOIIECTBA, CIEACTBUEM YEro CTAHOBUTCS MX Pa304apoOBaHHOCTh B mpodeccuu
U JKU3HH, OIIyIICHHE ee OECCMBICICHHOCTH, OJJUHOYECTBA, Oe3bICXOAHOCTH. [ 'epoil moBecTn
«CkyuHas ucropusi» — ydeHsld Hwukomait CrenaHoBHY, OT HMMEHU KOTOPOIO BEAETCS
MIOBECTBOBAHUE, OCO3HAET, UTO CTOUT Ha opore cmepTH. Kak Bpad oH mocraBui cebe 1uartos,
HO KaK YeJIOBEK HAyKH — HE MOKET OTKa3aTbCs OT IVIABHOIO Jieja KU3HHU. AHAIU3UPYs CBOIO
KHU3Hb, YUEHBIH TNPOBOAMUT PE3KYI0 UYEPTy MEXKAY CBOMM OJIECTSIIUM HMEHEM B HayKe
(«OHO CcYACTIUBOY) M OECIIOMOIIHOCTBIO B )KU3HU JIMUHOM. ENMMHCTBEHHAs €ro 0Tpajia B )KU3HU
— 3T0 OoOlIeHHe, HO HE C KOJUIeraMH, HE C POJHBIMH, a CO CTYACHYECKOH ayAuTOpHEH.
MoMeHTHI, B KOTOPBIX YYEHBIH OIIEHWBAET ce0sl KaK JIEKTOpa, — OJHU U3 CaMBIX OJIECTSIINX
B MHUPOBOI1 JIUTEpaType, MOCBSIEHHBIX YUUTEIIM: «5] 3Hat0, 0 yeM OyAy unuTaTh, HO HE 3HAIO,
Kak Oyay 4MTaTh, ¢ 4ero HauHy M 4yeM KOHYYy. B rosoBe HeT HM OAHON TrOTOBOW (pasbl.
Ho crout MHE TOJIBKO OIIIAIET 8y IUTOPUIO U IIPOU3HECTH CTEPEOTUITHOE «B IIPOLLION JIEKIUU
MBI OCTAaHOBWJIMCh Ha...», KaK (pa3bl JJIMHHONW BEpEHMIIEH BbUIETAIOT U3 MOel Ayld... B onHo
U TO e BpeMs IPUXOAUTCS N300pakaTh U3 ce0s U y4eHOro, U Meaarora, 1 oparopa, 1 mioxo
JIeJI0, €CJIM OpaTop MOOEIUT B Bac Mejarora U y4eHoro, Uiy HaooopoT... TolbKo Ha JeKIUU
g MOl BEChb OTHAaBaTbCsl CTPAaCTM M IOHMMAJ, YTO BJIOXHOBEHHE HE BbIAYMKa II03TOB,
a cymecTByeT Ha camoM nene» (Yexos, 1977, c. 261).

Paccka3 B. I'. Koponenko «C nByx cTopoH» U poMaH «/cTopust MOEro coBpeMeHHUKa»
POJODKAIOT YEXOBCKHE TPAAMIMM B XYI0)KECTBEHHOM H300paKEHUU JIIOJEH HayKH.
B pacckaze «C AByX CTOpPOH» OTPa)KE€Hbl CTYIAEHYECKHE TOABbI MHCATENS, KOTla OH YYUJICS
B IleTpOBCKOM CENbCKOXO35MCTBEHHON aKAJIEMHUH M CIYIIAJ JIEKIHUHA BBIJAIOIINXCS YUEHBIX.
[ToBecTBOBaHKE B MPOU3BEJCHUN BEIETCS OT JIMIIA HETIOCPEACTBEHHOTO Y4aCTHUKA COOBITUI —
CTYJEHTa, CKJIaJl yMa KOTOpOro BblaaeT Oyaymiero ydyeHoro. Ilo3Bonmum cebe 3aMeTHUTh,
4yTo B o00pasze CTyJeHTa-pacCKa3yhka €CTb MHOTO aBTOOMOTpaHUuecKoro, W eciu Obl
HE aKTHUBHAs PEBOJIOLMOHHAS JESTeNIbHOCTh MUCATeNs B CTYJEHYECKUE TOJbl, U3 HEro
BITOCJIE/ICTBUH BBIIIEN OBl BBIJAIOIIUICS YUE€HBIH €CTECTBEHHBIX HaYK.

[To amamormm co «CkyuHoit wucropueit» A.Il. UexoBa MOMEHTOM WCTHHHOCTHU
npodeccopoB CTAHOBATCS MACTEPCTBO UTeHUs Jiekuui. Ynrtatens pacckasza B. I'. Koponenko
IJ1a3aMM CTYJICHTa OLICHUBAET CHayalla BBICTYIIEHUE MpenoiaBatesns yexa bennuku, koroporo
MOJIOJICKb, OPUEHTHPOBAHHAs Ha HapOJHMUYECKHE WJAEH, BOCHPUHUMAET Kak Jubeparna
u mnpucnocobneHna. OAHaKO BBICOKOE MAaCTEPCTBO YUYEHOTO, MPEIOMIISIET oOliee CTpOeHUE
U yBIIEKAaeT MOJIOJIbIe YMBI U cepaua: «OQuesuono, medxic 08yX yeieyeHull — HayyHOU MblCIbIo
U NBLIKUM He20008aAHUEM — HACMPOEHUe MONO0ENCU BIUIOCL 8 Nep8oe PYCIOo, Yex 081a0e6all
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He MONbKO HUMaHUem, Ho u cepoyamu ayoumopuu» (Koponenko, 1954, c. 321). U tonbko
[JIaBHBI Tepoil IPOM3BEJEHUS HE IONAAaeT IOJ BIMSHHUE JIEKUMHM benuuku, oH yXoauT
U3 ayauTOpUU 32 HECKOJbKO MHUHYT J0 OYypHBIX OBallMid B YecThb IpernojaBaTelisi. JTOT
MIOCTYIIOK XapakTepeH A camoro Biagumupa Koponenko, B HeM — ero 6ecKOMIPOMUCCHOCTb,
€ro HemnpusATHEe Kakux Obl TO HU OBUIO YCTYNOK OecuecTuio u mapasutusmy. Kcrartu, nexuus
Bennuku Obuta MOCBSAIIEHA )KUBOTHBIM-TIapa3uTaM. [l pacckazyrka KOUTYHCTBEHHO 3BydYar
BBIBO/JIbI, KOTOpBIE JAenaeT JekTop: «Cywecmeosanue, komopoe, ¢ MOYKU 3PeHUs. HCUBOMHOU
9KOHOMUU, OOJIHCHO ObIMb NPUZHAHO UdeanbHbiM. MO0 nonyuams om npupoosvl 803MOHNCHO
bonee npu B03MOJNCHO MeHblUlell 3ampame SHepeuu, — He 6 dMOM JU COCIMOUM OCHOBHOU
APUHYUN Npucnocodnenus... A npucnocobaenue, cocnooa, — 3akou scusnu...» (Kopomnenko,
1954, c. 322). Tako# 3akoH xu3Hu A1 [lotanosa, tupuyeckoro repost Monooro KoposeHko,
IPOTUBOPEYUT CaMbIM T[JaBHbIM OCHOBaM €ro MHPOBO33peHHUsA. MUCCHOHEPCTBO,
MpaBeIHUYECTBO MUCATENS MPOTUBWIOCH B MEPBYIO OYEpEeb YMEHHUIO HPUCIIOCAOIMBATHCS
U OJKUTh 32 CUET JIPYruX. Y4YeHbIH, MPUYACTHBIM K JOHOCaM, — HE MOI IIOKOPUTbH CepALe
crynenTta [lotanosa u Bcelt aymioit orropraics nucarenem KopoieHko.

Jpyroe XynoXKeCTBEHHOE BMJIEHUE YEJIOBEKA HAyKH IPEACTABIECHO B IPOU3BEICHUU
B JIPYrOM I'epoe, KOTOPBIi BOIIOTHI HICANTbHBIN TUII PYCCKOTO ydeHoro. OHUM U3 aclieKTOB
reHe3nca XyA0KeCTBEHHOro o0pa3a YyYeHOTo SIBJISeTCs yriayOsieHue ero mpodeccuoHaabHON
cocrasisitowie. 1lo cpaBHenuto ¢ npeapiayuiei aureparypHoit tpaguuuei B. I'. Koponenko
yrIIyonsieT codeTaHue mpodeccHoHann3Ma C HACTaBHHMYECTBOM, KOTOPOE aCCOLMUPYETCS
C MYJIIPOCTBIO, CIIOCOOHOCTHIO HAYYUTh, HAIPABUTh, CTATh 00pa3LIoM 1Jid moApaxaHus. B mume
npodeccopa Oortanmku HM36opckoro B. Koposenko Boccoszman mnwaHOCTh KimMeHTa
ApxkanseBuuya TummupsizeBa, KOTOpbIH OblT Torma mnpodeccopoM akaaeMuu. THUMHPS3EB,
OUYEBUJIHO, B 3TOM 00Opaze y3Hau cebs u, naps KoponeHko cBoro kKHUTY «OKU3Hb pacTeHHii»,
chaenan Ha HeW Haamuce: «Jloporomy, MHoOroysaxkaemoMmy KoposieHKO OT cepiaedHo
6naromapsoro «M360pckoroy.

B «HMcropun Moero COBpEMEHHHMKa» IPEACTABIECH B3IV W3 APYrOro BPEMEHH
Ha yueHoro TumupszeBa, y kotoporo cryaeHT Bnaaumup KoposieHko ObLT MOMOUTHMKOM
B NOAroToBKEe K omnbITaM. CioBa M3 KHUTU CTaJld MU3BECTHBIMM, OHM LUTHPYIOTCS BO BCEX
Oonorpaduuecko-MeMOpHaNbHbIX  MyOJMKanmusx mpo  ydeHoro. [lucareny — mwumier
PO OCOOEHHBIE «CHMITATUYECKHE HUTU», KOTOPbIE 00Pa30BaIUCh MEXIY IpEernoaaBaTeieM
u crygeHtamu. HOHBIe mnpaBIOUCKaTeNd, B OOJNBIIMHCTBE CBOEM COUYYBCTBYIOIIHE
WIM TPUHSBIIME WJEH HAPOJIHUYECTBA, BUJENU B M300pckoM OIM3KOro Mo QyXy 4eloBeKa:
«B e20 HepeHOU peuu Ccavlaracy UCMuHHAas, 2opsadas eepa. Ona OMHOCUNACL K HAYKe
U Kylibmype, KOMOpYlo OH OMCMAU8anl om oxeamusuielti HAc 80JHbl “‘onpocmumenscmea”,
u 8 omou eepe ObIIO MHO20 B036bIUUEHHOU UCKpeHHocmu. Monodéxce smo
yenuna» (Koponenko, 1954, c. 196).

[Toptper mpodeccopa B pacckaze Oe3ynpeueH, B HEM BCE, IO-YEXOBCKH, MPEKPACHO:
xyjomasas ¢Gurypa, TOHKO€ M BBIPa3UTENIbHOE JIUIO, JIYUHUCThIE TJla3a «C TMOJBUKHBIM,
nepeberaromum 6aeckom». CroKeT pacckasza OCIIOKHEH JIMYHOM ApaMoil repos, Te UMEIoTCs
POMaHTHUYECKHUE U JaXKe JETEKTUBHBIE CIO’KETHbIE TOBOPOTHI. K MOMEHTY BOCHIpUSTHS KU
B aKaJEeMHUHU OH OKa3bIBACTCSA CIOMJICHHBIM YPENOI0 COOBITHIA, TJIABHBIM M3 KOTOPBIX ObLIa
CMEpTh JYYIIEro CTY/AEHTa, MEepCHEeKTUBHOIO MOJIOIOT0 ydeHoro — YpmaHoBa. CocTosiHue
pacckazuMka OTPaXCHO B HA3BAHWM IIPOU3BENEHHUSA, PA3JABOCHUE CO3HAHMsSI, HACTYIUBIIEE
MOCJIE BCTPEUM C TPEBpPAIICHUEM OJIECTANIEr0 yMa W TajJlaHTa B Oec(hOpMEHHYIO Maccy,
MOPOXKJIAET KPU3UC MATEPUATMCTUUECKUX B3IVISLNOB cTylaeHTa. M3peuenune doxra «Mbiciab
€CTbh BBIJICJIEHHE MO3Ta, KaK KeJTYb €CTh BbIJIEJICHUE IEYEHN», BUCEBIIEE Y U3T0JI0BbsSI KPOBATH
[loTanoBa, moHayaly Ka3aJloChb €My «CaMOOYEBHUJIHBIM M OKOHYATEJIbHBbIMY». KHU3HEHHbIE
WCIIBITAaHUS TIOKOJIE0ATN BEPY B CTOJIh MPSAMOJIUHEHHYIO (POPMYITY, )KHU3Hb OTKPBLIACH O€3THOM
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HEJIOTMYHOTO U abCypAHOro, 0OBACHUTH KOTOPOE C TOYKH 3PEHHUS TEOPUHU HBOJIIOLUU BUIIOB
U (PU3MYECKHX 3aKOHOB OKa3aJ0Ch HEBO3MOXKHBIM. U eciu Ge3HpaBCTBEHHOCTH Mpodeccopa
benuuku BbI3bIBaJIa OTKPBITOE Hempusithe, To M300pckuil OTKpHIBAET B €ro rja3zax HUHbIE
NEPCIIEKTUBBI HAYKH — ITUUECKHUE.

HpaBcTBeHHOE B3pOCiIEHUE Ieposi, U3MEHEHUE €r0 MUPOBO33pPEHUs MMOKA3aHbl aBTOPOM
«C JBYX CTOPOH»: MOCPEJCTBOM COBPEMEHHBIX JKU3HU T'€pPOS U PETPOCTIEKTUBHBIX COOBITHI.
«Kusnw, 6 ee ocnosnotl hopmyne, nomepsna scaxuti unmepec» (Koponenko, 1953, c. 371), ona
kaxercs [loTanoBy «aexopammei», «Ooyradopueii». Bocmomunanus 06 «apomare OHOCTH
Y 3HAMEHATEJIbHBIX BCTPEUYax, MPUXOAAIINE HA IaMATh B TPYJAHbIE MUHYTBI, 3aCTaBIISIIOT €r0
MBICIIb <«JTMXOPAJ0YHO PadOTaTh», IOMOTasl CIIPABUTHCS C OJ0JICBAIONIUMH €r0 COMHEHHSIMH,
HAaCTaBUTh Ha NpaBWIbHBIM NyTh. llepen repoeM-pacckasuuKkoM «8 msdicenvie MUHYmbl
ecmasanu enasa HMzoopckoco, enybokue, ymHvle U OemcKu HausHule... Inaza myopeya
u pebenxa» (Koponenko, 1953, c. 359). CnoBa «myzapen» u «peOCHOK» B XYI0KECTBEHHOM
KOHTEKCTE paccKa3a 3aKOHOMEpPHBI, IOCKOJbKY CBA3b YMCTOTBI, HAMBHOCTH, JIIOOONBITCTBA
C MYAPOCTBIO POXKIAeT CIOXKHBIA 00pa3 MyAporo crapia, oO0JaJarolero JIeTCKOi
HauBHOCThbIO. KOpojeHKko BBOOUT B JUTEpaTypHBIM KOHTEKCT pomaH TypreneBa «OTiibI
u netu». ['epoii-pacckazunk BCIOMHHAET 3HAaMEHUTYIO ¢pa3y bazapoBa 06 aHaToMuu riasa,
IJie Halmpo4yb OTCYTCTBYET 3araJl04HOCTb, M BCTYIIAET C HUM B IOJIEMHUKY, XOTsI 0a3apoBcKast
dpaza cpomHu no3yHry @DoxTa, B KOTOPOM Takke HET MecTa uyBcTBaMm. lloTamos
FOBOPUT O BAXKHOCTHM HMEHHO JTOrO <JIy4alllerocs B3IVISa», YAEP)KUBAIOIIETO0 €ro OT
pa3ovapoBaHus B )KM3HU, IOMOTAIOIIET0 CIIPABUTHCS C UYBCTBOM Oe3bIcXOqHOCTH: «Ho 2naza
8ce nPoooHCANU CMOMPEMb HA MEHS U3 C6emda 6 MeMHOMY, 80JIHYS U HANOMUHAS O YeM-MOoY
(Koponenko, 1953, c¢.367). Takum o0pa3oM, CO3HaHWE Treposi HAYWHACT HAMOJHATHCS
COMHEHUSMH B IMPaBUWIBHOCTH YHCTOTO MaTepHaliu3Ma, IIe BCE CIOKHOCTH OOBSCHSIOTCS
¢duznonoruei.

LleHTpasbHBIM MOMEHTOM B IOHUMaHUU 00pa3a M300pcKkoro sBiseTcs ero JeKIus. ITo
AMU30/] 3€pKajeH MpeAblAylIed JeKuud, KOTOpYyl ciymaer M onucbiBaeT Iloramnos,
U UHTEPTEKCTYyaJlbHO CBSI3aH C JIEKLHMEH 4yeXxoBcKoro reposi «CKydHOH uctopumy». «Bcezoa
CNOKOUMbBIU, CKYNOU HA Cl06d, — 2MOmM uenogexk npeodpasuicsa. Eeco 6nusopykue enasa
bnecmenu, 6ce20a posHbILL 2010C OPOXCAN, NPUOOPEN CUTLY U 36YUHOCMb U BRUBAILCS 8 OYULY»
(Koponenko, 1953, c. 357). M300pckuii ¢ BHEIIHEH CTOPOHBI HE OBLI XOPOILIUM JIEKTOPOM.
ITopoit oH 3aumkancs, mojplckuBan cioBa. Ho naxke B 3T MHMHYThI BHUMaHHE ayJUTOPUU
He ocnabeBano. Korma xe mpodeccop M300pckuii kacajics NpeaMeToB, €My OCOOEHHO
UHTEPECHBIX, €r0 peub CTAHOBWJIACh KpAacHBOW M Iu1aBHOW. OH Haxo/ui1 000pOTHl U 00pa3sbl,
KOTOpBIE JIBYMS-TPEMSI YepTaMH CBSI3bIBAIM CIIELUATIbHBIA IPEIMET C 00JIACTHIO HIMPOKUX
o0mux uaed. Takum o6pa3oM, MOMEHT U3MEHEHHs peud MepcoHaka elie 0oJiee BhIIeNnseTcs,
YCUJIMBasl CMBICIIOBOE HAMOJIHEHHE 3MN30/a JIEKIIMA — BOOIYILIEBIEHHOCTh peun npodeccopa,
€r0 HUCKPEHHIOIO YBJICUEHHOCTb IPOM3HOCHMBIM M <«3apaXKAIOIIMHA DHTY3Ha3M» «BIPYT
3aJpoxalia OT OYpHBIX PYKOIIECKaHUI» U «BOCTOPKEHHO NMPUBETCTBOBAJIAa» JIEKTOPA.

O6061erns M360pcKkoro ObUIH TaK)Ke MaTEPUATMCTHYHBIMU, HO KaCaJIUCh CIIOKHEHIIINX
MIPOLIECCOB MPE0OpPa30BaHMs B PACTEHUHU O] BO3JEUCTBUEM COJIHEUHOro cBera. OTKphITHE
npoiiecca GoToreHesa, NpuHaiIexamiee TUMUPsI3EBY, OTKPHIBATIO HOBbIE TOPH30OHTHI HAYKH,
MOJHUMAJIO YeJOBEeKa 0 KOCMUYECKOTO YpPOBHS, IMOATOMY U CTYJAEHTOB MOJHUMAal, BEIs
3a cO0OI0 M OTpBIBast U3 OT YTHJIMTAPHOTO MOHUMAaHMS XKHU3HHU U HayKu. 1300pCcKuil OTKpbIBaI
Oyaylre TEepCIeKTUBBl MHOT000pa3us (popM KWU3HH, MCHOJB3YS TMPHU 3TOM COBEPIICHHO
IpOCThble U BMECTE€ C TeM IiIyOokue mpumepbl. OH pacckasblBajl IpO JUCThS pacTEeHUil,
B KOTOpBIX COBeplIaeTcs Benukas paborta: «Poab nucma He yKpauienue, He HpPOCMAs
acmemuxa pacmenus. B mem nauano 6ceil 3koHOMUU HCUBOU NPpUpoosl... O pabomaem
8 BEIUKOU MACMEPCKOU, 20e IHep2Usl COTHEYHO20 JIyYa KaK Obl NepeKo8bl8aemcsl 8 NePEUUHYIO
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anepeuro acusnuy (Kopomnenko, 1953, c¢. 358). [lanee nmpodeccop nuruposan 6acHio MBana
KpruioBa «JIuctbst 1 KOpHU», B KOTOPOM IIPOTUBONOCTABIISUINCH JIBE AKTYaJIbHbIE B TO BPEMsI
QJUIETOPUU: TPAa3gHbIE JIUCThSI M TPYIAAUIMEecs KOpHU. [l CTyneHTOB, CIyIIaronIuX
N360pckoro, 3T0 OBUIO OYEBUAHBIM, OJHAKO YYEHBIH, HCIOJB3Ys COOCTBEHHOE HAaydyHOE
OTKpPBITHE BeKa, IOBOpAauYMBall MOpalb OacHU MO-CBOEMY: «/la, 100U Hayku Mo2ym
0e3 02080pKU NPUHAMbL MO UpoHuyeckoe cpaenenue. Ecau onu nucmea mapooa, mo Mol
sUOUM, Kaxkoea OelicmeumenvHas poab omot  aucmevl. Obwecmeennvie GHopmol
agoaroyuonupyiom...Ho, — kakoevl 6vl Hu Obliu 3mu HOBvle hopmbl — 3HAHUE, HAVKA,
UCKYCCMB0, OCHOBHbIE 3a0aUU UHMENUSEHYUU OCMAHYMCS 8Ce20a 8ANCHEUUUM U3 HCUSHEHHBIX
npoyeccos omoenvbro2o uenoseka u ecei nayuu» (Koponenko, 1953, c. 359).

Takum o6pazom, o0pa3 yueHOro, XyA0KECTBEHHO IMPEACTABICHHBIA B MPOU3BEICHUSIX
B. Koponenko, npoaoipkuin Tpaauuuu Jreparypbl XIX Beka u IIPeABOCXUTHII POMAHHBIX
repoes nuteparypbl XX Beka. HoBoe BuieHue yenoBeka HayKH, OATOTOBUIIO JINTEPATYPHOE
IIPOCTPAHCTBO AJIsi 00pa3oB yueHbIX B npousBeacHusx M. bynrakosa, b. bpexta, T. Manna,
J1. bpayna u apyrux aBTOpOB JuTepaTypbl XX CT., B KOTOPBIX elle OOJIbIIe YCIOXKHIINUCH
aCIIeKThl B3aMMOOTHOILICHMM HAyKH C pEJIUrued | HUCKyccTBOM. Kak ompenenstor
JUTEPaTypOBE/Abl, HOBbIE TEHACHIIMM OCHOBBIBAIOTCS «HA TPHUAAE: PEIUIrus — Hayka —
uckycctBo. [lucarenu, kak NMpaBuilO, pa3BOASAT PEJIUIHI0 U HAYKy [0 pa3HbIM CTOpOHaM,
a HCKYCCTBO BBICTyMmaeT cBoeoOpasHeiM mocpeanukom» (I'ypa, boiiko, 2014, c. 25).
Hns mucareneit XIX npobieMa B3auMOOTHOIIECHUS PEJIMTUN U HAYKU HE CTOsJIa CTOJb OCTPO,
HaIllpOTHB, HWHTEPEC K €CTECTBEHHbIM HayKaM JlaBaJl SICHbIE€ AaTEHCTHUYECKUE OTBETHI,
HO B mnpousBeneHusx B. 1. KoponeHko Bompocsl HaydHOro 3HaHHSA Ha (POHE TParu4yecKux
JUYHOCTHBIX BOCIPHUSATHI CHOCOOCTBOBAIM TMOSBICHUIO 00pa3a ydeHOro, CIOCOOHOTO
MPUMHUPUTH HAYKY C YyBCTBAMH, TyXOBHBIMHU IIOMCKAMU HE TOJIbKO HAYYHOW UCTHHBL. Bomnpocsl
B3alMOOTHOULIEHUSI BEPbI, ICKYCCTBA U HAYKH TPEOYIOT 1ajJbHEHNIIIEro HAy4YHOI0 paCCMOTPEHUS
kak B TBopuectBe B.I. KoposneHko, Tak MW B MPOU3BEACHUAX €r0 COBPEMEHHUKOB.
B nanpHeMmmx MCCIEIOBAHMUAX HAy4yHO LIEHHBIM OyJeT oIlpeaeseHHe B COBPEMEHHOMN
JUTEpaType CTENEHU HACIEAOBaHUS U OTTAJIKMBAHMS OT XYAOXKECTBEHHBIX U HPABCTBEHHBIX
MOMCKOB JTUTEpaTyphl XIX Beka B M300paKCHHUH JIIO/ICH, CO3/IAIONINX HAYKY.
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O. Orlov

THE IMAGE OF THE SCIENTIST IN THE WORKS OF V. KOROLENKO

The article considers the connection of the works of V. G. Korolenko with the literary
Western European tradition of depicting prominent people, labelled by the stamp of genius,
who left a noticeable mark in science. The concept of genius is considered in the interpretation
of philosophers I. Kant, A. Schopenhauer and F. Nietzsche, who saw it as consistent with their
theories: contemplation and self-denial, will, energy of all previous generations. According
to philosophical concepts, the following main trends in the literature of the nineteenth century
were formed: the image of fanatical thieves from the works of M. Shelley, G. Wells, or infantile
observers, as the heroes of the works of J. Verne — eccentrics detached from the real life.
The realistic tradition in the depiction of images of scientists is considered on the example
of the work of A. Chekhov «Boring Story». The image of a scientist created by a writer reflects
the main contradiction in the life of a creative person — the discrepancy between life in science
and real existence. There wasn’t any difference between creative and real life for V. Korolenko.
He «lived as he wrote, and wrote as he livedy. The great righteous man of everyday life,
a missionary of spiritual deeds, the writer Korolenko created an image of the scientist I1zborsky
similar to his own life principles. The narrative structure of the work enabled the author
to reflect on his student's past and think about his own unrealized future. It is hypothesized that
Korolenko could be new Timiryazev or Mendeleev; however he chose the way forward active
citizenship and revolutionary mood. The paper examines how the writer transformed the image
of the scientist, which developed in European literature, into a new type of hero, due to socio-
historical conditions and the spiritual search for time. The images of scientists created
in the story «On both sides» and partly in the novel «The Story of My Contemporary» are
analyzed from two points of view — the narrator-student and professor-teacher. A young man,
who is also in a difficult mind condition, perceives personality, oratory, moral principles
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of the scientist Izborsky. The analysis of the narrator's structure helps to determine
the conceptual features of the image of an ascetic scientist, among which is paid attention
to the presence in the works of historical context, the strength of moral influence on students,
admiration for the prospects of scientific discoveries.

Key words: V. Korolenko, A. Chekhov, genius, the image of a scientist, a narrator.

O. I1. OpJaos
OBPA3 YUEHOI'O ¥ TBOPAX B.I'. KOPOJIEHKA

Y emammi npocmescyemvca 36'a3ox meopie B. I. Koponenka 3 nimepamypHoro
3axXiI0HOEBPONENUCHKOI0 MPAOUYIEI0 300pAdICEHHS BUOAMHUX TH00eU, BI03HAYEHUX NeYamKo
2eHianbHOCMI, AKI 3ATUWUIY ROMIMHUL c1i0 Y Hayyi. [lonamms eeniaibHOCMI po32is10aEMbCs
3a mpaxkmysanunsim ginocogpie I. Kanma, A. Llloneneayepa ma @. Hiywe, sKi 60auaiu 8 HboMy
BIONOBIOHICMb CBOIM MeEOoPIAM: CROSIAOAHHS | CAMO3PEUEeHHS, 8O0, eHeP2ito YCIX NonepeoHix
NOKONiHb. Bionogiono 00 @inocopcokux Konyenyitl cghopmysanucs OCHOBHI MeHOeHYIl
6 aimepamypi XIX cm.: 306pasicenns gpanamuunux 3n00iie 3 meopie M. [llenni, I'. Benca,
abo inganmunvHux cnocmepicauie, sx 2epoi meopie K. Bepna — oOusaxis, 6idipeanux
8i0  peanvroeo ocumms. Peanicmuuna mpaduyis y  300pasicenHi  00paszie-yueHux
poszensioaemvcsi Ha npuxnadi meopy A. Il. Yexosa «Hyona icmopisay. Ob6pa3z yuenoeo,
CMBOPEeHUll NUCbMEHHUKOM, 8i00UBAE 20JI06HY CYNEPEUHICMb 8 JHCUMMI MEOPYOi NH0OUHU —
HeBIONOBIOHICIb MIJIC JHCUMMAM 8 HAYYL MA PeaibHUM ICHY8anHAM. K bazamo uexo8cbKux
2epois, GiH HAMA2ABCA GMINUMU 8 JHCUMML 0eall JHCePMOBHO20 CAVIHCIHHA HAYVYi, 6Iipue
Y npoepec i 3HAHHS, a/le 3IMKHEeHHs 3 HenepebopHUMU 0OCMABUHAMU, NOOYMOM, 8I0CMALICIMIO
Cycnitbcmea npu3eo0sams 00 po3uaposaHocmi 6 npodecii ma owcummi, iouymms il
bezenyzdocmi, camomuocmi, 6e36uxodi. /na B. I'. Koponenka nikonu He icHy8ano nid800HUX
meyill Midc MEOPUUM I peanbHUM Hcummsam. Bin «orcus, sk nucas, i nucas, sx sHcusy. Beauxkuil
npageoHUuK 0YOeHHO20 HCUMMS, MICIOHep 0YXOBHUX UUHKIB, nucbMmenHUK Koponenko cmeopus
NOOIOHULL 00 GIACHUX JHCUMMEBUX HNPUHYUNIE 00pas euenozo I1360pcvrkoco. Hapamusna
CmMpyKmypa meopy 003801Uld A8MOpy NoOY8amu G0OHOYAC ) CMYOEHMCbKOMY MUHYIOMY
U noMipKyeamu npo Hepeanizosamne 61dAcHe MauOymue. Y 0ocniodxcenmi 8UCI08110E€MbCA
einomesa, wjo, AKOU He AKMUBHA HCUMMEBA NO3UYISL I PeBONOYIUHI HACMPOi cmyoenmcmaa,
oymu Koponenxo nosum Tumipszeeum abo Mendencesum. Y cmammi oocnioxcyemuvcs,
AK NUCLMEHHUK MPanc@opmysas oopasz yuenozo, AKUll CKIA6Cs Y €6PONEUChKill imepamypi,
Y Ho8ul mun 2eposi, 00yMo81eHUL COYIATbHO-ICMOPULHUMU YMOBAMU Ul OYXOBHUMU NOULYKAMU
yacy. Obpasu eueHux, cmeopeti 6 onogioanti «3 060x cmopiny i Yacmkogo  pomani «Icmopis
MO20 CYYACHUKAY», AHATIZYEMBC 3 080X MOYOK 30py — Onosioada-cmyoenma i npogecopa-
suxnaoaua. [lopmpem, opamopcvke mucmeymeo, MOPAiIbHi NPUHYUNU 84eH020 [300pCbKo20
CHPULIMAE MONI00A THOOUHA, KA 00 MO20 HC 3HAXOOUMbCS Y CKAAOHOMY OYULEGHOMY CMAHI.
Ananiz Hapamopcvkoi cmpykmypu OO0HOMA2A€ BUHAYUMU KOHYENmyaibHi 0coOau8ocmi
300pasicents 6UeH020-N00BUNCHUKA, ceped SAKUX 36ePMAEMbCsl Y8ded HA HAAGHICMb Y MEOpax
ICMOPUYHO20 KOHMEKCMY, CUNA MOPATbHO20 6NIUGY HA VYHIG, 3AXONJNEHHS NepCcneKmueamu
HAYKOBUX GIOKPUMMIG.

Knrouoei cnosa: B.I. Koponenxo, A.II Yexos, ecenianvuicms, 06paz 6ueHoco,
po3nogioad.
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O. Pavlenko
YU. LISNYAK’S CODE OF ETHICS FOR LITERARY TRANSLATION

The article aims to highlight Yu. Lisnyak’s translation activity covering a wide range
of scopes within literary translation and interpreting with an emphasis on the translator’s role
in the advancement of Ukrainian literature of the second half of the twentieth century as well
as pinpoints the issues about re-evaluating and dismantling the ideas and methods
of translation canons of the decade.

Key words: literary translation, Ukrainian literature, reception, interpretation,
translation strategies.
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Introduction. An aesthetic dialogue that explores the problem of reception
and interpretation of the original text correlates with translator’s creative personality that
not only underscores its artistic value, but also provides a wide range of opportunities
to “involve readers into a creative game festival” (Zubrytska, 2004, p. 32) by articulating
the birth of a new literary work obviously recognized as translation. At the same time,
the reader comes to solve an intellectual quest hidden in the game, i.e. to decode the scheme
of artistic communication in which the translator occupies a leading position. These appeals
to the aesthetic sphere of the reader’s experience characterized by its personalized nature
marked by intellectual competence of the recipient and wide-open willingness to learn
something new. Yuri Lisnyak’s translations evoke a true enthusiasm to distinguish the mosaic
integrity of the uncertain reality of a foreign literary text.

As a strong advocate for the innovative ideas articulated by outstanding representatives
of Ukrainian Translation Study (M. Lukash, H. Kochur, R. Dotsenko), Yu. Lisnyak has
acknowledged their philosophical and moral principles being further used as guidelines for his
translation concept. These mostly concerned methodological principles and criteria for text
selection as well as the desire to get the target reader acquainted with a new artistic reality
of literary work and provide metaphorical vision of the world with all its symbolic spaces
and complexity.

The article aims to provide an overview of Yuri Lisnyak’s translation activities
by evaluating and analyzing tactics and approaches he manifested through literary translation
as well as identifying gaps in the interpreter’s writing style.

Results and findings. The writings of Translation Studies theorists and researchers
(S. Bassnett, I. Korunets, O. Krupko, V. Mitrofanov, T. Nekryach, O. Pavlenko, A. Perepadya,
Tymoczko) tend to focus on translating literary texts as the objects of enquiry, searching
for adequacy, equivalence and the unity of form and content to match a poetic profile of the
original text in general and generating particular insights into Yuri Lisnyak’s translation
activities. Numerous interviews and archive materials come to reveal the translator’s literary
style as well as recognize the art of interpretation, the authors accentuate on his utmost desire
to recover the artistic value of Ukrainian translation. To the extent that these studies take
into consideration the cultural implications of the translator’s tactics, they establish his
strategies to function as certain guidelines for beginning translators by giving them tips to find
the right way of creating a new literary text.
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Background. The artist enrolls himself to a glorious cohort of Ukrainian translators
of the sixties manifesting certain aesthetic position on his own translation activities. He has
always been a convinced follower of H. Kochur and R. Dotsenko and was the one who not only
supported their views regarding translation quality assessment but also became a chief advocate
and expositor of high quality practice in the field.

The turning point of Yu. Lisnyak’s translation activities that throws a new light on his
artistic world covers the period of exile when he was dismissed on the ground potentially related
to his political views and beliefs. He fully recognized that the lack of good quality translation
in Ukrainian resulted in the shortage of virtuous literacy and moral evaluation of national works
of art. Being greatly concerned about these Yu. Lisnyak’s claims, there is a lack of training
opportunities for the novice translators of his time to equip them with essential knowledge,
skills and social behaviors required for practical consumption of translation quality assessment.
Accordingly, the best collection of the author’s translations characterized by linguistic
and genre diversity enjoy worldwide recognition. His numerous translations include prose
works of world’s Classics sorted by the number of languages — English, German, Czech
and Slovak. Among The list of Yu. Lisnyak’s translations embrace novels, humorous stories
and pamphlets, journal articles and essays (“Hard Times” by Ch. Dickens, “Journeys of Lemuel
Gulliver” by J. Swift, “Metzergenstein”, “Berenice”, “Buried Alive”, “The Devil on the Bell
Tower”, “Never Bet the Devil Your Head”, “The Golden Beetle”, “The Abyss
and the Pendulum” by E. Poe, “Moby Dick” by G. Melville, “Ivanhoe” by W. Scott, “Over
the Sea” by J. Joyce, “Jerry Island”, “Little Mistress of a Big House”, “Sea Wolf”, “Michael —
Jerry’s Brother” by J. London, “City of the Terrible Night” by R. Kipling, “Death of a Hero”
by R. Aldington, “Green dots”, “And What is Love”, “The end of eternity” by A. Azimov,
“How I was Elected the Governor” by M. Twain, “Three Men in boat” by Jerome K. Jerome
“Suicide Club”, “Evening Conversations on the Island” by L. Stevenson, “History of Western
Philosophy” by B. Russell, “History of the United States” by G. Syncotti, novels and short
stories by B. Brecht, A. Frans, E. M. Remarque, O. Balzac, G. Mann, M. Schultz, G. Nakhbar,
K. Chapek, J. Hasek, F. Glauser, J. de erval, G. Bell and others.

A huge array of literary works presented by multidimensional prose of various genres
selected for translation highlight a wide variety of Yu. Lisnyak’s artistic interests. In his
translations, he aims to project the identity of a particular historical epoch from
the ethnographic perspective, thus modelling through artistic means a “new face” of a “new
reality” to reproduce its “texture, dynamics, stereoscopicity” (Dotsenko, 2013, p. 12).

The translator’s utmost aspiration to move away from monotony of everyday life proved
to be uttered by the diverse nature of his artistic talent — a “pen”, which was his professional
instrument, and a “pencil” as an essential tool for a certified graphic designer like him. Such
intentional “cooperation of talents” (Pavlenko, 2015, p. 339) resulted in the artistic design
of his own translation of the novel by the Czech writer Irasek “Skalaki” (1967). The sketch
of Yu. Lisnyak’s linguistic profile underscores his artistic talent and original ideas that occur
from translators’ discourses and practices. He created masterpieces of world classics
the Ukrainian interpretation even without following the career routes that included University
programs in Philology. Thus, incorporating critical issues into recognizing Yu. Lisnyak’s
translation activities, R. Dotsenko noted the repeated emphasis on the translator’s <...>
“accuracy” (knowledge of grammar) and “fastidiousness” (artistic sense of language culture).
Yuri Lisnyak’s language seems to be plain, but there are too many in it that is successfully
forged by his skillful pen <...> and some movable, as if festive intonation <...> and almost
musical orchestration of the word” (Dotsenko, 2013, p. 12). For him the translation is not
perceived as a mere “<...> marginal activity based on binary oppositions between languages

92



ISSN 2415-3168 (Online), ISSN 2226-3055 (Print)
BICHUK MAPIVIIOJIbCBKOI'O JEP2)KABHOI'O YHIBEPCUTETY
CEPIA: ©JIOJIOI'LA, 2020, BUII. 23

<...>, but <...>sought to explore much broader questions of power relations and develop more
critical awareness of its cultural and ideological implications” (Pavlenko, 2014, p. 22).

Yu. Lisnyak maintained his sincere love and respect for his heritage language and culture
and this admiration for Ukrainian as his mother tongue was determined by his personal
obligation to “fight daily with the normalizers of the anti-Ukrainian academic fortitude”. This
is exactly what he says in one of his unpublished articles titled “The Work of a Translator”
in which he particularly notes: “The work of a translator. Looks more like a kind of office
work, so inconspicuous, mechanical, and highly specialized. Just take pleasure in doing word-
by-word translation, and that is all. Out of a dozen Ukrainian readers of William Faulkner
or Heinrich Bell, hardly anyone has ever noticed the translator’s name. However, who,
if not the translators, build bridges between cultures, bridges of understanding between people
of different backgrounds ... Then why do they say that at the time of national languages revival
movement translators play a leading role? ” Further on Yu. Lisnyak finds the answer
to the rhetorical question, arguing that “it’s translators who enrich national literature being
on the early stage of its development with the elements of mature foreign culture fertilizing it
by its worldly, peculiarly English wit thus, stimulating it to catch up and move to the highest
level of recognition” (Lozynska, n.d.).

In this context, Yu. Lisnyak shares his views on the issues in question with the notion
articulated by 1. Franko: “Translations of most popular works of foreign literature belong
to national literary heritage” and thus <...could never be isolated from the world literature...>
hence, “the work of a translator is urgently needed” (Lozynska, n.d.). At the same time,
the translator accentuates on the necessity for “careful treatment of every image, every
intonation, and every thought of the original”, as well as <...reproduce all the linguistic
and stylistic productivity of a foreign literary masterpiece, thus developing and advancing it”
(Lozynska, n.d.).

Yu. Lisnyak’s vision of the translation mission is basically recognized on viewing it
as means of national culture development caused by the artist’s aspiration to raise the status
of the Ukrainian language which has long been on the margins of public life and one of the key
battlefields in the struggle against Russian domination. With this purpose, he joins
the translation detachment, which proved to be active on the “battleground” for the Ukrainian
language, explaining that the metaphors (“battlefield” and “detachment”) are not mere
rhetorical embellishments. According to Yu. Lisnyak, translation “has always been an integral
part of the front lines in the struggle for Ukraine that concur with the flourishing
of the Ukrainian language”, when under conditions of ethnocide and linguistic censorship
“we had to defend ourselves — and, as always in a battle, suffering severe losses” (Lozynska,
n.d.). In this regard, the artist’s consideration on the state of Ukrainian translation as an integral
element of national culture displays his personal reflection that

“our dream for independence cause — (he was hopeful they were temporary ones) —
cultural losses, especially in literature as well as in publishing. And the book, the printed

word and language in general proves to be, in my view, the foremost cultural tool, because

our species, called Homo sapiens being highly intelligent, can also be called Homo faber —

producer and creator who at the same time is a narrator” (Lozynska, n.d.).

One can perceive on how careful and precise was Yu. Lisnyak’s approach of literary
works selected for translation by reading his wish list (register), in which
he <...“enthusiastically includes everything that touches his soul...>” and <...if you open
a hidden secret somewhere deep in my heart, then a powerful fountain of titles and names will
make a splash from there (Pavlenko, 2015, p. 341). For him, the choice of a literary work
for translation that arises from the interconnection of external factors (social, cultural,
historical, political, literary, etc.) comes to be as important as the optimal author of the original.
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Possessing a reliable status of a master of the word, Yu. Lisnyak exposes his concern
of how to preserve artistic resources of the Ukrainian language by demonstrating the highest
degree of responsibility both to the author of the original and to his anticipated reader. For this
he was often called Charles (for his brilliant translations of Dickens’s novel “The Hard Times”),
Herman (for his interpretation of G. Melville’s novel “Moby Dick”, “The White Whale”),
Anatoly (for the translation of A. Franz’s novel “The Tavern of the Queen ° Goose Feet™”)
and Edgar (for translating E. Poe’s novels and short stories).

Analyzed through the lens of these, it becomes obvious that these choices can have
considerable values, from the translator’s language principles to various language
modifications. Above all, the way that Yu. Lisnyak creates his intended readers as target
audience, reinforces his translation versions due to his sense of humor and elements of laughter
which he graciously transported to the target text, where they “explode with merry turntables
and cheerful sun rays in readers’ souls” (Bilorus, Adamenko, Pisariev, Soltys, and Karavanskyi,
2001, p. 4). Grotesque, mockery, open irony or soft humor, puns used by the translator while
depicting of characters of Poe’s, Dickens’ and Franz’ characters (Damn it — Dostobbis,
Bounderby — Gorloderb, Merrylegs — Dance, Salloger, Mrs. Pantufl, etc.) come to be colorful
examples of the practical embodiment of the “stylistic nuance of literary prose world classics”,
in which he is “a brilliant master, even a virtuoso” (Bilorus, Adamenko, Pisariev, Soltys,
and Karavanskyi, 2001, p.4). Yu. Lisnyak’s talent to reproduce every possible nuances
of the artistic atmosphere of the original work by “approaching there without moving away”
(Lukash’s notion), has become a frame of reference, a certain compass in the process
of developing translation experience for generations to come.

It is almost impossible to imagine Yu. Lisnyak’s translation activities restricted only
by his understanding of the original and the skills of translating words and phrases.
As he claims, “when equipped with such ‘weapons’ one should not even think to resist
the strangleholds and headlocks of translation. A modern translator is a writer who is perfectly
acquainted with world literature, the achievements of literary, linguistic and translation studies”
(Lozynska, n.d.). In his view, to create a qualitative, artistic interpretation of a foreign work
of art the translator should possess a complex set of skills related to psychological, artistic
and aesthetic issues, as well as particular historical realities.

Rewarding was Yu. Lisnyak’s activities in Kyiv Association of translations under
the leadership of Dmitry Cherednychenko. It was under his initiative that a workshop
on literary translation “Dialogue of Literatures” was established that aimed to provide
beginning translators with professional skills and techniques through their participation
in  numerous debates regarding literary translation. Taking a position of a proofreader
in the department of foreign literature of “Dnipro” (1957-1983), Yu. Lisnyak’s managed
to organize a good team of novice translators (Yu. Gablevich, O. Terekh, V. Mitrofanov
and others) who had shared understanding of translator’s work as a whole and demonstrated
radically new ways to solve problems that occurred in the process of discussion whether
a translated version is relevant or not. Exceptional organization, an overly demanding behavior
combined with a persuasive force of his expository gift and extraordinary ability for resolving
conflicts made coworkers call him a “peacemaker” (Bilorus, Adamenko, Pisariev, Soltys,
and Karavanskyi, 2001) when considering disputable issues related the publication
of translation works.

Thus, there has been a lively debate on how to release collections of short stories
by J. London and E. Poe if the translated versions were overwhelmed with Ukrainianisms.
In light of this consideration, L. Pervomaisky demanded that the director of the publishing
house had to “correct the situation”. Yu. Lisnyak managed to convince him that such a style,
“when New York stockbrokers started to speak Ukrainian” is absolutely justified, and the great
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poet, “without noticing it, followed the living language of the soul” (Bilorus, Adamenko,
Pisariev, Soltys, and Karavanskyi, 2001, p. 4), and as a result the Ukrainian reader had
a possibility to enjoy a real translation masterpiece.

Among other characteristic features of the translator’s personal profile is his utmost desire
for insistent creative search, and this “ravenously divine hunger” of his (Bilorus, Adamenko,
Pisariev, Soltys, and Karavanskyi, 2001) that was not easy to break down. Even being incurably
ill, he “tried on Ukrainian garments” to other pieces of world classics. This was also the case
with the translations of E. Poe’s prose works that had to be issued by publishing house
“Dnipro”. Yu. Lisnyak received the order for the translation but according his wife Halyna
Lozynska’s recollections, he initially refused to fulfil the task because he was working
on translations of J. London at the time and what is more, he did not find bizarre prose
interesting thus, qualifying it as a “low-quality” genre. The director of the publishing house
O. Bandura made several tries to onvince Yu.Lisnyak in the necessity to take
up the translation, as he was sure that only Yu. Lisnyak, with his “fantastic diligence
and neatness” (Lozynska, n.d.) was able to perform high quality translation in a relatively short
period.

Yu. Lisnyak has always aspired to shorten the distance between the senses laid down
by the author and their implications in translation, stylizing the author’s intellectual search
in the temporal space created by him. He started the dialogue with author by repeatedly coming
back until this communication has a meaningful end. This was also the way he worked
at translation of E. Poe’s literary prose when the “shortage of distance” comes to be evident
from the earliest stage of working with the original during its first reading, when the translator
comes to be in the same semantic field with the author. Yu. Lisnyak makes every effort
to adequately depict American writer’s artistic world, as if <...>asking the author for a shelter
(Lozynska, n.d.). For him the process of translation is closely connected with the process
of active reading — the translator’s efforts focus on ways to synchronize these two aspects,
in which the level of his mastery of the context as well as the ability to expose its hidden values,
real and fictional elements prove to be the key mechanisms of his translation strategy. In other
words, translation for Yu. Lisnyak has always been a “goal-setting”, which comes to bringing
together all the psychological perspectives of the translator with the real and imaginary
personifications of the author of the original. According to him, only access to the ‘common
communication’ between the original work and the translator as a reader makes it possible
to distinguish the true meaning of the artistic phenomenon that proves to be a translation
itself.

The translator’s dialogue with the author of the original is realized through commonly
recognized phenomenon of aesthetic communication that comes to be personally oriented
and deeply individualized, as well as determined by both non-literary context and the level
of cultural and aesthetic integration of the translator into a new contextual space
of the original. Such ‘silent conversation’ proves to be fundamental for Yu. Lisnyak
in shaping up his artistic communication with American prose writer E. Poe.

Philosophical value of E. Poe’s short fiction colored by mystical motives, dark and weird
side of the human psyche as well as the writer’s inner desire to resist an optimistic view of life
has been skillfully embodied in the Ukrainian context. Rather, by taking inspiration from
the studies of Yu. Lisnyak’s Ukrainian translations (short stories “The Devil on the Bell
Tower”, “Buried Alive”, “Berenice”, “Don’t Bet the Devil on Your Head”, “Tragic Situation”,
“How I Was a Secular Lion”, “Dating”, “Manuscript Found in a Bottle”, etc.), one could
investigate the translator’s interpretation of the author’s original language and writing style
with all its peculiar sense of world imperfection. Despite the writer’s analytical ability
to combine the magnificence of the tragedy and the comedy in his short fiction, that for the first
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sight caused some difficulties in translation, Yu. Lisnyak found no limits of untranslatability
in the original text. This could have been proved by the translation of E. Poe’s story
“The Devil on the Bell Tower” (1992), in which these motives are traced with special articulacy
and expressiveness.

The title of the work itself “Never Bet with the Devil on Your Own Head” “Never Bet
the Devil Your Head”, transformed into Ukrainian via word-by-word translation method gets
the reader to understand the “crisis of consciousness”. Even in such a small story, using his own
special techniques the translator makes it possible to figure out the multi-layered structure
of the human psyche, which comes to exist in tragic contradiction with the outer world.
Initially, the Ukrainian version of this work had a title “Never Lie to the Devil on Your Own”,
however in the latest edition the translator decided “not to burden the author’s plain style”,
by removing the “extra word”, which had a more categorical semantics and more negative
connotation. This is also due to the realization that the title contains a concisely formulated
theme and idea, and “taking into account the fact that the work holds a subtitle ‘A Tale
of Morality’, the abovementioned translator’s decision was justified” (Pavlenko, 2015, p. 333).
As awhole, Yu. Lisnyak’s translation provides the target reader with complete comprehension
of the “new” literary work and gives him an opportunity to feel as if he is reading a true
Ukrainian story — figurative and plain, with all the variety of means of word formation peculiar
to it. This is achieved through the translator’s use of expressions such as ‘what in plain English’,
‘and what’s the English for’, ‘in what simply means’, ‘in plain’ (Poe, 2020) and others.
For example, “...meaning, in plain English, that, provided the moral of an author are pure
personally, it signifies nothing what are the moral of the book (Poe, 2020); “every fiction should
have a moral; they are not predestined to bring me out, and develop my moral — «that is
the secret»” (Poe, 2020). This comes to be related with the “<...specificity of the temporal
organization of a free verse...>” where “<...the end of most lines is marked with a pause
and the relationship between the length of the pause and its recurrence is often marked
by a negative correlation” (Morgunova, Shkurko and Pavlenko, 2019, p. 15).

The translator’s talent is also reflected in his refined ability to give the main characters
“eloquent names”, using various means of artistic discourse from satirical grotesques to soft,
offensive humor, which actualizes the pragmatic focus of the text with the reader’s engaged
in it. The last name of the main character “Dammit”, which is a combination of two English
lexemes “damn” and “it”, thus Yu. Lisnyak’s translation not only accurately preserve this
hidden semantics and the content embedded in it — “Dostobbis”, but also reproduces its features
at the phonetic level (English — mm, Ukrainian — bb), which also has some reinforcing effect.
In light of these, we assume that Yu. Lisnyak’s interpretive position and individual style are
determined by the historical and cultural context of his translation, which is outlined at all levels
of the text from the verbal image of the contaminated language of the characters, intonation
and rhythm of the original to achieve full harmony of its form and content.

Conclusion. Yu. Lisnyak’s translations prove to be a vibrant example of synthesizing
methodical and practical contributions to Ukrainian translation heritage and national cultural
prestige. Taking up Anglophone texts as primary data for different strategic aspects
of translation, he intricately linked them with the reception and target reader-response aimed
at continual interchange of cultural knowledge as well as providing new perspectives beyond
the national literature thus, making it available for a global audience. New avenues most notably
articulated by Yu. Lisnyak with respect to the translation techniques move toward the issues
that take greater account of both public and cultural contexts in which literary translations are
created. In particular, they consecutively incorporate the following techniques: combination
of artistic translation method with lexical and semantic transformations; ‘nationalization’
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of English proper names; keeping the rhythm of the original as well as its graphic
representation.
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O.T. I1aBaeHko
ETUYHUM KOJI IEPEKJIAJIB IOPISI JTICHAKA

Y emammi euceimneno aemopcwkiy cmpameeii nepexnady FOpis Jlicnaka, suoamnoeco
VKpaiHcbko20 — nepexknadaua —  NpeOCMASHUKA  CIABHOI  KO2opmu  nepexialavis-
wicmoecsimHuKi6 i3 BUSHAYEHOI eCMemuyHol NO3UYIEID WO000 61ACHOI XYOOICHLOI
meopuocmi. Ilepexnadayvkuii 00poOOK Mumysi npe3eHmo8aHuli HU3KOW NpPO308UX MEOPI8
C8IMOBOI KNACUKU 3 AH2NIUCLKOIL, HIMEYbKOI, 4ecbKoi, Clo8aybKOi MO8, U0 OXONUIU YACOBUL
npocmip Kitbkox cmonims: pomanu i onogioanns Y. [likkenca, E. Ilo, I. Mensinna,
B. Ckomma, . Hocotica, [Howc. Jlonoona, P. Kinninea, P. Ondinemona, A. Azimosa,
eymopucmuyni onogioanns ma nampremu M. Teena, [ocepoma K. [ocepoma, JI. Cmigencona,
nyoniyucmuyni npayi ti napucu b. Paccena, I. Cunkommi, pomanu i onogioanus b. bpexma,
A. @panca, E. M. Pemapxa, O. bBanvzaxa, I'. Manna, M. [llynvya, I'. Hax6apa, K. Yaneka,
A. F'awexa, ®@. I'nayzepa, K. oe Hepsans, I'. benns ma in.

Yceioomnennss nepexnadauem enacroi  mucmeyvkoi micii  8i0Oysacmuvca  uepes
NPOEKMYBAHHS ICMOPULHOL enoxu Ha emHo2PADIUHOMY Di6HI, BI0MEOPEHHS Y nepeKiadi «HOGoI
peanbHocmiy y 6Cill ii OuHamiyi ti cmepeoCcKONiYHOCMI HCUBY Uepe3 HCUBY YKPAIHCHLKY MOBY,
AKa 0og2ull yac nepebysana HaA Mapeineci CYCRilbHO-NONIMUYHO20 JHcummsl, nepedysardu
8 0no3uyii 3 00MIHIBHOIO HA MOU 4ac POCiliCbKOI0. 3apaxosyouu YKPaiHCoKull nepexiao 00 yu
He HAU2ON06HIUI020 YUHHUKA HAYIOHATLHOI KYIbmypu, KU, HA 1l020 NepeKoOHaHHs «0y8 i €
CNpAasI’CHLOI0 OLIAHKOW (ponmy bopomvbdbu 3a Yxpainy» (FO. Jlicusax), mumeysv c8i0omo
3anyyae cebe 00 nepekiadaybkoeo «3a20HY», AKUU AKMUEHO O0isé HA «Nnoii 6opomvoOuy
3a yKpaincoke c1060. Ilpuxunbhux noanadie 6U3HAUYHUX NPeOCMABHUKIE WKOIU VKPAIHCbKO20
nepexnaoy (M. Jlykaw, I Kouyp, P.oyenxo), FO. Jlicnax eusnae ixui ¢hinocogcoki
ma emuxo-0yX08Hi NPUHYUNU V GAACHIU XYOOHUCHIU MBOPYOCMI, U HA IX OCHOBI 8UOVO08YE
nepexnaoaybky KOHYenyiro, AKA BU3HAYAECMbCA NPUHYUNAMU 8Ii000pY NpPO306UX MEKCMi6
3 npeocmaesneHor0 8 HUX MeMamuKoI0 8 PI3HUX PaAKypcax i 4acosux eUMipax.

Ho ocobausocmeii nepexniadayvkoco cmunio FO. Jlicnaka, sakuuil 6U3HAYAEMbCA
«CMUNICMUYHUM HIOAHCYBAHHAMY» NPO3U BCECBIMHbLO BI0OMUX NPO3AiKi68, BIOHOCUMO 60dje
NOEOHAHHA NepeKnaoauem eleMenmié NCUXoi02iuH020 NIAHY, BUKOPUCMAHHA HUM IpOHIi,
M SIKO20 2yMOpY, 2pU Ci8, KOHKPEMHUX ICIMOPUYHUX | NOOYMOBUX peaiti moujo.

Jlimepamypnuii dianoe FO. Jlicnaka 3 aemopom nepuiomeopy 6i006y8aecmuvcs HA PIiGHI
OCMUCTIEHHsl nepeKnadayem CmeopeHo2o Hum nouammsa «Homo fabery «100UHA
npoOyyeHmy, sAKe 6iH MmMpaHcopmye y HNIOWUHY «IOOUHA-MO8eyby. Memorwo makozo
CRINKY8AHHSA 011 NePeKnadaya € 3MEeHWEeHHs 8I0CMAHI MIJC CMUCTAMU, 3AKIA0EHUMU A8MOPOM
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Opu2iHaIy ma ix 3HayeHHAMU 8 nepeKaoi, ujo 8i00y8acMbCs yepe3 npasHeHHs OYmu no4ymum,
mMamu 8i0no6iovb i 3HO8Y «8ION0GIOAMUY, NOKU eCIeMUYHA KOMYHIKAYIs He Mamume JI02i4HO20
3aeepuenus. Came maxkum YUHOM 30ILUCHIOB8ABCA 1020 nepekad npozosux meopis E. Ilo, konu
«CKOPOYeHHs OUCMAaHYIl» NOYUHANIOCA 8diCce HA emani 3HAUOMCMEA 3 MEKCMOM OpUIHATLY
nio0 uac nepuio2o 1020 NPOYUMAHHA, KOJIU NepeKkiaday i asmop nepuiomeopy nepebysanu
y cninvHomy cemanmuynomy npocmopi. [na FO. Jlicuaxa npoyec nepexnao cniggionocumscs
3 npoyec aKmMueHO20 YUMAHHA, NOG A3AH020 3 NOULYKAMU NPUXOGAHUX ) MEKCMI CMUCIIS,
e/leMeHmi68 NPUCYMHOCII pedibHo20 ma QIKYIHO20.

Ocesoenns nepexnaoavwem nposu E. I[1o 6yno npooukmosaro nompebow 000u, ocKiivKu
Mana npo3a amepukaHcbko2o NUCbMEHHUKA BUABUNAC HAUOLNbUWL CHPUTIHAMAUBOIO 00 HOBUX
nioxooie, wjo cmanu 8i0noeioow Ha BuKIUKU enoxu. Jlo cneyuiunux xapaxmepucmux
nepexaaoayvkoi cmpameeii FO. Jlicuaxka 3apaxogyemo noeoHanHs memoody 0yK8aibHO20
nepeknaoy 3 JeKCUYHUMU mMad CeMAHMU4YHUMU Mmpancopmayiamy, OHAYIOHATbHEHHS
AH2IOMOBHUX BIACHUX IMeH U BIOMBOPEHHs 6 YKPAIHCLbKili 6epcii iXHboi upasHocmi
(«<npomosucmi  iMeHa» 20JI06HUX NEPCOHAJICIB),  GIVUHE BUKOPUCMAHHA  PO3MOBHO-
NPOCMOPIYHOL IeKCUKU.

Omoice, nepexnaoaywvka nosuyis FO. Jlicusaka, axa okpecrnioemucs, nepedycim, icmopuxo-
KVAbMYPHUM KOHMEKCMOM, NPOCMENCYEMbC HA 6CIX MEKCMOBUX DIBHAX — 610 CI08ECHOI
penpesenmayii MO8U NEPCOHAIICIB, THMOHAYIL Ul pummy meKcmy OpuiHamy 00 O00CACHEHHs
nepekiaoaueM mno6Hoi 30anancoganocmi tozo smicmy U ¢gopmu. 3eadxcarouu Ha me,
Wo nepexnao 3asxucou 8i003epKantoe asuwa i noodii, 306pasceni 6 rimepamypi-peyunicHmi,
nepeknaoay 8UCMynae He milbKu CnigagmopoMm OpuiHay, a t akmusHUM Y4ACHUKOM CaAMO20
JimepamypHo2o npoyecy.

Knrwuoei cnoea: nimepamypuuii nepexknad, YKpaiHcbka Jimepamypa, peyenyis,
iHmepnpemayis, nepekiaoaybKi cmpamezii.

YIK 821.133.1-312.1.09Bep6ep
A. 5. Tloaropanbka

OBPA3M JIOJEN I TBAPUHU B POMAHI BEPHAPA BEPBEEPA
3ABTPA BYAYTb KOTN»

B yenmpi ysacu cmammi — poman «3aempa 6yoyms xkomuy (2016) ¢panyyzvkoeo
aemopa bepnapa Bepbepa, 6 saxkomy aemop npacHe NOKA3AMU CEIM o4uMa KOmis
i cnpocHo3yeamu 0OUH I3 HACMYNHUX 8apianmis esontoyii 1toocmea. B cmammi posenanymo
OaueHHsT NUCLMEHHUKOM MAUOYMHIX 83AEMO38 A3KI8 MIdC 8UOAMU MA YMOBHUX CUMOIO3I8
meapun i 1odel 3apaou NOPSMYHKY KOMCHO20. Y pobomi npoananizo8ano cyuacHi nioxoou
00 CMOCYHKIB THOOUHU 3 MBAPUHOI0 MA OKPECIEeHO NPUYUHU YUX 3MIHU.

Knrouoei cnoea: bepuap Bepbep, meapuna, 1o0una, cmyoii meaput, Komu.

DOI 10.34079/2226-3055-2020-13-23-99-105

OpnnHa 3 aKkTyajdbHUX MPOOJIEM CHOTOJCHHS — MHUTAHHS JOBKULIS Ta B3aEMOJIS iCTOT
Ha 1uiaHeTi. [le mo’s3aHo0 3 6araThMa MpUUMHAMU: 30KpeMa, Bce OUTBIINX MacTa0iB HaOyBae
3a0pyaHeHHs aTMoc(epu Ta MOBITPS, MOPYIICHHS MPUPOTHOTO CTaHY €KOJIOTTYHUX CHCTEM,
3MiHa KJIIMary, AedIimuT TUTHOT BOAM Ta HU3KA 1HIIMX MPOOJIeM, CIIPUYUHEHUX iSITBHICTIO
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MOIWHUA. 3 1HIIOro OOKy, COIliajdbHI KaTakIi3MH, BiWHHU, €mifeMii IITOBXAITh JIOJCTBO
0 TpipBU, B SKi «HE-NIOJMHA CTAa€ NApaJAUTMATUYHOIO MPOOJIEMOI0 CYy4acHOCTI»
(domanceka, 2012, c. 17). CyyacHa rymaHiTapHa HayKa BCE YacTillIe 3BEPTAETHCS O BUBUCHHS
B3a€MOJi1 JIOJMHM 3 TBAPHMHOIO Ta MOLIYKY «HOBHUX LIed 1 (opm, a Takoxk MEBHOTO
OOIpYHTYBaHHs 3HaHHS, SIKE AaBajo Ou mouyTTs Oe3neku y cBiTi» (JJomanceka, 2012, c. 17).

MeTta 1pOro JOCHIPKEHHS: BUSBUTH Ta MPOAHATI3yBaTH B3AaEMOBIIHOCHHU TBAPHHU
3 noauHOI0 y poMaHi bepuapa Bepbepa «3aBTpa OynyTh KOTHY.

3aBAaHHA. OCMHCIMTH LUIAXH TpaHCPOpMalii CTOCYHKIB JIOAMHH 3 TBapUHOIO
y pomaHni «3aBTpa OynyTh kKoTu» b. BepoOepa.

OO0pa3u TBapuH NMPHUCYTHI B XYyJOXHIH JliTepaTypi BiJ 4acy ii mosiBU i O Cy4acHOCTI,
onHaK HampukiHmi XX — modatky XXI CTONITTS BOHM BHKJIWKAIOTh BCE OLIBIIMN 1HTEpEC
y  JiTeparypo3HaBmiB, ¢igocodiB, ICTOPUKIB, AaHTPOIMOJOriB, OIOJOTiB Ta EKOJOTIB,
10 BIAKPUBAE MPOCTIp MJIs1 BUBYCHHS 0Opa3iB TBApUH Ha MEPEXPECTi 0ararbox JUCIUILIIH.
[{uM 1 3aiiMaeThCs BIIHOCHO HOBA AWCIMIUIIHA — CTYAIl TBApHH, METa SKUX — JOCIIKCHHS
IPOCTOPYy, SKUWA 3aliMalOTh TBapUHU B JIOJCHKIM KYyJIbTYpi, CYCHIJIbCTBI Ta BUBYCHHS
B332€MO3B’A3KiB MK JIFOJIbMHU 1 TBApUHAMH.

ImMaHeHTHa O3HaKa «CTyJil TBaApUH» — 3allepeYCHHs] aHTPONOLIEHTPU3MY. TBapuHH — 11e
HE MPOCTO MEIIKAHII, 10 3HAXOIAThCS HAa MapriHecax JIOACHKOTrO CBiTY. BoHM MaroTh CBiid
IpOCTip iICHYBaHHS 1 pi3HOMaHITHHI CBIT. CTyaii TBapUH AOCTIIKYIOTh TICHE MO€THAHHS
JIOJCHKUX 1 HEMOACHKUX (hopM OyTTs. BiAMOBiMHO JTIOAMHA PO3YMIETHCS K OJUH 13 BUIIB
JKUBOTO CBITY, a TBAPUHU — SIK «non-human animalsy («Hentoacbka TBapuHay»). Cepea BiTOMHUX
JOCTITHUKIB, SIKi 3aMaIOThCS BUBYCHHSM B3a€MOJIIT MiXK TBapHUHOIO 1 JTIOJUHOK: JIKOPIKO
Aramben (Agamben, 2004), Mapro [ememno (DeMello, 2012), Jlinna Kanod (Kalof, 2007),
I"appier PitBo (Ritvo, 1987), Ilitep Cinrep (Singer, 1984), Kenner Illamipo (Shapiro, 1993)
Ta 1HIIII.

B onnoMy 3 mepmmx duncen xypHany «CycniibeTBO 1 TBapuHay, penaktop Ken Ilamipo
B 1993 porii nucas, 110 «rOJ0BHA METa YACOMUCY» MOJIATa€ y CIPUSHHI PO3BUTKY JOCHIIKEHb
PO TBAapUH. AJDKE CTYlii TBAPUH JONOMOXKYTh 3pO3yMITH 6araTOMaHiTHICTb 3B A3KiB JIFOJIeH 3
TBapUHAMH Ta OLIIHUTH €KOHOMIYHI, €THYHI Ta KyJbTYpHI aclleKTH X BiaHOcUH (Shapiro,
1993, c. 1). TpuBanuii yac npobiemMa HETIOACHKOI0 HE Majla HarajbHOCTI, 00 K 3ayBaxye
PobGept Makkeilt «HebaraTo BUEHUX MEperMaucs HEIIOAChKUMU TBApUHAMU B JIITEpaTypHUX
TekcTax abo TUM, sSIKWil IXHIN BIUTUB Ha iCTOPi0 XyaoxkHBOro cioBay (McKay, 2012, c. 637).
[Is mporanuHa mnovana 3MeHIIyBaThcd Hamnpukidii 1990-X pokiB, Kojau CTyaii TBapuH
BUOKPEMHIIINCS B OKPEMY HAYKOBY LIAPHHY.

Mapro Jlemenio y kuu3zi « TBapuH# 1 CycnuibcTBO. BCTym 10 cTyiit TBapruH» CTBEPIIKYE,
110 CTY/i1 TBApUH OXOIUTIOIOTh MDKIUCIUILUTIHAPHE 10JIE Ta MOSCHIOIOTH MTPOCTIp, AKUM 3aiimae
TBapUHA y COLIAJILHOMY 1 KYJIBTYPHOMY CBITi. 3arajioM, OCMHCIJICHHSI B3a€MOJIl JIFOAMHU
I TBapMHU Y pPI3HUX AacleKTax Ja€ MOXJIMBICTh JIIOAMHI Kpalle 3pO3yMITH HEIIOAUHY
(DeMello, 2012). IleBHOIO MEPEIKOAOIO IHOTO MPOLECY € TPaAUIliiiHE PO3yMIHHS TBapHUHU
K CHUMBOINY, MeTaopH, yM «00’e€KTa XUTTS». Mapro Jlememno BBaxkae cTynii TBapuH
IUTICHOIO HAayKOI0, 1110 MparHe po3IISHYTH B3a€MOJIII0 JIFOJIeH Ta TBapUH B MOBHOMY 00cCs31
1 B ycix acnekrax (DeMello, 2012).

Kepi Bynd 3a3nagae, mo 3aBOsKd [HUM CTYIIIM MICIE JITepaTypH JOKOPIHHO
MEPEOCMUCIIIOBATUMEThCS Y IHpIoMy moii B3aemonii (Wolfe, 2009), Tomy 3Ha4Ha KUTBKICTh
BUCHHUX MParHyTh MEPerjIsiHYTH TpaJuLiiHUNA Oap’ep MK JIIOJUHOIO 1 TBApUHOIO, aJike
TBapHMHA CXO’Ka Ha JIoAMHY. ' len Ma3uc Harojounye, o TBapuHU MalOTh PO3YyM, BITUYTTS
1 3matHicTh 10 B3aemoBigHocuH (Mazis, 2008). Ilpotu imei mrOACEKOI BHUHATKOBOCTI
Ta Omno3uIlii itoguHa-TBapuHa Buctymae J1. ['apeseii (Haraway, 2008) i /1. Paiisu (Ryan, 2015).
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JlitepaTypHi cTylli TBApUH TEX LIKABJISTHCSA BUIOBOIO MEKEIO Ta MPArHyTh ii MOA0JIATH.
ABTOpH CydacCHHX JIITEpaTYpHHUX TBOPIB XOUYTh BiIMOBUTHUCS BiJ MaHIBHOI MO3UIIT JIIOIMHA
Ta PO3KPUTH OAHY 3 IMpoOJEeM CY4acHOCTI — 0€33aXMCHOCTI BChOTO >KMBOTO IIepej
KOPCTOKICTIO CBITY. OJTHUM 13 TaKMX TBOPIB € pOMaH BiZJOMOT0O (ppaHIly3bKOTO MHCbMEHHHKA,
bepnapa Bep0Gepa, «3aBTpa OynyTh KOTU». ['0JI0BHa TeMa poMaHy — 3MallOBaHHA JIIOJUHU
Kpi3b Npu3My OaueHHs TBApHHU.

Bapra yBaru € i cama Ha3Ba poMmaHy — «3aBTpa OyayThb KOTH», B SIKIi aBTOp HaTsIKae
Ha Micle TBapuH y MailOyrHeomy. bepHap BepOep 300paxye B3a€MOBITHOCHUHH JIFOACH
1 xoTiB. L{i 00pa3u B TEKCTI PIBHOIIHHI i OJTHAKOBOIO MipPOIO MPArHyTh MPOTUCTOSITH MPOSBAM
Bil{HU, TTOIIECT1 Ta HEMOPO3YMIiHH MiX J0AbMU. OOpa3u KOTiB Yy pOMaHi, HaBiTh, HAMArarOThCA
BUIIPABUTH TOMUJIKH JIFOJEH Ta 10MOMararoTh BPATYBATUCS BCIM.

['onoBHi Tepoi pomany — bacter i [Tiparop. OnoBigs BeneThCs Bl IMEHI JOMAaNTHBOL
yIr00JIeHHIII KilKH bacrert, sika 6akae MOBHOIIHHOTO CITUJIKYBaHHS 3 yciMa BUAaMH (JIFOJIbMH
Ta TBAPUHAMH) i OCOOJIMBO — MOPO3YMIHHS 3 IOAMHOIO. Y 1boMy iii qomomarae kit Ilidarop,
AKUl Hajmae kimmi iHdopmarnito mpo cBit moaeil. OOpa3u KOTIB aHTpornmoMopdizoBaHi:
PO3MOBJISIFOTH, CIIOCTEPITalOTh Ta MiPKYIOTb.

bepuap BepOep 300pasuB Ilidaropa He mpocTo KOTOM, a TBapUHOWO, SIKA MHCIHUTH
Ha piBHi 3 moauHo0. [lidharop — e mabopaTopHHMii KiT, ciaMellb, B HbOTO B U€perii BMOHTOBAHO
cnemianbiuid npunaa 3 USB-moprom, sikuii gomomarae HOMY KOPUCTYBATHCS IHTEPHETOM
Ta Ji3HaBaTHCA Bce mpo yoned. Paxruuano, Ilidarop crae HeMrOACEKUM Cy0’€KTOM, HaBITb,
«kiboprom», riOpumoM MamuHH W >kuBoro opranismy (Haraway, 2015, c.5). Taxka
TpaHcopMallisi JormoMarae TBapHHAM PO3IMIMPHUTH CBOI MOXJIMBOCTI Ta HaOIU3UTHCS
0 JIOIWHU. Xoua KIT 1 HE PO3MOBIIAE 3 JIOAbMH, MPOTE BiH MOXE MOBHICTIO PO3YMITH
Ta aHaji3yBaTH Aii Joaei.

[Tidarop 300paXkeHmii «CydaCHUM» KOTOM, SIKHiA TIO-HOBOMY CIIOTJISIIA€ JIFOACHKE KHUTTSI.
BiH 3ayBaxxye He JHILIe IPO OCUIJIEHHS arpecii cepel JIro/1eH, ajie 1 mpo Te, 1o JoAeH «3amszye
AKULCL 8UP HCOPCMOKOCMI, Wopa3 Oinbule, Wooali — mo 3yX6aniuloi, sika, Ha MoK OYMKY,
Heckopo 3akinyumbscay (BepOep, 2018, c. 18). Konu kit onucye monei, To poOUTh 11e AeIio
3BEPXHBO Ta 3 MO3UIli (iocoda-crnocrepiraya. TakuM YUHOM, aBTOpP 3MIHIOE TpaIUIliiHE
CHPUHHATTS TBapuH, B IKOMY JIIOAM PO3YMIIOTh TBAapHH, SIK THUX, XTO CIYTYy€E iM, Yy pOMaHi X
MOKA3aHO 1HIIe OaYeHHS JIFOJIMHU, TETIEp JII0JIMHA «CIYT'Y€e» TBApUHI.

VBech gac [lidarop criocrepirae 3a JT0abMH 32 J0TIOMOr oo «TpeTboro oka» Ta NosCHIOE
bacrer Bci ixHi [aii. ABTOp He OMHHae iH(GOpMalli CTOCOBHO YTPUMaHHS TBapUH
B JjabopatopHux ymoBax. Ilidarop po3noBijae iCTOpit0 CBOTO JKUTTS: HapOAMUBCA
B PO3IUIIIHUKY JUIs 1aOOpaTOPHUX KOTIB, 1110 OyJIM pO3BEIEHI JIsl HAYKOBUX €KCIIEPUMEHTIB.
«Mene 3abpanu 6i0 mamu we 308cim manum. Toxc s He 3Ha8 Hi mamepi, HI bamvka <...>
A nasimb He 3002a0y8a8Cs, WO MOdHCe ICHYy8amu C8im 3a CMIHAMU OLIUX 3418, 0CBIMIEeHUX
HeoHoM, Kyou mene nepemicmunuy (BepOep, 2018, c. 112). 3a uac nepeOyBaHHS MiA0CTIIHUM,
KIT 3HAXOJIUThCS Y TICHIN KIIITII, ICTh Y TIEBHI TOJMHH, HOTO HE MECTATh, BIH HE 3yCTPIUAETHCSA
3 JIFOIBMU YH 3 IHIIMMHU KOTaMH, 5KOJHOTO TeIlia, )KOJAHUX eMOLil uu mouyTTiB. DakTu4HO,
y Ie# mepioj TBapuHa € Jule 00’ eKToM 13 KIMIKoro «I1K-683.

[IparHeHHsT aBTOpa MOAOJATH BiJIMIHHICTh MIXK TBapUHOIO 1 JIOAMHOIO MOXKJIMBE
3a yuacti [liparopa. Kit — oauH 13 miAOCHITHUX, XTO BUTPUMaB HU3KY €KCIIEPUMEHTIB.
OCKUTbKHM BiH BHXHB, TO HOro MpOOIEpyBald Ta HAAadM JTOCTYI A0 iH(oOpmarlii mpo cBiT
moneit. Bin po3ymie moBy mrogeit. [1{oitHo #ioro Tpere oko mounnae nparroBatu, Codi, BueHa,
sKa «BHXOBYE» HOro Tak, K JIOJM BUXOBYIOTh CBOIX JiT€l, KOHTPOJIOE MPOIEC OTPUMAHHS
3HaHb [liparopom. Kit BuBHae ictopito, reorpadiro, TOYHI Hayku, MNOJITUKY. [lOTim,
100 yIOCKOHAIMTU HOro 3HaHHSA, BOHA HaJgae oMy JOCTym 10 caMmoocBiTH. Codi mix’ennye
npuiimauy USB 6e3nocepeiHbo 10 IHTEPHETY 1 HaBYa€ KOTa KOpUCTyBaTHCS HUM. TBapuHa
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MOXe BMHKATH 3BYKOBI i aymioBi3yanbHi (aitiin. TakuM 4WHOM, aBTOp MparHe IMokKa3aTu
TBapHUHY PIBHOIO JIIOAMHI, aJKe TBapHHA TaK0XX MOXeE BIOCKOHATIOBATHCA. BogHoyac Maemo
TpaHcopMallilo TPaJULIAHOTO CTaBJIEHHS 1O TBApUHHU, SK «HE 10 PO3YMHOI ICTOTHY.
3 0TOMOTOIO JIFOIMHYU TBApUHA TEX MOXE €BOJIIOLIOHYBATH, 00 Y CTPECOBHUX CUTYAIlisIX BOHU
MOCTAIOTh PIBHUMH 1, IKOIOCh MipO0, 0€33aXUCHUMH.

Tpaauuiline ysBJICHHS PO KOTIB TEX MPUCYTHE y TBOPI, ioro o3Byuye Ilidarop mix yac
po3moBu 3 bacrer. Bin omnucye B3aeMOIit0 JIIOJMHU 3 KOTaMHU Yy pi3HuX KpaiHax: [uaii, Kurai,
Hanii (Bep6ep, 2018, c. 58), Pumi (Bepoep, 2018, c. 82), ®panuii (Bepoep, 2018, c. 98).
[Ipucytni # HeraTuBHI (akTH, HANpPUKIAL, BXWUBaHHSA IuX TBapuH B Tky (Icmanin),
BUKOPUCTAHHS JJIi BUTOTOBJICHHSI CTPYH, MajbT, IIAMOK, MOAYIIOK Ta iHIIOT0. PakTHYHO,
ITiparop koHCTaTye GaueHHS 1ICTOPii TBAPUH JIOABMHU. Y CY4aCHOMY CBITi TAKOX TPAILISIOTHCS
HACJIIJIKK HETAaTHMBHUX Il JIIOJIMHU HA JKUTTS TBAPHH, OCOOJIUBO «) 3MEHUEHHI KilbKOCMI
NPUPOOHUX MUCTUBYIB HA SPU3YHIB. Op/ld, 808KA, 8eomeos, aucuyi, 3mii» (Bepbep, 2018,
c. 166). ABTOp CTBEpKYE PO 3arpo3y I IUBLTI3AIT, OCKUIBKH JTIFOJHHA MOPYIITYE KPUXKY
pIBHOBAry, Ha SIKiii TPUMA€ETbCA TAPMOHIS TPUPOTH.

bepuap BepOep ommcye TBapuHYy HOBOTO piBHA, TENep BOHA BHINA 3a JIOAWHY. Bapra
yBaru ngymka bacter, sika BBa)XXa€ KOTIB «2ocnooapamu atooet, a et — 20Cnodapamu cooax
<...>, a cobaku onix <...>» (Bep0Oep, 2018, c. 33). Xoua Ilidarop nepekonye bacrer, mo e
JIOOM MalTh BIAAy, OCKUIBKM BOHH — OUIbII, MaloTh MNalblli, XHBYTh y CEPEIHBOMY
BICIMZIECAT POKIiB, CILIATH BiciM roguH. KiT mepexoHaHuii, o 1i pucu 3a0e3neuyroTh BUIIICTh
JIOJHH, KA, CBOEIO YEProl0, BIIKPHUBA€E BOPOTA KOPCTOKOCTI M HEMOBAaru A0 IMiAKOPEHHUX
g mignernux. Hampuxian, emizon B SKOMy MOBa iae Mpo 3HUIIEHHS KomeHsAT bacrer.
[Tiparop mosichroe il moauHM bacTeT: kKoTATa — Iie «Hepeanizoeanuti mosapy» (Bepobep,
2018, c.55), a BiAuyTTA TBapuWHU HIKOTO HE I[KaBIATh. JIroAM HE MOMIYAIOTh MIKOAM,
SKy 3aBJAlOTh HEMOAMHI. TBaprHA MOCTaE 3BHUAHUM MTPEIMETOM.

bepnap BepbOep okpecinioe peanii OyTTs JOMAIIHbOI TBAPUHU: «...80HU NEPEMBOPIOIOMb
Hac Ha ceoi iepawxu! Mu 0ns Hux auwe icmomu, AKUX UKUOAIOMb HA CMIMHUK, 5K YCi Mi peyl,
wo ix nosbyearomuvcs, Koau 6oHU 6dxce ne nompioni?» (Bepbep, 2018, c. 72); B iHImIOMY
(bparMeHT1 YUTAEMO: 51 He 00UPANA C8OIO CLYHCHUYIO, 51 HE BUOUPANA C8020 0OMY, He BUOUpald
€8020 iMeHi, 5 He 8UOUPALa C8020 camys i He UOUPANA CB0I0 OUMUHY, SIKA MAE GUICUMUY
(Bep6ep, 2018, c. 74). BogHouac KOTH € «IICHXOJIOTIUHI» MOMIYHUKU: «MH, KOMU, MAEMO
30amHicms no2IUHAMU N02aHi Xeuni i nepemeopiosamu ix Ha 000pi. Mu emowyemocs mam,
36i0KU cobaku eonitomb 3a0pamucs, HANoGHIOEMO, ouduwacmo. ILle nawa 30amuicmo
« “sibpayiunoi eicienu”» (Bepbep, 2018, c. 86). binbuicts mroaelt cnpuilMae KOTIB «iuuie
aK M 'aKy mypkomausy 3aoaexyy (Bepoep, 2018, c. 187), a He TBapuHy, 110 Ma€ mpasa.

Jlnist kparoro nokasy JII0AIMHO-TBApUHHOI B3aemozii beprap Bepbep onucye enigemiuny
CHUTYAIIIFO Ta CTaH Bi{HH, /I Yac SKOI JIFOJIM BUMHSIOTH MapOJIEPCTBA, MIOBOISATHCS YKOPCTOKO
NOMIX c00010. ABTOp IOKa3ye arpecito He JMIIEe 10 TBApHUH, ajle 1 0 BJIACHOTO BHIY.
KpiMm 1poro BinOyBaeTbcs 60poTh0a 3 MalloKamH, 10 3HUIIYIOTH BCE Ha CBOEMY MLUIAXY.
st BpsiTyBaHHS NOJCTBa 1 TBapuH, [lidharop mpomnonye 06’ eaHaTucs 3 TOIBMU, AJS TOTO,
mo0 yciM BWXHTH. «/[toou nompebdyioms Hac, a mu nompedyemo mwooeu. Axwo Ham
He 80acmvcsi noyymu 00He 00H020, Hac ycix nepemodicymsby (Bepbep, 2018, c. 166). [Tidharop
nepeKoHaHui, o bacrer Mae 38’530k 3 JIIOABMH, 30KpeMa 3 [laTpuciero, mamMaHKor, 10 SIKOT
JIOCUTh HEOJIHO3HAYHE CTaBJIeHHs mrojei. Kimka Mae MOBIIOMUTH TIOJSM TUIaH TBapHH.
Cnouarky kimka 1 Ilarpucis He MOXyTb pO3yMITH OJHA OJHY, A0 TOTO 4Yacy, IOKH BOHU
HE BCTAaHOBWJIM TEJICTIATUYHHI 3B 530K, 110 Hajgano 3Mmory bacrer mepematu iHdopmairiro
moauHl. B 1pomy acmekTi, BMIHHS TOBOPUTH 3 TBapUHOIO, J1a€ MOXJIMBICTH IOJ0JIATH
TpaAWLiiHY BIJIMIHHICTb TBApHHM BiJl JIOAUHUA. HECXOXKICTh HIBETIOETHCS. 3aBASIKH IILOMY
«3B’SI3Ky» MOKEMO NePEKOHATHUCS Y MPaBUIbHOCTI AyMKHU J[>kop/ko AramOeHa, sIKuil BBaxae,
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10 «BIAHSBIIYU 1M €JIEMEHT, 3HUKA€E PI3HUIISI MK JIFOAWMHOK 1 TBapuHOIO» (Agamben, 2004,
c.36). YcyHeHHS MOBHOI O3HAaKH CIpHUS€ PYWHYBAaHHIO TPAJUIIIHHOI BHUIIOCTI JIIOJMHU.
Hanpukinii pomaHy J10au il TBapuHU TYpTYIOThCA. Take MO€qHAHHS BHUAIB MPU3BOIUTH
70 TIOPSITYHKY BCiX.

ABTOp JOXOJUTH BUCHOBKY, IIIO: «J#COO€H 8UO0 MBAPUH He MAE Npasa 80100IMuU IHULUM
BUOOM. 3emisi Hanedcumsv O0OHAKOBOIO MIpOl0 6CiM  hopmam dcumms, MEAPUHHUM
Yy poCIUHHUM, AKI iT Hacendiomo. I dcoden 8ud 06 €eKMuUBHO He Ma€e NPasa npo2oiouLy8amu
cebe “‘suwpum, Hixc imwi’’», HI d0AU, HI KOTU. BepOep 3a3Hauae, 1m0 BCi TBapUHHI BUAU
JOTIOBHIOIOTh ~ OJIMH ~ OJHOTO, 3BIICKM MOro TMOCTIAHE 3axOIUIEHHS HaJI3BUYalHUM
OlopizHOMaHITTSIM 1€l muaHeTH. Lli THcs4i BHIIB KOMax, CCaBI[iB, NTaxiB, pud, POCIUH €
JUIS HBOT'O THM, 1[0 HaiiBaskmBite 1ist 30epexerns (Bepoep, 2018, c. 176).

Bepuap BepOep Bkazye Ha mpaBa TBapuH i yOe3NEUeHHsS X BiJl MPUHIKEHB, 10 BOHU
BIIYYBAJIM YIPOJOBXK Yci€i icTopii moacTBa. CydyacHa JIFOJMHA Ma€ 3pO3yMITH: Hi JIFOAWHA
HE TOBMHHA MAHYBaTH HAJ MPUPOAOIO0, HI MpUpoa Hax JroanHor. HoBaTopehkuii obpa3 —
Kimka bacTer, sika KaTeropuyHO He MpUiiMae NMPUHMKEHHS. «Hixmo He mMae npasa maxk meue
npunusxcysamu. Ocobaueo noou, €OUHUM NOKIUKAHHAM AKUX € cayocinnsa meni» (BepOep,
2018, c.42). He auBHO, IO BCiX JIOJeli BOHAa BBa)Ka€ MOTBOPHUMHU, 0O «BOHU XOuymb
3HUWuUmMu me, wo nodione oo nux» (Bepbep, 2018, c. 46). [lokazoBuii y bOMY TUIaHI €30/
crocTepekeHHs1 bacter 3a po3cTpiyiom AiTel y TUTSYOMY CalIKy — KpaifHii BUSB JIFOJICHKOI
KOPCTOKOCTI.

Y pomani TBapuHa MOXE PO3YMITH MOBY, MOXE YUTAaTH, CIOpUMAaTd iH(pOpMaIliio,
IPOTHO3YBATH, MIPH IIbOMY BOHA TIOBOJUTHCS SK JIOJMHA, MAE METY 1 IparHe TOBAPHIIYBATH
3 moasmu. lle i1 BmaeThcs, coinbHOTa Jtojed 1 TBapuH Oyna yTBOpeHA MJis BIACHOTO
nopsATyHky. Takum uuHoM, bepnap BepOep Ha (oHi BiliHH 300paxkye cydacHy mpodiemy
B33a€MO/Ii1 JIFOMHU 3 HAaBKOJIMIIHIM CBITOM, B SKOMY 3arpo300 BCHOMY >KHBOMY € HE JIUIIIE
MapoiepcTBa, YyMa, a 1 IMOMIeCTh MIypiB, IO MparHyTb JAOMIHYBaTH HaJ MICTOM.
st 3aranbHOTO MOPATYHKY TBAPUHU 00’ €THYIOTHCS 3 JIFOJABMH, IO JIA€ MOKIIUBICTh aBTOPOBI1
IHTepIpeTyBaTH 00pa3 TBAPUHU K BUJ OJU3bKUH JIFOMHI.

TakuM 4YMHOM, y JIIOJCBKOMY CHPUMHSTTI TBapUHHU BIAOYBalOThCS  3MiHH,
IO XapaKTepHU3YyIOThCS MParHeHHSM JIOAUMHU TypOyBaTUCS MPO JKUTTA IHIINX BUIIB. ABTOp
IparHe 3acTePerTy JIOAUHY, TOMY OIUCYE PSIII CUTYAIlil, B SIKUX JIIOAMHA MTOCTAE JKOPCTOKOIO
K 1O CBITYy HaBKOJO, Tak 1 0 BIacHOro BuAy. [[MCEMEHHUK TparHe 3acTepertd Jojeil
Bl JKaxJMBUX HACTIAKIB ii BYMHKIB JUIsI TOr0, MO0 BOEpErTH IOJUHY MalWOyTHHOTO
BiJl HaciiJkiB ii BaacHux Aiil. bepnap BepOep roBoputh mnpo Te, 10 Micis JoAei Ha 3emili
3MIHIOETHCSI, BOHU MarOTh TypOyBaTHCS HE JIUILIE ITPO CBIM BUJ, aji€ 1 PO CBIT HABKOJIO.

Pe3ynpTaT Hamoro OOCHIIKEHHS — OJHA 31 CIPOO OKpECIEeHHS HOBOTO PO3YMiHHSA
JIOJMHO0 TBAapUHU. Takuil miaxiJ JOIUIBHO BUKOPUCTOBYBATH NP aHaIi31 TBOPIB, Y LIEHTP1
SKUX MOCTAE JTIOAUHO-TBAPUHHA B3a€MOIIs.

IlepcnexkTHBM MOJANBIIUX JOCHIPKEHb BOadaeMo y po3poOlli aHTPO300JIOTTYHOTO
CBITOTJISIY.
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A. Poltoratska
HUMANS AND ANIMALS IN BERNARD WERBER’S NOVEL
«TOMORROW THE CATS» (DEMAIN LES CHATYS)

Characters of animals have been present in the literature since its emergence up
to present times. However, at the end of the XIX and the beginning of the XXI century they
gained growing interest of literary critics, philosophers, historians, anthropologists, biologists
and ecologists that gives scope for studying characters of animals as an interdisciplinary
phenomenon.

The purpose of the present paper is to study the position of animals in human culture,
society, and the relationship between people and animals.

It is worth noting that the contemporary authors tend to abandon the dominant position
of a person and reveal one of the modern issues, namely, the vulnerability of all creatures before
the cruelty of the world. One of such novels is “Tomorrow the Cats” written by the famous
French writer, Bernard Werber. The main idea of the novel is to depict a person through lens
of an animal. In his novel, Bernard Werber shows the world through cats’ eyes and predicts
the proper evolution of humanity.

A new perspective of human-animal interaction is the leveling differences between them.
In the novel animals can understand language, read, perceive information, predict, behave like
a person having a purpose to make friends with people. Bernard Werber points to the rights
and protection of animals of humiliations they have been experiencing throughout human
history. Contemporary human being has to understand: neither man should rule over nature,
nor nature should rule over man.

The writer’s vision of the future relationship between species and the conditional
symbiosis of animals for their salvation is examined in the article. Besides, new transformations
of human-animal relations are studied in the paper and the reasons for mentioned changes are
outlined. After all, against the background of the war, the author depicts the contemporary
problem of human interaction with the outside world, in which the threat to all creatures is not
only looting, but also a plague of rats seeking domination in the city. For the common salvation
of animals they are joining to humans. So the author interprets in such a way the image of
animal as species closed to man.

Thus, Bernard Werber represents changes in human perception of the animal,
characterized by man’s desire to worry about the lives of other species. The author seeks
to warn a man describing a number of situations in which a man is cruel to the world around
him and to his own species. The writer seeks to warn people of the terrible consequences
of their actions in order to protect them. Bernard Werber says that the mission of people on the
earth is changing, they should worry not only about their existence, but also about existence of
the world around them.

Key words: Bernard Werber, human, relationship, animals, species boundary.
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MOJEJIIOBAHHS OBPA3Y ABTOPA
B «IMOJEHHUKY» NAHTEJIEMMOHA KVYJIIIIA

Y cmammi npoananizoeano cneyughiuni pucu wooennuxa I1. Kyniwa sk ocaupy
asmobiozpagiku, acnekmu UPANCEHHs ABMOPCbK020 «A», susesneno nposiowi yini Kyriwa-
asmobioepaga, 30kpema cmeopumu NOUMUSHUL 06pa3 2ioH020 nidepa Hayii nicis cmepmi
Tapaca lllesuenka, 1100UHU BUCOKUX MOPAILHO-eMUYHUX NPUHYUNIB, A 800HOUAC YCNIUHO20
NUCbMEHHUKA T HAYKOB8YS, BUSHAYEHO eCmemu4ti 3acadu meop4oCcmi.

Knrwowuosi cnosa: wooennux, asemoobioepagizm, aemobioepagika, obpaz asmopa,
aA8MopCcvKa i0eHmuyHicms, Mighonocizayis.
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I[MocranoBka mnpodaemu. Ha Tmi 3HAa4HOTO 4YHCHIA JOCHIIKEHb, MPUCBIYCHUX
aBTOJIOKYMEHTaJIbHIN JIiTepaTypi, HaA3BUYAHHO BaXKJIMBUM € aHAJ3 MaJOBUBUYEHUX aCIEKTIB,
TIOB'A3aHUX 3 MOETHKOIO JKaHPIiB aBTOGirpadiku’ Ta IXHBOI TpaHchopMalii B HAlliOHATBHUI
jiteparypHuil npouec. InmuOoke 1 KpPUTHYHE OCMHUCIEHHS CaMOXHUTTENMCHUX TBOPIB
YKpaiHChKUX MHCbMEHHHKIB Ja€ MOXJIHMBICTH 00'€KTUBHO IPEICTABUTH TBOPUY OCOOUCTICTH
Ta KapTUHY JITepaTypHOro npouecy B 1isioMmy. OcobiuBe Miclie B KOHTEKCTI TMCbMEHHUIbKUX
HIOJICHHUKIB 3aiiMae miapiii Ilanteneiimona Kymima, SKkuif, TPOAOBXKYIOUM Tpagulil
yKpaiHCbKOro moaeHHUKOTBOpeHHsT XVII-XVIII cT., € HOBUM SBHIEM Yy PO3BHUTKY LIbOTO
JKaHpY B HalllOHAJIBHIN niTepatypi. [IpoBigHOIO 03HaKOIO mo1eHHHKa B XIX CT. € 300paskeHHs
BJIACHE JIIOJICHKOT Cy0’€KTMBHOCTI aBTOpa Ha PI3HUX €Talax Moro camMmopo3BUTKY. MoBa e
Opo cOopoOu caMOIi3HAaHHS, NpParHeHHs Ccy0’€KTa CaMOBMPA3UTHCS, PO3KPUTH HMPUUYHHU
BJIACHMX HEBJAY YU [E€PEMOT, TOKa3aTH PO3MAITICTh CTOCYHKIB 13 30BHILIHIM CBITOM — PHUCH,
aki npenctasise moaeHauk [1. Kymima.

Mertoro cTaTTi € BUCBITJIEHHSI cHelM(IKM TBOPEHHS 00pa3y aBTOpa B LIOJEHHUKY
[Tanreneiimona Kymima. ¥V mporeci T0CATHEHHS METH HEOOXiJHO BHUPIIIMTH Taki 3aBJaHHS:
OCMUCIHTH (YHKIIIITHI OCOOJMBOCTI IIOJCHHWKA B aBTOJIOKYMEHTAJICTHIIl MHUCHhMEHHHUKA,
pPO3KpUTH (hopMHU Ta CIIOCOOM perpe3eHTallii aBTOPChKOro «S» B niapii MUTIS, BUSBUTH
CIOXKETHO-TI0JII€BUH 3B'SI30K Mk OlorpadiyHuM «51» aBTopa 1 HOro repos.

AKTyalbHiCTh CTATTi 0OYMOBJEHa 3pOCTAJIBLHUM IHTEPECOM JI0 €ro-JiTepaTypHUX
JKaHPIB, BUBYEHHSI iXHbOI IPUPOJIU Ta MOETHKH, 10 PO3KPUBAE OCOOUCTICTh MUTIIS, TPOLIECH
CTaHOBIIEHHS, MOTHBAIIi0 HOr0 BUYMHKIB, OCOOIMBOCTI TBOPUOI Tabopatopii Tomo. O0'eKTHBHE
1 TPYHTOBHE NOCHIKeHHS «Sf» aBTOpa Ta (GopMH HOTO pempe3eHTallli y M0JICHHHKOBOMY
muckypei Ilanreneiimona Kymima mnos'a3aHe Takox 31 crpob6aMu TIMOOKOTO OCMHCICHHS
iHTeNnekTyanbHoi ictopii XIX cr.

AHani3 ocTraHHiX AociaimxkeHb i myOaikauwiii. Y cydacHoMy JiTepaTypO3HaBCTBI
HIOJICHHUK TMHCbMEHHUKA — HEJOCTaTHbO BUBYEHMM acmekT aBtobiorpadiku. llogenHux
SK JKaHp aBTOJOKYMEHTAJIICTUKH CTaB 00 €KTOM HAayKOBHX 3allikaBieHb B. birsipkoi,
H. Bugamenko, O.Tlammua, O. €ropoa, T.Kononuyk, I'. Kyapsmosa, X. Jlexena,
I. ITrorr’sixa, K. Bitomie ta iH. OfHak, monpu Te, 1o Bepudikalliro kaHpiB aBTo010rpadiyHOro
nyuchMa B HalllOHalbHIN JiTeparypi 3aiicHuB IlanTteneliMon Kymim, 3aknaBmiyM KaHOHU

1 AproGiorpadika — CyKYNHICTH JOKYMEHTaJIbHHX, XY/AOKHBO-TOKYMEHTAJIBHHX 1 XyJOXKHIX

aBTOOIOrpadiyHUX TBOPIB.
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JitepatypHoi aBToOiorpadii Ta aBToOiorpadiuHUX KaHPIB Yy BITYU3HIHOMY IHUCHMEHCTBI,
IIOICHHUK MHCbMEHHHKA, JOCI HEe CTaB 00’€KTOM CHUCTEMHOTO i KOMIUIEKCHOTO HAayKOBOT'O
OCMUCJICHHS, 32 BUHATKOM JEKUIBKOX CTyIiid mociaigHukiB XX cT., 30kpema C. €Edhpemona
ta FO. boHmap, NPUCBAYCHHMX aHATI3y MOTHBAIl BEJACHHS Ta OCMHCICHHIO 1JIeHHO-
TeMaTUYHUX piBHIB moaeHHuKa 1. Kymimra.

Bukiaag ocHoBHOro marepiaay. Ilanteneiimon Kymimm — aBTop HH3KH TBODIB,
MIPUCBAYEHUX SK BiacHe (ikcarii i iHTeprpeTaiii ¢akTiB BIACHOTO KHUTTS, TaK 1 TaKHX,
uis  skux Oilorpadiuni (akTH cTanM JMIIEe YacTKOBHM JDKEPEIIOM MaTepiaily, TiCHO
MePEIUIeTeH] 3 XYJI0KHIM BUMHCIOM. Y TakKWW CIIOCIO CHHTE3YEThCS HOBA, OCJIETpU30BaHA
peanbHICTh. BiAMOBIAHO 10 LBOTO TEKCTH, SKi peai3yloTh aBToOiorpadiyHMil IHCKYpC
y TBOPYOCTI MUCbMEHHUKA, MOXKYTh OYTH BHpa3HO nudepeHmiioBandi Ha aBi rpynu: 1) TBOpH,
HAIllJIEH] Ha ONKC Ta iHTepHpeTanio (HakKTiB i3 )KUTTS MUCbMEHHHUKA (10 HUX HAJIEXaTh HOro
OenerpusoBaHa aBToOiorpadis, MIOJACHHUKOBI 3allUCH, JIUCTH, 2) XYI0XKHI TBOPH, /O SKHX
3aiydeHi Jmie Oiorpadivni enemMeHTH abo Taki, MO € OeNeTPU30BAHUMH PO3IOBIIIMU
po TIeBHI MOJIi 3 JKUTTA aBTOpa. 10X BUBYEHHS pPO3MAiTTA aBTOoOiorpadiuHmx Gopm
tBopuocTi [I. Kymima craHoBuTh ocoOnmBHI iHTEpeC y 3B’SI3KY 3 THM, IO «...O0yIb-sKYy
icTOpit0, SIKY XTOCh MPO IIOCH PO3MOBiAA€, Kpalle 3pO3yMiTH, BPaXOBYIOUH 1HIII MO>KJIHBI
croco0u, SIKHMU BOHAa Moke Oytu poskazana» (bpynep, 2005), a oTke, mocrae MUTaHHS
Ipo Te, YOMYy aBTOp OOHMpae Ty 4M iHILY JiTepaTypHy (opMy, pO3MOBIIAIOYH MPO €Mi301U
3 BJIACHOTO KHUTTH.

Ll]ooennux — miTepaTypHO-MO0YTOBUI XKaHp, (ikcallis 00a4eHo1, TOUyTOi, BHYTPIIIHBO
nepekuToi moaii, sfka MIOWHO cTanacs. BHU3HAYalbHUMH pHUCaMU KAHPY € IHTUMHICTb,
HENyOJiYHICTh, AKIEHT Ha SBUIIAX OCOOUCTOrO JKUTTSA, XPOHOJOTIYHICTh, AaTyBaHHS,
nepeBaXKHO MOHosoriuHa ¢opma Bukiany. lllomeHHUKOBI 3amMcU  «OPraHi3ylOTh
IHIUBITyaTbHUN JTOCBIA 1i... BIOOpa)KarOTh CTAHOBJICHHS I1HJAMBIIYIBHOCTI B KYJIBTYPI,
dopmyBaHHs ocobuctoro «i» (Cepaiituyk, 2004, c. 122). CyTHICHOIO PHUCOIO IIOJECHHHKA,
0 BHUPI3HSAE MOTO 3-TIOMDK IHIIUX «CYCIIHIX» JKaHPIB € CyBOpa XPOHOJIOTIS BUKIJIAIY
W JaTyBaHHS.

Jlo BejieHHs IO/IEHHHUKA NMAChMEHHUK, K TMPABUIIO, 3BEPTAETHCS 3 JEKIITBKOX MPHYUH:
a00 3a CKJIaIHUX KUTTEBUX 00CTaBUH, a00 3 METOIO0 CUCTeMAaTH3allil Ta aHai3y mpodeciiHoro
nocBiny. OcobnuBoro pucoro mojeHHuka XIX cT. € 30IMKEeHHS LBOro JKaHPY 13 BEIHKOIO
JITepaTyporo, HasiBHICTh BEJIMKOI NANITpU 00pas3iB, Jie HACKPI3HUM CTa€ 00pa3 JIIOJUHH.

Pozni3HaBanbHi 03HAaKK BU3HAYAIOTHCS CHEU(IKOI0 BTUIEHHS B TEKCTI aBTOPCHKOTO «S1»
1 Moro IyXOBHO-MOpaJIbHOI eBoJtoLli. BinmoBinHO, TBOpH, sKi MaioTh aBToOiorpadiyHy
IPUPOY, BUPIZHSIOTHCS CBOEPIIHICTIO PO3B’sI3aHHS IPOOJIEMU XPOHOTOILY.

ToneHHMK «(hiKCye CBIT 3 cy0’€KTUBHOIT TOUKHU 30pY, YHIKATBHOTO «TYT» 1 «3apaz» CBOTO
aBtopa» (Cepmiituyk, 2004, c. 122), TOoMy B HhOMY MOKHa MIPOCTEKUTHU €BOJIIOIII0 aBTOPCHKUX
OLIIHOK, a OTXe — 1 aBTOPCHKOTO CBITOMIALY. B aBTO610rpadii sk OLIHKK NOJAI0ThCA 3 MOTIIATY
TUX CBITOTJISIAHUX OPIEHTUPIB, SKI JOMIHYIOTh B aBTOpa Ha MOMEHT ii HalMCaHHS.
[I{oeHHMKaM He BJIACTHBA PETPOCIEKIis, OCKUIbKU IIOJICHHUKOBI 3alMCH POOIATH Maibke
B TOH JICHb, KOJIH BIIOYyJIAcs MOIisl, TOMY BOHM HE BUKJIMKAIOTh CYMHIBIB IIIOJI0 BIPOTiTHOCTI
nojaHoi B HUX iHopmaii. Tox y IOJEHHUKY PEenpe3eHTOBaHe «s1» He cebe KOJUIIHBOTO,
a cebe TemepilmHbOro, TOTO, IO IHUIIE TEKCT, aBTOP CTBOPIOE «IIaM’SATHUK CBOEMY <«SI»
y Tpolieci Horo cTaHOBIEHH», oj1ae «MeTadopy cede y MOMEHT ckiiafanHs Tekcty» (Olney,
1972, p. 35).

[1. Kynmim ycBigoMiIr0BaB HEOOX1AHICTh 1 BAXKIIUBICTh MPEACTABICHHS 3arajoBi BIACHOTO
OaueHHs CBOTO JKUTTS, OT’KE, aBTOO10rpadiuHl TBOPH JaBajid 3MOTY BIJIbHO BUOpPATH TOM KyT
30py, MiJl SKMM BOHM HUM BHUTIyMauyBaiucs. Ll[oneHHHK, SKMH SBJIs€ COOOK 1HTHMMHO-
ocoOucTicHy (opMy BHUCIIOBIICHHSI BJIAaCHUX JIYMOK 1 TEpEXWBaHb, sIKa HE MPHU3HAYCHA
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JUIs  TyOJiYHOCTI, TMUCPMEHHHMK BiB Tak, HIOM pO3paxoByBaB Ha HOTO ONPHIIIOAHEHHS,
mo 3akuHyB ni3Hime MUt C. €gpemos: «KymimmiB mo1eHHIK — HUKYUH 0] perryTalii CBOro
aBTOpa ¥ MHMOBOJI 3papKye JOCHTh MapHy BjAady 1, TOJIOBHE, HEUIMPICTb aBTOPA,
HECTIPOMOJKHICTh HOTO HaBITh Ha CaMOTi OyTH caMHM COOOK, HE TpaTdh PO PO3YMHOTO
i pO3CYIIIMBOIO YOJIOBIKA, sIKa Tak HoMy nojgodanacky (Edpemos, 1924, c. 6). Takoi x 1yMKH,
ajie BHCIIOBIICHOI Jemo M sikmie, aoTpumyethest 1 €. Haximik: «Ta Bce-Takm B HBOMY
[B monennuky — K. P.] Kymim cuiakyBaBcs IMocTaTd mepel MarOyTHIM ycepOCIiHChKUM
YUTA4eM CYTO EHTY31aCTHUYHUM TaJaHTOM, KOTPHH YCBIJOMJIIOBAB CBO€ TPOMAISHCHKE
MOKJIMKAHHSA 1 IIIJICCIIPSIMOBAHO JIINUB 13 ceOe JTiTepaTopa il HAyKOBIIA SK JIETaIbHOTO yYaCHUKA
IMIIEPCHKOTO  KYJIBTYPHOTO TMpPOLECY, THUM-TO 3 HAUIOHAJBHOTO TOIJSAY LIUPIIIMMHA
H IIKaBIIIMMH BUTJISAAIOTh MOTO TOTOYACHI TOBAPUCHKI JUCTH 1 MI3HINI CHOTAaW MPO e
nepion» (Haxuik, 2007, c. 380).

Sk 3a3HauaB caM aBTOp, JO BEJICHHs ILOJEHHMKA HOro CIIOHYKaJO 3HAalOMCTBO
3 mepeksazgoM anriiiicekoi mosicTi I. Lmoxkke «ITogapok Ha HoBerii roa. U3 3anmcok 6eaH0TO0
Buibuupckoro cBsilieHHUKa, IUTATOXO 3 SIKOi BiH 1 OYaB IIOJICHHUK: «MHe ouenv npusmHo,
YUMo ¢ HeKOmopo20 8peMeHU NpoooJdHcaro 3mom OHesHUuK. Kasxcoomy uenogexy HadoOHO
ovt 6ecmu makou. Om cebs nayuaemcs 6oavuie, Hedcenu uz ecex yuenvix knue» (Kymim,
1993, c. 12). Ile miarBepmkye i pam: «Oono mecmo, na cmp. 4041 [i3 3ammcox — K. P.],
Ymeepouno MeHs 8 HaMepeHuu 6ecmu Cc60U OHeBHUK, 8 KOmopbwli 0y0y CHOCUMb
no kpauneil mepe Hekomopule ceou moicauy (Kymim, 1993, c. 120). Ille omHUM 3a0X04YCHHSM,
mo cnonykaB [I. Kymima po3noyaru mozeHHi 3anucy, OyB MO3UTHUBHUNA BIATYK IPO HBOTO
I1. ITneruboBa.

VY 1I0IEHHUKY, KU OXOIUTIOE Tepiof KUTTS BiA KiHus 1845 mo 1848 poky, I1. Kymim
neTanbHO onucaB nepedyBanHsa y [lerepOyp3i, akIleHTYBaB yBary Ha JisIbHOCTI KyJIbTYypHOT
eJIiTH, KyJbTYPHHUX SIBUII, (pakTax 0COOMCTOrO *KHTTS, IO JAOTh 3MOTY CKJIACTH YSIBICHHS
0po JUHAMIKY HOro BHYTPILIHBOTO OYTTS.

[IloneHHUK BIJ3HAYAETbCS 1 TEBHOK IHTUMHICTIO. B HBOMY mpezacTaBiieHI CHH
NUCbMEHHUKA, 1Oro pO3yMH PO CBOE MUHYJIE, CyyacHe 1 MaOyTHe, 110, Ha CIYLIHY JYMKY
€. Haxnika, mepeTBopro€ MIOJEHHUK Ha «IICUXOJIOTIYHO TOYHHUNM HOTATHHK TOTO, SIK BiH
HPHUIHIIOB 10 opyx)eHHs 3 Onekcanaporo binosepceroroy» (Haxumik, 2007, c. 380).

Cepen TBOpiB, 110 NOJAIOTH aBTOOlOrpadiuHy 1HGOpPMaLiI0 TPO OCOOUCTICTH
NUCbMEHHUKA, IIOJICHHUK NOCiZiae 0cOOIMBE MiCIle, aJKe BiH «I10ps 3 IHIIMMHU )KaHpPaMU Mae
HaNOUIbIIY 1CTOPUKO-AOKYMEHTANIbHY IIHHICTb ... MO€AHYE B co01 (hakTorpadiyHe MOJIOTHO
3 TPOMAJICBKMMHU Ta IHTUMHO-OCOOUCTICHUMH 1HTOHALIISIMU, ITOKA3ye, IK aBTOP 1IHTEPIPETYE Ti
YM 1HII NOA11 cycniibHOro XUTTs» (bonnap, 2013, c. 76). Bognovac e Hail011bI11 IHTUMHUN
1 HallMeHII KaHOHIYHUH JIITePaTypHUM TOKYMEHT, SIKHI 1a€ 3MOTy MO3HAMOMMTHUCS HE TUIBKU
1 HE CTIJIbKU 3 30BHIITHBOIO0 CTOPOHOIO KUTTS TOTO, XTO HOTO MUCAaB, a il 3 HOTO CBITOOAYEHH M
Ta BHYTPILIHIMH NepexuBaHHAMU. OTxKe, MIOJEHHUK CTa€ CBOEPITHUM BiIOMTKOM CYTHOCTI,
BHYTPIIIHHOTO CBITY CAMOT'O MUTIIS.

Opnak monenuuk 1. Kynima cBiguuTh MIBUALIE MPO CBOEPIIHE caMOMi(OTBOPEHHS
nucbMeHHUKa. [0 pucy migkpecmoBaB 1 M. Kocromapos: «JlroguHa 3 HECTpUMHUM
caMoI00CTBOM; oMy X04eThesi OyTH YMM-TO HE3BHUYANHUM, OyTH CHIIO0, JYXOBHOIO MILIIIIO»
(Hdanumos, 1907, c. 254). Ocobuctuii mid I1. Kymima TpaHCcmoeThest uepes3 IeKiibka 00pasiB:
3 ogHOro OOKy, 00Opa3 iHTeleKTyaja, MpaBaoito0Isl, BUCOKOMOPAIBHOI JIIOJUHH, sIKa Mae
aBTOPUTET Cepe]l BIIOMUX ITOCTaTeH yacy, a 3 IHIIOro — pPOMaHTHYHUN 00pa3 repost TF000BHOTO
poMaHy, YyTT€BOI W BOJHOYAC IPOHIYHOI HATYpH, SKAa YAacCOM 31 3BEPXHICTIO CTABUTHCS
0 00’€KTa CBOIX CUMMATIM.

Ha ngymky C. €ppemona, KymimiB moJeHHUK — «KJIIOY J0 JpaMU aBTOpa, a pa3oM
1 70 TOTO, IO s Ha3BaB MOTO KUTTHOBOIO npamoro» (Edpemosn, 1924, c. 7). Came B HbOMY
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I1. Kymim 9acTo HEyCBIIOMJICHO BHUSBJISIB CBOi CIIpaBXKHI SKOCTI, XO04Y, SK 1 B I1HIIUX
aBTOOiorpadiyHUX TBOpaxX, HaMaraBcs BIAIOBIIATH TOMY ifeajqbHOMY o0Opa3sy cebe, sSKuUi
CTBOPIOBAB HAIOJIETIUBO 1 cucteMHO. «Momnonuit Kymimn nogae unMaio Takoro, o Hakpaie
NOSACHIOE HOro JOyXOBHY BjAady; 3paDKyeThCsl 3 TaKUMH IHTUMHUMH JTyMKaMu
# TNepeXKMBaHHSAMHU, UI0 JIO3BOJISIIOTH 3a3UPHYTH oMy B caMuil 0 Iymi W BUKPUTH
Ti 3apOJKM IYXOBHHUX IMIyNbCiB, 1m0 3poduim Kymima Takoro, SKHM MaeMO: BEIHKOTO
MpalbOBHUKA HA HUB1 YKPATHCHKOTO BIAPOIXKEHHS, Ta Pa30M 1 BEJIMKOTO K MOBJISIB ACUHTETHKA,
IO HiSIK HE MIT YIOpAaTUCS 3 OTUMH CYNPOTHJICKHUMH MOUYYTTSAMH, SIKI PO3AUpAIH HOTro
Ha 4YacTkd...» (E€dpemos, 1924, c. 10). MoxiauBo, caMme depe3 Ieil HEOUiKyBaHUM 1 caMUM
aBTOPOM HeOaKaHW BUSB BIIACHOI Badi («HeBosbHE mpu3HaHiey» (C. €PppeMoB)) MOACHHUK
NUCbMEHHUKA TpUBaUN yac He OyB OMyOJIKOBaHHM, Xo4ya 3 YMCICHHHUX OOMOBOK CaMoOro
Kynimma B HIOACHHUKOBOMY TEKCTI (SIK-TO, HANPHUKIAML, «UIs OOJbIIEH SICHOCTH MOETO
JTHEBHUKAa» Ta 1H.) CTa€ 3p03yMUINM, 1110 CaM BiH Ha II€ ONPHIIIOIHEHHS po3paxoByBaB. OqHaK
Horo npykuHa, 3BOKMBIIM HA TIEBHI IHTUMHI MOMEHTH B TEKCTi, TPHBAJIUI Yac 3a00poHsiIa
JIPYKYBaTH 1€l JOKyMeHT. [IuTaHHS BTpydaHHS B aBTOPCHKUIN TEKCT 3aJUIIAETHCS BIAKPUTUM,
OCKIUJTBKHY IIOJICHHUK 3a3HAB KUTBKOX TIEPENICYBaHb, AKi CYIPOBOPKYBAINCS, OUYEBHIHO, TAKOXK
penaryBaHHsSIM, 30KpeMa MOro JAPYKHHOI, SKa «I03BOJsIa co0l MOJEKyAM CKOpPO4YYyBaTH,
a MOXKe W BHUIPABIATH TEKCT UIOJACHHUKA, KOJHM 3HAXOIWJIa B HbOMY IIOCh, Ha i ITYMKY,
s Kymimra wenpuemue» (€dpemos, 1924, ¢. 11).

[ToyaTrok BepeHHs IIOAECHHHUKA MpHIagae Ha nerepOyp3bkuii nepiox xutts I1. Kymima
(1o 3acnaHHs) — yac y OypeMHOMY KHUTTi TUCbMEHHHKA JIOBOJI1 CIIOKIMHUN. Y 0ararbox MiCISX
IIOZICHHUK TIEPETBOPIOETHCSI HA CBOEPINHUI HOTAaTHHWK, J€ aBTOp 30Mpae pi3HOPITHY
iH(hopMallit0, YyTKH, BUCIOBIIOBAHHS JIIOJICH, 3 SIKUMU CHUIKYEThCS, 1 SIKI BBAYKA€ KOPUCHUMU
Uit cebe, OTKe, BCE Te, IO KOJIMCh oMy MoOxke 3Hajooutucsa. Bragae B oko, 110 3raaku
Ipo BJACHI TBOPYI IUIAHM TPAIUIAIOTHCS 3pigka. «Maiixke yci HOro 3amuicu 30cepeKeHi
Ha CTaBJEHHI OTOYEHHs JI0 CaMOro NMUChbMEHHHMKAa Ta Ha MOr0o BJIACHUX CIIOCTEPEKEHHSIX
3a UM OTOYeHHSM. [IMCBMEHHHK CIOCTepirae HaJa XapakTepaMH, 3BHYKaMH, TTOBEIiHKOIO
CTOMUYHOTrO OOMOHJY 1 HalOIbII 1iKaBi emizonu 3aHoToBye» (bonnmap, 2013, c. 77). MoxHa
3pOOUTH BUCHOBOK, IO MPOBIHIIWHUNA MOJIOAMI YOJIOBIK, sSIK T'yOka, BOMpae B cebe Bce Te,
10 JI03BOJMTH HOMY CTAaTH YaCTHHOIO LbOTO III€ HEBIJIOMOro, aje 0a)XaHOro CyCHiJIbHOTO
MPOIIAPKY.

3 ycix, 3 kuM 0yB 3Hatomuii Kyumim B [TetepOyp3i B 40-x pp. XIX cT., HaitO11b11Mii BIITUB
MaB Ha Hboro 1. [IneTHboB, sikuii y 1iel yac (pakTUYHO CTaB HACTABHUKOM NMHCbMEHHUKa. Came
TOMY TepIla MOJIOBUHA LIOJICHHHUKA PSCHIE 3aXOIUIMBUMM I€PEeKa3aMy BHUCIIOBIB 1 BUMHKIB
NPOBIJIHUKA, SK BHUIAETbCS aBTOPOBi, J0 JjitepaTypHoro OiiMily, II0 CHpPUIMAarOTbCS
MOYaTKIBIEM Y JIiTepaTypi K Oe3rnocepenHe KepiBHULTBO A0 Iii: «[I/emp] A[nexcanoposuu]
Ce200HsL MeHCOy NPOUUM NPONO0BEO08ASl MHE OOHY UOEH, BAXNCHYIO OJisl 8CAKO20 MOJI00020
mananma, — nPo8oOUMs KAk MOJICHO MeHbule 8peMeHU C N00bMU, KOmopble MHe He demd
N0 YMCMBEHHOU JHCU3HU, M.e. CBOUMU COCTYyHcUsyamu. B camom dene, umo mens eocnumano
JIyyuLe opyaux, eciu He mo, Ymo s 8ce20a uyncoaucs ceoux mosapuwei? Boobwe monodomy
Ye08eKy, CIMPeMAWEeMYCsl K COBEPUEHCMEBY, O0INCHO 8bIOUPAMb MAKUX 3HAKOMbLX, KOMOpble
8 KaKOM-HUOYOb OMHOUleHuu mo2ym Ovimb e2o obpasyamu u uacmasHukamuy (Kyomim,
1993, c. 17). [lucbMeHHUK PO3yMiB 3HAYEHHS TaKoi JIOAWHU B Woro noii: «Teneps s guoicy
yoice, KAk MHO20 NOOelcmeosano Ha meHs conudcenue ¢ Ilfempom] A[nexcanoposuuem|.
A ceapmonuposancs, pykosooCmeysch e20 npasuiamu, 8Kycom u oyxom cyacoenunty (Kymim,
1993, c. 39).

«S1» MOIMHN BII3EPKATIOETHCS HE TUIBKH B CAMOOIIIHKAX UM pPO3ayMax, ii BHYTPILIHIX
KOH(QUIIKTaX YU KOMIIpOMicaX, JIOJAWHY HAA3BHYAafHO TOYHO XapaKTEpU3ye CTaBJICHHS
JI0 OTOYEHHs, il XapaKTepHUCTHUKa 30BHINIHHOTO CBITY, IO 1 J03BOJsie moneHHUK Kymima
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CTOCOBHO BHYTPINTHBOTO «SI» MUCbMEHHUKA. ABTOP HE JIIHYBaBCS OLIIHIOBATH 30BHIMIHINA CBIT
1 poOUB 11€ SIK JIiTEepaTOp: MIOJCHHUK CIIOBHEHUI MiHIaTIOPHUMHU JIITEPAaTyPHUMHU HOPTPETAMH,
JAKOHIYHUMH aBTOPCHKUMH XapaKTepUCTHKaMu Jrofeid, 3 skumu Kymimesi gosenocs
3yCTpiuaTUCS Ha CBOEMY NUIAXYy. BomHodac mi JiTepaTypHi 3aMallbOBKH JOCUTH Oaratro
rOBOPATH 1 Mpo camoro aBTopa. [loka3oBoro B I[bOMY ILUIaHI € MOODKHA XapaKTepUCTHKA
M. MakcumoBHYa, Oro HaCTaBHHUKA Ta OJIaroAiifHUKa y mepioj] *KUTTA i HaB4aHHS B Kuesi:
«Kuesckuit npogeccop Maxcumosuu npedcmasnsin mHe 6ce20a boosmckoeo uenogexom
C CAMbIM CB0EKOPLICMHBIM XAPAKMEPOM, HO GOUleOwU menepb 6 Iumepamyphvie CEs3U
¢ boosauckum, a eudcy 6 Hem 61a20poOH020 yueHo020. Bom Kak MaAlo HYHCHO No1a2amucs
Ha Cc106a Opyaux, 0coOeHHO, eciu mebe 2080pum 0 KOM Yel08eK, He OMIUUAIOWUIC CaM
ocobennvim Onazopoocmeom xapaxkmepa» (Kymim, 1993, c. 24). Ognak mizHime y «Ku3Hi
Kynima» BiH 3miHuTh TOH: «Ycsi Bkpaina ckaxe MakcumoBuueBi cracubi 3a Te,
0 BrOHOOJIIB MOJIOJMH pPO3YM CBO€IO PO3MOBOK, — HE Tak, fK iHII mpodecopw,
IO JIepKaauch npoT Mosioaoro Kyirimia Ha onimmiiicekii Bucokocti» (Kyuim, 1994, c. 244).
OT:xe, HETIOCTIMHICTD MOTJISI/IIB 3arajioM BJacTHBa MUCHbMEHHHKY, 1 HE TUIbKU B 3plIOMY BiIli.
I3 moaeHHKa MOKHA 3pOOMTH BHCHOBOK, 10 3MiHa aymku [1. Kymima cBimauTh, 3 0IHOTO
00Ky, Tpo ii 3aJIexHICTh BiJ 00CTaBMH, a 3 IHIIOrO, — MPO 3aMaIbHICTh WOTO XapakTepy,
MOCHINIHICT, Y BHCHOBKAaX, SIKI BiH MOXK€ 3 4YacOM MEPETJIIHYTH 1 3aiHATH TPOTUIICKHY
MO3UILiI0, aJIe 3aBXK/H TY, B SIKY BiH LIUPO BIPUTbH.

Binkomu Kymim oTpuMye CHOBILIEHHS MPO YXBaly WOTO BIAPSPKEHHS U1 BUBUCHHS
CJIOB’STHCBKHMX MOB 3a KOPJIOH, CTPYKTYpa IIOJCHHUKA 1 CIIOCiO aBTOPCHKOTO CaMOBHUPAKECHHS
B HBOMY 3MIHIOIOTBCS: aKTYyali3ylOThCS TOJOPOXKHI HApUCH (30KpeMa JJOKJIaIHUA OIHC
nepeisny 3 KueBa g0 BapmaBu), meii3axkHi Ta apXiTeKTypHI 3aMajbOBKH, PO3MUCIH
HaJ ICTOPUYHUM MHUHYIIUM Ta IJIaHU Ha MaiilOyTHE aBTOpA.

3HayHy 4YacTUHY IIOJCHHUKA 3aiiMaroTh 3ammcu, y skux [I. Kymim Bmaerscs
0 caMoOaHaji3y Ta OIIHKM MEBHUX CBOIX BUMHKIB a00 cymKeHb: «Ce200Hs 5 OYeHb ACHO
yeuoen, umo noono ceds donvue, Hexcenu ciredyem. OOUH 4enoBeKk 6ecbMa Cepbe3HO20
xapaxkmepa u He 100U 20860pUMb NYCMAKO8 CKA3AL MHe, YMO 8 OpPY20l pa3 yumaem moio
cmamolo, U MO ObLIO MHe MAK NPUAZHO, 4MO K dMOMY 4elo8eKy s oadxce cmal bofee
PACNOJI0dICEH, Hedwcelu npedicoe. 3amemu s makice 3a co00, 4mo Ko2oa MeHs X8asam, K020d
MHe OKA3bl8AIOMm 6HUMAHUE, 51 M020a 0CObeHHOo secel u 006oen coboroy (Kymim, 1993, c. 19).
Taki 3anMcu cBiiYaTh HE TIABKU MPO PO3AYMHU HaJ co0O0I0 UM BHUPOOJIEHHS MEBHOI CTpaTeril
MOBE/IIHKH, a I11€ 1 TPO HEBIEBHEHICTh, MOCTINHNUN CAMOKOHTPOJIb. 31CTaBISIOYH B IIOIEHHUKY
CBOE MHUHYJIE Ta TeMEePIlTHE i TIIaHy0YN MailOyTHE, MUCbMEHHUK MOPIBHIOE ce0e KOJIHUIIIHBOTO,
SKUM BiH npuixas 10 [letepOypra, Ta cbOroAHINIHBOTO, BJjaya i crocid JymMaHHs SIKOTo Oyiau
MiJKOPUTOBaHI BIUIMBOM HOBOTO OTOYEHHS Ta HOBUX 30BHIIIHIX 0oOcTaBuH. Tak, y 3amuci
Bim 2 BepecHs 1846 p. I1. Kymimr 3a3nauae: «f npuexan ¢ [lemepbOype secoma penueuo3Hvim
4e/108eKOM, HO NOHAMUSA MOU O PeNuUU CMeuansl ObLIU ¢ memu Mugamu, Komopule 6KOpeHUNA
6 nocnedogamensix yueHus Xpucmosa Onazouecmusas Ganmazus Npo<no>eeoOHUK08
xpucmuancmea <...> Omo OblI0 HAYAN0 penucuo3no2o ganamusma. Mano-nomany 30pasoe
paccyscoenue paccessio neped MOUMU 21a3aMU MyMaH, U meneps s, NPeOaHHblil ewé Ooble
npesicHe2o yueHuro Xpucma, CMOMpPIO HA UCMOPUIO XPUCMUAHCMEA KAK HA UCTNOPUIO 8CAKO20
sA61eHus 8 0yxe uenoseyeckom. Mue oaodice kasicemces, umo ecau 6 51 He CPOOHUICA C UdesMU
Xpucma maxum obpasom, s He Mo2 Obl ¢ MAKUM ycepouem um ciedo8ams, ¢ KaKum c1eoyro
menepwvy (Kymim, 1993, ¢. 27). ABTOp aklIeHTYy€e Ha XPUCTHSHCHKOMY 0JIaro4ecTi sk cTpaTerii
CBOTO JKMUTTS, TOMY MW MIJKPECIIOE y CBOiii 0co0i Taki pUCH, SK MHIJIOCEPAs, CIIBUYTTH,
OnaroaiiiHicte Tomo. Tox, C. €ppeMoB He BTpUMABCS BiJl CAapKACTUUYHOIO 3ayBa)KCHHS:
«AX caM coli IMBYETHCS YOJIOBIK, SIKUH TO BiH Xopommmiiy (Edpemos, 1924, c. 10).
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VY UI0JIEHHUKY HPOCTEKYEThCS 1€ KiJIbKa BAXKJIMBUX JJI aBTOpa TeM — Kap €pHE
3poctanHs i cimeiiHe xuTTs. Lomennuk cimunth, mo I1. Kymim npubys mo IlerepOypra
3 BEJIHMKOIO 1 aMOITHOIO METOIO-MPI€I0 caMOpealli3yBaTHCs Y TBOPUIM AISUTBHOCTI Ta 3pOOHUTH
kap’epy. JlitepaTtypHa AisSUTBHICT crpuiiMaeTbes Kymimmem He TiMbKH SK aKT TBOPYOCTI,
a 1 sSK OauH 3 IHCTPYMEHTIB 3700yTTS KOpPUCHUX 3B’s3KiB: «Camas Oonvuas 6vieo0a
oM JUMEPAmypHbIX MOUX MPYOO8 M, YO OHU NOMO2AIOM MHE CONUSUMBCS CO 8CAKUM YMHBIM
u 006pvim uenosexom. bez numepamypHoti ceoetl penymayuu Ko MHO2UM U3 HUX 5 peUUMEIbHO
He umen 6vr docmyna» (Kymim, 1993, c. 23).

I1. Kynim nparse ciasu. [1pu 11boMy BiH BpaxoByBaB 1 MEPKaHTUIIbHY CTOPOHY MMUTAHHS:
HIII0CS SIK IPO BU3HAHHS, TaK 1 PO MaTepianbHU cTaToK: «70, 4mo 0ObIKHOBEHHO HA3bIEAIOM
cuacmvem, 1bemcs Ha Mens pekoro. 100 Hazao a Ovln yuumenem ye30no2o yyunuwa 6 Kuese
u noayuan 8 mecay 18 p. cepebpom. B cenmsbpe s coenan cmapuium yyumenem po8eHCKoU
euMHazuu u cman noaydamo 32 p. cepedopom 6 mecay. Yepesz mecay Ilemp Anexcanoposuy
evi36ai mens 6 [lemepOype u docmasu MHe 08a Mecma, ¢ KOmopwix st noayuaio 81 p. cepebpom
6 mecay. Tenepv axademusi HAYK OMNPAGIsem MeHs 3a cpaHuyy Ol U3VUEHUs. CIAGAHCKUX
AZBIKOB € meM, umodbl No 6038paujeHul coenamsv MeHsi He MOAbKO AKA0eMUKOM,
HO u npogheccopom ynusepcumema. A oevicmeumenvro cuacmaue» (Kymim, 1993, c. 20).
Opnnak OakaHHS TPEACTABUTH ceOc He OaHAIBLHUM Kap €PHCTOM, a BHCOKOMOPAILHOIO,
OJIyXOTBOPEHOIO OCOOHUCTICTIO, fIKa JKMBE B IM' BHILIOTO IOKIWKAaHHA, 3MYIIYE aBTOpa
3arepevyyBaTH, 10 caMe MaTepialibHe CTAHOBHILE UM 1T0Ca[a poOIsATh Horo maciuBuM: «Onopa
MOoe20 8HYmpeHHe20 0080bCMBA 3aKNI0YAemcs 8 008U KO MHe MHO2UX OOCMOUHBIX JIH00ell,
a ewe OonvuLe 8 YBEPEHHOCMU, YMO 5 HABCe20d OCMAHYCb 00OPbIM U O1A20MBOPUMETLHBIMY
(Kyumir, 1993, c. 21).

[TutanHs marepianbHOro A0OpOoOYTY B Led mepion y Kymima gyxe TiCHO MOB’si3aHe
3 TpOOJIEMOIO OJIPYKEHHS Ta CIMEWHOTO XHUTTs. llepcriekTuBa cTaTi CIMEWHHM YOJIOBIKOM
He Bukiukana y I1. Kymima takoro 3axoruieHHs, sk Horo kap’epHuit noctym. Po3mipkoByroun
po MoXiHBe oApykeHHs 3 O. bij103epchKor0, TUCbMEHHUK MparHe OLIHUTH YC1 3a 1 MPOTH.
Jliis HBOTO 1€ HaJI3BUYAiHO cepiio3Ha MoJis, a He BUSIB yyTTeBOro nopuny. Llikaso, 1mo cepen
II0JICHHUKOBHUX 3allMCIB HiJIe HE 3a3HAYEHO PO 3aKOXaHICTh aBTOpa, JUILIE PO YYTTEBICTD,
SKY BUKJIHMKAIOTh Y MOJIOJOIO YOJIOBIKA MOMEHTH NepeOyBaHHsA 3 JIBUMHOIO Ha CaMOTI.
Haromicts 10 ciMEMHOrO XHUTTS BIH HIAXOJWUTH TaK CaMO 3Ba)KE€HO, K 1 JIO JITEpaTypHOI
Kap’epu  (IOKa3oBO, IO Yy wIoJeHHUKY BiH HasuBae O. bimozepceky X[o3siickue]
C[mocobnoctH]): «Cyovba monvko umo uzoasuia MeHs 0m msaecoCmu 8eujeCmeeHHblX HYHCO,
KaK s Haea3vlear) cebe Hosvle, UDO MOU 00X00bl OKANCYMCA CAMBIMU HUUMONCHBIMU
npU CeMeuHol HCU3HU, U U3 4eN08eKad 00eCneyeHH020 ¢ OeHEeNCHOU CMOPOHDL, 51 00OPOBOTLHO
nepeioy 6 eopecmuoe cocmosHue uenoseka Hyocoarowezocs»y (Kymim, 1993, c. 25).
BianoBigHo 10 maTpiapXajdbHUX TPAIUIIM MHUCHMEHHUK BHUSBIISE CBOE TPAJAHUI[IOHATICTCHKE
CTaBJICHHS JI0 KIHKHU SIK IO HIKYOTO CTBOPIHHS: «Yenosex, cmpemayuiics K 8blCUUM YelsiM,
HA JHCeHWUHY 00JICeH cMompems OoJlee Kak gusuonoe, nexceau kak nosm. Iloocanyt, s 0asxce
arcenuncs 6ot Ha X. C., eciu Obl NO3GONANU MOU OOXO0ObL, HO POMAHMUUECKOTU, 60CMOPICEHHO,
comosoii na ece ocepmsv mobsu kowey!» (Kymim, 1993, c.20). Horo ysBieHHs
PO MEPCHEKTHBY CIMEHHOrO JKUTTS TAaKOXX HE HAJITO ONTHUMICTUYHE, CIIOBHEHE CTPaxiB:
«Bmecmo uzdanus HApoOHwiX neceH, jemonucetl, AHMUKos8, si 6y0y npouzeooums oOemel,
BMeCmo B8CHOMOWECMBOBAHUS O0OPLIM MPYAHCEHUKAM, 1 0Y0y 3a00mumsvcsi 0 OOMAUHUX
NOMPeOHOCMAX, BMECMO COCOUHEHUL OesIMENbHbIX YMO8 6 O0O0HY OPYHCECKVIO CeMblo,
A 6NIEMYCb 8 C6:3U C POOCMBEHHUKAMU MOEU JHCEHbl, COBEPULEHHO NO OYX) MHE UYHCObIMUY
(Kymim, 1993, c. 25). Oanak onpyXyeThcs, X04 Mpo BCl MPUYUHU W HE 3a3HAYA€ BiJIBEPTO:
oMy He XOTUIocs iXaTu B JajeKy MaHJIpiBKYy camMoMy, OyTH CaMOTHIM Ha uyxuHi. | xou
Onexcanzipa He Ma€ TOTO BUXOBaHHS, SKOro O oMy, Temep CTOJWYHOMY JIE€H[I, XOTLIOCS
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0aunTH y CBOiM JIPYKHMHI: BOHA 1 HE TaK TOBOPHUTH, 1 HE 3HAE CTIJILKK MOB, 1 B ITOBEIIHIII 11 BiH
BiJJUyBa€ BEJIMKHI BIUIMB Marepi, 3 KOO y HHOIO HEMae IMOPO3YyMiHHS, — BCE JX INUpPA
W BiJBa)kKHA 3aKOXaHICTh MOJIOAOI JIBYMHH, 000’KHIOBAHHS I10ETa CTAlI0Th TUM BaKelleM, SIKUI
BILJIMBAE HA HOTO PIlICHHS.

baxxaHHsI CTBOpWUTH CBiM 1/1€aTli30BaHUI TOPTPET BIAYYBAETHCA y BCHOMY TEKCTI
HIOJICHHHUKA, 30KpeMa y JIEeMOHCTPATUBHOMY MiJKPECIICHHI BJIACHOI OCBIYEHOCTI — YacTOMY
[ATYBaHHI TOBYAIBHUX BUCJIOBIB (D1JIOCOPCHKOTO Ta MOPAIbHO-ETHYHOTO 3MICTY, 1110, Ha HOTO
JIYMKY, MaJio O CTBOpUTH ysIBIICHHs B ynTada mpo Kyiima, sk npo JOCTOHHY MoBary i nomaHu
TOaUHY: «HyxcHo He cebs, a ucmuHy coenams npeomemom ceoeli 1008uU, ceoux nonedenul,
U padosamvcs 00 UCUHe, COBEePUUAIOWENICsl 80 MHe, d He 0 cebe camom; padosamscsi 0 00Ope
BEUHOM, NPEKPACHOM, 4 He 00 opyouu 006pa, Haszwvisaowemcs HA» (Kymim, 1993, c. 19).
VY 3B’A3Ky 3 UM BiH MOCTIHHO MEpEeXMBaB 3a JYMKY IHIIUX Mpo cede (Tak, MUChbMEHHUK
nucaB 1po [lnernbosa i I'pota: «Moowcem 6vims, onu, paccmompesuiu mensi 6060em menepb,
pewunu, 4mo s OaleKo Hudxce mo2o, kak owu 060 mue oymanuy (Kymim, 1993, c. 17)).
[Monennuk I1. Kynim cnpuiimMaB sk CBO€piAHE A3epKalio, sIKe AoroMarae HoMy KOpPUTYBaTH
CBill TOPTpeET.

3Bakaloud Ha CTHJIBOBI OCOOIMBOCTI, (OpMy OMOBiMI 1 3MICTOBE HAMOBHEHHS
moneHanka, C.€ppemoB cinymHO 3a3HaumB, 1o [l Kymim mwcaB cBii IIOJSHHUK
AK JITepaTypHUN TBip, IO MO30aBHJIO HOro Ti€i IHTUMHOI CIOBiJATBHOCTI, SIKa BIACTHBA
HIoJcHHNKAM, ToMmMy «KymimiB MIOJEHHUK I[iIKaBWi HE TUM, II0 XOTIB CKa3aTH,
a 10, HE XOTSAYM, IPOTH BOJIi, cka3zaB aBTop. | fioro oOpa3, aBTOMOPTPET UM HAJI3BUYANHO
W I[IHHWIA, [0 HOCUTH yC1 03HAKH ““HEBOJIBHOTO Npu3HaHH:A"» (€dpemos, 1924, c. 7). Cupasxi,
ctyminb BigseprocTi [1. Kynima y moaeHHUKyY € T0CUTh HU3bKUM, 00 aBTOp MIBHUIIE OAYUTH
cebe TrepoeM BIACHOTO TBOPY, aHDLK BiaBepTo peduiekcye. OTke, MOXKHA TOBOPUTHU
PO CTBOPEHHS aBTOpPOM Midy mpo cede [K Npo JIIOJUHY HaI3BHYAHO TaJlaHOBUTY,
HPalbOBUTY, JiSUIbHY, €HEpPriiiHy, 0COOUCTICTB K01 (POPMYETHCS HA XPUCTHSIHCHKUX KPUTEPISX
noOpouecHocti. AptoMidonorizyBanHs II. Kymima Tpumaerbcs Ha BUOIPKOBOCTI (PakTiB,
JIOMUCJIi, HEJJOMOBKaX, a Ilie¢ OlIbllle — HAa aBTOPCHKOMY €ro, BUTOKH SIKOTO — y TparHeHHi
BU3HAHHS.

BuchoBku. Illomennux II. Kymima OyB He naume crnocoboM —camoaHamizy,
OTIPIITIOJTHEHHSI aBTOPCHKUX TEPEKHWBaHb, AYMOK UM €MOI 3 MPHBOAY MEBHUX IO,
OTIPUSIBIICHHS PO3AYMIB 11010 BAXKIUBUX CYCIUTFHUX YU MUCTEI[LKUX SBHII 800 0COOMCTICHUX
dakTiB  KATTS. 3BEpPHEHHS O TaKOi JIOKYMEHTaJbHOI JIiTepaTypu OOyMOBIICHE
mie ¥ TMparHeHHsSM MHUTI CaMOO3HAUUTH cebe B ICTOPUYHOMY IIJIMHI HAI[lOHAIBHOTO
Ta CYCHUIBHOTO XUTTS Apyroi nojgoBuHU XIX cT., 3akapOyBaTu B CJIOB1 CBOIX CY4YacHHKIB,
PO3MOBICTH ICTOPIIO CTOCYHKIB 3 HUMH.

OTxe, MOKHAa TOBOPUTH IMPO CTBOPEHHS aBTOPOM Miy mpo cebe sIK Mpo JIOJUHY
HAJ3BUYAIHO TaTaHOBUTY, MPALIbOBUTY, MISIbHY, €HEPriiHY, OCOOUCTICTH K01 (hOPMYy€EThCS
Ha XPUCTUSHCBKUX KpUTEPIsX gJoO0pouecHocTi. ABToMidonorizyBanns I1. Kymima tpumaeTrses
Ha BUOIPKOBOCTI (PaKTiB, JOMHUCHI, HEIOMOBKAX, a Ie OLIbIIe — HA aBTOPCHKOMY €T0, BUTOKHU
SIKOTO — y IParHeHH1 BU3HAHHSL.

IlepcnexkTuBM a0CTiTKeHHsl. BUBYEHHS MIOJEHHUKA MUCHMEHHUKA — MEPCIEKTHBHA
Ta IUTJIHA poOoTa JiTepaTypo3HaBLIB. Y 1Lii ramdysi 3pobiieHi auiie nepii kpoku. Haykosuit
BEKTOp OauyWThCs B IUIONIMHI BUBUEHHS JITEPATYpPHOTO IIOJCHHUKA B ICTOPUYHOMY IIJIaHi,
y #oro 3B’sa3kax 13 moeHHukoM X VIII ta XX cT., 1o mornmuOuTh ySBJICHHS PO CBOEPIAHICTH
KaHpPY I10/IEHHUKA, 0COOJIMBOCTI HOr'O CTPYKTYpPHU Ta TUIOJIOTTI.
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K. Ryzhenko
CONSTRUCTING OF THE AUTHOR'S IMAGE
IN THE DIARY OF PANTELEIMON KULISH

P. Kulish as a person is most fully revealed in the autobiographical texts, as they project
a real picture of the author's views on the world, its conceptualization and categorization.

Throughout his life, the writer turned to autobiographical work. The literary works
in which the author reconstructs his “self” on the basis of his own memories of his real life
events, create a kind of autobiographical paradigm, a special place in which belongs
to a personal diary.

The article proves that P. Kulish's diary allows to understand the historical and cultural
conditions that influenced the development of his personality and creative intentions. This is
facilitated by the analysis of the author's communication with the Ukrainian and Russian
creative intelligentsia, in particular with the rector of St. Petersburg University P. Pletnyov,
and the described love stories of the writer with Olga Pletnyova, daughter of his patron,
and Alexandra Bilozerska, the writer's future wife.

The autobiographical narrative is created by the following techniques: retrospective
vision of events, chronological principle of presentation of material, psychological disclosure
of the author's personality.

P. Kulish's diary testifies to a kind of self-creation of the writer, because the author relied
on its publication, so he was not always sincere in expressing his own thoughts or describing
situations. Among the objective reasons for self-mythologizing were P. Kulish's plans to occupy
a high place in the St. Petersburg circle of intellectuals. On the other hand, the reasons for self-
idealization in the diary were the psychological features of P. Kulish's personality: painful
selfishness, vulnerability, ambition, passion.

The image of “self” by P.Kulish is interesting from the point of view of self-
objectification and self-expression of the author, because his own private life is only a proto-
plot, and the author himself is a prototype of the main character: artistic image and real
personality are close but not identical.

Analysis of the autobiographical image of P. Kulish proves that the author sought
to emphasize the importance of his scientific and cultural activities. So, the writer built
an autobiographical image as a literary portrait of an active and at the same time unique
representative of the era, which claims to be a leader in the national and cultural space
of Ukraine.

P. Kulish's personal myth is transmitted through several microimages: on the one hand,
the image of an intellectual, truth-teller, high moral person, who has authority among famous
figures of the time, and on the other — a romantic image of the hero of a love novel, sensual
and at the same time ironic refers to the object of their sympathies.

Self-analysis, self-reflection are the key ways of self-disclosure of the writer in the diary,
which allow to view P. Kulish as a person with an inflammatory character, decisive, principled,
self-sufficient, purposeful, and at the same time sensual and vulnerable.

Thus, the diary of P. Kulish represents a subjective portrait of the author, created by him
in the context of a particular historical time. The author of the diary symbolizes
and mythologizes his “self”, and the basis of these processes is the identification world which
correlates with the one of mental, national, aesthetic and ethical values and meanings
of P. Kulish as a Ukrainian patriot and humanist.

Key words: diary, autobiography, autobiography, image of the author, author's identity,
mythologizing.
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YK 821.112.2-3.09
A. B. Caramaruna

CPEJICTBA OBPA3HOCTH CYBBEKTUBHOM OIIEHKU JTUYHOCTH
HA IIPUMEPE KJACCHUKH HEMEIKOM JIATEPATYPBI

B cmamve paccmampusaromes cpedcmea 00pazHocmu cy6beKmugHoU OYeHKU TUYHOCIU
8 JUmMepamypHuviX NpouzseoeHusx. 3aoadeli UCCIeO008AHUS SABNAEMC AHAIU3 CPeoCcms
00pasHOCMU NpU XapaKxmepucmurke nepcoHadtcel, ux Kiaccupukayus u poib npu ONUCAHUU
nepcoHadicel € Yenvlo  GbIAGNIEHUs  CMUIUCMUYECKUX O0CODeHHOcmel  NpousseoeHut
Kaaccuueckou aumepamypvl Iepmanuu u 6onee 2nyb60K020 U3YYEHU CMUTUCTIUYECKUX
cpedcme Ha KOHKpemHulx npumepax. bwiiu paccmompenvl cnocobwl cozdanusi obpazos
oelicmeylowux Uy, a makxice mo, KAaKyio polb uzpaem npu 3mom pedsv. Hanpumep,
KaK aemopckas pedvb nonadaem noo GIUAHUE JHCUBOU PA32080PHOL peyu Ul xce 8oupaem
8 cebs 0OCHOBHble 0CODEHHOCU IKCNPECCUBHO-CUHMAKCUYECKO20 CIPOsL NPAMOLL peyll 2epoes.
IloopobHo paccmampusaiomcs 0cobOeHHOCMU NPAMOU U KOCBEHHOU peuu Ha npumepe
HEeCKONbKUX U38ECIHBIX POMAHOB.

Knrouesvie cnoea: asmopckas peub, ayKmopuaibHuli, Memagopa, nepcoHasdc,
DPA32080pHAS pedb, peuesoli NOpmpem, cpeocmsea 00pasHOCMU, CIUIUCMUYECKUN AHATU3.

DOI 10.34079/2226-3055-2020-13-23-115-123

HccnenoBanne O0COOCHHOCTEH XYAO0KECTBEHHOIO Marepuajga MmMcaTels — OJHa
U3 BOKXHEWIINX M MHTEPECHEHINX 3a7a4d (Gpuioaorun. SI3bIKOBOM M CTHIIMCTHYECKUI aHAIIN3
NPOM3BEACHUSI HEPA3pbhIBHO CBsI3aH C OOLIUM JIMTEPAaTYpPHBIM AaHAJIM30M IPOU3BEICHMUS.
Oco0oe 3HayeHwe 3TO MpPUOOpETAeT MPU HU3YyYEHUH WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB U COBEPIIEHHO
HE00XO0/IMMO IPU UCCIIEOBAaHUM CTUJIEH MUcaTenel CTpaH U3y4aeMOro MHOCTPAHHOTO SI3bIKa.
3agaveii ccne0BaHUs SBISETCS aHAINU3 CPEJICTB OOPA3HOCTH, CIYXKAIIUX JUIsl CyOBEKTUBHON
OLICHKH JIMYHOCTH, BBISIBJICHHE MX POJM M COOTHOLIEHMS UX BHUJOB IIPU XapaKTEPUCTHKE
NepCcoHaXel B pOMaHax repMaHOS3bIYHBIX aBTOPOB.

CrunucTuueckue OCOOCHHOCTH — XapaKTEpOJIOTHYECKOro HCKYCCTBa  HEOOXOJIUMO
paccmaTtpuBaTh B IUIaHE (YHKIMOHAJIBLHOTO COOTBETCTBHS oOpa3aM, HX 3CTETHYECKOU
MOTHBUPOBAHHOCTH U IenecooOpa3HocTH. CienyeT OpueHTHPOBAaThCs Ha O0IMe, TUITMYHBIE
U TIOBTOPSIIOIIMECS YEPThl 00pa30B, ONPEIEISIIOIINECS CBOMCTBEHHOM MHUCATENI0 YyCTOMUNBOIN
KOHILEMNIINEN YEIIOBEKA.

[Ipy MOTHBUpPOBKE CTHJIMCTUYECKOTO SIBJIEHHUS II€J1€CO00pa3HO MCXOAMTH HE TOJIBKO
U3 BOIUIOTUBLIEWCS B CJI0BE 00pa3sHOU WAEU U, B JaJIbHEHIIel nepcrnekTHBe, MUPOBO33PEHHUS
aBTOpa, HO TaKXe U3 CYOBEKTHUBHBIX CBOICTB IpeaMera H300pakeHHs, TMOCKOJbKY 3TH
CyObEKTHBHBIE CBOWCTBA HALILIM OTPAXKEHHE B CYObEKTUBHOM BUICHUH aBTOPA.

HccnenoBanrem o0Opa3HbIX CPEICTB sS3bIKa 3aHUMAJUCh U 3aHUMAIOTCS B MUpPE MHOTHE
yuensle, Hamp., M. IL bpannec, [Ix. Jlakodd, M. Ixoncon, M. bmxk, O. . bauHosa,
E. A. IOpuna u apyrue. [Ipu 3ToM ycrenmHo u3y4aroTcsi TEOPETHUECKUE U YaCTHBIE TPOOIIEMBI,
CBSI3aHHBIE C OTAEIBHBIMH AacleKTaMH OOpa3HBIX CpEACTB S3bIKa, TaKWe, Hamp., Kak
oOpa3HocTh Kak karteropus yekcukosoruun (O.W. bnunosa), Teopuss meradopsl (M. biak,
Jlx. Jlakopd, M. JI’KOHCOH), TOJIeBBIE CTPYKTYpHI B OOpa3HOW JieKCHMKe, OOpa3HbIi CTpoi
sa3bika (E. A. FOpuna), oOpasHoe cnoBo B s3bikoBOM cembe (E. A.FOpuna) u ap. Yacts
WCCJIEOBAHUM NTPOBOJWIACH C LIEJIBIO OCYLIECTBJIEHHUS Kaue€CTBEHHOW aJI€KBaTHOM INepenayu
00pa3HbIX CPEJICTB OpUTHMHAJNA MPU MEPEBOJE XYI0KECTBEHHBIX MPOW3BENECHUN Ha POAHOMN
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A3bIK (MPEMMYILECTBEHHO C AHIJIMHCKOr0), YTO OYEHb BAXHO B paboTe IMepeBOAYHKA.
OOpa3HOCTh fA3bIKA XYJI0’)KECTBEHHOIO IIPOU3BEIEHUS CO34Aa€TCs IpU IOMOIIM BECbMa
CYILIECTBEHHBIX PEUEBBIX CPEACTB M NPUEMOB UX ynoTpebiaeHus. YToObl AaTh npeacTaBieHUuE
00 o0nMKe, MOBENEHHM, XapaKTepe JUTEPaTypHOrO Teposi, HEOOXOIUM CTPOTHH BHIOOD
HauOosiee E€MKMX W BbIpasuTelnbHbIX cloB (bpanmec, 1971). AHanu3 00pa3HBIX CpPEICTB
B HEMELIKOH COBPEMEHHOM JINTEpaType MPH XapaKTEPUCTUKE MEPCOHAKEH, MX KITaCCHU(PUKAIIHS
U pOJIb NMPHU ONHCAHUU MEPCOHAXKEH C LIETbI0 BBIABICHUS CTUIMCTHYECKUX OCOOCHHOCTEH
IPOU3BENECHUN HOCUT TIOKa OIPAaHUYEHHBIM XapakTep M MPEACTaBIsAET HMHTEpPEC
JUISL UCCIIeTIOBaHUSI.

N300pa3utenpHble U BBIPA3UTENIbHBIE BO3MOXKHOCTH CJIOBa B IIPO3aMUYECKUX
MPOU3BEICHUAX MOUCTUHE Oe3rpaHuyHbl. OOpa3HOCTh U3I0XKEHHUS CO3AaETCs MPUMEHEHUEM
Pa3IMYHOTO PO/a XYAO0KECTBEHHBIX IPUEMOB.

Leab 1aHHOI CTaThH BBIIBUTH ATH MPUEMBI, HCIIOJIb30BAHHBIC MMHCATEISIMH, TAKUMU KaK
— D. M. Pemapk, T. Mann, A.3erepc u JIp., CpeicTBa OOPA3HOCTH, YCTAHOBHUTH IPH ITOM
OCOOCHHOCTH AaBTOPCKOM peyr U pedyd B MPOU3BEACHUHM B IIEJIOM, B YacCTHOCTH, DPEYU
NEepCOHAXEW,  KIAcCCH(PUIMPOBATH  CPEACTBA  OOPa3HOCTH MO  CTHJIMCTUYECKUM
U OMOLMOHAIBHBIN mpu3HakaM. [Ipu aHanmM3e UCHONIB30BajiCs METOJ JTUHTBHCTUYECKOTO
OINMCAHUS.

Paccmotpum co3manue 00pa3oB AeHcCTBYOIUX JUI B mpousBeneHuu. OnHO
U3 OCHOBHBIX OCOOEHHOCTEH XyJOKECTBEHHOTO TEKCTa KaK eIUHHIBI JCTETHYECKOU
KOMMYHHUKAIlMM  SIBJISieTC  ero  aOCONIOTHBI  aHTPOMOLIEHTPUYECKUN  Xapakrtep.
AHTpPOIIOLIEHTPUYHOCTh ~ XYI0)KECTBEHHOT'O  TEKCTa  OIpENessieTcsl  B3auMOJEeHCTBUEM
aBTOpa  XYIOKECTBEHHOTO  MPOU3BENEHUS  4Yepe3  CUCTeMy  JICUCTBYIOIIMX  JIUI]
C YHUTaTeleM, OPUEHTAIUIO Ha 000OIIEHHBIN 00pa3, KOTOPBIA UMEET KaXKI0e JINTepaTypHOe
IIPOU3BE/ICHUE.

OTHOLIEHUS MEKYy ABTOPOM U JIEWCTBYIOIIMMH JIMIIAMHU MOTYT Pa3BUBAThCS B CTPYKTYpPE
XyJIOKECTBEHHOTO TEKCTa IMO-pa3HOMY. B COBpEMEHHOM XyIOXKECTBEHHOW IpPO3€ Takoe
pa3sBUTHE MOXHO TMPEJICTaBUTh OOOOIIEHHO B BHUJAE JABYX HPSAMO HPOTHBOMNOJIOXKHBIX
TEHACHIMNA: TpeodiagaHne OOBEKTUBHOTO «aBTOPCKOTO» TIOJ0Oca M TOJOCOB TEpOEB,
npeoOpa30BaHHBIX aBTOPOM, M UMUTALIUS «ITOJTMHHOTOY» IEHCTBHSI TEPCOHAXKEH.

B nepBoM cayuyae nMHrBHCTHMYECKass KapTHHA XYAOXKECTBEHHOI'O IPOU3BEICHUS
CO3/1aéTcs Ha OCHOBE CTPOsI aBTOPCKOM pedn, U Moj00HbIH crocod BeAeHUsI OBECTBOBAHUS
MOKHO OIpEAENUTh KaK ayKTopuaidbHbIH. Bo BTOpOM ciydyae mpeoOrnanaer pa3roBopHas
CUTyaTUBHAas  peuyb  TNEpCOHaXeH, UYTO  YyKa3blBaeT Ha  CyOBEKTUBHUPOBAHHBIN
WM TIepCOHU(UIIMPOBAHHBIN TUT MoBecTBoBaHUs. O0a crmocoba BeIeHUsI MOBECTBOBAHMS
UMEIOT crenuduyeckre 4epThl IEMOHCTPAlMK JEHCTBYIOMUX JMIl B aBTOPCKOM pedu, Korjaa
aBTOp CaM OIMCHIBAET BHEUIHOCTb, IOCTYNKH, B3aUMOOTHOLIEHHUS repoeB. llpu BTOpom
croco0e BO3HMKAeT KOCBEHHOE, OIOCPEAOBAaHHOE M300paKeHHe JCUCTBYIOIUX JIMIL,
pa3BUBaeMOE€ B IMEPBYIO OYepeIb B CHUCTEME CHOCOOOB TMepeladdl pedyd MepCoHa)KeH,
HO HMEIOLIEE DJIEMEHTHI BBIPAXKEHUS U B aBTOPCKOM peyH.

Takxe xorenock Obl MOAPOOHEE OCTAHOBUTHCA HA JIUTEPATYPHO-XY/I0)KECTBEHHOM
MOPTPETE NEPCOHAKEN U SA3BIKOBBIX CPEICTBAX €ro co3faHus B aBTOpckod peun. Ha ocHoBe
COBOKYITHOCTH BCE€X JIMHTBUCTUYECKUX CPEJCTB, OTHOCALIMXCS K MEPCOHAXKY, POXKIAETCS €ro
JUTEPATyPHO-XYJ0KECTBEHHBIN MMOPTPET, K KOTOPOMY OTHOCHUTCSI KaK ONMCAHNUE «BHEIIHET0)
Y «BHYTPEHHET0» COCTOSIHHS reposi, TaK U MTOKa3 €ro JACHCTBHI, B3AMMOOTHOILICHUH C IPYTUMH
NEPCOHAXaMH, MaHepa TOBOPUTb M JyMarb. l[loHsATHME IUTEPaTypHO-XY10KECTBEHHOTO
MOpTpeTa, Wik 00pas3a, HeJb3sl CMEIINBATh C MOHATHEM PEUEBOT0 MOPTPETa (XapaKTePUCTHKU
peueBoil MaHephl JIEHCTBYIOIIETO JIMIA), SBISIOMIETOCS YacThio OOIIEro JUTepaTypHO-
XYyJI0’KECTBEHHOT0 MopTpeTa nepcoHaka. OObIUHO B paMKaX XyA0KECTBEHHOT'O IIPOU3BEICHUS
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nucaTellb UCIOJIb3yeT OoraThlii apceHall CPEeICTB A XapaKTEPUCTHKU JNEHCTBYIOIIUX JIMII,
OCOOEHHO I'JIaBHBIX I'€POEB.

Kaxk npaBuio, nepBoe nosiBj€HUE NEPCOHAXA CBA3AHO C HATMYUEM B TEKCTE CIIOBECHOTO
HOpTpeTa OMHMCAaHUS ero BHEMHOCTH. Haubonee BaXKHBIMH JIEKCUKO-CEMAaHTHUECKUMHU
rpylIaMu TOpPH  3TOM  SBJISIOTCS: JJIEMEHTbl TAaK  HAa3bIBAEMOM  «HEOTUYXKJaeMOMU
COOCTBEHHOCTH» YeNloBeKa (U4epThl JIMIIA, YaCTH Tela, MO3bl, MUMHKA U Ap.), 0003HAYCHHUS
onexnbl, e€ arpuOyToB, 1BeToOOO3HaueHus. [lo cBoel CTPyKType «BHEHIHHI» MOPTPET
NEpCOHAaXXa MOXXET OBITh KOMIIAKTHBIM, T.€. OJHOKPAaTHO MOSBISIONIMMCS B TEKCTE,
U paccpeloTOYEHHBIM — MPHU HEOJHOKPATHOM OOpalIeHUH aBTOpa K OMUCAHHIO BHEUIHOCTHU
IIEPCOHAXKA.

«[Ipsimoe» n300pakeHue MepcoHaXeil B aBTOPCKOM PeYd HE MCKIIIOYAET MPUMEHEHUS
31ech MeTaOpUYECKHUX CPEACTB  ONUCAHMS, MPHIAIOMIMX JIMTEpaTypHOMY 00pasy
TUMIU3UPYIOINH, 0000mEHHBIN XapakTep. Tak, mpu OomMCcaHWU CHEHBI AOIMpOoca MepCcoHa)ka
Bamnay B pomane «Das siebte Kreuz» A. 3erepc cpaBHHUBaeT reposi C HEMPHCTYITHOU
KpPENoCThl0, HEJOCTYMHOW CTpaxy M yrpo3am (ammcToB, 4TO SBISETCS OJHOBPEMEHHO
cuMBoJIoM 6opbOBI Joziel ¢ darmm3zmom: Oberkampf heftet seinen Blick auf dieses Gesicht, den
Ort der kommenden Handlung. In diese Festung soll er jetzt eindringen. Wenn sie, wie man
behauptet, der Furcht versperrt ist und allen Drohungen, so gibt es doch andere Mittel, um eine
Festung zu iiberrumpeln, die ausgehungert ist, ausgelaugt vor Erschépfung. Overkamp kennt
diese Mittel alle. Er weifs sie zu handhaben. Wallau seinerseits weif3, daf3 dieser Mann vor ihm
alle Mittel kennt (Segers, 1949, c. 190).

Onucanue Mupa Bellel, OKPY>KaroLIUX I'eposl, TOXKE MOYKET CTaTh CYILIECTBEHHOM 4acThIO
ero nureparypHoro mnoprtpera. O6pa3 Touu bynneHOpOK MOCTOSHHO COMPOBOXKIAETCS
JIETAM3UPOBAHHBIM H300paXXKEHHEM JIOMa, MHTEPhEpa, OJEKAbl OKPYXKAIOMIMX e€ JIoJeH,
COOTHOCSIIMXCS B TOW WIJIM MHOM CTENICHU C JIFOOMMBIM ci10BOM ToHHM VOrnehm, kotopoe B CBOIO
ouepeslb CTAaHOBUTCS JIEHTMOTHUBOM €€ oOpa3za. PackpbITHiO CyTH JuTeparypHOro oopasza
CIIy’)KaT TaK)Ke 4YacTH TEKCTa, MOCBALIEHHBIE omucaHuio npuponsl (Mann, 2011). T. Manu
OXOTHO BKJIKOYaJI B TEKCTBI CBOUX ITPOU3BEACHUN OIUCAHUE MOPS, BHOCALIEE JOMOJHNUTEIbHbBIE
HOTBI B SMOITMOHAIBHYIO Cepy Teposl.

["oBOpst 0 A3BIKOBOI clielIU(PUKE POKICHUS U PA3BUTUS JIUTEPATYPHO-XYI0KECTBEHHBIX
MOPTPETOB TMEPCOHAXKEH, MOXKHO BBIJIEIUTH JBa OCHOBHBIX THUMNA: (PYHKIIMOHAJIbHBIN
U JAHAMUYECKUH, CO 3HAYMTEIBbHOM KOHLUEHTPALMEN B aBTOPCKOW PpEUYH, OINMCHIBAOLIECH
NepCOHaXeW, TJarojloB B JHUYHOH Qopme U mnpuyactud [, M  KBaJIUTAaTUBHBIN,
WIM CTaTHUCTUYECKHUH, JArolMii BHEITHUI 00pa3 uenoBeka ¢ OTBICUYEHHUEM OT ero JeHCTBHIA,
CTpOSIIMIICS HAa JOMUHUPOBAHUU TPYNIbl UMEHU CYILECTBUTEIBHOIO, PaCHpOCTPAHSIEMOTrO
UMEHaMHU [pujiaraTelbHbIMU; IpeoOianatomas (gopMa Inpenukata — C HpuiarareIbHbIM-
HpeMKAaTHBOM IOCIIE CBSI3KH Sein.

HyXHO OTMeHMTH, MpaBia, YTO OOBIYHO TPYAHO BBLACTUTH B UYHCTOM BHUJE
JUHAMUYECKHUH, (PYHKIIMOHATBHBIA WM CTaTUYHBIN MOPTpET nepcoHaxka. Kak npasuiio, aBTop
COEIMHAET BO3MOXKHOCTH M CYyOBEKTHMBHO-aIbeKTHBHOIO, CTaTMYHOIO M BepOalbHOIO,
(G YHKIIMOHAJIBLHOTO OMMCAHUS [TEPCOHAKEH.

Bonpimiasg posb B CO30aHUM JIUTEPATYpPHO-XYJOKECTBEHHOIO IIOPTpETa IEPCOHAXa
MPUHAJJIEKUT PEUr CaMUX IIepCOHa)KeH, epeJaBaeMoi B Xy10’KECTBEHHOM TEKCTE CIIoco0aMu
pSMOi, KOCBEHHOM, HECOOCTBEHHO-TIPSMOM peu U UX CMEIIaHHBIMH (popMamH.

PaccmoTpum  nmanee mpsamyro pedb. [log mnpsmoil peubt0 B XYA0KECTBEHHOM
IIPOU3BEICHNU TIOHUMAETCS Tepefjadya NUCbMEHHBIX WJIM YCTHBIX CJIOB OJTHOTO U3 MIEPCOHAXKEN
B MX OyKBaJbHOM BHJIE, C COXPAHEHHEM BCEX SI3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEH €ro peuu, a TaKxke
OMOLIMOHAIBHBIX OTTEHKOB BBIPAYKEHUSI.
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Cnenn¢puka CTHIMCTHYECKOTO (YHKIMOHUPOBAHUS NPSAMOH pEeYd  BO3HUKACT
U pa3BUBaeTCs, TaKUM o00pa3oM, Ha OCHOBE OJIM30CTH K >KMBOW DPa3rOBOPHOI peun
U BBIPOKCHHOW NEPCOHAIBLHOCTH BbICKa3biBaHMs. lllupokoe ymorpebiieHHE CTPYKTYp
OpsSMOM pedyd B XYIOKECTBEHHOM JIMTEPATypHOM TPOU3BEACHHHM OOYCIIaBIMBAET TaK
Ha3bIBaCMBI CIICHUYECKUH WM JPAaMAaTHYECKHH CHoco0 H300pakeHus, NPH KOTOPOM
XyIOKECTBEHHast cuUTyauus Jaércsi B e€ HENOCPEJICTBEHHOM CTAaHOBJICHMM U Pa3BUTHU
Ha TJa3ax y YUTaTels.

Kak guanor ¢ BooOpakaeMbIM ITAPTHEPOM I10 IAXMATHOM MAapPTUU CTPOUT CBOIO HOBEJLTY
«Kleine Schachgeschichte» I'. Kant. (Kant, 1971, c. 82). K npamaTndyeckomy Nmpou3BEICHUIO
Osn3KHU pPOMaHBbI 9. M. Pemapka, coJieprKaliue HEPEIKO JTUAJIOTH
HepCOHaXKeH MPOTSHKEHHOCTBIO 10 IBYX-TPEX CTPAHMUI] IPU MUHUMAIBHOM YYacCTHH aBTOpa-
pacckazunka (Remarque, 2014).

TpanuIMoOHHO B CTWIIMCTHKE BBIICIISIOTCS JBa BUJA MPSAMOi peun: 1. 6e3 BBOASMIMX €€
CHEIHATBHBIX aBTOPCKUX CJIOB M 2. psiMasi pedb, BBOJUMAS aBTOPCKOH pedbio. ABTOPCKHE
CIIOBA, BBOJSIIME NPSMYIO PE€Ub, TOATOTABIMBAIOT YUTATENS K BOCIIPUATHIO PEUH IIEPCOHAKA,
MOSCHSS, B KAKOM AMOIMOHAIBHOM COCTOSIHUM HAaXOJIUTCSI TOBOPSAIIMHA, YTO TPOUCXOIMT
3a paMKaMmH pasroBopa u T. A. OcoOblii crumcTrdeckuii 3pdekT BO3HUKAET IPH ITOM, ECIIU
aBTOp WCIIOJIb3yeT He HelTpanpHble verba dicendi, a riaroiibl, yxe UMEIONIHNE B CBOCH
CEMaHTHUKE OSKCIIPECCHBHBI KOMIIOHEHT, HANpUMEp: 3BYKOMOJpPAKaTeNbHBIC TIJarojbl —
zischen, lispeln, brummen u np.; cioBa ¢ SMOTHBHOI ceMaHTHUECKOW — dngstlich sagen,
zogernd antworten, sich verwirrt ausdriicken. ABTOpCcKuE cloBa, BBOASINNE MPAMYIO pedb,
YCHUJIMBAIOT 3KCIIPECCUBHOCTD 3BYYAlllel pedr IepoeB TAKKE 3a CUET COAEPIKAIIMXCS B HUX
XapaKTEepPHUCTHK PEYEBOI MaHEPHI IEPCOHAXA.

T. ManH co31aér peyeBble MOPTPETHI MEPCOHAKA C XAPAKTEPHOW ISl €ro OMUCAHUH
Jerkor uponudeckor natoHaruei. Hanmpumep: Herr Permaneder — machte die Bekanntschaft
der Damen Buddenbrook aus der breiten Strafie, die ihn forchtbar komisch fanden — sie sagten
forchtbar (Mann, 2011, c. 226).

Coueranue aBTOpPCKOM M TMpsIMOM pedyn co31aéT JKUBOW oO0pa3 MepcoHaxka,
B CTAaHOBJIICHHH KOTOPOTO HE TOCIETHSS POJIb TPUHAUICKUT PEUCBON XapaKTEPUCTHKE,
WIA pedYeBOMy MOPTPETy, MepcoHaka. PeueBoll MOPTpET BO3HMKAET HAa OCHOBE pEUYEBOU
NePCOHATM3AINHY, THIUBUIYATU3AINH IEHCTBYIOMIETO JIMIIA C TIOMOIIBIO JTFOOUMBIX CIIOBEUEK
NEepCOHaXa, JUAIEKTU3MOB, APrOHU3MOB, CIEUU(PUUYECKOr0 CHHTAKCHCA, MPOU3HOILICHUS,
C €ro OJHOBPEMEHHOW THNH3AIHMeH, T.e. COIHMAJIHHBIM XPOHOJOTHYECKUM 0000IeHHeM
peueBoi MaHEePhI IEPCOHAXKEHN, U MOXKET, TAKUM 00pa30M, y4acTBOBATh B PACKPBITUH UIEHHOTO
COJIepKAHUS XY/I0KECTBEHHOTO TIPOU3BEICHHS.

CrunucTryueckas KapTHHA XyI0’KECTBEHHOTO POU3BEICHUS, a TAKXKE CTHIIMCTHUECKUI
MOTEHIMA TpPSIMOH pedyd BO MHOTOM 3aBUCSAT OT TOTO, B KaKOM KOJIMYECTBEHHOM
U CTPYKTYPHOM COOTHOIIEHUH HAXOASTCS aBTOPCKasi peub U MpsiMas pedb NepcoHaxel. 31ech
BO3MOXHBI CJICIYIOIINE 3aKOHOMEPHOCTH: TpsiMas pedb JCHCTBYIOIIUX JHUI[ CTPYKTYPHO
«tepepabaThIBaeTCs» MUCATENIEM U «IIOJAYUHIETCS» HHTEIUIEKTYyaJIbHOM aBTOPCKOW pedH,
JMAJIOT KaK W300paKeHHWe XUBOW PEYH YCIOBEH W OTHOCHUTEIIFHO TalleK OT PeajbHOTo,
YCTHOTO JIHajIora.

ABTOpCKasi pedb M TIpsMas pedb JEHCTBYIOMIMX JHIl CTPYKTYPHO B 3HAYHTEIHHOM
CTETEHU OTIMYAIOTCS JAPYT OT Apyra: aBTOpPCKas pedb CTPOUTCS MO IMpaBHJIaM MHCbMEHHOU
peun, B HEWl OOBEKTHBHOE, OOOOIIEHHOE CcoaepKaHWE W DJTHYECKas TIO3HIMS aBTOpa
NOTUEPKUBAIOTCS  AMOLMOHAIBHO  HEWTPaJbHBIM, TPAaMMATHYECKH  «IPABUIIBHBIMY
CHHTaKCHCOM CO 3HaYHTEIBHBIM JICKCHIECKIM 00bEMOM OT/ACTHHBIX CHHTAKCUYECKUX €TNHUII,
npsMasi ke peub JCHCTBYIOUIMX JIMI MHJAUBUAYyaJdbHa, B HEH CTUIMCTUYECKU
T GepeHIIMPOBaHO BBIPAKEH HE TOJBKO COIUAIBHBIA, HO M WHIUBUIYATbHBIA XapakTep
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nepcoHaxa. byayuu nByMs CTpyKTYpHO aBTOHOMHBIMH IUIaCTaMH IIOBECTBOBAHUS, aBTOPCKAs
U TIpsiMasi pedb 00BETUHSIOTCS B €JMHOE TIOBECTBOBATENBLHOE 11eJI0€ OJ1aroaapsi crieuaabHbIM
ABTOPCKHUM IIPENIOKEHUAM, BBOIALIUM JIHAAJIOT WJIK MOHOJIOT TE€POEB.

B XxynoxecrBeHHOW smreparype XX B. B CBS3M C DPa3BUBAIOLICHCSA TEHICHLUEH
K JpaMaTU3allid II0BECTBOBAHMS aBTOPCKas pedb, KaK TOBOPWIOCH BBIIIE, IIONANAET
1OJI BJIMSIHUE JKUBOM pa3zroBopHoii peun. [Iporcxoaut kak Obl 0OpaTHOE SBICHUE, aBTOPCKast
peub He NOJUUHSAET cebe MPSMYI0 pedb I'epoeB, a BOUpaeT B ce0s OCHOBHbIE OCOOCHHOCTH €€
AKCIPEeCcCUBHO-cMHTaKcuueckoro ctpos (Kant, 2016). COnuxeHnrne aBTOPCKON pedu U MpsiMoit
peun InepcoHakeil 0OyCIIOBIMBAETCA TAaKKe IOSBICHUEM INEPCOHU(PHUIMPOBAHHBIX THUIIOB
paccka34MKa, pa3BUTHUEM II0BECTBOBATEIILHON IEPCIIEKTUBBI, IIPH KOTOPOH POJIb PACCKA34MKa
Oepér Ha ce0s OJHO U3 AEHCTBYIOLIMX JUL. BcE Gomblee pa3zBUTHE MOJIydaeT MmpsiMasl pedb
0e3 BBOJAUIMX €€ CJIOB U IPEAJIOKEHUN aBTOPCKOM peud, YTO NPUIAET MOBECTBOBAHMIO
0COOBIM JMHAMU3M: OIMCAaHHWE JEHCTBHs IEpCOHaXKa BHE3AlHO IIEPEHOCUTCS Ha HHOU
CTHJIUCTUYECKHIA YPOBEHB, B CYOBEKTUBUPOBAHHBIN TITaH U3JI0KECHUSI.

Taxkum 00pa3oM, OCHOBHAs! (PYHKIUS NPAMON PeUH B XYA0)KECTBEHHOM IPOU3BEICHUN —
WHJVBHIYAIN3UPOBAHHBIA ¥ OJJHOBPEMEHHO C 3TUM TUIIM3MPOBAHHBIN ITOKAa3 JCUCTBYIOIIMX
JMIl CPEICTBAMU HUX COOCTBEHHOM peuu, T.e. CO3/1aHHE€ pEuYeBOM XapaKTEepUCTHKH,
WM PEYEBOrO IOpPTpeTa MepcoHa)xa. byaydu OJHMM M3 OCHOBHBIX CPEACTB B CO3JaHUU
JUTEPAaTypPHO-XYJOKECTBEHHBIX MOPTPETOB, IpsIMas pedb y4acTBYET B PA3BUTUU MIEHHO-
TEMaTU4eCcKOro u (padyIpHOTO cComep KaHusl.

Yro 5xe KacaeTcsi KOCBEHHOH peuH, TO OHA BBICTYIIAET, Kak 0COObIH criocob n3o0pakeHus
Yy)KOH peud W HMCHOJB3yeTCs] B TEX CIydasX, KOI/Ia BaKHA HE S3bIKOBasg (opma 4dyKoro
BBICKA3bIBaHUS, A €T0 COJIepKaHKe, 3aKII0UEHHAs B HEM HH(OpMaIUs.

ITo  J1EKCHMKO-CHHTAKCHYECKOM  OpraHu3alud  KOCBEHHAs pedyb  IPEICTaBISET
co0Oil enuHOE 1eJ0e C aBTOPCKMM KOHTEKCTOM U CBfI3aHa C HUM [0 IpaBUjam
IIOCTPOEHUs CJIOKHOIOJAYMHEHHOTO MNpeuIoKeHusd. [l He€ XapakTepHO OTHOCHUTEIBHOE
ynotpeOaeHre TIJaroibHbIX BpPEMEHHBIX (OPM M TPAHCIO3ULHUSA JIMYHBIX MECTOMMEHUMN
(Bonruna, 2015).

B Hell mpoucxoaWT mepecTpoMka JIMIA TJaroja, HNpU4éM aBTOpP YCTaHABIMBAET
CBOM JIMYHBIMA IUIaH MOBECTBOBAHHWS, OTBEPras MHOTOCTOPOHHHUE JIMYHbIE IUIaHbl (3UHTED,
1957, c. 315).

Ecnmun mnpsimast peds — 3TO0 cnoco0 mepenaud peuyd, 0O0eCHEeuMBAIONIMKA PEYEBYIO
ABTOHOMHIO JEMCTBYIOUIMX JIMI, TO KOCBEHHas peub — 3TO (opMa COCYLIECTBOBAHUS
aBTOPCKOM PEYM MU peYd IEPCOHAKEU B paMKaxX OIpPENECIEHHBIX I'PaMMATHUKAIN30BAHHBIX
CTPYKTYp. ABTOp-TIOBECTBOBATEIb HUCIOJB3YET YAacTU BbICKA3bIBAHUA MU  LEJ0€
BBICKa3bIBAaHUE IE€PCOHAXKA JUIsI OOOTaIlleHHsT KOHTEKCTa JIOTMOJHUTENIBHBIM MOJATbHBIM
COJIEpKaHUEM; C TIOSIBJIEHUEM KOCBEHHOM PEYH IIPOUCXOINUT CIBUT ABTOPCKOIO IOBECTBOBAHUS
B CTOPOHY JIBYIJIAHOBOT'O M300pa)K€HUs CO CTUIMCTUYECKH HEMAapKUPOBAaHHBIM WM CJ1abo
MapKUpPOBAaHHBIM CYOBEKTHBHBIM IJIAHOM MEpCOHakeW. B CBA3M ¢ 3TUM CTHIMCTHYECKHE
3a1a4d KOCBEHHON peYM JHIIb OINOCPEIACTBOBAHHO CBS3aHBI C XapaKTEPUCTUKOW CaMoOro
IIEPCOHAXKA CPENCTBAMU €0 PEUYr; I3TO, CKOpEe HOBas IO CPABHEHMIO C ABTOPCKOW PEYbIo,
dopma (HhabynbHOTO pa3BUTHUS XYI0KECTBEHHOTO MTPOU3BEICHHUS.

Jns cCOBpeMEHHOM XyHO0KECTBEHHOW IIPO3bl XapaKTEpHbI CMEIIAHHBIE CTPYKTYPHI
KOCBEHHOH peuH, KOTOpble HEKOTOpbIE HCCIENI0BATENN Ha3bIBAIOT «CBOOOJHON KOCBEHHOMU
peubto». B 3Tux (opmax BbICKa3bIBaHUS KOCBEHHAsl peUb POKIACTCS B paMKax aBTOPCKOTO
IIPEIOKEHUS KaK €r0 CUHTAaKCUYECKH IMOJYMHEHHAS YacTh, HO 3aT€M OHA IIepepacTaeT paMKH
OTZENIBHOTO TMPEIJIOKEHUSI W BBIPAKAECTCA B CEPUHM CAMOCTOSTENBHBIX MPEMJIOKEHUM,
TEMAaTUYeCKH CBS3aHHBIX UM  IPEJCTAaBIISIONIMX COOOH  BBICKAa3bIBaHUS  IE€PCOHAXKA.

119



ISSN 2415-3168 (Online), ISSN 2226-3055 (Print)
BICHUK MAPIYIIOJIBCBKOI'O JEPXKABHOI'O YHIBEPCUTETY
CEPIA: ©UJIOJIOI'LA, 2020, BUII. 23

OpranusylonM TpaMMaTHUYEeCKUM ILIEHTPOM B JIaHHOM Cllydae SBIISIETCS OTHOCHUTEIIBHO
UCTIOJIb3yeMasl TJIarojibHasi BpeMeHHas popma (KOHBIOHKTHB).

CBoOo1Hasi KOCBEHHAsI peub MOXKET BKJIIOYAThCA B aBTOPCKOE MOBECTBOBAHHE C LIEIBIO
MPOHMYECKOW aKIEHTyalluu ONUCHIBaeMOro. B sToMm ciryuae oHa mpeacrasisier co0oii 6oiee
THIATENIHOE I[IUTUPOBAHHE PEYEBBIX CJIOB IEPCOHAXKA, C COXPAHEHHEM JIEKCUYECKUX
0COOEHHOCTEHN ero peueBoil MaHepbl. Tak, B CIEAYIOLIEM MPEAJIOKEHNN ¢ KOCBEHHON pedblo
n3 pomana T.Manna «Der Untertan» coxpaHeHO (pa3eoIorHIeckoe BBIpAKEHUE,
yrnotpebnénnoe Jlumepuxom B pasroBope ¢ koHayktopom: Er gab dem Beamten sogar
ZU verstehen, er moge sich nicht die Zunge verbrennen, man konne nie wissen, mit wem man
es zu tun habe (Mann, 1918, c. 114).

Hponnyeckuii MOATEKCT KOCBEHHOM peydM HECOMHEHEH, TaK KaK 4YHUTaTeNlb 3HAeT,
4yro ['eciaMHr TONBKO YTO CTa] 00Ja1aTesieM HAaclIeICTBa OTIA.

CtpykTypbl CBOOOAHON KOCBEHHOW pEeYM MCHOJB3YIOTCS TakXke I Mepefadyd TOYKH
3pEeHHsI TPYIIIBI TIEPCOHAXKEH, 0000IEHHOTO N300pAKEHHUS Pa3roBOpa HECKOIBKUX YENIOBEK,
CIIyXOB, CIUIETEH, UTPAIOMIMX POJb B pa3BUTHH (HaOynbl XyT0KECTBEHHOTO MPON3BEICHHUS.
[lpu STOM KOCBEHHash pedb TAK)KE MOXET HMMETh HpOHHMYecKoe 3BydaHue: Sie dachte
an schlimmes Weibergeschwiitz: Einem zu spdt getauften Kinde sei auf dem Schenkel ein
Mausfell gewachsen. Es hatte schon begonnen, ein Tier zu werden. Einen anderen Spdttdiufling
habe der Teufel mit einem Pferdefufs bebiirdet. Ein dritter Taufsdumling sei gar lebenslang ein
Bettndsser geblieben. Das heilige Wasser, das ihn zu spdt erreicht habe, sei fort und fort als
unreines Hexenwasser von ihm gewichen (Strittmatter, 2019).

KocBeHHass peub MOMKET UCIOJNB30BAThCS B XYHAOKECTBEHHOM IPOW3BEICHHUU
U s Tepefadd CoAep KaHUs BaXKHBIX JUIsl paOyIibl MUceM, TOKYMEHTOB, T. €. B 3TOM clly4ae
OHa MepeaéT He YCTHYIO, a TUChbMEHHYIO PeUb.

Takum 00pa3oM, KOCBEHHas peyb SBISIETCS HaubOoliee TpaMMaTUKATH3HUPOBAHHBIM
CPEACTBOM Iepelauyd peud JEHCTBYIOIIMX JIMI, CIYXalluM BHYTPH aBTOPCKOH
peun  CpPEeICTBOM pAa3BUTHSA CIO)KETa C BHECEHHEM JIOTIOJHHUTEIBHOTO MOJIAIBHOTO
COJepXkKaHus,  OOYCIIOBIEHHOIO  BKJIIOUCHMEM  CTMJIMCTUYECKM  HEMapKUPOBAHHOTO
Wi Ccl1ad0 MapKUPOBAHHOTO PEYEBOTO IUTaHA JEUCTBYIOMUX JHI. DOpMBI KOCBEHHOU
peud MOTYT CIY)XHUTh TOpAKY C TpsSAMOM peublo s [epeJadyd Jauanora WiId
MOHOJIOTHYECKOI0 BbICKa3bIBaHUS. B ciyyae cBOOOJHOW KOCBEHHOM peuH, T. €. pa3BUTHUS
CHUHTAKCHUYECKOTO M OKCIPECCUBHOI'O PHUCYHKa MPEIIOKEHUS B CTOPOHY MpsIMOil pedn
NEepCOHaka, KOCBEHHAass pe4yb [a€T JOMOJHHUTEIbHBI JHUHTBUCTHUECKHH  MaTepual
JUI. WCCIIEJIOBAHUSI PEUEBOr0 MOPTPETa MEepPCOHaka M OOIeH SKCHPEeCCMBHOM HMHTOHAIMH
XYH0KECTBEHHOTO TIPOU3BEICHUSI.

[Tpeamonaraercss ocyIiecTBUTh Oosiee JeTaldbHbBIM aHaIU3 CPEICTB OOPa3HOCTH, TaKUX
Kak MeTa(opbl, SIUTETHI, CpaBHEHHs, (HPa3eoTOru3Mbl U Jp., HEMEIKUX IHCcaTeNe KOHIa
XX — mnHavama XXIcT., 4YTO HECOMHEHHO TPEICTABISECT OMNpEACNEHHBI WHTEpec
JUT WCCIIeIoBaTeNel JINTEpaTypHOTO HACIEIUs 3apy0eKHBIX THCaTENeH.
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A. Salamatina
IMAGERY MEANS OF SUBJECTIVE PERSONALITY ASSESSMENT
BASED ON THE EXAMPLE OF THE GERMAN CLASSICS

The research paper presents the imagery means of the subjective personal assessment
in literary works. The aim of the study is the analysis of imagery means when describing
characters; their classification and role when depicting characters to identify the stylistic
features of German classics as well as thorough study of stylistic means by using specific
examples. The linguistic and stylistic analysis of the work is inseparably linked
with the general literary work analysis. It plays a significant role when learning foreign
languages and it is important for studying the foreign writers’ style.

The methods of character creation as well as the language role are considered
in the research paper.

The huge impact of living colloguial speech on the author's language and how
it influences the main features of the imagery-syntactic structure of the character’s direct
speech are studied.

It is suggested that the stylistic features of characterology should be considered
with their functional correspondence to images, aesthetic motivation and appropriateness.
One should focus on the general, typical repetitious features of the images, which are
determined by the stable concept of the writer’s personal characteristic.

When motivating a stylistic phenomenon it is advisable to proceed not only from
the figurative idea but also from the author's worldview and the subjective properties
of the portrayal object as these subjective properties are reflected in the subjective writer’s
vision.

The purpose of the study is to identify the techniques used by such writers
as E. M. Remarque, T. Mann, A. Zegers and others as well as the means of imagery they used
by establishing the peculiarities of the author's language, the language in general
and the language of the characters, by classifying the means of imagery according to stylistic
and emotional characteristics. The linguistic description method has been used for this
purpose.

The features of direct and indirect speech are analyzed on the basis of the well-known
novels. The significant role in the creation of the literary and artistic character portrait belongs
to the character speech, transmitted in a literary text by such methods as direct, indirect,
improper direct speech and their mixed forms.

It has been found out that direct speech is a method of language transmission that
provides linguistic autonomy of characters; indirect speech is a form of coexistence of author’s
language and the characters’ language within certain grammaticalized structures.
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The research demonstrates the role of using indirect speech in showing the ironic content,
some characters’ thoughts, gossips etc.

Key words: auctorial, author's language, character, colloquial speech, imagery means,
metaphor, linguistic portrait, stylistic analysis.

A. B. Canamarina
3ACOBUM OBPA3HOCTI CYB'EKTUBHOI OLIIHKA OCOBUCTOCTI
HA ITIPUKJIAJII KJTACHKH HIMEIIBKOI JIITEPATYPH

Y cmammi posensoaromocs 3acobu obpasnocmi cy6'ekmuenoi oyinku ocobucmocmi
Y aimepamypHux meopax. 3a80aHHAM OOCHIOJNCEHHS € aHani3 3acobié o0bpazHocmi
npu Xapaxkmepucmuyi nepCcora’ cis, ixHsa Kiacugikayis ma poisb npu 300padcesHi nepCcoHad’icie
3 Memoro BUABNIEHH CIMUTICIMUYHUX 0COOIUBOCMell MBOpIs KaacuuHoi nimepamypu Hiveuuunu
ma Oinbu 0emanbHO20 BUBYEHHS CMULICMUYHUX 3Ac00i8 HA NesHux npuxiadax. bynu
PO32NAHYMI 3ACO0U CMBOPEHHS 00pa3i6 OIL0BUX NEPCOHANCIB, A MAKOXMC me, AK)Y POJlb 8idiepae
npu Yybomy Mo8aq.

Oomniclo 3 OCHOBHUX 0COOIUBOCHEN XYOOICHLO2O MEKCMY SAK OOUHUYL eCmemuyHol
KOMYHIKayii € 11020 abCoNtOmMHUll AaHmMmponoyeHmpudHuil xapaxmep. Bionocunu misic agmopom
i OitlosUMU 0COOAMU MOACYMb PO3BUBATNUCS 8 CIPYKIMYPI XYO0HCHLO20 MEKCMY NO-PI3HOMY.
YV cyuacnin xyoooicniii npo3i makuil po36umox MOJNCHA VA8UMU Y3A2AlbHEHO y 8u2iidi 080X
NPAMO RPOMUNEHCHUX MEHOEHYIl: nepesasu 00'cKmMuUHo20 «asmopcbKo20» 2070Cy i 20710Ci8
2epois, nepemeopeHux asmopom, i imimayii «CnpagHCcHvoi» Oii NepCoHAICIs.

Jlemanvno awnanizyemocsa nimepamypHo-xXy00XdCHIll NOpmMpem NePCOHAdN’Ci8 I MOBHUX
3aco00i6 1l020 CMBOPEHHs 8 ABMOPCHKIL MOBI. Basicniueo, wjo onuc ceimy peueti, ujo omouyoms
2epost, medxnCc Moxjce CIMamu iCMoOmHO0 YaCMUHOI0 1020 1imepamypHo20 nopmpema.

Cmunicmuuna KapmuHa XyO0OHCHbO2O MEOPY, A MAKONC CMULICMUYHUL NOMEHYIAT
npAMOi Mosu 6azamo 8 4oMy 3anexcams Gi0 mMoeo, 8 AKOMY KiNbKICHOMY [ CIpPYKMYpHOMY
CNIBBIOHOUIEHHT 3HAX0OAMbCS ABMOPCHKA MOBA I NPAMA MOBA NepCcoHax;Cig. Takoxc ocooausuti
iHmepec npedcmasse, me siK a8MopPCbKa M08a NOMPANJIAE NIO BNJIUE HCUBOL POZMOBHOI MOBU.
Jlemanvro pozenadaromsbcsi 0cooaUBOCMI NPAMOI MaA HENPAMOI MOBU HA NPUKAAODL OEeKIIbKOX
8I0OMUX POMAHIB.

OcHosHa (hyHKYis NPAMOT MOBU 8 XYOOHCHLOM) MBOPI — IHOUBIOYANIZ08AHULL I OOHOYACHO
3 yum 30ipHull nokas Oitlogux ocib 3acobamu ix 61acHOi M0O8U, MOOMO CMBOPEHHS MOBHOI
xapaxkmepucmuku, abo MO8HO20 nopmpema nepconaxca. Ak ooun 3 ocHonux 3acobie
Y CMBOpeHHI NimepamypHoO-XyO0ICHIX NOPMPemis, npsama mosa Oepe yuacmov y pPO3GUMKY
i0elHo-memMamuyHo2o i padbyrbHo20 3Micmy.

Buseneno, wo mnpama mosa — ye cnocib6 nepeoaui mosu, AKUll 3a6e3neyyc MOGHY
ABMOHOMII0 Oillogux 0cib, a Henpsama Moea — ye hopma ChigiCHYBAHHSA ABMOPCHLKOI MOBU
I MOBU NePCOHANCI8 8 PAMKAX NEGHUX 2PAMAMUKANIZ08aHUX cmpykmyp. Taxoxc po3ensiHymo
POJIb HENPAMOI MOBU, AK 3ACIO HAOAHHS 3MICMY IDOHIYHO20 3A0ap6IeHH s, 300PaXCEeHHs MOYKU
30py epynu nepcoHax’cis, NAimoxk ma momy nooiobHoz2o.

Knrouoei cnoea: asmopcvka mosa, aykmopianohuti, Memagopa, nepcouatc, posmosHa
MO8a, MOSHULL nopmpem, 3acodu 00pazHOCmi, CIMULICMUYHUL AHATI3.
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YK 821.161.2-32.09JIykissHOBHY
JI. 1. HImopJaiBcbka

CTUJIbOBUI CUHKPETH3M IIOYATKY XX CTOJITTSI:
HOBEJIA JEHUCA JIYKISSHOBUYA «<HE BAYUB KBITIB»

Y cmammi pozensinymo manosioomy noseny enuca Jlyxisnosuua «He 6auug xgimigy.
Ii  momusu, obpasna cucmema, ocanposa cneyudika 3icmasnAIOMbCA 3 NOOIGHUMU
3a  CMUNICMUKON 3paskamu YKpaiHcbkoi nposu. 3pobneHo 6UCHOB0K, W0 yeli Mmeip
NUCbMEHHUKA WITbHO 6X00UMb Y MEeMAmuyHy, HCaupo8o-CMuibo8y napaouemy MoOepHizmy,
30Kpema IMApecioHisMy, eKcnpecionizmy U namypanizmy, noyamky XX cm.

Knwuosi cnosa: J[. Jlykianosuu, imnpecionism, eKCHpeCciOHI3M,  HAMYpPAali3M,
MOOEpHICMb NUCbMA, MALa NPO3d, HCAHP, CMUTb.

DOI 10.34079/2226-3055-2020-13-23-124-129

IMocTaHoBKa HAYKOBOI MPOOIeMu Ta ii 3HAYeHHs. AHAI3 JOCITIKECHB i€l mpolieMu.
TBopuicTh ykpaincbkoro nuchbMeHHHKa Jlenuca JlykisHoBuua (1873—1965) 3a3Buuait
ACOIIIOETHCS 3 TOBHO(OPMATHUMY BHIAHHSIMU, X04 Takux HeOarato: «3a Kammieay» (1902),
«Big xpumun» (1904), «®Dimicrep» (1909), «Dpanko i bepkyr» (1956). Lle Benuka mposa
Ha aKTyaJbHI CBOTO Yacy TEMH, IHKOJIH i «BUMYIICHE» IMUCHMO, SIKE i BOUEBUIb CIIPHUUNHHIIO
TEHJEHIIIIHE CTaBJEHHA [0 caMoi OCOOM aBTOpa SK MPOPaISIHCHKOIO NHCbMEHHHKA.
le wacrime iM’st . JIyKisHOBHYA pENpEe3eHTYE JITepaTypHO-KPUTHUHY AYMKY TpPUBAJIOi
icTopuko-miteparypHoi  mopu  (mocmimkenus mnpo T. lleBuenka, 0. degproBuua,
O. Kobunsuebky, O. Makoges, B. Credanuka, Jlecto Ykpainky 1a in.). Lo % 10 3pa3kiB masoi
MPO3H, 30KpeMa BMIIIEHUX Y TIEPI0/IUIIl, TO BOHU MaiKe HEBIJIOMI ChOTOIHIITHHOMY UYHWTa4YeBI
Ta i HAYKOBIIMH HE IIPOAHATI30BaHI.

Onniero 3 Takux podiT € HoBena «He OauuB kBiTIBY, omyOsikoBaHa B «JliTepaTypHo-
HayKOBOMY BiCHUKY» 3a 1904 pik. 3rajgana B Jeskux OiOmiorpadiyHux Marepianax,
ajie 30BCIM HE 3aJly4€Ha JI0 HAyKOBOI'0 KOHTEKCTY, BOHA 1 CTAHOBUTDH Oe3mocepeiHii 00’ €KT
Haloi yBaru SK OJUH 13 BHSBIB 3HA4HOI TBOPYOi kHUTTecipoMokHOCcTi [l. JIykisHOBHYA.
JloBecTH 11€, 30KpeMa, Ha MPUKJIIA/Ii 3raJaHOi HOBEIIW i € MEeTOI0 Ta 3aBJaHHAM IIPOTIOHOBAHOT
CTaTTI.

Bukisiax ocHOBHOro marepiajy Ta OOIPYHTYBaHHSl OTPUMAaHHUX pe3yJIbTaTiB
pocaimkenns. JI. JIykisHOBMY LIacIMBO peali3oByBaB cede sk mutenpb 13 KiHng XIX cr.,
NoYnHayM BiJ Buxoay 30ipku «Hosemi» (1895), no cepenunu XX CT., 3aKIHUYIOUU MOBICTIO
«®Ppanko 1 bepkyr» (1956). IloBTOproemo, Oarato BapTICHOTO XYAOKHBOTO Marepiaiy
3aJIMIIAIIOCH Y KpaIloMy pa3i Ha PiBHI Fa3€THUX Ta )KYPHAJIbHUX MyOiKalliil, y ripiioMy — BOHU
e JI0CI YeKaloTh JOCIIJHHKA Ha apXiBHUX MONULSAX JIbBIBCHKOI HalioOHaNbHOI HayKOBOL
616miotexu iM. B. Credanuka, LleHTpanbHOro Aep>KaBHOTO 1ICTOPUYHOTO apXiBy B M. JIbBOBI.
OpHUM 13 TaKuX HEJOoOIiIHeHUX TBOpiB 1 € HoBena /1. JIykisnoBuua «He 6aumnB kBiTiBy». [Ipo ii
KHUTTEBY OCHOBY CKa3aTH MOkeMo HebaraTo. Bigomo mumre, mo mei nepioa (1900-1907 pp.)
30iraeTbCsi 31 CTYACHTCHKUM JKUTTSIM aBTOpa Ta BOJHOYAC PEIAKTOPCHKOIO JisTIbHICTIO
B uaconucax «Hapom», «I'pomancekuii romocy, «JliTepaTypHO-HAYKOBUH BICHUKY,
«bykoBuna», «HoBa bykoBuna» (mo 1905 p.), «/I3BiHOK» (1905). AKTHBHI aBTOPCHKI
nyOmikanii B )kypHaii «JlitepaTrypHo-HaykoBHi BicHUK» («He GaunB kBiTiBY», «HeBMupyma
micHs», «bini Hapuusu B’ sy, «Xutpuit [lanbko» Ta iH.) AKpa3 NpUNagar0Th Ha el Mepiof.
VYka3ye Ha KUTTEBY OCHOBY Ta O€3MepedyHHiIl BIUIUB COLyMYy KOpOTKa MpHcBsTa «Jpyrosi
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Tequminosi JlucMHELLKOMY», TaKk CaMO KOPHCTOBI 3a (axoM, 3rojgoM — 4YIEHOBI-
KopecnoHaeHTy HaykoBoro ToBapuctsa imeHi llleBuenka y JIbBOBI.

Oppazy Bkaxkemo Ha BupaszHe TsxkiHHSA Jl. JlykissHOBMYa 10 MOJEpHOTO MHUChMaA
K HAaWIPHUMITHIIIOTO B €BPONEHCHKIN Ta HAIllOHATBHIN JiTeparypi 31amy cToniTh. Hemapma
BUKOPUCTAHO 1 KaHP HOBEJIM, CIIOPIAHEHUH 13 BiAMOBITHUM CTHIHLOBUM HaIpPsSMOM. Y TBODI
iaerscs mpo (QyHAaMEHTaNbHI MPOOJIEMH JIOACHKOTO ICHYBAaHHS, MUTTEBE TYT €IHAETHCS
3 BIYHHUM, BiJOYBA€ThCS MOCIYT'YBaHHS HE HApaTUBOM, a CUMBOJIOM, aBTOP BiJAMOBISETHCS
BiJl CIOXKETY, HATOMICTh aKTYyali3yeThCS «IIOTIK CBIIOMOCTI», T€pOi TUIBKH «CXEMaTHYHOY
roprae B ysBi CTOPIHKH BJIACHOI XHUTTEBOI icTopii 3 ii 3akoHOMIpHO (haTambHOIO, Ta BCE
OJIHO HECIOAIBAaHOI KIHIIBKOIW. BliacHe, KiHIIIBKA BHUSBISETHCS IICHTPAIBHOIO MOMIE0
HOBEJIH.

[Tucemo . JIykissHoBHYa 4yTTeBe W HiXkHe. [liITBEpKYIOTH 1€ BHUpPa3Hi €KCIIPECHUBHI
BHYTPIIIIHI MOHOJIOTH T€pOsi, TOOYI0BaH1, 30KpeMa, 3a IPUHITUIIOM KOHTPACTY: «3aIi3He JIKKO
i IPYTrOr0 CTIHOIO TIOPOXKHE. Y TEMHY Hid CBO€T HEAYTH Oa)kaB KOTOCh OauUTH, KOTOCh YyTH
Ha HiM, 1100 He OyTu camoTHIM. Ta Hi, Xaif MyCTIIOTh KIMHATH, Xal JIXKKa CTOSITh MOPOXKHi!..»
(JTyxisHoBuu, 1904 c.223). Maerbcs mpo aBTOpa IipMUHOI IIPO3H, MHTLS i3 «CHIBHEM
MOYYTTAM NPUPOIM — CBDKOI, 3amamrHoi, 3 pyM’sHIIEM COHIS, 3akBiT4aHoi» (JleHHCIOK,
Mimenko, 1973, c. 6), sk Biarykaymuchk npo Hei I. Jlenuciok Ta JI. MimeHko, A0AaBIIu:
«Ocob6mnBo J1IOOMB MHUCBMEHHUK KBITH». B XapakTepu3oBaHiii HOBemi 3 ii MPOHU3IUBOIO
1 TPOHHUKJIMBOIO BHYTPIIIHBOIO CXBHJIBOBAHICTIO ISl JIIOOOB CBOEPIAHO OMPUCYTHIOETHCS
yepe3 HATAKOBICTb, MEepeaHy MPUPOAHUMU Mapkepamu: «l BiH 3msikaBcs, 1 miAgHsIacs Oyps.
CxomnuB BiTep JTUCTOK KJICHOBUH Ta W TOBK HUM 00 CTiHy, migkugaB HuM» (JIykisHOBHY,
1904, c. 230).

XapakTepucTuKa <«JIipuyHa Mpo3a» OyKe BU3HAYANbHA ISl TOETUKH IMIIPECIOHI3MY.
[ls ocobnmBicTh, K Bimomo, mputamanHa W HoBedai M. KomoOuHchkoro «Intermezzoy,
BUJAHIA KiUlbKOMa pokamu misHime 3a TBip . JIykisHOBHYA, J€ Tak camoO IpPeJCTaBIECHO
JIPUYHOTO I'eposi, B/l IMEHI1 SIKOTO BEIETHCS PO3IOB1/Ib, 110 30BCIM HEBJIACTUBO IS IPO30BOTO
TBOpY, alie¢ He iMmpecioHicTHYHOTO. Y HoBem «He 06auuB KBITIB» JipUUHUN Tepoil HEMOB
€THAETHCS 3 OTOBIAaueM, a TOU MOYACTH HABITh OTOTOXHIOETHCS 3 CAMUM aBTOPOM: PO3TOBIIb
BE/IETHCS TO BiJ] TPETHOI 0COOHU, TO PI3KO 3MIHIOETHCS Ha Mepiry 6€3 IpsSMOro Ha3UBaHHS «D»:
«be3 TpuBoru oenanye cporo kemito (JlykissHoBuu, 1904, c. 223), «dpoowcas XBOpHil, MOB
OCHUKOBHH JHCT, npumuckascs no ctinn» (JlykisHosuy, 1904, c. 224), «mos Mama NaBHO
nomepJia, a HuHi npucHuinacs meri» (Jlykissaosud, 1904, c. 230) Tomuro. @paHKoBa TOCTITHUIIA,
PO3MIPKOBYIOYHM HaJ o0Opa3oM aBTopa Yy Horo TBopax, Baano miamituina: «Tyr 1 Temep,
y XYA0XXHBOMY CBiTi, aBTOP-TBOPEIh KHBE 32 €CTETHYHUMH 3aKOHAMM; K KOHCTPYKTHBHHMA
IPUHIMI BiH M030yBaeThesi OiorpadivHocti i ocoboBocti 3aramom» (bBima, 2002, c. 42).
CyronocHa 3 HoBenoro /Jl. JIykisHOBHYA TPHUEIUHICTh «aBTOP-ONOBIAAU-TIPUYHUN Tepoii»
1€ BHUPA3HO 3aCBiAUYE.

Tpoxu 3romom y HoBem «He GauuB KBITIBY» B3araji BIIOYBAa€ThCS MEPEXiJ HA «BIHY,
«HOro», «HbOMY», JJapMa IO MOCTaTh MEPCOHaXa, MOro MOYyTTs He HiBENIOIOThes: «Jlymia
1i020 He HaJeXasa 70 ChbOTo CBITY i Ha ceil cBiT He rsaiiay (JIykisHoBud, 1904, c. 223-224).
CkiaiaeThCsl BpayKeHHs, 110 JIIPUYHUM repoil MOBUTH PO cebe y TpeTiid 0coli, 0 CTBOPIOE
eexT «ocobu B 0cob6i», 1 poOUTH 1€ TaK MPOHUKIMBO, IO YWTAa4 HIOM caM 3JTUBAETHCA
3 JIPUYHUM T€POEM Ta OIOBiTadeM, EPEKUBAE Ti K caMi MUTI: MepeICMEPTHI MyKH, OCTaHHI
Tep3aHHS COBICTI (CKBITH MO MOB’SUTH»), «piif kamOHUX cHiB». Moro cTpaxaaHHs Gimbire
MICUXOJIOTI4HI, HIK (i3U4HI, HE3BAXKAIOUN Ha CUJIBHMNA Ol1b, KOTPUI MepenaeTbes 3acobaMu
HaTypaTicTHYHOI moeTuku: «Kamrems pBaB HOTo TOPOXKHI TPy/TH, HATIOBHSB 1X KJIEKOTOM, JIETKi
PO3pHUBaB, MiIlIaB i3 KPOB’10 1 TyCUB, a TOJIOBY po3capKkyBaBy (JIykisnosud, 1904, c. 230). Taki
3aco0u BHUIPABIaHI IS OMUCY mako2o Micus («Kelii») 1 TaKuX Mojii («B HOTax, KOJIO JIKKA,
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CTOITh TBOS cMepTh» (JIykistHOBHY, 1904, c. 226)), koH, sk 3ayBaxye P. ['omox, aHamizyrouun
TBOpUicTh I. @panka, «I0AMHA HAWOUIBIIE MPOSBIAETHCSA SIK icTOTa OloJjoriuHa, KOTpa
0e3HacTaHHO MYCHTh OopoTucs 3a BrkuBanHs» (I'oom, 2000, c. 72-73).

[le 6inpIIOT MPAaBAUBOCTI, BIACTUBOI HATYypalli3My, JOJAIOTh CUTYAIlil HATAKH aBTOpa
Ha TEearoriyHy IIsUIbHICTh T€pOs, Yepes sKY BiH, IMOBIPHO, 1 CTpaXAa€ BiJl CyXOT, Ta HATSIKH
Ha HapOJIHE 3aCTYIMHHIITBO: «A KIJIbKO BiH 0€3 rpoliei yuuB, a sIK pOOITHUKH TJIAKaIH, KOJIH
IIPOMOBJISIB 10 HUX, JUIS HUX ILIaTy BHEAHYBaB» (JIykissHoBHy, 1904, c. 227).

I X0u NMUCHMEHHUKOBI IMIIOHY€ MOJABaTH BIJIACTHUBI IMIIPECIOHIZMOBI «Bpa)KCHHS
(IOTUKHM YU «IOTJISAN» CMEPTi), HE BIIMOBJISETHCSA BiH 1 BiJ OJM3BKOTO E€KCIPECIOHI3ZMOBI
«BUpaXEHHS» (CTpakJaHHA SK HEBix eMHa ckmagoBa xkutrTsA). [l JIykissHOBHY BiTamizye
CMepTh, OJAE 11 K JOTIUHE 3aBEPILEHHS, 1110 TOYMHAE CIPUIMATUCH TAKOIO 1 PELUITIEHTOM.
I3 1poro BapTo chopMyBaTH I11€ OAHY TPUEAUHICTD, IPUPOAHY AJISl EKCIIPECIOHI3ZMY, — «aBTOP-
repoii-untauy. L{ikaBo MUCIUTBCS 3 PAKypCy Li€i CBOEPIAHOI CTUIBOBOI MOETUKH 1 TaK 3BaHa
BiJIMOBA BiJT BOJIi, IECUMICTUYHE HAJAIITYBaHHS JIIOJUHHU Ha TIOPATYHOK: «AJIE OJHH MEJWK,
TOW JMCHUH NECHMICT, OTJISIHYBIIM, CKa3aB HOMYy, L0 KOJIM NEPECTaHYThb Yy MICBKOMY Canxy
coyioB’i cmiBatu, — BiH ympe» (JIykisaoBud, 1904, c. 228). JlocmigHuis MOJIEpHI3MY PO 1€
MoBMJa Tak: «Tpari3M J0ACHKOro OyTTS BU3HAYAETHCS THM, IO JIFOJUHA, PO3iN’sATa HA MEXI
JIBOX CBITIB — MarepiajibHOTO 1 JYXOBHOTO, 3MYIIIEHa BECh Yyac poOuTH OomicHuit BuOip... yx
npUpedeHuil y cBiTi Matepii. | muiie cMepThb, sika 3BUIbHSE JTIOJUHY BiJl YCiX MaTepiallbHUX
3aJIS)KHOCTEH, MOXKE CTaTH MOYaTkoM Oe3cMepTs, BXoaoMm y cBIT ayxy. Lle — dinocodis
necumizmy» (Moxmuus, 1998, c. 25-26). Jlume Tak, Ha IyMKy EKCHpPECIOHICTIB, MO>KHa
Mi3HATH CYTh )KUTTSI.

[le onna OGuum3bkicts 10 «Intermezzo» momsrae y BukopuctanHi Jl. JIykisHoBHYEeM
00pa3iB [Hwux, BIACTUBUX OUIbIIE ApaMaTHYHUM TBOpaM. [[MCbMEHHHUK 1O/Ia€ KiJIbKa TaKUX
JWIb: «CTYACHTY», «IPUIBEPHUIY, «MIIIAaHKa», «CECTpa». Y Ci BOHU MOTEPHAIOTH 32 310POB’ S
CBOTO BHKJajaya, Opara yu KoXaHI. AJie iXHI eMOLil MiAKPECTIOTh JIMIIEe BaXKJIHUBICTh
3emMHoro Oyrrs («/le ™miii mporoxiBHuk?... Jle moi pyueHpku Ttpynaui?» (JIykissHoBHY,
1904, c. 227)) y nopiBHSHHI 3 TUM, 110 BiI0YBA€ThCA B 1YLl CAMOTO JIPUYHOTO reposi, 30BCIM
HE 3ra/IaHOTO0 B «CIHUCKY». | 1€ 111e pa3 miaTBepaKye oro, reposi, ocodauBHii ctatyc. BrasiBka
Ha [Hwux MOMEHTaMH JOJla€ JiajioraM BUMYIIEHOI MIa0JIOHHOCTI, pa3oM 3 TUM YiTKOCTI Ta
MOCIIJJOBHOCTI PO3MOBI/II, 1HKOJIU K, HaBIIaKH, CTBOPIOE HEBMOPSIKOBAHUN MOTIK AYMOK LIUX
NEPCOHAXIB, IO I11e O1IbINE 10/1a€ HACTPOEBIHM ramMi TPUBOKHOCTI:

«lIpuosepnuu. Ce 3n1uit 3nak. Konerp, BUAHO, HAXOTUTh.

Cmyoenm. boxe! boxe! (1oMuTh pykn). 3HauuTh, NOBUHHI O IyCTUTH.

<...>

Miwanxa. e miit pobitauk? [le miii nporoxiBauk?...» (JIykisaosud, 1904, c. 230).

VYei emouli KpyXJSIOTh y JIKapHIHOMY KOPHUAOPI, ajl€ BOHU BCE X MPOCOYYIOTHCS
B «KeIIo» XBOpOro i mepenaroTbes omy: «Uyxka pyka 31aBuia Horo rpyau, mporsaia
3 KIMHATH BECh BO3/YX, 1 BIH HE MIT HI4Oro 3710BUTH Bimauxom» (JIykisHoBu, 1904, c. 232).
VYci giiioBi oco0M — nuIIe JAKMyCOBI Mamipili MOYYTTIB MEpCOHaxa-si. A TOMY MOXKHA
CIIPaBeIMBO 3aCTOCYBATH JIO 11€1 HOBEJIM XapaKTEpUCTUKY, Ky naB l. /lenucirok MoaepHUM
TBOpaM, — I1e «CTyis ofniei aymi» (Jenucrok, 1999, c. 161).

[lle omuu TBip BapTO 3ragaTd B KOHTEKCTI HOBenu «He OaumB KBITIB» — €TION
M. Komrobunceskoro «LIBiT a6myni» (1904). IlpocrexyeTbcs HE TUIBKM CTHIIICTHYHA,
a 1 TemarnyHa OJU3BKICTH 000X MoOJIOTeH. | Tam, 1 TamM 06ayuMO XBOPHX MEPCOHAXKIB,
K1 OOpIOTHCS 3a KUTTA, Ta HE BUTPAIOTH Oiif 13 BiuHicTIO. []. JIyKisTHOBUY 3MaJIbOBYE YITKHIi
00pa3 mpuiinenHboi cmepTi: «HopHa HIY po3iuIsIacs mepes ouyMMa, TOHYB TIEpell O4nMa,
TOHYB TMiJ XBWISAMH, IO B yXaX LIYMUIM, TUIBKH 374aBajocs, IO 3 Oepera KIU4yTb,
00 Ha XBWIl CTOiTh NpusATENb, B 00iiiMu Oepe. Jlo HHOrO pyKy BUTSATHYB, Ha IPUBIT
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MaxaB» (JIykisHoBuu, 1904, c.232). Taka iHTepmpeTallis MOTHBY CMEPTI JOBOJI IliKaBa
i uyacto 3alydyBaHa B JTeparypi 3JaMmy CTOJITh. 3alydyBaHa HE SK IIOCh TpariyHe
Ta HEBIJBOPOTHE, a HAaBMaKu — K Te, 10 ouyeBUAHE. HenapeMHO BaKJIMBOI O03HAKOIO
monepHoro muchbma JI. UmKeBCbKMII BBaXKaB «IIOYYTTSA BiJUal0 B CY4acCHOMY CBITI
W CIpUUHATTS I1ACHOCTI K JIaGipuHTY, B IKOMY JIFOAMHA ITOTPAIUIS€ B O€3HaIi10 1 0€3BUX1b)»
(UmxeBcbkuit, 2005, c. 227). Taki {yMKH IIJIKOM BUIIPABAaHI IJIsl MUTIIIB MEPEXiTHOT EMOXH,
KOJIU BiIOYBa€ThCs CYIJIbHA TEpPEOIliHKa IiHHOCTEH. [Iumyun npo me oJHoTo MoJepHicTa —
B. Crepanuka, cyuacHuii miTeparypo3HaBelnp BigzHaumB: «lIpupomnoro Oyma cMmepTh
uist [ioro] repoiB, Ouibllie TOro, BOHA cTaBaja Ui HUX OPTaHIYHOIO MOTPeOOI0, BUXOAOM
13 Kpu3oBOi cuTyalii, a iHoai Oyma mmiimorw Big xutTs» (Tkauyk, 2007, c. 289). 1 xou
JlykissHOBHUIB JpUYHUN Tepoil OOpeThCs [0 OCTAaHHBOrO, aje W [0 HHOrO MIPUXOJIUTH
MOKIPHICTH Mepe]l 3aKOHaMU KHUTTS: «l TyT cimaB romy0 Ha BiKkHi; 11e OyB IOCOJ BiJ JIFOJIEH,
Ta BiJ MHJIOCEpIHHUX Bimmitas nmrax» (JIykisaosud, 1904, c. 231).

MonepHicTH, SK BHUAAETHCSA, TNParHyian «po30aBUTH» 00pa3 CMepTi, IO HaBUCAE
HaJ BCiMa, YUMOCH MPEKPACHUM Ta BIYHUM. Takuil KOHTpACT AyK€ MOMITHUM, aJlKe 3MIHIOE
YOpHHUU Koxip (aTagbHOTO Tia HAa MIOCh CBDKE Ta sickpaBe. Skmo B M. KomroOuHCHKOTO
ne «uine mope aepeB y uity» (Komrobuncwkuit, 1979, c. 112), to B M. JlykisHoBHua —
«vaeBuil kBiT» (JlykissHOBHY, 1904, c. 224), m0 cloOYaTKy CHOBHIOE CEpIC YWTada HAIIEI0,
ajie J10 KiHIIS HOBEJIM EPETBOPIOETHCS HAa CUMBOJI TOTO K TPAri4YHOTO KiHIS, KOPOTKOYACHOCTI
JIOJICHKOTO OyTTs: «YTIaB KOIIIb, a 3 HhOI'O BUCHUTIAIMCS TIOM SITI KBITH: CKaMEHLTI areposu,
*aniOHi ckabiosu, Oina kaMenis, Olmiiiia azanis, Tyoeposai ... Big 3oHi natypa» (JlykisHoBud,
1904, c. 233). Bukopucransasi Takoi KUTBKOCTI €MITETIB TUIBKU IiIKPECIIOE II0 0O0CTaBUHY,
MePEXO/ITYM 3MICTOBHO BiJl TPAriyHOCTI, (PaTaIbHOCTI («ITOM’SATI», «KaTIOHI», «CKaM’ SHLJII)
JIO BCE JK CBATOCTI Ta BIYHOCTI («Oisay, «Olmiimay).

Tparism . JIykisHOBHYEM TMEPENAETbCsl HE TUIBKH 4epe3 31iB’suli KBITH («i KBITH MOIi
nos’siin» (JlykisHoBuu, 1904, c.228)), ame i uepe3 yBech CTaH NPUPOAU 3arajioM:
«Bcl Kkpacku 3UUISIIMCS B CIpICTh, IIE€OET 3aMOBK 1 LBITH CTYJIWJIM Yalli, COHIE 3a0irio
3a XMapuHKy 1 OyJ0 Ha XBWIIO THXO Ta THXO...» (JIykisHoBHY, 1904, c. 224). 3a cioBamu
JOCTIAHUKA, IMIIPECIOHICT HE YEKa€, «IOKH BUCOXHYTHb CBIXKI (apOu cTBOpeHUX o0pa3iB,
a Hakjaxae iXx OJUH HAa OJUH, JIMIIAIOYM MK HUMH CBOEPiIHI MpOMiXKKM» (lleM’sHeHKo,
2019, c.77). Tak cTBOprO€EThCS e(heKT HaKIaJaHHS JIOACHKHX 00pa3iB Ha MPUPOAHI —
I HaBmaku. AJDKe TUIBKH yepe3 Take 30JMKeHHS MOXKHA TaK BiJIBEPTO Ta MOBHOKPOBHO
nepeaaTH JIFJIChKI eMOIIi1, TOBEPTAal0uU BCe 0 NEPIIOOCHOBH OYTTH.

VY TBOpI JiyHae i ypOaHICTUYHUI MOTHB: BHYTPIIIHIH CBIT JIFOJUHHU OMMHUBCS B JlabeTax
«MexaHIYHOro KUTTs (JIykisHoBHY, 1904, c. 223), 110 HIBETIOE OKPEMILIHICTH OCOOUCTOCTI.

VYci obpazu — 30poBi («CTajo TaBOPOHHS», «TOAy0 Ha BIKHI», «BEIUKHHA 3BIH
Ha BEX1»), HIOXOBI («3amaxjo MaeBUM KBITOM», «IYHYB COIYX»), CIyXOBl1 («KPUKIUBUI
CBEPILHUKY, «ITAIIUHA TICHI», «PIAHOI HEHBKU TOJ0CY), JOTUKOBI («TIEPraMiHOBI JIUIISDH)) — TaK
CaMo BIIEBHEHO 3aCBITYYIOTh TPAriuHy pO3B 3Ky — CMEPTH JipudHOro reposi: «llmauay He Oyo,
HI puUJaHHs, alleé KIMHATa 3axuTajacs, BUPOM IMilia. XaTHs 3aayxa MepeTsrajia CTPYEo
B1JI BIKHA JIO IBEpEH, 3aMepeXTisia, aX y cria3Max 3axjaumnanacs, Hade JuTHHa. ..» (JIykisHoBuy,
1904, c. 223). [IncbMEeHHUK YCIM X0/I0M HETIPOCTOI pO3MOBiIi MIArOTYBaB CBOTO YMWTaya J0 L€l
nonii. Ta i cama cMepTh TYT BUCTYIIA€ HE CTUIBKU (PiHAIOM, CKIJIbKY 3aBEPILIEHHSM 111€ OJTHOTO
*KUTTs. Habarato BaxIMBIIIMMU BUJAIOTHCS XYJ0KHBO BIATBOPEHI €MOIlii, 3BiAaHil JIF0IUHOIO
Ha I[IbOMY 3aBEpILIEHHI.

BHCHOBKM Ta NepCHeKTHBH NOAAJBIIMX AOC]HiAKeHb. JlyKisHOBUYEBa HOBeIa
JIEMOHCTPYE BECh CIIEKTP MOJICPHICTCHKOI MaHEpH: BiJl YCBIJOMIIEHHS CMEPTHOCTI >KHTTS
70 TJIMOOKOT CMUPEHHOCTI, CIpUiiMaHoi Ha piBHI opraHiB 4yTTs. ['apMoHiliHEe BUKOPUCTaHHS
o0pa3y JIpUYHOTO Teposi B IPO30BOMY TBOpI, Mo/1aya MOPUBYACTUX BHYTPIIIHIX MOHOJOTIB,
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3BEACHUX BiJ MOIIYKY XHUTTEBOI ICTUHHU JO IIJTKOBUTOT'O CTUPAHHS OYyIb-IKO1 Bark CYyTHOCTI
OyTTs, «aMIUTITyJHE» BJaBaHHS TO IO IMIIPECIOHI3MY, TO O EKCHPECiOHI3MY 3 Ma3KaMu
HATypali3My JIEMOHCTPYIOTh CBOOOY JYMKH, MUCTEIILKOTO CAMOBHPaKEHHS aBTOPa, CYIUIbHI
eKCHepUMEHTH HaJ CTHIIeM, (OpMOI0, 0Opa3HOI0 CHUCTEMOI0, Ce0TO HaJ MAaHEpOIO MHChMa
3arajioM. Takuil TBOPUUI CHHKPETH3M JIa€ 3MOTY CIIOBHA HACOJIOMUTHCS TEKCTOM, III0 BKOTpPE
NOTBEPKYE MiClle HOBEIM Cepell OpUTIHAIBHUX 3pa3KiB JiTeparypHoi enoxu Fin de siecle.
CxapakrepusyBaru ¥ iHmi TBopu Jl. JIykisHOBHYA Ti€l mopu o3Havdayio O BUHTH HA BUIIUN
piBeHB Mi3HAHHS I[LOTO ABTOPA K MOJIECPHICTA.
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L. Shmorlivska
STYLE SYNCRETISM OF THE BEGINNING OF THE XX CENTURY:
THE NOVEL “I HAVEN’T SEEN FLOWERS” BY DENYS LUKIYANOVYCH

In the article the short story “I haven't seen flowers” (1904) written by Denys
Lukiyanovych (1873-1965) and published only in the edition of the “Literaturno-Naukovyi
Visnyk” is analyzed.

It is stated that the novel is closely included in the thematic, genre-stylistic paradigm
of modernism of the beginning of the twentieth century, has the main stylistic features
of the analyzed period, in particular the poetics of impressionism and expressionism,
sometimes naturalism. The figurative system, genre features and motives of the work are
studied.

The following characteristic features of the poetics of impressionism are revealed: visual
and auditory perception, the presence of a lyrical hero, focusing on the innerworld
of the character, leveling the significance of the dynamics of the plot. The use of images
inherent in impressionism works, such as death (fluidity of time), city (mechanical life), flowers
(eternity in beauty), etc. is evaluated. Attention is paid to the reception of the use of characters
and replicas of characters in an epic work. The trinity “author-narrator-lyrical hero”, formed
on the basis of the merger of these images, is analyzed. The use of artistic contrast
in the depiction of the experience of lyrical hero is evaluated. An attempt is made
to demonstrate the fragmentary, allusiveness and unprovability of writing in herentin
the Impressionist style.

The article also focuses on the expression of the worldview of the heroes through
the prism of personal and social problems. The cult of suffering of the main character as such,
which is obvious in every earthly life, is analyzed. By leveling the significance of “temporary”
values, the author shows that human life is only a temporary phenomenon, on of the
intermediate links of existence. Because of such interpretation of this stylistic trend, another
trinity is offered, that one can notice in the work, “author-hero-reader”, because it is the latter
who has to “conduct” all these “expressions” through himself.

It is noted that the manifestation of naturalistic details further exaggerate the concept
of death and suffering. They vividly convey the physical and emotional state of the hero, who is
struggling to survive as an earthly being, but still strives for eternity.

The novel is compared with other texts similar in style and written in one temporal
and cultural dimension. The features of literary “value" in comparison with other works
of the mentioned epoch are clarified. The conclusion about the application of stylistic
syncretism at the turn of the century is made.

Key words: D. Lukiyanovych, impressionism, expressionism, naturalism, modernity
of writing, short prose, genre, style.
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YK 821.111(73)-1.09
I. B. SIxoBenko
ZKIHOYI I'OJIOCH ITPOTECTY: ITOE3Is1 COHI CAHUEC I HIKKI JI>)KOBAHHI

Y possioyi docniocyemucs, sk cycninorno-nonimuyni pyxu ¢ CIIA y 1960—1970-x poxax
CNpUsAIU CMEOPEHHIO NOEMUYHUX MEeKCMI6 NOAIMUYH020 cnpamyeanHa. [Ipoananizoeano
XY00IHCHLO-CMUNbOBE HOBAMOPCMEO npomecmHoi noesii nepiody Pyxy 3a Yopne mucmeymeo
agppo-amepurancokux nucomennuys Coni Canuec i Hikki {ocosanni. Busnaueno memamuune
KO0 Noesill, a came — pacusm, cezpe2ayis, 2eHOepHA HePIBHICMb, O0CTIONHCEHO BUPA3HI 3ACO0U
ma CMuLiCmMuYHi npuilomMu, 1ACMuei appo-amepuKkancobKill noesii cnpomuay.

Knrouoei cnosa: agppo-amepuxancoka nimepamypa, npomecmua noesis, Pyx sa Yopne
mucmeymao, Cons Canuec, Hikki /{orcosanHi.

DOI 10.34079/2226-3055-2020-13-23-130-139

OpHi€el0 3 TPOBIAHMX TEHACHIIH aMEpHUKAaHCHKOI JiTepaTypH Jpyroi IOJOBHHU
XX  CTONTTS cTae TONITUYHA Ta CoOLiajJbHA AaHTaXOBAaHICTh XYIOXKHIX TBOPIB,
Ha SKYy BKa3ylOTh y CBOiX mociimkeHHsXx M. [leBincon (Davidson, 1993), P. don Xonbepr
(Hallberg, 2008), B.b. Jleiitu (Leitch, 1993). Ocmucnenns HacminkiB Jlpyroi cBiTOBOi
BIHHM TIPHU3BEII0O 1O YCBIJOMJICHHS IHTENIEKTyaJlaMd Ta MHUTISIMH ITOBOEHHOI €IOXH
MO>KJIMBOCTI Ta HEOOXIAHOCTI BIUTMBY Ha IMOJITHKY 4Yepe3 MHUCTEUTBO, sike O BiANOBigano
icropuuHoMy MomeHTy: «In the years during and just after the war, American writers
understood that they might affect the course of political events» (Hallberg, 2008, p. 13-14).
P. Ban XonbOepr 3a3Havae, 10 MOMPH HENEBHICTh Ta Bin4ai, HampukiHmi 1940-x pokis
MUTI T[parHyiau BiALIYKaTH HOBI XynoxH1 ¢popmu: «Despite the talk of anxiety and despair,
there was great hope in the late 1940s for a new art to fit the historical moment» (Hallberg,
2008, p. 20).

CycnigbHO-TIONITUYHUHA KOHTEKCT aMepukaHchkoi miteparypu 1950-1960-x pokis
BU3HAYAIIM KIFOUOBI icTopuyHi moxaii moou: Brpy4yanns CIIIA y Biiiny B Kopei (1950-1953),
makkaptusMm (1953-1954), mpotucrosiaast Mk CPCP Tta CIHA wyepe3 posmileHHs
anepuux paker Ha Ky61 (Cuban Missile Crisis, 1962), BOuUBCTBO mpe3uieHTa
xona @. Kenneni (1963), BiitnHa y B’etnami (1964-1975) ta BotepreiTchkuil ckanman
(Watergate scandal, 1972-1974). Adpo-aMepuKaHCbKI MHTII 30CEpEeKYBalIM yBary
Ha mpoOieMax pacu3My Ta cerperaii B KpaiHi, perpe3eHTyI0un Y CBOEMY TBOPUOMY JOPOOKY
noJii, moB’A3aH1 3 TPOMAJTHCHKUMHU IIpaBaMM: aHTUcerperauiiHi 3akonu (Brown v. Board
of Education, 1954; Civil Rights Act, 1964), npotect Po3u [Tapkc Ta TpaHCHOPTHUI OOHKOT
B MonTromepi (1955), mapm 60p1iiB 3a rpomaisHChKI paBa y Bamunrrosni (1963), BOUBCTBO
Manbkonbma Ikc (1965) Ta Maprina Jlrorepa Kinra (1968).

VY yac OypxJIMBUX aHTHMBOEHHUX IPOTECTIB Ta T'POMAJSHCHKHX PYXiB 3a PiBHI IpaBa
B CIIA 3akOHOMIpHMM CTa€ BITYK Ha CYCHUIbHO-TIOJIITHYHI MOJIT y JITepaTypi Ta CIUIECK
CYCIIIJIPHO OpIEHTOBAHOTO MHCTENTBA — I0SiBA XYJOKHIX Ta MYOJIUCTUYHUX TEKCTIB,
HAaCUYCHHUX MOJITUYHUMM Ta IJeHHMMHU MOCHaHHAMHU. B 1ell mepiox 3’sBIs€TbCS MOeE3is
cnporuBy BiiHI (Vietnam-era antiwar poems), TBopu mnpeacrtaBHUKiB Pyxy 3a UYophe
MHCTELTBO, CHpPsAMOBaHI Ha OOpoTbOYy NPOTH pacoBOi JUCKpUMiHAWii Ta cerperatii,
(GeMIHICTUYHI TEKCTH, IO IPYHTYIOTbCS Ha TNEPEeKOHaHHI y HEOOXIAHOCTI JIOHECTH
0 cycminbeTBa (inocodilo HEymepeKeHOTO CTaBJICHHS 10 JKiHONTBa. l[IpoTecTHa moesis
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MOCTA€E JIOTIYHUM IPOJOBXKECHHIM CYCHUIBHUX PYXiB J00M — aHTUBOEHHUX IPOTECTIB, Pyxy
3a TPOMAISHCHKI mpaBa, Jpyroi XxBuii GpemiHizmy.

JocmipkeHHs Ma€ HA MeTi 3IHCHUTH TOCTHKO-CTHJILOBHIM aHaji3 MPOTECTHOI moe3ii
Coni Canvec Ta Hikki JlxoBaHHI, (OKYCYIOUHCh Ha akKTyaji3alii HaralbHUX CYCILJIBHO-
MNOJIITUYHUX MUTaHb y XYAOXKHIX TeKCTax adpo-aMepUKaHCHKHUX MUChbMEHHHIb. Po3Biaka
CIHMPAETbCA HAa  MeTOHOJIOTiI0  KynbTypo3HaBuumx cryaid  (Cultural — Studies) —
MDKJAMCHUIUTIHAPHOTO BUBYEHHS SIBUL KYJIbTYPH, 3aBJaHHSAM SKOTO € aHalli3 COIlaJIbHUX
Ta ICTOPUYHHX MEPEIYMOB, JOCHIDKEHHS 1I€0JIOTEM Ta CYCIUIbHO-TIONITUYHUX KOHTEKCTIB
y MHCTEHbKHUX TBOpax. Sk 3aznavae B. b. JleiTu, s KynbTypo3HaBUOI KPUTHUKH IOE31s €
OJIHUM 13 MUCTEITB, IO 33JI0KYMEHTOBYIOTh COLIIaIbHO-ICTOPUYHI YMOBH, CIYT'YIOTh PYIIOPOM
MOJITHYHUX 17l 1 BINIrParOTh ETUKO-TUIAKTUYHY pOJIb Yy CycmiuibCcTBi: «Poetry serves
an ethico-political role in society, providing a high ground for social criticism; it is linked
to a broad project of social reform undertaken by the educational establishment and the state.
Thus poetry is valued not primarily for its textual refinement, nor for its insight into the artist’s
soul, nor for its power to move or entertain but rather for the efficacy of its agency in social
action (the mimetic and didactic)» (Leitch, 1993, p. 262). ®okycyrounch Ha TEHICPHUX
Ta PacoBUX MpoOiieMax, JOCTIKYIOUN MOCTKOJIOHIATbHUM CIaIOK Ta €THIYHE PI3HOMAHITTS,
KYJIbTYPO3HaBUI KPUTHYHI CTY/Iii OOCTOIOIOTH 17IeF0 MHOKHHHOCTI ITOSTOJIOTTYHUX KOHIISIIIii
Ha MPOTHBAry €JUHIN YyHIBEpCalli3ylOuui MOETHIll, 3BaKal0YM Ha T'€TEPOreHHICTh KYIbTYD,
Tpaauiiii ta ninHocte# (Leitch, 1993, p. 264).

[IporectHa moe3is — PI3HOBUA TOJITHYHOI TO€3ii, OpIEHTOBaHOI Ha ICTOPWUYHI
Ta CYCHUIBHO-TIONITHYHI MOJIi, IO MO3HaUYeHa KOHPPOHTAIHHIM Ta(oCcCoM, € OTIO3UIIITHOIO
JI0 CYCIIJTbHUX HAPATHBIB 1 MAHIBHUX 17I€0JIOTEM, IPYHTY€ETHCS Ha JUCKYPCI CHIPOTHBY PACOBIH,
TeHJCPHIN AUCKpUMIHAILi, CKOHOMIYHIN HEpiBHOCTI Tomio. 3a Bu3HaueHHsAM M. TopcToHa,
SKIIIO MUTII BiAMOBIJAIOTh HA BUKIUKUA 9acy, OCMHUCIIOIOTh ICTOPUYHI IMOMAil, KPUTUKYIOTh
CYCHUIbHI 1HCTUTYTH, YBIYHIOIOTH 3HAMEHHY MOJII0 YU JIIOJUHY Y TMO0e3ii, BOHM Jil0Th
Hacamrepes B €CTeTMUYHOMY BHMMIpl, 3ajy4yarodd MOBHI 3aco0HM, METaQOpUKYy Ta CHUMBOJIHM:
«Their goals in writing the poem — memorializing an event or individual, criticizing social
institutions or forces, encouraging readers to act in concert for social change — are addressed
aesthetically, through the organization of words into metrical feet and broken lines,
the emphasis on language’s materiality through rhyme and alliteration, the arrangement
of images into a metaphorical or symbolic economy of meaning» (Thurston, 2001, p. 19).

T. Xappic n0TpuUMyeTbCSl JOyMKH, IO JITEparypa NPOTECTy IIparHe HacaMIlepes
BUCBITJINTH PacoBy Ta €KOHOMiuHY HepiBHICTh B CHIA 1 TakuM YHMHOM CIOHYKaTH
no Tpanchopmariii cycmigbcTBa: «[t]he intention of protest literature was — and remains —
to show inequalities among races and socio-economic groups in America and to encourage
a transformation in the society that engenders such inequalities» (Harris, n.d.).

OcobnuBe Micie cepen MpoTecTHUX TekcTiB B jiteparypi CIIA nHanexuts adpo-
aMEepUKaHChbKIH JiTeparypl. 3 MOSBOI TBOPIB IMOOJUHOKMX MHTILIB adpo-aMepHKaHIB,
NOYHMHAIOYM BiJ moeTHyHuX TekcTiB J[xymitepa 'emmona (Jupiter Hammon, 1711-17867),
O@imnic Bitm (Phillis Wheatley, ca. 1753—1784), HeBUIbHMIIBKMX HapaTUBIB Ta MOBICTEH
npo 3BimbHEHHS 3 pabctBa («Narrative of the Life of Frederick Douglass», 1845), denomen
TBOPYOCTI YOPHOIIKIPOro MUTIISl CHMBOJII3yBaB IPOTECT MPOTH cTarycy pada. [1. Pamsi nuie
npo TpaHchopMaliiHui nmoTeHIian adpo-aMepuKaHChKOi Moe3ii, a SIK MPUKIAZ HaBOIUTH
PSAAOK 13 HErpUTSHCHKOI MicHI-ciipiuyen «Let my people go», B sikiif 6107iiiHE MPOPOLTBO
HaOyBae KOHOTallii 3BUIBHEHHS 3 pabctBa 1 chyrye ¢opmorw mpotecty (Ramsey,
1993, p. 1163).

XX CTOMTTS 03HAMEHYBAJIOCS TMOSBOIO HU3KHM XYJOKHIX Ta MyONIIUCTHYHUX TBOPIB,
mo MaHidgecTyBaiM 11er0 60poThOM 3a mpaBa adpo-amepukaHiliB. ['apaeMchkuil peHecaHc
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1920-x pokiB CTaB MepuIUM KyJIbTYPHO-MHUCTEI[LKMM PYXOM 3a PiBHI IpaBa Ta y4acTh adpo-
aMEpHUKaHIIB y CYCHIIbHOMY JKUTTI Kpainu. Ilompu iHTerpamioHamiCTChKI TEHACHIT
y TMTaHHAX Y4YacTi 4YOpHOI JIacropd y CYCIUIBHO-TIOJITHYHOMY JKWTTI, MHCTEITBI
Ta JTepaTypi, NPEICTaBHUKU [ apieMChKOTO PEHECaHCY MOBEPTAIOTHCS 10 (POITBKIOPHOTO
cnajky, B0ayarouu B HETPUTSHCHKOMY KYJIbTYpHOMY HaJ0aHH1 CUITY, SIKa MOTJIa O yTBEpIUTH
HaIllOHAJIbHE CaMOYCBiIOMJICHHS U 00’enHaTH adpo-amepukanuiB. OIHIEIO 3 KIFOYOBHX
nocrareil adpo-aMepUKaHCHKOI JiTepaTypyd Ta TEOPETHKIB ETHIYHOTO MUCTELTBAa CTa€e
Hro boiic (W. E. B. Du Bois). ¥V crarti «HaranpHa nporpamMa aMepHKaHCBKOTO HETrpay
(«The Immediate Program of the American Negro») BiH BKa3ye, II0 PO3BUTOK adpo-
aMEPUKAHCHKOT KYIbTYPH € HE MEHIII BAXIMBHUM, Hi’K 00poTh0a 3a MOTITHYHI Ta TPOMAISTHCHKI
mpaBa (Llut. 3a: Mallocci, 2018, p.6). Ha nymky [lio boiica, sKIo MHUCTEITBO
Ta JiTepaTrypa CTBOPIOBaTUMYTb OararorpaHHuii o0Opa3 adpo-aMepHKaHCHKOI CIIIBHOTH
Ta KYJIbTYPH, II€ CIPUITUME MIKPACOBOMY MOPO3YMIHHIO i HaOIMkKaTuMe epy piBHOIPAB’si:
«In this context, if art and literature painted a multifaceted image of African-American society
and culture, <...> they also served as a means to strengthen an interracial alliance and advance
the cause of civil rights» (luT. 3a: Mallocci, 2018, p. 6). ¥V crarti «Kpurepii HErpUTIHCHKOTO
muctentBay (1926) o boiic mnporonomye iaei0 MOTITU30BAHOTO MHUCTEITBA, METOIO
skoro € mpomarannga: «Thus all Art is propaganda and ever must be, despite the wailing
of the purists. I stand in utter shamelessness and say that whatever art | have for writing has
been used always for propaganda for gaining the right of black folk to love and enjoy» (Du
Bois, 1994, p. 103).

Ha comianpHO-TIONITHYHIN CcIIpAMOBAHOCTI JiiTteparypu HaronomryBana Opnpi Jlopx
(Audre Lorde) — akTuBicTka Pyxy 3a rpoMaissHCBKi TipaBa, npeactaBHuiss YopHoro heminizmy,
nucbMeHHUI Ta noereca. Oxapi Jlopa 3a3Hauana, mo noesis Ayig Hel e Hacamrepena TBIp,
HAIOBHEHHH TOJITUYHUM 3MICTOM, SIKMH HE MOBHHEH CIIIyBaTH Tacily «MHCTEITBO 3apajan
MUCTELTBaY, a € BUPAKEHHAM COLlIaIbHOT0 mpoTecTy: «So the question of social protest and art
is inseparable for me. I can’t say it is an either-or proposition. Art for art’s sake doesn’t really
exist for me. What | saw was wrong, and | had to speak up. I loved poetry, and | loved words.
But what was beautiful had to serve the purpose of changing my life, or I would have died.
If | cannot air this pain and alter it, I will surely die of it. That’s the beginning of social protest»
(Lorde, 2004, p. 74).

A¢po-amepukaHcbki MUTHI Tepiogy OopoTbOM 3a I'pomajasHCBKI IpaBa CTalOTh
Ha TMO3ULII0 BIIKPUTOTO CIPOTHUBY MaHIBHIN 17€0JIOTIi CYCHUIbCTBA Ta HapaTHUBaM «OLI01»
CHUIBHOTU M y CBOIM TBOPUYOCTI MEPEOCMUCITIOITH MpoOJIeMU pacu, TeHJIepy, CTaTi, BIKY,
MPOTUCTABIISIIOUU «OLTOMY» KAaHOHY T€pPOiB «HOPHOI» A1aCOPH — FPOMAJITHCHKUX 1 JYXOBHUX
Ji1epiB, KyJIbTYpHHUX AiSUiB.

Pyx 3a Yopne mucreurBo (1965-1975) BuHMKae Ha TJi BU3BOJIBHUX PyXiB 00U 1 €
IPOJIOBKEHHAM OOpPOTHOM 3a MpaBa adpo-aMepUKaHIliB y [apuHi TBOpYOCTi. [pyHTYIOUKCH
Ha HaIlOHAJFHOMY CaMOYCBIJIOMJIEHHI Ta ETHIYHIA CKJIaIoBid, mnpuOiyHUKH YOpHOTO
MUCTENTBa 00CTOIOBANHU iet0 ropaocti 0ytu dopHomkipum (black pride), mporonomryroun
XyJIOKHI TpuHUMNU YopHOI ecTeTHKH, sIKa Opl€EHTyBajacsi Ha TIOETUKY HaJIMIPHOCTI
(the poetics of excess), pyliHylOUH KaHOHHM TPAIMIIAHOIO MHCTENTBA i yCTaleHi HOPMHU
aHTIICHKOI MOBH, amenroBaja J0 o0pazy pEBOJIOIIOHEpAa Ta TINEPMACKYIIHHOI MAacKH.
K. JIx. @opx Big3zHayae:

«It [Black Aesthetics] establishes two norms that most other Black Arts poets would
follow: first, a stylistics of excess and, second, a hypermasculine persona to deploy them.

The revolutionary persona and his revisionary poetics would eradicate the artistic

conventions and values of the dominant culture and erect new ones in their places» (Ford,
1997, p. 181).
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o 6opoTebu 3a I'pomansiHChKI mpaBa IOMY4HIIHCS ¥ adpo-aMepUKaHChKI MHUCTKHHI,
mo npuenHanmucs a0 Pyxy 3a Hopue mucrentBo: Mapi EBanc (Mari Evans), Oapi Jlopx (Audre
Lorde), Pita [laB (Rita Dove), Cons Canuec (Sonia Sanchez), Jlycine Kmidron (Lucille
Clifton), Hikki />xoBanni (Nikki Giovanni), Hro3aki [Ilanre (Ntozake Shange). Binrak adpo-
aMepUKaHCbKa IHOYa JiTepaTypa CTa€ HACHYEHOIO TMOJITUYHHMHU raciiaMu, 1 fIK BKa3ye
T. B. Pix, no 1960-x pokiB moe3isi, MOMpH 40JIOBiYe JOMIHYBaHHS, Oya y HUIOMY IUISIXETHOIO
1 BATOHUYEHO XIHOYHOIO, OJTHAK 13 MOSBOIO TBOPIB, III0 BUHUKIW HAa TPYHTI KIHOYOTO PyXY,
MOCTUYHE MUCTEITBO CTAJI0 XapaKTEPH3yBATHUCS HEMPUMHPEHHUMHU HACTPOSIMH OOYpEeHHS
Ta CIPOTHUBY, a TAKOXK CTBEP/XKYBAJIO BAXKIIUBICTh )KIHOYOT'O TOJIOCY Y MOTITHYHOMY JAUCKYPCl
i1 BUOOPIOBAJIO MICIIE )KIHKH Y ITAPHUHI CYCIIBHOTO MPOCTOPY:

«Before the 1960s poetry was still mainly a genteel, feminized but male-dominated
form, and that aura still lingers around it. But there was nothing genteel about the raucous,
often sexually frank, and always politically charged poetry that came out of the women’s
movement. Moving poetry from polite lecture halls and quiet living rooms out into
the streets was part of many 1960s movements, but no one did it more intensely
or effectively than the poets of the women’s movement, and in doing so they reclaimed
public space as women’s space» (Reed, 2005, p. 77).

[TpukMeTHO, M0 >KIHKH-TIOETECH CIOYATKy IMITYyBalld MPOTECTHY MOE310 YOJIOBIKIB.
[TpuxoByrOUnCh 3a MacKyJIiHHOIO MAacCKOI, BOHHM HAacH4yBajld CBOIO IOE31l0 arpeCMBHUM
nadocowm, sk, Hanpukian, Hikki [xosanni y Bipmii «The True Import of Present Dialogue:
Black vs. Negro»: «Nigger / Can you kill / Can you kill / Can a nigger kill / Can a nigger kill
a honkie <...>/Can you stab-a-jew <...> / Can you piss on a blond head / Can you cut it off»
(Giovanni, 2003, p. 19).

PyitniBHuii 1 HagMmipHO BOMOBHHMUMI madoc XiHOYOI mmoesii mepiogy Pyxy 3a Hophe
MUCTENTBO OyB BUKIMKAHUI HEBIAMOBITHICTIO MiXk MPOTOJIONICHUM 3aKOHOM MPO CKACyBaHHS
cerperaiii Ta peaJJbHIM CTaHOM pedei 13 nmpaBamu Jiroaunad B CHIA. [oxi€ero, sika BUKITHKaIA
e OinbIuil THIB adpo-aMepHKaHIliB, cTajgo BOuBcTBo Maptina Jlrorepa Kinra y 1968 poi.
T. Xappic nHazuBae noesito Hikki JIxoBanHi «Po3nymu mpo 4 xBitHa 1968», sika crama
MOETUYHUM BIITYKOM Ha BOUBCTBO TMOJITUYHOTO 1 JyXOBHOTO JiJiepa, OJHUM
13 HaharpecuBHimmx BipwiB noerecu (Harris, n.d.). Bipm noOynoBaHO $K NHUTaHHS-
BIJIMIOBI/Ii», B AKHX JIIpUYHA TepOiHs GOPMYITIOE PaJUKaIbHI 3aKIUKH «3pYHHYBAaTH aMEpUKY»,
nporojomrytoun moyarok «Hopuoi» pesomromii: «What can I, a poor Black woman, do
to destroy america? <...>/ There is one answer — | can kill. There / is one compromise — |
can protect those who kill. There is / one cop-out — | can encourage others to kill. There are
no / other ways» (Giovanni, n.d.).

UYen /I. beitamop 3a3Hauae, 10 My3uKa, JiTepaTypa Ta MUCTEUTBO CIPHUSIIH CTBOPEHHIO
MPOCTOPY Ui peanizallii eTHIYHOI 1I€HTUYHOCTI Ta KPUTUYHOMY OCMHUCIICHHIO TPariuHoro
MUHYJIOTO appo-aMepHKaHIIIB:

«Music, literature, and art, are some of the genres used by African Americans
to (re)claim and authenticate their voice in American history — a voice that materializes
an autonomous identity and analysis of their tumultuous past. Reclaiming histories long
forgotten and stories that have been silenced or untold were important factors
in the Black struggle. Contextualizing these struggles created a political space
not previously afforded to marginalized subjects. Poetry framed Black voice, identity,
and consciousness for many Black feminists» (Bazemore, 2013, p. 12).

Adpo-ameprkaHchka JiTeparypa NpPOTECTY 3yMOBJCHA TpPaBMAaTUYHUM JOCBiJIOM
pabcTBa, BHHMKAE SK CIIPOTHB HEPIBHOCTI Ta MNPUTHIYEHHIO, € OMO3MIIIHO-OyHTIBHOIO
3a 3MiCTOM I iHHOBaIiitHOIO 3a ¢opmoro. KoHbpoHTaLiitHUI TUCKYpPC Yy TOETHYHUX TEKCTax
APTUKYIIOETBCS Y PEBOMIOMIMHMX MOeTHYHUX (¢Gopmax. JIIHTBICTHYHI Ta CTHJIHOBI
EKCIIePUMEHTH TOKJIMKAaHI YHAOUHHTH «MOBHHUI» CIHPOTUB — OYHT MPOTH MOETHYHUX HOPM
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Ta JITEPAaTypHUX KAHOHIB, 110 OTOTOXHIOBAJIUCS 3 KYJBTYPOK «O17101» OlabinocTti. Takum
YMHOM, «UOpHI TOETH» NPOAOBXKYIOTh TPAAMLII0 adpo-aMepUKaHCHKOTO JiaJeKTHOTO
KpacHOro MUCHhMEHCTBA, 3alo4yaTKoBaHy Aisiuamu ['apiemcbkoro peHecancy — JleHrcronom
[t030Mm, Crepmiarom bpaynom, 3oporo Hin I'epcton. Sk Bkazye K. Jlx. @opa, npubidHuKH
YopHOi eCTEeTHKH TMPUBIACHIOIOTH CTEPEOTHN «OU10i» KyIbTypH, sKa 300paxyBaia
YOPHOIIKIPUX  HEOCBIYCHWMH, JAJIEKMMHU BiJ [OETUYHOTO MHCTENTBA, TPyOHMHU
Ta HeOEe3MeYHUMH Herpami, TOMY CTUJIICTHKAa YopHOro MuCTENTBa MO3HAYEHA HIMPOKUM
BUKOPUCTAHHSAM CIJIEHTY, €THIYHOTO JiaJieKTy, OOpazIMBUX CIiB 1 BYJIbrapHUX BHpPAa3iB,
HEHOPMATHBHOI JIEKCHUKM Ta IMPaBOIHKCY, WLI0 IepenaBaB crneuudiuHy BUMOBY adpo-
aMEpUKaHIIIB:
«The Black Arts poets formed their aesthetics in revolt against the conventions

that excluded them, but they did so by appropriating the stereotype that depicted them

as unpoetic. Those stylistics, as we see in Black Art, involve colloquialism, slang, phonetic

spellings, and ethnic speech patterns, profanity, violence, and racial slur and derive

from the stereotype of the uncouth, macho, dangerous black man. Though this poetic

program was relatively short-lived, it was enormously influential and effective» (Ford,

1997, p. 181).

Panns tBopuicte Coni Candec mo3HaueHa iieiiHIM BIutmBOM ManbkonbMa Ikc — adpo-
amepukaHcbkoro uminepa Pyxy 3a ['pomansHcbki mpaBa, gkuil BigkuHYB (imocodiro
HEHACWJIBHUIBKOTO cnpoTuBy Maprina Jliotepa Kinra, oOpaBmm NIUISIX paguKagbHOI
060poTh0u. BinTak putToprka BOWOBHUYOTO MPOTECTY, sIKAa BU3HAYajIa HOro MPOMOBH, BiAJTYHIOE
y moetnyHuX TBOpax Candec, a came y 30ipkax «Home Comingy» (1969) ta «We a BaddDDD
People» (1970). Ioesis «Manbkonbm» 31 30ipku «Home Coming» 03Bydye paaukambHUN
CIPOTHUB YChOMY, IO TOB’s3aHO 3 «Oi7I0I0» AMEpHKOIO Ta ifconoriero pacusmy: «fuck you
white / man. we have been / curled too long. nothing / is sacred now. not your / white faces
nor any / land that separates / until some voices / squat with spasms» (Sanchez, 1966).

Inetino-trematuuno noesist Coni CaHuec TPYHTYEThCS Ha MPUHIMIAX YOPHOI eCTeTUKH
Ta IOB’si3aHa 3 TBOpaMHU MpeAcTaBHUKIB Pyxy 3a HopHe MucrenTBo, Takux sik Amipi bapaka
(Amiri Baraka), Hrozaki [llanre (Ntozake Shange). Xapaktepu3yroun MOCTUYHHIA TOPOOOK
nucbMeHHUIl, ben @iciep Bkazye Ha MOro 1JIEMHO-XYIOKHIO CIOPIIHEHICTH SIK 3 adpo-
aMEPUKAHCHKOIO MACKYJIHHICTIO Ta MYXHBOIO O0OpOTHOO00, TaK 1 3 TPAIUIIIEI0 HETPUTIHCHKUX
peniriitHux miceHb chipiuyen. Y noetuyHux 30ipkax Const CaHuec Kua€ BUKIUK OJBIYHOMY
NPUTHIYCHHIO YOPHOIIKIPUX ¥ OCMHUCIIOE CHagoK pa0CTBa, Tpareailo IOHEBOJCHHS
i HacuIbCTBA B PO3JUIEHIM AMepull, ajie TaKOXK CTBOPIO€ apoLIEHTPUUHI 00pa3u MpesKiB
i pomantusye dirypy xkinku-minurensku (Fisler, 2007, p. 499).

B moesii «IlicHi micta» («City Songs») moeTeca 3aKJIMKa€E CBOIX «J4OPHUX» OpartiB
BIIMOBHUTHCS BiJi HApKOTHKIB, YCBIJIOMHMBIIM, IO HACTaB YaC CTAHOBJICHHS «YOPHOI»
crinpHOTH («it’s nation bilden timey): «dope pushers, dope pushers / offa our street
| cuz one of these days / you gonna meet / some together black men / who’ll show you
the score/ and you won'’t be standing round / tempting us no mo / dope pushers, dope pushers
/ change while you can / it’s nation bilden time / for black people in every land» (Sanchez,
1971, p. 4).

[Ile omHicr0 TEMATHYHOIO TPYMOK TOE3iil y TBOPYOCTI adpo-aMEepUKaHCHKHUX IOETIB
1 Coni CaHuec 30Kpema, € JIKa30Bi eJierii, CTBOpEH1 Ha BIIaHYBaHHS BOUTHX JiaepiB MapTiHa
Jlrotepa Kinra, Manbkonbma Ikc, My3HMKaHTIB, 110 3arMHYJIM Bill HapkKoTHKiB. Ha BinMmiHy
BIJl TpaJuLiiiHO enerii, B Kl IOMIHY€e TpaypHE OCIIBYBaHHS 3aru6Jioro 1 nagoc ciB4yTT,
y JKA30BHX EJETISAX O3BYUYETHCS 1€0JIOTIS €IHAHHS, 3aKJIWK O BU3HAHHS CBOTO CHAJKY
1 00poTHOM 3 THCTUTYaI30BaHUM pacu3MoM. /. Paiian Tak muIe mpo HOBaTOPCTBO YOPHUX
MUTIIIB:
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«Black poets developed an entirely new set of elegiac conventions in order to pay
tribute to cultural martyrs like Malcolm X and John Coltrane. The unitary ideologies
espoused by Black Power a call for black people in this country to unite, to recognize their
heritage, to build a sense of community <...>, to reject the racist institutions and values
of this society contributed to the political impetus that motivated Sanchez and her
contemporaries to exploit the connotative possibilities of the mid-twentieth-century jazz
elegy» (Ryan, 2010, p. 50).

JlxepenioM HaTXHEHHA Ta KyJIbTYPHHM B3IpLEM AJIs XyIOKHUKIB YOPHOTO MUCTENTBa
Oyna my3uka Jxona Konrpeitna. 3a tBepmkennsm K. biu, «of all the jazz musicians
of the period, it was Coltrane who served as the most important model for black poets, the
shaping spirit, as Baraka put it, of the New Black Music» (Beach, 2003, p.135). Cons Canuec
3axXOIUTIOETHCS TBOpUicTIO KonTpelina, sikuii He clliJyBaB TOPOBAaHUM CTaHIapTaM KOMepLiHHOT
«Oinoi» my3uku. Y moesii «to blk/record/buyers» BoHa 3akiuKae HE KyNMyBaTH IUIATIBKU
3 MY3UKOIO «Oimux»: «don’t play me no / righteous bros. / white people / ain’t rt bout nothing
/ no mo» (Sanchez, 2010, p. 2954).

ImmpoBi3amiiiHa  CTHJIICTHKA JDKa3y CIyryBajlia MIATPYHTSAM sl TpadiuHux
Ta JIHTBICTUYHHUX €KCIepUMEHTIB B moe3ii CaHuec. 3BYKONMOBTOPH Ta 3BYKOHACIITyBaHHS
neGopMyBalIi CTPYHKICTh ITOETHYHOI KOMIO3HIIi1, BHOCHJIH B 11 OE31I0 «JTaMaHi PUTMI JIKa3y
1 BOJHOYAC BHUCTYNAJIM CBOEPIAHUM JIHTBicTHUHUM mnporecToM. Sk Bkaszye K. Maxkl'oan,
y paHHi# moe3ii MUCTKHHS BIA€THCS JI0 CIIOBECHHUX Ta 3BYKOBUX €KCIIEPUMCHTIB, BiIKUIAI0TH
rpamatuyHi, opdorpadiuHi Ta CHHTAKCHYHI HOPMH 3 METOIO IIOKa3aTH MOBHI PHUTMHU
yopHouikipoi miacopu: «The poems [of Sanchez] experiment with idioms and with sound
arrangements, using these and slang, dialect, and profanity, to undermine conventional
grammar, spelling, and syntax in an attempt to capture black speech rhythms» (MacGowan,
2005, p. 151).

BusnauansHO0O B paHHIX moetnyHuX TBopax Coni CaHyec cTae MmoeTnka HaaAMipHOCTI —
HArpoMaJKEHHS JIEKCUKOTpadiyHUX CTHILOBUX MIPUHOMIB Yy BIpIIi, Cepe IKMX BUKOPUCTAHHS
cienry i BepHakyssipy (bros, no mo), rpadiuni 3acoou (blk), HeHOpMaTHBHE BXKMBaHHS BETHKOT
ta Manoi mitep (i, america, americun). JlomiHnyBaHHs BepHakysspy (vernacular) —
HEHOPMAaTUBHUX MOBHUX (GopM adpo-aMepuKaHIliB, Hanpukia, waiten (waiting), Amurican
(American), no mo (no more), ain’t (aren’t), a TaKOX EKCIEPUMEHTYBaHHsA y Trpadimi
Bipmia sckpaBo yHaouHroethcs B moesii Canmdec «blk /' wooooomen / chant»: «Blk
/" mennnnnNN / do u SEEEEEEE us? HEARRRRRR us? KNOWWWW us? / Black
/ mennnnNNN / we bes here. / waiten. waiten. WAITEN. WAITENNNNNN /A long AMURICAN
wait. / hurrrrreeehurrrrreeehurrrrrececeeeecee /  blacKKKKKKKKKKKKmennnnnnnnnn
/ warriors» (Sanchez, 1971, p. 2).

YucneHH1 HOBaTOPChKI CTHIIbOBI MPUHOMH Ta OPYIIEHHS OETUYHUX KaHOHIB, K1 adpo-
aMEpPUKAHChKI MUTIIl OTOTOXXHIOBAIH 3 «O171010» KYJIbTyporo, y TBopax CaHuec CIyryroTh
dopmoro mporecty. CiroBa «AMepHKay, «aMEPHUKAHCBKHID» I IOETeCH € CIIOBaMHU-
MapKepaMH pacu3My, BiITaK BOHA HABMHUCHO BUKOPUCTOBYE Mally JTepy.

[Toereca TakoXX TOEAHYE CTWIBOBI HOBallli «moe3ii Ha apkymi» Ta «moesii
Uisi  BUKOHaHHS» (performance poetry), BHUKOPHUCTOBYIOUM JpaMaTypriuHi TEXHIKH,
10 MOCHUJIIOBAIN JIeKJIaMalliiHUM MOTEHIial Bipilia, YMOXKIMBIIIOBAIN 03BYUYEHHs OYHTIBHOTO
iMIlepaTuBy MpH 4uTaHH1 Brojoc. /[x. PasH 3a3Havae, 110 MOETUYHI YHTAHHS 31 3BYKOBUMU
IMOpPOBI3aIliIMH O3HAMEHYBaJIM HOBY pOJb IO€3ii, Ky BOHAa Maja BiJirpaBaTH B €HOXY
coliabHUX KOHQIIIKTIB 3aBAsKU TEXHIKaM nepdhopMaHCy, BIUIMBAIOYH Ha CBIJOMICTD cllyXada:

«Announcing the intention to replace canned music with live reading,
and improvising vocal sounds inspired by the violent noises of guns and curses introduced
the new role that poetry would play in the coming years of social conflict. These
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performance techniques intruded upon listeners’ consciousnesses and drew

an unmistakable parallel for them between art and politics» (Ryan, 2010, p. 48).

Panns moesist Hikki J[»OBaHHI IIIIKOBUTO BIHCYETHCS B 1JI€HHI Ta €CTETUYHI KAaHOHH
Pyxy 3a HopHe MUCTEIITBO, KOHIIEMIIiS SKOTO Tependadaia 300pakeHHsI icTopii Ta 60poThOH
YOPHOIIKIPOi IacCriopH 1 HE BUXOAMIIA 32 MEXI «IOpHOI» mpodiemaruku. CBOIM 3aBIaHHIM
Hikki JI>koBaHHI BBaxkajia CTBOPEHHS 1CTOpii adpo-aMepuKaHIIB 3aco0aMu MHCTEITBA,
a BH3HAYaJIBHOK PHUCOIO IMOe3ii Ha3uBaja npaBauBicTh (truth) Ta akTyanpHICTH (topicality):
«Giovanni’s poetry (as well as her prose) represents her own efforts to give voice to her vision
of truth and reality as honestly as she can because, she has said, «the only thing you bring <...>
is your honesty» (Fowler, 2003, p. xxi). Ha nymky noerecwu, niTepaTypHuii TBip He Moxe OyTu
BIJIOKPEMJICHUM BiJ )KUTTS, @ MA€ BKOPIHIOBATHCS B MEPEKUBAHHS TA JOCBI/I.

Hikki /[>koBaHHI akTHBHO TIpoIaryBajlia CBOIO TBOPYICTb, BUCTYNAIOUU IIOHAJ TPH
JECATUIIITTS K TOETeCca-JIEKTOPKa, CTBOPIOIOUHN TOE3110, OPIEHTOBAHY Ha ITyOJIIYHI MOSTHYHI
yutanHs. Bigrak, il TBopu mo3HadeHi prcamu, 10 MpUTaMaHHI yCHINA adpo-aMepuKaHChKii
TpaaMITi:

«Seeking to simulate spoken language, the poetry itself possesses distinctive oral
qualities. Because it is always intended to be read aloud, its full impact can frequently

be felt only through hearing it. In her poetry Giovanni attempts to continue African

and African-American oral traditions, and she seems in many ways to have less reverence

for the written word than for the spoken» (Fowler, 2003, p. xxi).

Adpo-ameprkaHChKa MoeTeca Kiaae BUKIUK TeHICPHUM CTEPEOTHIIaM, 110 TOMIHYBaIu
SK B «OUTil» KyIbTypi, Tak 1 B «4opHii» miacriopi. balycs, sika ciayryBana ans Hei B3ipiem,
npuBumia Hikki /[>xoBaHHi 70 /1€, 110 )KIHKHA € aKTUBICTKaMH Ta JIiJIepaMH COIIaJIbHUX 3MiH.
Oxpim Toro, ictopist pacoBux BimHocuH Ha IliBgni CIIA cnpusiia ¢opMyBaHHIO aKTHBICTCHKOL
no3utii J[xosauni (Fowler, 2011, p. 98-99). Ilisgenr CIIA Ta #ioro arpubytu — pabCTBO,
cerperaitisi, pacu3M, Ha0yBarOTh HeaObUIKO1 3HATYIIOCTI B 11 moe3ii. B mopoOky Hikki J[>koBaHH1
MPEJICTaBICH]I SK BIACHIAHHSA 1O ICTOPUYHOTO MHUHYIOro amepukaHcbkoro IliBmHs, Tak
1 aBTOOlOrpadiuHa JiHis, M0 Y3araJbHIOETHCS B MOE3il SIK ICTOPIS MPUTHIYEHHS i Hapoay
Ta YOPHOUIKIPOI KIHKU 30KpeMa.

[Iporectna moe3iss 1960-x pokiB ciyryBajia He JHIIE 3aco00M MPOTOJIONICHHS
MONITUYHUX 1Aei, ame 1 crama 00 €AHABUOK CHIJIOIO Ui YOPHOILIKIPOi Jiacmopw.
3a BusHaueHHsM E. P.Parrep, HexTyBaHHS KaHOHaMHU aHIJIO-€BPONEHCHKOI JiTepaTypu
MUCHMEHHUIISIMU CIIYTYBAJIO CTUMYJOM JJisi PO3BUTKY BEPHAKYISPHOI KylIbTypHu: «Women
writers’ rejection of white power structures similarly correlated with a subversion of Anglo-
European literary canon and an unprecedented investment in vernacular culture» (Rutter,
2016, p. 129). Y 1970-x pokax MpOTECTHI HACTPOi B CYCHIIBCTBI MOYMHAIOTH 3TacaTH, MOe3is
BIIXOJUTH BiJ] HACTPOiB EKCTPEeMi3My U arpecMBHOTO 3alepeueHHs, MPOTe NEePeXOIUTh
y IUIOIIMHY OCTiBYBaHHS apo-aMepUKaHCHKOT AyIll, OCMUCIEHHS 1IEHTUYHOCTI Ta PO3AyMiB
npo cBoboay: «the writer will journey into the vast Afro-American soul, a journey whose
destination is self-discovery and psychological freedom <. . .>, the birth of a new prophecy
and the building of a grandeur» (Tobola, 1973, p.36). XKiHouya moe3is MOCTYMOBO
BIIMOBJIIETHCA Bl o0Opa3y TiNEpMacKylIiHHOTO TIOETa-peBOJIIOLIIOHEPA 1 BIIXOJIUTh
BiJl HacWIbHHIIbKUX JIO3YHTIB (Ford, 1997, p. 196). P. Ban Xonn6epr ycinif 3a MUCbMEHHUIICIO
Enpiern Piu mpuxoauTh 10 BUCHOBKY, IO BU3BOJIbHI COINAJIbHI PYyXHW 3a MpaBa >KIHOK,
rOMOCEKCYyaJliB, €THIYHMX MEHIIUH 30araTuiu ictopito Jiteparypu: «[Adrienne] Rich offers
her readers the consoling notion that social and literary progress are one and the same.
Liberational social movements on behalf of women, gays, and oppressed ethnic groups have
turned out, in her view, to have dramatically, unproblematically enriched literary history»
(Hallberg, 2008, p. 203).
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Ha 3miny BoitoBHuuiit moe3ii 1960-1970-x pokiB y TBopuocti Coni Canuec i Hikki
JI>koBaHHI TpWiillUTa MepcoHami3oBaHa moesis. [lompu 1€, MUCHMEHHUII HE BiAMOBHIIUCS
Bl O0OpoTHOM 3a CIpaBeIMBICTH 1 PiBHI IpaBa, a OyYHTIBHA PUTOPUKA MPOJOBKYE JTyHATH
B eceictuyanx TBopax Hikki J[>koBaHHI. BimMOBISIFOUHCH Bijl yCTaJICHOTO MOHATTS «adpo-
aMepHUKaHKay, CBOIO IIEHTHYHICTh BOHA BU3HAYAE SIK «4OpHOIIKipa»: «| am an american Black.
Period. The rest is of no particular interest to me. Afro-American, African-American, whatever.
I am not a hyphenated American, regardless of how others define themselves. <...>
For me, the noun is Black; american is the adjective» (Giovanni, 2009, p. 424). [IpotectHa
pUTOpHKA 3aJIMIIWIA BIIOUTOK 1 Ha MojaubiioMy TBOpuoMy aopobky Coni Canuec.
JIiHrBiCTMYHE EKCIIEPUMEHTYBAaHHS XYIOXKHHII y uapuHi (opmu Ta rpadiku Bipiia crae
YHAOYHEHHSIM [TPOTECTY IPOTH HOPMATUBHOCTI aHTIIIHCHKOI MOBH, IO CIpUiManacs MUTISIMU
Pyxy 3a HopHe MUCTEUTBO K MOBa MPUTHOOJIIOBaYiB «0i0i» pacu. Hosi sxaHpoBi Gpopmu —
0)1r030B1 Xaiiky, mka3oBi enerii, ctBopeHi Conero CaHuec, CTalOTh MOCTUYHOIO 30POEr0
y ToJiTHYHiN 00poTHOi Ta MaHihecTaMy HAIIOHATICTHYHOT 1/1€0JI0T1i.

Ictopist Pyxy 3a YUopHe MHUCTENTBO, XYIOXKHE EKCIIEPUMEHTYBaHHs Ta OararorpaHHa
TBOPYICTh apo-aMEepUKAHCHKUX JITEPaTOPOK — MpeacTaBHUIb Pyxy, a came Hikki J[)xoBaHHi,
Jbxyn Jxopnan, Coni Canuec, Pitu JlaB, Mapi EBanc, Hrozake Illanre, 3aciyroByroTh
Ha MoOHorpadiyHe [OCTI/DKeHHS, $Ke, Ha Kajb, MOKW HE 3[iliCHEHE B YKpaiHCBHKIH
amepukanictuii. Ha rpyHTOBHUH NiTepaTypo3HaBUYMil aHANI3 Ta MEPEKIa] OYIKYIOTh MPO30B1
TBOPH, MyOTIIICTHKA Ta TOCTUYHUH TOPOOOK ahypo-aMepHKAHCHKUX MUCHbMECHHUII.
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I. Yakovenko
WOMEN’S VOICES OF PROTEST:
SONIA SANCHEZ AND NIKKI GIOVANNI’S POETRY

The paper explores contemporary African American women’s protest poetry in the light
of the liberation movements of the mid-20th century — Black Power, Black Arts Movement,
Second Wave Feminism. The research focuses on political, social, cultural and aesthetic
aspects of the Black women’’s resistance poetry, its spirited dialogue with the feminist struggle,
and undertakes its critical interpretation using the methodological tools of Cultural Studies.
The poetics and style of protest poetry by Sonia Sanchez and Nikki Giovanni, whose literary
works have received little scholarly attention literary studies in Ukraine, are analyzed.

Protest poetry is defined as politically and socially engaged verse which is oppositional,
contestatory and resistant in its subject matter, as well as in the form of (re)presentation.
Focusing on political and societal issues, such as slavery, racism, segregation, gender
inequality, African American protest poetry is characterized by discourse of resistance and
confrontation, disruption of standard English grammar, as well as conventional spelling and
syntax. It is argued that militant poems of Sonia Sanchez are marked by the imitations of black
speech rhythms and musical patterns of jazz and blues. Similarly, Nikki Giovanni relies on the
oral tradition of African American people while creating poetry which was oriented towards
performance. The linguistic content of Sanchez and Giovanni’s verses is lowercase lettering
for notions associated with “white america”, obscenities targeted at societal racist practices,
and erratic capitalization, nonstandard spacing, onomatopoeic syllables, use of vernacular as
markers of Black culture. The works of African American women writers, which are under
analysis in the essay, constitute creative poetic responses to traumatic history of African
American people. Protest poetry of Sonia Sanchez and Nikki Giovanni explicitly express the
rhetoric of Black nationalism and comply with the aesthetic principles of the Black Arts
movement. They are perceived as consciousness-raising texts by their creators and the
audiences they are addressed to. It is argued that although protest and resistance poetry is
time- and context-bound, it can transcend the boundaries of historical contexts and act as
timeless texts.

Key words: African American literature, protest poetry, the Black Arts movement, Sonia
Sanchez, Nikki Giovanni.
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JI. A. Bepe3a
JI. H. Tkauenko

3ABEPIIEHHOCTD JEMCTBUS B PYCCKOM U HEMEIIKOM SI3bIKAX:
KOMITAPATABHBIIN AHAJIN3

Lenvio Oannoeo uccnedoganus Oyoem CpaGHUMENbHOE UCCAe008AHUEe KAMe2opuu
ACNEeKMYaIbHOCMU, 9MO GKIIoHAem Onpedelienue U aHalu3 6ce20 KOMNIeKcad 00uux
U OMAUYUMENbHBIX CEOUCMS, XAPAKMEPHLIX Ol PACCMAMPUBAEMbIX SA3bIKOG, MO eChib
PYCCKO20 U HeMEYK020, NEePeCMOMPEHHO20 6 CpasHumenvbHom acnekme. Memoowi
UCCe008aHUA:  ONUCAMENbHBIIL  Memoo0, pPACHpPedelUumebHblll  AHANU3, UHMPOCNEeKMUBA.
B x00e uccnedosanus asmopvl npuuiiu K 661800y, 4mMo NPuU U3YYEHUU 21d20/IbHO20 8PEMEHLL,
HOMUMO 2/1A20NbHBIX (POPM, HEOOXOOUMO YUUMbBIBAMb elye HECKOAbKO (AaKmopos. KOHMeKCM,
JIEKCUHECKULL, IEKCUKO-2PAMMAMUYECKUL, 2PAMMAMUYEeCKUL U CURMAKCUYeCKUL KOMNOHEHMbL,
KOmopbvie paccmMampu8aiomess 6 pAMKax ux 63aumMo0elicmeusi 6 peyu, HNOCKOIbKY
(DYHKYUOHATbHO-CEMAHMUYECKOe NOJIE BKII0UAE CPEOCMBA 83AUMOOCUCMEUsL, 00bEOUHEHHbLE
obwell yHKyuel BblpaAdNCeHUs. CEeMAHMUYECKo20 ampudyma acnekmHocmu, d UMeHHO
epammamuieckue, 1eKCUKO-2PAMMAmMU4ecKue u 1eKCudecKue cpeocmaa.

Kniouesvie cnosa: sudo-epemennvie  OMHOWEHUS,  CEMAHMUYECKUU  NPUSHAK
ACNEeKMyaibHOCMU, 21A20IbHble  (POPpMbl, AKYUOHALbHASL CEMAHMUKA, SPAMMAMUYECcKast
Kame2opusi.

DOI 10.34079/2226-3055-2020-13-23-140-150

Ha CECTOaHS OCO6€HHO aKTyaJ'II)HI)IMI/I SABIIAKOTCA KOHTpaCTI/IBHI)Ie HUCCIICAOBaHUA,
MO3BOJIAIONINE BBISIBUTH OOIIME W OTJIMYUTENBbHBIE YEPThl B CHCTEMaX pa3HBIX S3BIKOB.
AKIII/IOHaHI)Haﬂ nu aCHCKTyaJ'II)HaSI CEMaHTHKa, a TaKXKE CpC)ICTBa ce BI)Ipa)KeHI/Iﬂ CTAHOBSTCS
00BEKTaMU M3y4eHUs JIMHTBUCTOB elle Hadana XX Beka. AKTYaJbHOCTh TEMbl HACTOAIIETO
WCCJIEIOBaHMS 00YCJIOBJICHAa HEOOXOIUMOCTBhIO 0o0Jiee JETAIBHOTO COTOCTABUTEIHHOTO
aHaJM3a CPEJICTB BBIPAKEHUS KaTeTOpHUil, yKa3bIBAIOIIUX HA XapaKTep MPOTEKaHUs JIeHCTBUS,
B pYCCKOM 1 HEMCIIKOM s3BbIKaxX, a TaK¥XE OHpeI[eJ'IeHI/ISI TJIaroJIbHBIX JIEKCEM, BBIpa)KaI-OHII/IX
CEMaHTHKY 3aBEPUICHHOCTH JACHCTBHUS.

BI/II[ nu BperI rjarojia AaBJIIAIOTCA XapaKTepI/ICTI/IKaMI/I TGMHOpaJ'II)HOCTI/I, HOCKOHLKy,
HaIpUMep, B CIIABIHCKUX SI3bIKaX BUJ OPTaHU30BBIBACT U ONIPEACTSET BpEMEHHBIC OTHOIIICHUSI.
B OTJIINYHUEC OT CJIaBJAHCKHX, B pOMaHCKI/IX nu FepMaHCKI/IX SA3bIKaX BHUJIOBBIC OTHOIIICHUA
CTPYKTYpUPYIOTCS Ha OCHOBE BpeMeHHBIX ¢(opM. KommapaTHBHBIM MOIXO B H3y4YECHUH
BpeMeHI/I N BHUJa B A3bIKAX, OTHOCAIIUXCA K pa3HBIM prHHaM, Ja€T BO3MOKHOCTH FJIY6)KG
MOHSITH CHIEIU(PUKY BUTOBPEMEHHBIX OTHOIIEHUH. M3ydeHne KaTeropun acteKTyalTbHOCTH BCEe
OOJIBIIIE TIPEJICTABISIET WHTEPEC B THIIOJOTHYECKOM AacCIeKTe, ITOCKOJIBKY BO MHOTHX
€BPOIEHCKUX SI3BIKaX KaTETOpHsi BUJAa B COOCTBEHHOM CMBICJE CJIOBa OTCYTCTBYET, BMECTO
9TOTO TIPEJICTABJICHA OTPE/ICIICHHAS TJIaroJIbHasi CHCTEMa BPEMEH.

Leabio cTaThbu SBISETCS COMOCTABUTEILHOE M3yYEHUE KAaTETOPHH acCleKTYalbHOCTH,
a HMCHHO OHpe)IeJ'IeHI/Ie U aHalIn3 KOMIIJICKCa 06HII/IX U OTJINYHUTCIBbHBIX CBOﬁCTB,
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XapaKTEePHBIX ISl COMOCTABIISIEMbBIX S3BIKOB: PYCCKOTO U HEMEILIKOT0, a TaK)Ke MCCIIeI0BaHUE
UX CIIOCOOOB BBIPAXKECHUS 3aBEPIICHHOCTH JCHCTBUSA. B 3TOM McCIe10BaHNU UCTIONB30BaIach
KOMIUIEKCHasl METO/IMKA, KOTOpas BKIIIOUAET TaKUE MeTOAbI: OMUCATENbHBIN (3aKiIouaeTcs
B HaOmoneHu#, 00O0OIIEHWH, HMHTEPIpPETAMH W KIacCU(UKAIUHN S3BIKOBBIX €IMHHIL);
JUCTpUOYTUBHOTO aHaiu3a (KjiaccuuKalus SI3bIKOBBIX €IMHUI] U H3yUYE€HUE UX CBOMCTB
OCYILECTBIISUIACH MTyTEM pPACHpEACNCHHUs STHUX €AMHHUI] B TIOTOKE pPEeud, TO €CTh Ha OCHOBE
COUeTaHWsi C JAPYTUMH  S3BIKOBBIMH  €AMHHIIAMM); HMHTPOCIEKTHBHOIO  aHalIu3a
(camOHa0II0ICHUS, TO3BOJISIOIIET0 HEMOCPECTBEHHO 0CO3HABATH HEKOTOPHIE ACMIEKTHI A3bIKA,
HCIIOJIb30BaHUS «SI3BIKOBOIO UYThS» HCCIIEI0BATENECH ).

BunoBpemenHbie pOpMBI I71arosia B CIaBIHCKUX U POMAHO-TEPMAHCKHX S3BIKAaX BCETIa
HAXOJWJIMCh B IIECHTPE BHUMAaHUS HMCCIEI0BaTeNIel pa3HbIX CTPaH, U B HACTOsALIEE BpeMs 3Ta
TeMa sIBJIsieTCs HanboJiee TUCKYCCUOHHOM.

Cpenu U3BECTHBIX SI3bIKOBEIIOB, C/ICIABIINX 3HAYUTENIbHBIIN BKJIAJ B ACIIEKTOJIOTUYECKUE
WCCIICIOBAaHUS TEHETHUYECKH HEPOJCTBEHHBIX S3BIKOB, @ TAKXKE COCTOSIIUX B OTJAIICHHOM
reHETHYECKOM poiacTBe sA3bikoB, — B. 'ak (I'ak, 1983), B. UBanunkwuit (MBanumkuii, 1991),
M. 3akamynuna (3akamynusa, 2000), I'. I'uausatymuinaa (I'maustymuna, 2002), P. Mypsico
(Mypscos, 2001), E. [Tuenunuesa (ITuenunnesa, 2016). BBuay Tembl Halero ucciie0BaHus,
0COOBIIf MHTEpEC MPEICTABISIOT COMOCTABUTEIbHBIE HMCCIEJOBAHUS B OOJIACTH BOCTOYHO-
poMaHCcKHX U pycckoro sa3bikoB [, XKepuosest (OKepnogeit, 1979), HeMelKOro U aHTIUICKOTO,
HeMelKoro u pycckoro sa3blkoB b. banmuna (banun, 1961; 1969) u Hemeukoro u pycckoro
a3bikoB C. Annepccona (Andersson, 1972; 1978).

B coBpemMeHHOI1 acneKTOI0THH OOIICTIPUHSATO:

— IIOHUMATh BUJ] KaK «BHyTpeHHee Bpems nerctBusy» (I'uitom, 1992);

— pa3nuyaTh BHJI KaK TIPaMMaTHYECKylH0 KaTeropuio (Kak B CIaBSHCKUX SI3bIKaX)
M aCMIEKTyaJlbHOCTh KaK MIMPOKYI  (DYHKIIMOHAIBHO-CEMAaHTHYECKYI0  KaTETOPHIO,
XapaKTEPHYIO /ISl BCEX SI3bIKOB, PEACTABISIONIYI0 cO00M BeCh KOMITIEKC SA3bIKOBBIX CPEJICTB,
KOTOpPBIE BBIPAXAIOT XapaKTep MPOTEKaHUs JEHCTBHS, (JEKCHYECKH, CIOBOOOPA30BATEIBHO,
cuHTakcuuecku u mp.) (bounapko, 1967);

— pa3nuYaTh ~ IpaMMAaTHYECKYI  acleKTyallbHOCTh  (BuH,  Vviewpoint  aspect)
U JIEKCHYECKYIO acleKTyanbHOCTh, lexical aspect) (ITuenunresa, 2016).

[Ipomeamee BpeMsi B HEMEIIKOM SI3bIKE MOXET BBIPAXKATHCS PA3THYHBIMU (HhOpMamMH
IJIaroJia ¥ riaarojibHbIMU KOHCTPYKIHMAMHU. [lonpobyem pazoOparbesi, KaKuM CI1ocoO0M MOXKET
OBITh BBIPa)KEHA 3aBEPIICHHOCTD JICHCTBHUS B CONIOCTABIISIEMBIX S3BIKAX.

['pammaTHueckas KaTeropusi BHJa Kak OWHapHas KaTeropusi MpeAcTaBlIeHa BCETro
B HEKOTOPBIX S3bIKax. B pycckoM s3bIke, K TpHUMEPY, BHA pPaccMaTpUBaeTCs
KaK KaTeropusi, MMeIoIas JABe BUJIOBbIE (DOPMBI: COBEPILICHHYIO U HECOBEPILEHHYIO (nanee
CB u HCB). Ynotpe0ienue 3Tux pa3psiioB IJ1arojia HpUHIKINAAIBHO JJIsl HOCUTEIEH pycCKOro
A3bIKa B PEYEBBIX KOHCTPYKUMsAX Ttuna: Cmydewm pewan (HCB) ypasnenue, nHo mak
u ue pewun (CB) eco. Kak u B ipyrux cnaBsiHCKuX si3bikax, HCB BeipaxkaeT He3aBepIIEHHBIN
xapakrep aerictBus, a CB — 3aBepiieHHbIN. PaccMOTpeB MPUBEICHHBIH BBIIIE TPUMED, BUIAUM,
yro Tnaron CB BeIpakaeT aOCONIOTHYIO 3aBEPHIICHHOCTh CHUTYalldd, TO €CThb MOXXHO
yTBEp)KJaTh, YTO JOCTUTHYT BHYTPEHHHUH IpeJlesl TiaroibHoro jaeucTBus. ['maron pewan
TaK)Xe BBIPAKAET 3aBEPIICHHOCTh CUTYAIlMH (PaBHO KaK W wumai, nucai, nei, nul v T.J.),
HO B JIaHHOM CHTyallMM €CTECTBEHHBIM Mpejaen TIJarojbHOro JEHCTBHS HE JOCTUTHYT.
[Ipu mepeBoje MpUBEICHHOTO MPUMEPa HAa HEMEIKHUIT sI3bIK nMeeM cieayroree: Der Student
hat eine Aufgabe erfiillt, aber er hat sie nicht geldst. Oba riarona BbIpaXEHBI MPOIIEALITUM
BpemeHeM Perfekt, HO HU B TIepBOM, HU BO BTOPOM CITydae HE COJCPKHUTCS TPaMMaTHYECKOE
yKa3zaHhe Ha aOCOJIIOTHYIO 3aBEpLICHHOCTb JAeUCTBHs. Takum oOpa3oMm, MOHUMaHHE TOTO,
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JOCTUTHYT JIM BHYTPEHHUH TMpenen JeicTBusi, (OPMHUPYETCS HCKIIOYUTEIBHO HCXOMS
U3 KOHTEKCTA.

BBuny Tembl Haliero HWCCIENOBaHHUS, CUYUTAEM HEOOXOAMMBIM pa3inyaTh BHUJ
KaKk TpPaMMaTHYECKYI0 KaTeTOPHIO, CBOWCTBEHHYIO CIAaBSIHCKMM SI3bIKaM, M KaK IIHPOKYIO
(GyHKIIMOHATBHO-CEMAaHTHUECKYIO0 KaTEeropHio, MMEIOIIYIOCS BO BCEX S3bIKAX, MOCKOJIBKY
npecTaBIsieT co00i BeCh KOMILIEKC S3BIKOBBIX CPEICTB, KOTOPBIE BBIPAXKAIOT XapakTep
nporekanus aeicTBus. CoOBpeMeHHbIE HCCIEI0BAaHUS aClEeKTyalIbHOCTH OepyT BO BHHMaHUE
HE TOJBKO IJIarojbHble (POPMBI, a TaKXKe Ipyrue (GaKkToOpbl: KOHTEKCT, IEKCUUECKUE, JICKCHKO-
rpaMMaTH4ecKue, TIpaMMAaTUYECKUe M CHHTAKCHUYECKHE KOMIIOHEHTHI B HX PEUYEBOM
B3aumoeiicteuu (bonaapko, 1987).

PaccmoTpum npumep: Sie war jetzt ziemlich aufgeregt. — Ceiiuac ona 6vina 0osonvro
63601H08aHA. B 3TOM mpuMepe TEMIIOPAIbHOCTh BbIpaXkaercs (GopMol rinaroia war
(mporeaiiee BpeMs OT TIjaroia Sein — Owimb) W Hapeuuem Jetzt — cetivac. MoxHO
J¥  yTBEPXKAAaTh, YTO OJHO3HAYHO JAaHHOE BBICKA3bIBAHME OTHOCHUTCS K IPOLISIIIEMY
Bpemenu? HaMm npejcraBiisercss 3T0 HEBO3MOXKHBIM, TOCKOJIBKY (hopMa riarosia War oTchbuiaet
K OpOILICIIIEMY BPEMEHH C TOYKH 3pEHHsI TAKCUCA, HO, B TO XK€ BpeMsi, Hapeune jetzt mo3sosier
BOCIIPUHUMAThH BBICKA3bIBAaHUE KaK TAaKOE, YTO MPOUCXOJUT B MOMEHT PEYH, U OTHECTH €ro
K HacTosmeMy BpeMeHH. UTo KacaeTcs 3aBEpIICHHOCTH ICWCTBHUS, BO3HUKAET BOIPOC,
HACKOJIbKO B3BOJHOBAaHHOCTH JOCTHIJIa CBOETO BHYTPEHHEro Impeneia. Beab Mbl MoxeMm
IPEIOI0KHTE, YTO 3TO COCTOSIHUE HAYaIOCh U MPOAOIDKACTCS €Ille HEKOTOPOe BpeMsl U, ObITh
MOJKET, HE JIOCTHUTJIO CBOETrO Ipenaesna. To ecTh, IJ1arojl OTHOCUTCS K MPOIIEIIeMy BpeMEHH,
HO OTCYTCTBHE B HEMELKOM S3bIKE TPAMMATHUYECKOW KaTErOPUHU ACMEKTYaTbHOCTH OOBIYHO
HE TO3BOJISET YETKO OMPENEIUTh PE3yIbTaTUBHOCTD JCHCTBUS.

Xorts 3adactyro cioBa Schon, zuerst, sofort momoraroT cyauTh 0 XapakTepe MPOTCKAHUS
JICWCTBHS M ero 3aBepiuieHHocTH: Zuerst habe ich zu Abend gegessen, dann habe ich gelesen. —
CHayana s ysxcunan / noysxcunan, nomom novuman / yumain. OIHO U3 NHCTBUN MPOUCXOAUT
pasbIie, yeM BTopoe. Ho BakHO, 4TO IpeAIIECTBOBAHIE COOBITHS MOXKET OBITH B TIPOIIEIIIEM,
HacTosmieM W Oyaymiem Bpemenu: Zuerst esse ich zu Abend und lese dann. — Crauana s
yorcunaro, nomom yumairo. O pe3yIbTaTUBHOCTH MOXKEM TOBOPUTH UCXO/S U3 KOHTEKCTa. UTo
KacaeTcsi pyCCKOTro sI3bIKa, KOHCTPYKLUHU THIA «CHAYAAA ..., NOMOM ...» MOTYT a0COJIIOTHO
HE YKa3bIBaTh Ha 3aBEPLICHHOCTH AeUCTBUSA: Mumponoaum Ilemp owcun cnauana é Yepnueose,
a samem 6 Kuege. I'iaroin srcun BeIpaxkaeT COBEpIIMBIIEeCs IeHCTBHE, HO HE JIOCTUTIIIEE CBOETO
BHYTPEHHETO IpeieNia, IIOCKOJIBKY CMEHSIETCS TeM XKe IeiicTBreM. Takum 00pa3om, OTCYTCTBHE
B HEMEIIKOM $I3bIK€ 3TOM I'paMMaTH4eCKON KaTeropuM He CBUAETENbCTBYET 00 OTCYTCTBHUHU
COOTBETCTBYIOIIETO TMOHATHS, TO €CTh «acleKTyaabHOCTh 0Oe3 Buuma» (Macnos, 1984;
2004, c. 33).

[Tpomenmee BpeMsi B HEMEIIKOM sI3bIKe NpejacTaBieHo BpemeHamu Perfekt, Préiteritum,
Plusquamperfekt. I[Ipu nepeBone Hemenkux riaronoB B Perfekt wame Bcero mcnomb3yercs
B PYCCKOM sI3bIKe coBepieHHbIN Bua. Dopma Perfekt B HeMelIKOM sI3bIKe UMEET ABOMCTBEHHOE
ACIIEKTOJIOTUYECKOEe 3HaueHHe (1IeTI0OCTHOE HIIM TPOLIECCHOE) B 3aBUCUMOCTH OT IJIaroJja.
CorjacuMcsi ¢ y4eHBIMH B TOM, YTO €CIM TJAroyl B TPENJIOXKCHHH HENpeAeTbHBIA WIN
CTaTaJbHbIM (TO €CTh IJ1arojbl COCTOSHUS, 0003HAYAIONIME MPOLIECCH], KOTOPhIE HE CBS3aHBI
C pa3BHUTHEM, HANpPUMEp: cnamv, epycmums W TP.), TO TPEIIOKEHHE B IEJIOM HMEET
JUINTEJIbHOE 3Hau€HHe, a B 3aBUCUMOCTH OT HaJU4YWs / OTCYTCTBHS HETJIAarojbHBIX CPEICTB
peanu3yeTcsi 3HadeHHe, JUO0 0003HaYyeHHOE (KOHKPETHO WJIM HEKOHKPETHO), 100
Heo0O3HaYeHHOE — JUTUTENBHOro crocoba aeicteus (manee CJI), mampumep: Ich habe dir
ja immer gesagt (JlokmranoBa, 2005). — A orce mebe 6cecoa 2oeopun. (CJ] HEKOHKPETHO-
obo3HaueHHOM JuuTesibHOCTH). In den schweren Zeiten hat er mir viel geholfen. — B msorcenvie
spemeHa on mue oueHb nomoza. (CJI KOHKpeTHO-0003HAYCHHON JUTUTEIILHOCTH ).
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[Tpu moBecTBOBaHMH OOBIYHO MCIIONIB3YyeTCs Priteritum, mo3TomMy 3a4acTyro €ro MOKHO
BCTPETUTh B JINTEPATYPHBIX MPOU3BEJACHUAX. [Ipu mepeBosie 3TOro BPEMEHHU ONTHUMAIBHO,
KaK [paBHJIO, WCIOJBH30BATh PYCCKUE TJIArOJibl MPOIMISANIET0 BPEMEHH HECOBEPIICHHOTO
Buga. Kacaemo acmekryampHOcTH, Priteritum octaercs HelTpanbHbIM. JledcTBuS,
BBIPOKEHHBIC ATOH BPEMEHHOU (OpPMOH, CIIOCOOHBI PEaTM30BBIBAThH JUINTEILHBIC 3HAYCHHUS,
KaK C HEMpeIe]bHBIMU, TaK U C MPEICIbHBIMU TJarojlaM, HO B TaKOM cilydae TpeOyercs
00s13aTeIIbHOC HAJIMYME HETJIarojbHBIX yKa3aTeled JIUTEIbHOCTH. DTH MapKephl SBISIOTCS
OCHOBHBIMH CPE/ICTBAMH MPEACTABICHUS OTACIBHBIX 3HaUeHUH anutenbHbix CJ] B HemenkoM
s3eike. Hanpumep: Vor einigen Monaten lag ich im Krankenhaus. — Heckonvko mecsiyes nazao
5 nedxcan ¢ bonvruye. (CII HeKOHKpeTHO-0003HaueHHOH JuTenpHocTH). Ich blieb die ganze
Woche unter fachdrztlicher Aufsicht. — ILlenyro nedento s ObLI NOO NPUCMOMPOM Bpayell
(CI xoHKpeTHO-0003HAYCHHOU JITUTEIILHOCTH).

Tperbe mpomenmee Bpemsi — «Plusquamperfekt» — aHanoroB B claBSHCKUX SI3BIKAX
He umeeT. HazBarh ero MoXHO «mpeampouienimum» BpeMeHeM. JlelictBrue, 0003HaueHHOE
Plusquamperfekt, npou3sonuio panelie, yem octaibHbie. [lepBruuHON QyHKIUEH BpeMEHHOU
¢dopmbl  Plusquamperfekt sBasiercss  BbIpakeHHE BPEMEHHOTO  3HAYCHHS, KOTOPOE
NPEIIECTBOBAIO JPYrOMy NEHCTBUIO B mponuioM. Bropuunoit dynkiuenr Plusquamperfekt
CUMTAeM aKTyaJH3allMI0 W BBIPAKEHHE PA3JIUYHBIX JIUTEIBHBIX 3HAYEHWH, OTHOCSIIUXCS
K cdepe TOHATHUS AaClEKTyaJbHOCTH. YUYEHbIE OTMEUAIOT, 4YTO (YHKIUOHAIbHAsS
U30MpaATENTbHOCTh 3TOW (OPMBI B OTHOIICHUHM HEMPEACTbHBIX TJIAr0JIOB OOBSCHIETCS
CEMaHTUKOW (OPMBI BCIOMOTATEIBLHOIO TJlarojia, KOTOpas COMIACyeTCsl C JUIUTEIbHOU
aKIIMOHAJILHOM CEMaHTUKOM riaroiabHoi Jsekcembl (JlokmranoBa, 2005). Yactueie CJI
JUTUTEIILHOCTH, BBIPAKACMbIE NIPEACIbHBIMU TJIAr0JIaMH, 3aBUCAT OT BHEIIHEH JICKCHUECKOW
obycnosnennoctd. Hampumep: Ich buck Apfelstrudel so, wie meine Mutter den seit vielen
Jahren zubereitet hatte. — 5 nexna s6a0unwiti wumpyoeny max, kak e2o 20mMosuLa MOsL MAMA HA
npomsicernuu muozux nem (CJl HEKOHKpETHO-0003HAYCHHON JITUTEIBHOCTH).

3agacTtyro, pH TEepPeBOJie TEKCTOB, MEPEBOAUYNKN HE aKICHTUPYIOT BHUMAaHHE Ha TOM,
KaKoro MMEHHO BUJA MCIIOJIb30BaTh IJ1aroiibl B TOW WM MHOM cutyaruu. [lepemaya dhopmbl
U CMBICIIa B PYCCKOM SI3BIKE MOXKET OCYIIECTBIIATHCS Pa3sHOOOPa3HBIMH CIIOCOOAMH,
YTO CBUJIETENILCTBYET O €ro OoublIel «rMOKOCTH». B HeMelKoM s3bIke CYIIEeCTBYIOT ClIOBa-
MapKephl, KOTOpbIE, KaK MPaBWIJIO, MOTYT yKa3blBaTh HA 3aBEPIIEHHOCTH JeicTBusA. K HuM
MOYKHO OTHECTH Hapeuust schon, bereits, fertig, noch nicht, endgiiltig, vollig, véllstindig, ganz
und gar, coroser als, sobald: Die Studenten haben sich den Stoff villstindig angeeignet.
—  Cmyoenmul noanocmolo o06iadenu mamepuanom. Sie war ganz gesund geworden
und arbeitete mit der friiheren Energie. — Ona coscem 6b1300pogena u pabomand ¢ npexcretl
9Hepeueli. DTOT acTEeKT XapaKTepeH Pe3yIbTaTHUBHBIM TJIarojaM M 4acTo UMeeT mepheKkTHOoe
(3aBepiieHHOE) 3Ha4YeHHE. Pycckoe BBIpaKEHHE «KaK pa3, HMEHHO» M HeMeIKoe «gerade,
soeben» 1eMOHCTPUPYIOT B OOJIBIIMHCTBE CIydaeB X0/ / IPOTeKaHHe AEHCTBHSL, HO BCE K€ OHO
MOXET YKa3blBaTh M Ha KOHKPETHO-CIIyUMBIIEECS JCHCTBHE B TMPOIICIINIEM BpPEMEHH
C TOKa3aTelieM 3aBepIIeHHOCTH: Sie erzdhlte gerade von ihren Eltern, als... — Ona xax pas
PAccKazvleana o c8oux pooumensx, koeoa ... Sie hatte gerade von ihren Eltern erzdhlt, als...
— Ona Kak pa3 pacckasana o ceoux pooumensx, ko2oa ... VIMEHHO BPEMEHHOH acHeKkT
(Prateritum (1) wu  (Plusquamperfekt (2)) sBasercss onpenensiomMM IOKa3aTeaeM
3aBEPILIEHHOCTH JeHCTBUS.

BcenomMorarenbHble €10Ba WIM UX OTCYTCTBHE BBICTYIAIOT €II€ OJHOM Ba)KHOM 4epTOil
3aBEepUICHHOCTHU neucTBus: Zwei Jahre lang arbeitete sie auf einer Gefliigelfarm — /{éa 2o0a
oHa pabomana Ha nmuyegabpuke. Zwei Jahre arbeitete sie (hatte sie gearbeitet) auf einer
Gefliigelfarm und dann ... — Jlea 200a ona npopabomana Ha nmuyeghabpuxe, a nomom ...
WuTepecHbIM, MO HallleMy MHEHHIO, siBJsieTcs uccienoBanue H. BonoctHoBoit. OHa cunTaer,

143



ISSN 2415-3168 (Online), ISSN 2226-3055 (Print)
BICHUK MAPIYIIOJIBCBKOI'O JEPXKABHOI'O YHIBEPCUTETY
CEPIA: ©UJIOJIOI'LA, 2020, BUII. 23

YTO Hapeuusi ¢ COOCTBEHHOW AaKIIMOHATbHOW CEMaHTHUKOHN SBIIAIOTCS BEAYLIMM CPEICTBOM
BBIPQ)KEHUS HETJIArOJIbHOM JUTMTEIbHOM aCIEeKTyalbHOCTH B JBYX sI3bIKax. OHU BBIMOJIHSIOT
JEHOTATUBHYIO ACMIEKTYalIbHO-BTOPUYHYIO (DYHKIUIO (HEOOO3HAUYEHHO-/UIUTEIHHOE 3HAUCHHE,
0003HaYEHHO-TUTEIBHOE 3Ha4YeHUE, JUTUTENEHO-TIPOTPECCUPYIOIIEe 3Ha4YeHUE),
KOHHOTATUBHYIO  aCHEKTyallbHO-TIEPBUYHYI0 (QYHKIHIO (TUIIEPHOPMATHUBHO-/UIUTEIHHOE
3HaYCHWE W THUIOHOPMATUBHO-/UIMTENIFHOE 3HAYCHHWE) M BBICTYMAIOT KOHKPETHU3aTOpaMH
apXU3HAYEHUS [UIMTENBHOCTH, YTO BBIpaKAeT MPEJUKATHBIA TJAaroil B ONpPEIEICHHOMI
BpeMeHHOH ¢opme. OTO OOBACHSAETCS  YHHMBEPCAJIHHOH  IIIyOMHHO-ITOBEPXHOCTHOM
XapaKTepUCTUKON Hapeuus Kak OmpeAesuTes mpolecca / AeMCTBHsI, BEIPAXKaeMOIo TJ1arojaoM.
Hanpumep: immerfort (nocmosmno) — Hapeuns HEOOO3HAUYEHHOW JTUTEIBLHOCTH,
zuviel (cruwrom mHoeo) — Hapeunsi TUIIEPHOPMATHBHO-ITUTENILHOTO 3HaYeHus (BosocTHOBA,
2004, c. 14).

Cornacumcsi ¢ BosioctHOBO#M, uTo mporpeccupytomuii CJI B conmocTaBiisieMbIX HaMH
S3BIKAX PEaTM3yeTCs C MOMOIIBIO TJIAaroJbHBIX M HErJIaroJibHBIX cpeacTB. Hammume cxoacrea
000MX SI3BIKOB MPOSBIISETCS TAKUM 00pa30M, 4TO HETJIaroJibHbIE CPEICTBA, @ HIMEHHO HapedHs
M HapeyHble  COYETaHWss C  KOMIIOHGHTOM  3HA4€HUs  NPOTPECCHPYEMOCTH,
B (yHKIIMOHUPOBAHUHU SBIISIOTCA B 000UX A3bIKaX 00J€e YaCTOTHBIMHU.

B HemenkoMm S3bIKE€ TPaMMAaTHYECKH pEAM3yeTcs KaTeropHsi MpeAlIeCTBOBAHMUS,
BbIpakaeMasi TIIOCKBaMIIeP(PEKTOM U OTCYTCTBYIOIIASI B PYCCKOM SI3BIKE, XOTSI CEMAaHTUYECKU
BhIpakaemasi, Hanpumep: Hanucas pooumensim nucomo, on omnpasuicsa 6 nyms. Coenag
domauinee 3a0anue, oH nowen 2yiame. Hanucas, coenas — neenpuyactus. Ita popma riarona,
o0o3Havaromasi 100aBOYHOE JEHCTBHE NPU OCHOBHOM JCWCTBUH, B KOHKPETHBIX MPHUMEpax
JTaeT MPEeJICTaBICHUE O TOM, KaKoe JAeMCTBHE MPOMU3OIILJIO paHblie Apyroro. Pasnuumne mexny
MPETEPUTOM U MepPeKTOM UMeeT (PYHKIMOHAIBHBIN XapakTep, MOCKOJIbKY 3aBUCHUT OT Cepbl
yrnoTpebieHus. B pycckoM si3bIke BUIOBOE pa3iIHuue Peau3yeTcsi CACTEMHO U MEPEKPBIBACT
Bce c(epbl ynorpeOiieHus TpoUIeNIIMX BpeMEeH B HeMelkoM s3bike. Mcxons
U3 BbllIen3noxeHHoro, ¢pyukuus Perfekt-hopmbl 3axitouaeTcss B BbIpaKEHUU MPOIIEAIIETO
BpPEMEHH, IIPU 3TOM 3aBEPUIEHHOCTD / HE3aBEPLIEHHOCTD Mpoliecca, 1eHCTBHS, BBIPAXKaeMOro
THM BpEMEHEM, He SIBJSIETCS CYNIECTBEHHOW Ui ero BeIOOpa. BaxHbIM oTimumem (opm
Plusquamperfekt u Perfekt sBnsercs BbIpakeHHE MOCIEIOBATENILHOCTH JEHCTBHI:
Plusquamperfekt cnyxxut mist o6o3HaueHus NEHCTBUS, MPOU3OIIEIIIET0 HECKOJIBKO paHee,
yeM BbIpakeHHOE uepe3 Perfekt-hopmy neiictue.

[lephexkTUBHBIA acEKT B PYCCKOM SI3BIKE BBIPAXKEH PEryIsIpHO, B OTJIMYHE
OT TEepPMaHCKHUX $S3bIKOB, B KOTOPBIX BHJOBas KaTeropus paHee Oblia BbIpaXKeHa
npuCcTaBKoi (i- (mo3xke npedukc gi- TpaHchopmupoBaics B ge-). Ita Mopdema sBIsIACH
HEO0OXOIUMOM YacThIO CTPalaTeNbHBIX MPUYACTUI U CIYXKUIA TToKa3zaTeneM Bujaa. Ha cerogus
B T€PMAaHCKUX sI3bIKaX HE CYIIECTBYET MOp(hEeMBI, BRIpaXaroteil Buy riraroia. Kak yka3siBaroT
y4eHble, HEKOTOpbIE IJIarojbl caMH MO cebe HMMEIOT 3HAueHHE 3aBEepIICHHOro JeHCTBHS
(Jloxmrranosa, 2005). Hanpumep: Die Bdume haben gewachsen. — Jlepesvs pocau. VI3meHuB
BCIIOMOTaTeNbHBIA TJIaroi, mony4yuM cienytomiee: Die Bdume sind gewachsen. — /lepesvs
8bIPOCIU.

[TpenmyIiecTBEHHO CMBICI CKa3aHHOT'O CTAaHOBHUTCA MOHATEH W3 KoHTekcra: \Wenn
du schon einmal Paris besucht hast, wirst du diese Stadt nie vergessen. — Eciu mul 00Has#cObl
noowisan 6 llapuoice, mo e 3a0ydeuwib smom 20poo Huxoeoa. Sie haben sich so lange nicht
gesehen, dass sie einander schon nicht erkennen konnten. — Onu mak 0donco ne eudenucs,
umo yoce He mozau opye opyaa y3name. Kak npaBunbHo otmeuaeT Jlokmranosa, Bpems Perfekt
OIIHCBHIBAET JICHCTBHE, KOTOpPOE OBLIO COBEPIICHO B IMPOIUIOM, HO Pe3yJbTaT €ro HMeeT
3HaYeHHE M B HACTOSALIEM, TO €CTh 3THMM BPEMEHEM CBS3BIBAIOTCA JBa BPEMEHHBIX IUIAHA.
PaccmoTtpum crnenyromuii npumep: Ich habe dariiber gelesen. — A 06 smom uuman. — 51 aaran
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00 3TOM KOrJ1a-To AaBHO, HO TO, O YEM s YUTaJl, U3BECTHO MHE U ceiyac (B HACTOsIIEe BpeMs).
Crnenyer oOpaTUTh BHUMaHUE HA TO, YTO B PYCCKOM SI3BIKE BHJI TJarojla HECOBEPILICHHBIH,
TO €CTh 3TH JIBE KaTErOPUH HAMPSIMYIO HE B3aUMOCBS3aHbI.

B HekoTOpBIX ciy4asx OTpUIAHHE B MPEUIOKEHUSX TAaKKEe MOXKET YKa3bIBaTh
Ha 3aBepuIeHHOCTh. HO B TakoM ciy4yae OTpHUIIaeTCsl HE caMo JIEHCTBUE, a TOIbKO OCHOBHOM
MOMEHT (CeMaHTHYeCKOe MpeAcTaBlieHue mnpennoxenus): Er hat die Aufgabe nicht gelost
(obwohl er es versucht hat) — On max u ne pewun 3a0auy (xoms u nevmancs / pewan). Wann
geht euer Zug? — Wir haben uns erkundigt, konnten es aber nicht in Erfahrung bringen — Koeoa
omxooum eaut noez0? — Mol y3uasanu, Ho maxk u He y3uaau. JIeWcTBue OBLIO OKHIAEMBIM,
HO W3-3a ONpEENICHHBIX OOCTOSATENbCTB Tak M He mpomsouwio: Sie hatte versprochen, auf
der Konferenz anwesend zu sein, ist aber bisher noch nicht angekommen — Ona o6ewana 6vimo
Ha KoHgepenyuu, Ho NoKa euje He npuexad.

HuTepecHbIM, IO HallleMy MHEHUIO, SIBJISIETCS TO, YTO aOCTPaKTHO-KOHCTATUPYIOLIHECS
JICHCTBUS, CaMH 110 ce0e yrKe TOKa3bIBAIOT €ro OKOHYAHHUE, KaK U B pycCKoM si3bike: Hast du die
Vase zerschlagen? — Omo mut pazoun éasy? Er hat den Brief (schon) abgeschickt. — Onu (yoice)
omnpasun nucoemo. JIOKITaHOBA, TOTYEPKUBALT, UTO JIt00ast popMa pyccKOro riarojia BCeraa
UMEET SPKO BbIpaKEHHBbIE MOP(OIOTUYECKUE MOKA3aTeIN U HE HYXKAACTCA B «IOJICPIKKE)»
CHHTAKCUYECKHX CTPYKTyp. HampoTuB, B HEMEIKOM Sf3bIKE, KaK MBI BHIUM, TJIArOJIbHBIC
(bOopMBbI BO MHOTHX CIIy4asiX HE MOTYT OBbITh aBTOHOMHBIMU. FIMEHHO 3TOT (aKkTOp OOBSICHSET
P KECTKUX TPeOOBaHMN K CHHTAKCUYECKOH CTPYKTYpPE NMPEIIOKESHUS U PaBUIIaM MOpsAKa
CJIOB B HEMeIKoM si3bIke (JIokmTanosa, 2005).

[Tpy1 HEOOXOTUMOCTH MOTYEPKHYTH 3aBEPIICHHOCTD JACHCTBHS / TIpoIiecca B HEMEIIKOM
a3bike yrnoTpednsercss Passiv coctosiHust (Zustandspassiv), 0003HaYaromuii 3aBepIICHHOCTh
nporecca. Die Hausaufgabe ist gemacht. — /Jomawnee 3adanue coenano. B ciyuae eciu
co0eceTHIKY HE00X0AUMO MOTYEPKHYTH, YTO JACWCTBUE 3aBEPIICHO ceifuac / CeroaHs, TO ecTh
B HACTOsIIEeM, HcHonb3yeTcss Prisens Zustandspassiv (BcromorarenbHbIil riaroi  Sein
ynoTpeOIsieTcsl B HaCTOsIIIEM BpeMeHH ), Hanpumep: Die Tiir ist geschlossen. — [[eéepb 3akpvima
(B HacTosee Bpems). Das Fenster ist gedffnet. — Oxno omxpwimo (B HacTos1ee Bpems). Ecin
IpoLecC 3aBeplleH B MpOLUIOM, TO HUcmosb3yercss Préteritum  Zustandspassiv
(BcrioMoraTteNIbHBIN TJ1aros Sein ymoTpeoiseTcs B MpoIleaiieM BpeMenn), Hanpumep: Die Tiir
war geschlossen (gestern, frither, im vorigen Jahr usw.) — [seps 6vina 3axpeima. Das Fenster
war geoffnet. — Okno b6bL10 OMKPBLIMO.

Tumonornyeckoe CpaBHEHHWE HEMEIKOW M PYCCKOW BHUIOBPEMEHHBIX CHCTEM
MPEJICTaBISIET CIOKHYIO KapTHHY, 10 MHEHHIO MHOTUX y4eHbIX. Kak crpaBeqiuBoO yKa3bIBaeT
K. KpymenbHunkas, I[IECTUWICHHOW  TEMIIOPAIBHOW  CHCTEME  HEMELKOIo  sA3bIKa
COOTBETCTBYIOT ISATh BUJIOBPEMEHHBIX CTYIEHEH COBPEMEHHOI'0 pyccKoro sizbika. [Ipu sTom
pacrpenenieHne TIAroJbHBIX (OpPM IO TEMIIOPANTBbHBIM WM BHIOBPEMEHHBIX CTYICHSIM
U B TOM, U B JPYroM s3bIKe€ HEpaBHOMEpHO. JlJis BBIpaKEHHS MPOUIEANIET0 BpPEMEHU
B HEMCIKOM SI3bIKE HCIONB3YeTCsl TpexXwieHHas ommo3unus: Priteritum — Perfekt —
Plusquamperfekt [...]. B pycckom s3blke B NpoLIeNIIeM BPEMEHHU pean3yeTcs BUIOBas
OTIITO3UIHS: UMIEPPEKTUBHOMY TPETEPUTY TNPOTUBOCTOMT NEPHEKTUBHBIA: 5 yuman —
A npoyuman. Hanbonee OIM30K PyCCKOMY MpOILIEANIEMY BPEMEHH HEMEIKHI INpeTepur,
MIOCKOJIBKY OH BBIpaXKaeT HanbOosee olmiee 3HaYeHHE — MPE/IIECTBOBAHUE JTaHHOTO JIEHCTBUS
MOMEHTY PE4Yd, HE3aBUCHUMO OT €ro OTHOIIeHHs K ApyruM neictBusM (KpymensHuikas,
1961, c. 115).

Takum 00pa3oM, KOHTPACTUBHOE MCCIEOBAHUE CPEACTB BBIPAKEHHS aKIMOHAJIBLHOU
M aCTEKTyaJIbHOW CEMaHTHKH B PYCCKOM W HEMEIKOM S3bIKax CYUTAeM MEePCHEKTUBHBIM
U TpeOyrommM Oosee IeTalbHOro paccMOTpeHus. JlanmbHelilee pelieHne TeOpeTHYECKUX
U TPAKTHYECKUX MPOOJIEM KaTerOPHH 3aBEpPIICHHOCTH SBISICTCS BAKHBIM HE TOJBKO
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A1 BCECTOPOHHETO HM3YYCHMA TIJIaroJIbHOIr0O BHAA, HO W OJId HMCCICAOBAaHUA JHHAMUKHU
Pa3BUTHA CPAaBHHUBACMBIX SA3BIKOB.
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L. Bereza
L. Tkachenko
COMPLETENESS OF ACTION IN THE RUSSIAN AND GERMAN LANGUAGES:
COMPARATIVE ANALYSIS

The aim of this research will be to conduct a comparative study of the category
of aspectuality; that implies defining and analysing the whole complex of general
and distinctive properties, characteristic of the languages under consideration, that is, Russian
and German, revised in the comparative aspect. The research methods include descriptive
method, distributive and introspective analyses.

The authors indicate that today contrastive studies are especially relevant to identify
common and distinctive features in systems of different languages. It is noted that actional
and aspectual semantics, as well as the means of its expression, have become objects of study
by linguists at the beginning of the 20™" century. Attention is drawn to the actual domestic
and foreign significant research in the field of aspectology of genetically unrelated languages,
as well as languages that are in a distant genetic relationship.

The form and tense of a verb are characteristics of temporality, since, for example,
in the Slavic languages, the form organizes and determines temporal relationships.
In contrast to the Slavic languages, in the Romance and Germanic languages, species relations
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are structured on the basis of temporal forms. The comparative approach to the study of time
and species in languages belonging to different groups makes it possible to better understand
the specifics of species-temporal relations.

It is pointed out that the grammatical category of the species as a binary category is
represented only in some languages. The need to distinguish between species as a grammatical
category inherent in the Slavic languages and as a broad functional and semantic category
that exists in all languages is emphasized, since it represents the entire complex of linguistic
means that express the nature of the course of action.

In the process of analyzing some texts, it was concluded that the absence
of a grammatical category of the species in the German language does not indicate
the absence of a corresponding concept. During the research, the authors came
to the conclusion, that when studying the verb tense, it is necessary to take into account several
other factors, apart from the verb forms: the context, the lexical, lexical-grammatical,
grammatical and syntactic components, considered within the framework of their interaction
in speech, since the functional-semantic field includes interacting means, united
by the common function of expressing the semantic attribute of aspectuality, namely,
grammar, lexical-grammatical and lexical means.

Key words: type-tense relationship, the semantic attribute of aspectuality.

JI. O. bepesa
JI. M. TkayeHko
3ABEPHIEHICTH JIi B POCIHCHKIN TA HIMEIBKIH MOBAX:
KOMITAPATUBHUI AHAJII3

Mema yiei Haykogoi cmyoii — 30ilicHUmMuU NOPIGHAIbHE OO0CHIONCEHHA Kame2opii
acnekmyanvbHocmi, nepeodA4eHo GUIHAUUMU MA NPOAHANI3YEAMU KOMNIEKC CRIIbHUX
ma GIOMIHHUX 81ACMUBOCMEl, XAPAKMEPHUX Ol O0CAIONCYBAHUX POCIUCHLKOI ma HiMeybKoi
M08, nepeznsiHymuu y nopisnanvHomy acnekmi. Haykosea poseioka € cnpoboro 3’sicyeamu
cnocobu supadicenHs 3asepuieHocmi Oii 8 3iCMmasno8aHux Mogax. 3acmocosano OnuUcos8ul
MemoO O0CNiOHCeHHs, pPO3NOOLIbHUNL  aHani3, inmpocnekmusgy. Haeonoweno, wo HuHi
KOHMPACMUBHI 00CTIONCEHHS 0COONUBO AKMYANbHI 0I5 BUABIEHHS 3A2ANIbHUX MA 8IOMIHHUX DUC
Y cucmemax pizHuUX Mo8. AKYIOHANbHA Ma ACNeKmHA CeMAHMuKd, a makoxc 3acobu ii
BUPAdICEHHSA CMANU 00 €EKMamu 8UBUEeHHsL MOBO3HABYAMU Ha noyamKy XX cmonimms. 36epueHo
yeazy Ha pakmuyHi 6imuu3HAHI Mma 3aKOPOOHHI NPOGIOHI OOCTIONHCEHHS 6 2A1Y3l ACNEKMO02Ii
2eHEeMUYHO He NO8'SI3aHUX MO8, A MAKOMC MO8, Wo nepedysanms y i00aNIeHUX 2eHemU4HUX
BIOHOWEHHSIX.

Buo i uac odiecnosa € xapaxmepucmukamu memnoparbHOCmi, OCKLIbKU, HANPUKIAO,
Y CI08AHCbKUX MOBAX 6UO Op2aHI308Y€ MA BUHAYAE YACO8I GIOHOWleHHs. Busnaueno,
Wo Ha GiOMIHY 6I0 CIO8'SIHCbKUX MO8, Y POMAHCHKIU Ma 2epMAHCLKIUL MO8AX 6U008I
BIOHOWEHHS CIMPYKMYPOBAHT HA OCHOBI uacosux Gopm. Komnapamuenuii nioxio 0o eusuemnHs
yacy ma 8udy 68 M0O8ax, wjo Haiexcams 00 Pi3HUX 2pyn, 00360JAE Kpauje 3p03yMimu cneyugiky
8UO0-4aACOB8UX BIOHOWIeHb. J[OChiOdCeHHs: Kame2opii acnekmyaibHOCmi CMAHO8UMb 0edai
Oinvuull iHmepec y Munolo2iyHOMy acnekmi. 3’aC08AHO, WO 2pamamuiHa Kamezopis eudy
SAK OIHapHa Kame2opis npedcmasieHa uule 8 0esaKux Moeax.

V' mpoyeci Oocnioxcenns 6yno ecmanoeieno, wjo, 6usualouu uac Oi€ciosa, OKpiMm
diecnisHux popm, HeoOXIOHO 8pax08y8amu KilbKa pakmopie: KOHMeKCm, 1eKCUYHUL, T1eKCUKO-
epamMamudtull, 2pamamuyHull i CUHMAKCUYHUL KOMNOHEHMU, SKi PO321A0aAiomsb ) MeHcax
iXHbOI 63a€MO0Ii 8 MoGnenHi. 3aszHaueHo, wo QYHKYIOHANbHO-CEMAHMUYHe Noae GKIIUAE
3acobu 63a€mMO00ii, N08’A3aHi CHINbHOI (QYHKYIEID BUPANCEHHA CEMAHMUYHO20 ampudyma
acnekmHocmi, a came epamamuyii, 1eKCUKO-epaMamuyHi i 1eKCUyHi 3acoou. J{ocnioncenHsam
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niOKpecieHo HeoOXiOHICMmb pO3PI3HeHH 6Udi8 K 2pamMamuyHoi Kamezopii, 61acmueoi
CNI08 AHCOKUM MOBAM, I SIK UWUPOKOT (YYHKYIOHANbHOI Ma CeMaHMU4HOi Kame2opii, KA iCHye
8 YCIX MOBAX, OCKIIbKU B0HA CKAAOAE YINUU KOMNIEKC MOBHUX 3AC00i8, WO BUPAICAIOMb
xapakmep cnocody Oii. YV npoyeci ananizy Oesaxux mexkcmieé 0Oyi0 3po0JeHO BUCHOBOK,
wo  BIOCYmHicmb  epamamuyuoi Kameeopii 6udy 6 HiMeyvbKili Mo8i He C8IOUUMb
npo BIOCYMHICMb Y Hill BIONOGIOHO20 NOHAMMIAL

Knrouoei cnosa: 6uoo-uacogi GiOHOWIEHHS, CEeMAHMUYHA O3HAKA ACNEKMYAalbHOCH,
diecnieni popmu, aKkyioHAIbHA CEMARMUKA, PAMAMUYHA KAMe2opisl.

VIIK 811.111276.6

L. I1. Bosromyk
A. B. Jlepkau

KOHIENTYAJI3ALIA 3HAHDb I'AJIY31 AEPOKOCMOHABTHKH
B MOJIYCI «<OBPA3-CEHC» HA MATEPIAJII KIHOCIIEHAPIIB

Y ecmammi pozensdaemoca numanns koHyenmyanizayii 3Hanv axoeoi mepminono2ii
WAXOM — AHANIZY  MEPMIHONO2IYHUX  OOUHUUL — AEPOKOCMIYHOI  2any3i Kpi3b  npusmy
Myabmumooanshocmi. Poskpumo cymmuicms NOHAMMA MYAIbMUMOOANbHO20 MEKCMY, 3HAKOBOT
npUpOOU MepMiHa Ma MOACIUBICMb 1020 OOCHIONCEHHS Yepe3 30pP0o8i ma CyXo8i MOOYCU
KomyHikayii. Hasedeno npukiaou mynemumooaibHo20 aHanizy aepoKoCMIiYHUX MEPMIHIE.

Knrwouosi cnosa: mynemumooanvHicms, MyibmumMoOaIbHUL MEKCM, MOOYC KOMYHIKayii,
MepMiH, aepoOKOCMOHABMUKA, AePOKOCMIYHA MEPMIHON02IA.

DOI 10.34079/2226-3055-2020-13-23-150-155

IMoctanoBka npodjemMu. MyIbTUMOJAIBHUM aHaNi3 TEKCTy, 30KpeMa HayKOBOTO,
nepeadavae TOCHTIKEHHS] KOMYHIKAIli Ta 11 3aco01B MIJISTXOM MOEIHAHHS JIEKUIBKOX MOIYCIB
KOMyHIKamii.  3ajdyd4eHHs  pI3HUX  CEMIOTMYHUX  pecypciB 13  NpUTAMaHHUMHU
iM  KOMYHIKATUBHUMH  MOXJIMBOCTSMH €  BaOXJIUBUM  HANpPSMOM  JIOCIHIDKEHHS
CYy4acHOT0 KOMYHIKaTHBHOTO NPOLECY Ta KOHIENTyali3alii (haxoBUX 3HaHb B yCIX HAYKOBUX
HampsiMax, OCOOJIMBO THX, B SIKUX IOCTIHO TE€HEPYIOTbCS HOBI 171€i, OJHUM 3 SIKUX €
AepOKOCMOHABTHKA.

AKTYaJIbHICTBh JTOCIIPKEHHS TOJISITa€ B aHali3l rajy3eBoi TEpPMIHOJOrIT yepe3 pi3Hi
MoIyil mepenadi iHgopMarllii B MOJIKOJAOBUX TEKCTax, 30KpeMa KiHO(UIbMax Mpo KOCMOC.
BrponoBx Bci€i icTopii JIOACTBa PO3BUTOK IUBLII3allli BHU3HAYABCS PIBHEM PO3BUTKY
TEXHIYHMX 3aC001B Ta BAKOPUCTAHHSM iX SIK IHCTPYMEHTIB Ta OCBOEHHS HOBHUX CBITiB. KocMoc
€ OJHUM 13 THUX HaIpsIMIB, SIKI € HE TUIBKH HEOE3MEUYHUMH Ta HEJOCTATHHO JOCITIIKCHUMH,
a ¥ BIIKPUBAIOTh HEAOMSIKI NEPCHEKTHBH JUIsI MaiOyTHHOTO JIFO/ICTBA B LIIJIOMY. TaKuM 4HHOM,
MeTOI0 CTaTTI € PO3IJISA] TEPMiHA B aCMEKTI MyJIbTUMOJIAIBHOCTI, a 3aBAAHHSIMH BUCTYNAIOTh
PO3KPUTTSI  CYTHOCTI  TE€pMiHAa  MYJIbTUMOJAIBHOIO  TEKCTy, HaJaHHA IPUKIAJIB
MYJBTUMOJIAIBHOTO aHai3y Tajdy3eBoi TEPMIHOJOTI] 13 3aJy4€HHSIM PI3HUX CEMaHTHYHUX
pecypciB.

Buxaaa ocHoBHOro marepiajay. MyabTUMOJAIBHICTE — 0co0MMBa chepa BUBUCHHS
JICKYPCY, 5IKA CTOCY€ETHCS PO3MEKYBAHHS JIFOJICBKUX OPraHiB 4yTTs, B IEPILY Yepry — 30pOBUX
1 cyxoBux. Opranu 4yyTTs JIOAMHHM BUCTYIMAIOTh K MMOCEPEIHUKU B IMPOLEC] KOMYHIKAII.
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bynb-axa indopmailis, mojiaHa B yCHOMY YM MHUCbMOBOMY BUTJISIL, CIPUMMAETHCS JIFOIUHOIO
BHACIIIZIOK MTOAPA3HEHHSI PELENTOPIB PI3HUX OPTaHiB YyTTs, KO)KHOMY 3 SIKMX BiJIITOBi/1a€ IEBHA
JIJISTHKA B MO3KY, B SIKIH 3IIMCHIOETHC 00poOKa iHdopmartii. TexcTu, 3BykH, BiI€Ops ] TOIIO —
€ 3acobamm mepemaui iHdopmanii abo Moaycamu (Bi3yalbHUMH a00 CEMIOTHUYHHMU
pecypcaMu), siKi BMIIITYIOTh Ta IIepeIaroTh NeBHUi 3micT (I"aBpuiora, 2016).

MynpTUMOANBHUNA — aHAN3 JIGKCHYHUX OJWHHUIL € aKTyaJbHHM  HAIpPSIMOM
y JIHTBICTHII, SKUH BiNOBIAA€ MOTpedaM CydacHOCTI Ta MOKa3ye, M0 JJIsl OCATaHHS IPUPOIU
3HAKa BOXJIMBUMH € HE JuIIe BepOanbHi, a i HeBepOalbHI CKIAAHUKH, SKI HEOOXiTHO
BpPaxOBYBATH SIK HEBIIJIIJILHY YaCTUHY 3MICTY.

Bukopucranas TepMmiHIB B MeIiaJMCKypCi, IPOMOBaX, KIHOCLEHAPIAX € BaKIMBUM
($hakTOpOM T03aMOBHOTO PO3BHTKY MOBH, IO, BIJAMOBIJHO, BIUIMBa€ Ha (PYyHKIIIOHYBaHHS
TEPMiHIB, MOXX€ NPU3BOAMTU JO 3MIHM HOrO JIEKCUKO-CEMAaHTHYHHX, (DYHKI[IOHATBHUX
Ta CTPYKTYpHHUX ocoOnuBocTed. TakuMm 4HMHOM, TEPMiH BUCTYMA€E AK €JIEMEHT IMOJIIKOJOBOIO
TEKCTY.

CyTHICTh MONIKOAOBOTO a00 MYJbTHMOAAJBHOIO TEKCTy TMOJsIrae B TOMY,
IO TPAHCIALiS 3HAYCHb BiNOYBAEThCA Yepe3 3AIyUEHHS CEMIOTHYHUX (JTIHTBAJIbHUX,
eKCTPaJIIHIBAIbHUX) 1 CEHCOPHO-TIEPLENTUBHUX PECYpPCIB, TaKHX SK Bi3yalbHE, ayaialibHe,
TaKTWIbHE, HIOXOBE, CMaKoBe CIpUUHATTS (AHapeesa, 2016).

OTrxe, TepMiH SK CEMIOTHYHHNA (EHOMEH YOCOONII0€ 3B’S30K MK JIGHOTaTOM
abo pedepeHToM, KU iCHye B 00’€KTUBHINA JIMCHOCTI, HOTO 3HAYEHHSM Ta (POHCTHYHOIO
1 rpadiunoro ¢opmoro. TakuM YMHOM, 3BaKAKO4YM Ha HOro (TepMiHa) 6araToacleKTHICTh
Ta MYJIbTH(QYHKIIOHATbHICTh MOXKHA JIIATH BUCHOBKY PO T€, IO HAWOUIBII TOUIIBHUM €
JMOCTIPKeHHS TMPUPOAM TEpMiHAa caMe B AacleKTi MYJIbTHMOJAIBHOCTI. AJDKE HasBHICTh
PI3HOMaHITHUX MOJyJel nepeaayi iHdopMmallii B HOJIKOAOBUX TEKCTaxX B MPoOILIeci KOMYyHIKaIlil
HaJIa€ MOXIJIMBICTh BPaXOBYBATH, K BepOasibHi, Tak 1 HeBepOaIbHI YMHHHUKH TIiJ1 Yac aHami3y,
IO CIpHsI€ YCECTOPOHHbOMY JIOCIHIPKEHHIO TEPMIHIHOJIOTIYHOT OAMHUI, W10 CIpHsE
M1BUILIEHHIO 1OTO TOYHOCT1, 00’ €EKTUBHOCTI Ta YCYHEHHIO 0araTo3HaYHOCTI.

VY naHiil cTaTTi TEPMiH AOCHIDKYETHCSA 3 MPUHIMIIOBO HOBOi TOYKH 30pY, HE TUIbKH
K BepOabHUH 3HAK, 110 CIPUUMAETHCS B IPYKOBAHOMY TEKCTI, @ SIK CYKYITHICTh BepOaIbHUX
Ta HeBepOalIbHUX 3HAKIB, 1[0 COPUNHMAIOTHCS JIFOJAMHOIO OJHOYACHO Yepe3 JEKUIbKa KaHalliB
cripuitHATTA 1HGopmarii. Y KkiHOQITbMaXx OCHOBHUMH TAaKMMU KaHAJlaMUA € CIIyXOBHH
Ta Bi3yaJbHUH.

SAx MynbTUMOJAQIBHUN TEKCT, KIHO(UIbM NMEBHUM YMHOM MOXKE 3/1HCHIOBATH BILUIUB
Ha CBIJJOMICTb JIFOJUHU. Y JTaHii cTaTTi TEPMIHOJIOTIUHI OJUHMIII JOCTIJDKYIOTECS Y QlIbMax,
a (irpMH, y CBOIO 4epry, MICTSATh MOBIJOMJIEHHS Ta ajpecara, 10 CIpUMaEe Ta aHajlizye
iHpopmanito. TakuM 4YMHOM, KIHOTEKCT MICTUTh JIBI CHCTEMH — JIHIBICTUYHY
Ta HENIHIBICTUYHY (eKkcTpaniHrBicTuuHy) (Komoaina, 2013). Ockinbku y GOKycCi AOCTIIKEHHS
3HAXOJUTHCA TEPMiH, SKUW TsDKI€ OO TOYHOCTI, OJHO3HAYHOCTI Ta € Oe3mnocepeqHimMm
CKJIaTHUKOM TPHUKYTHHKA, IO CKJIAJA€ThCS 3 TaKUX KOMIIOHEHTIB, SIK JIEHOTAT, KOHIIETT
Ta 3HaK, MU CKOHIICHTPYEMO yBary Ha 0e3mocepe/JHbO JIIHIBICTUYHIN CKIIaI0Bii KIHOTEKCTY.

JlinrBicTHYHA cHCTeMa KIHOTEKCTY TaKOXX TOJIISETHCA Ha MACHMOBY (TUTPH, HAIUCH,
10 € YaCTUHOIO KapTHHU (HiTbMY — BX1Jl, BUX1]I, TUCTH, IIJIAKATH, KOMEHTapi, HA3BU MPHUIAIIB,
00’ €KTIB TOIIO), SIKa CIIPUIIMAEThCA Bi3yaJIbHO, Ta YCHY (MOBJIEHHS aKTOPIB, 3aKaIpOBHUM TEKCT,
micHI ToINo), sfika crnpuiiMaeTsest ayaianbHo (CrblikuH U Edpemosa, 2004, c. 22). Takum
YUHOM, B XOJI1 IOCJTI/PKEHHS TEPMIHOJIOTIYHHUX OJMHUIIL B KIHO(1TbMaX Oy 1€ 3aCTOCOBYBATHCS
ay/JioBi3yalbHUN aHali3, 3aBJSKU SKOMY Kpalle MPOCHIiJKOBYEThCS 3B SI30K «00pa3-CEHC»
Ta JIETLIE CIpHUilMaeTbcs BepOalbHUI KOMIIOHEHT TepMiHA, CMHUCIIOBA 3aBEPILEHICTh SIKOTO
3abe3nevyeThes ayaioBizyansHuM psigoM (Iopikosa, 2006, c. 77).
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Hasenemo npuknaau. Ha movarky ¢inemy «Amnosmion 13» € cliieHa, o po3ropTaeThest
y 30upanbHOMY IIeXy KOcMiuHuX amapaTiB y mraTti @nopuga. Kamepa cnepiry nemoHCTpye
OyIIBIIIO 330BHI, 1 X04a B I[bOMY KaJIpi HEMa€e TOJOCOBOIO KOMEHTaps, IO 11e 3a OyliBIIs,
y HIDKHIM 4acTHHI ekpaHy npucytHii Harmuc — vehicle assembly building — mo nepenocurs
rsada 6e3nocepeiHbo 10 KOHCTPYKTOPChKOro HeHTpy. Jkum JloBenn — oJiuH 13 roJIoBHUX
repoiB ¢inbMy, MiIOT KOopabns «AmoiwioH 13», — NPOBOAMTH EKCKYpCil0 MO IIEHTPY,
MiJ 4ac SKOi pO3MOBiNa€ MPO JisIBHICTh HAYKOBIIIB IIEXY Ta 3BEPTAE yBary eKCKypCaHTIB Ha
Saturn-Vrocket — pakemy Camypn-V — sika Mae He3a0apOM JTIOCTaBUTH KOCMOHABTIB y TIEPIIHAIA
BIJICIK KOCMIYHOro Kkopabns «AmnomioH 13». EkckypcaHTu mOCTalOTh BpPaKEHUMHU
BiJl MacimTabiB KOHCTPYKIIiI, 1 Il K BPaKECHHs IMEPeNaroThcs TIIAAaueBi depe3 Bi3yaabHHMA
KaHaJ CIPUHHSATTS.

Brponosx ¢inpMy gisi 94acTO MEPEHOCHUTHCS Yy pI3HI JIENapTaMEHTH KepyBaHHS
KOCMIYHUMH CHCTEMaMH, 1 KO)KHA OYyJiBJIs a00 MPUMIILIEHHS CYPOBOKYEThCS KOMEHTapeM
y  HIDKHIA YacTWHI eKpaHy: Manned spacecraft center, yeump  ni020MOBKU
acmponaemie. Y 1iH CIIeH1 IEMOHCTPY€EThCS MPOIIeC TPEHYBAHHS ACTPOHABTIB HA CUMYJISTOPI.
TexHiuHI CHEmiaJicTH LEHTPY O3BYUYIOTh 3a/ady, 3 SKOI acCTPOHABTH MAlOTh BIIOPATHUCH,
HATIPUKIIA;

«TECHNICIAN: Apollo 13, you are go for pyroarm and docking. All systems are
nominal and on the line. / TEXHIK: Exinasc kopabns Anoanon 13, nouunaiime cmuxkyg8anms.
Yci cucmemu npayroroms y HopmansHomy percumiy.

«FRED HAISE: Okay. S-1V B is stable. SLA (SM / LM Adapter) panels are drifting free.
The drogue is clear. The docking target is clear. / ®PEJ XEH3: Yci cucmemu npayowoms
Hopmanvro. Ilanenv kepysamna ysivxueno. I'anvmieni cucmemu y nopmi. bauy wuine
CMUKYGAHHAY.

VYci 03BydeHI TEpMiHM MarOTh Bi3yaldbHHH CyNpoBiA. PenumieHT KiHOTEKCTy Mae
MOKJIUBICTh HE TUIBKH MO0AUUTH O€3MocepeHbO MPUIaJAM Ta YaCTUHU KOPaOisl, SKUMHU
OTIEPYIOTh aCTPOHABTH, a W 3pPO3YMITH, IO TaKe CTUKYBAaHHS Ta SK BOHO BiJI0yBa€ThCA
Ha mpakTuli. ToOTO y CBIJOMOCTI JIIOJMHH BiJI0OYBA€ThCs HE TIIBKU BepOajIbHE CHPUNHHATTA
TEPMIHOJIOTIYHOI OJMHUIIN, a W BCTAHOBIIOIOTHCA OE3MOCEPEe/IH 3B’SI3KM MIXK TOHSTTSM,
AK€ Ha3WBa€ TEPMiH, Ta HOTO JEHOTATOM B peanbHii miiicHOCTI. [Ipu mpomy Takuii miaxin
JI03BOJISI€ CIIPUMMATH 1 pO3YMITH HE JIUIIIE IPUIaJAN Ta KOHKPETHI 00’ €KTH, a i JIii Ta npouecu,
110 BiAIrParOTh KIIOUOBY POJIb B Taly3i aepOHABTUKH.

ETanu miAroToBKM BKIIIOYAIOTh TAKOXK CKJIATHOII, SIKI CTBOPIOETHCS ISl aCTPOHABTIB
y HITYYHUX YMOBaX, MaKCUMaJIbHO HAOIMKEHUX IO PEaTbHUX:

«TECHNICIAN: Let's shut down some thruster on 'em. / TEXHIK: Bumukaiime
MIKpPOOBUYHU.

[Ticnst 9oro acTpOHABTH 3HAXOATH CIOCOOM PO3B’SI3aHHS MPOOJIEMH:

«FRED HAISE: Houston. I'mgonna reset the high gain. (high-gainantenna). / ®PE]]
XEH3: Xolocmon, s cnpobyio noeepHymucs Ha ny dic GUCOMmY».

«KEN MATTINGLY: I've got the target back in the reticle. Okay. We'restable. Go ahead
and recycle the valves. / KEH MATTIHIJII: A 3no08y 6auy yine y cimyi. Yce, 3agixcysas.
Mooicna snudcysamucs.

[le ogHUM MPUKIATIOM MYJIbTUMOJAIBHOTO PO3MIISLY TEPMiHA € PO3KPUTTA Y (PuIbMi
3HaueHHs TepMmiHy t0 abort. Slk 3arampHOBXkHBaHE CIOBO i€cioBo to abort B mepekiai
3  aHIVIMCBKOI  O3HAYAE  «HPUNUHAMU,  NPUSVAUHAMU,  GIOMOGIAMUCA»,  TPOTE
K BYy3bKOCHELIATbHUN TepMiH HaOyBae pI3HOTO 3HAYEHHS B KOXKHIA OKpeMidl Tramysi.
Hanpuxnan, 1ocUTh MOMKMPEHUM € 3HaYeHHSI, IKOTo 1Iel TepMiH HaOyBae y MeIUYHIH ramysi —
«TnepepuBaHHs BaritHOCTI». [Ipote B aeponaBTuui tO abort o3navae «asapiiine npununenns
nonvomy». PenunieHTaMu KIHOTEKCTY € IPEICTaBHUKU PI3HUX Taly3el JII0JIChKOI TisIbHOCTI,
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1 HaBITh SKIIO 3HAYCHHSI TEPMiHY HEBIJIOME, BOHO CTA€ 3pO3yMIIUM 3aBJISIKU ay10BI3yaIbHOMY
cynpoBoay. Hampuknan, mig dac 3amycky kopabis «AmnoiutoH 13» HEOodiKyBaHO BiJIMOBIISE
OJIMH 3 OCHOBHHX [IBUTYHIB, 11O CYNPOBOKYETHCS CUTHAJIOM TPUBOTM HAa JATUYUKY pOOOTH
JBUTYHIB, IO CKJIQIA€THCS 3 T’ ITH HOMEPIB.

«JIM LOVELL: Houston, this is Thirteen. We got a center engine cut off, go on the other
four! / JDKUM JIOBEJII: Xviocmon, ye Tpunaoysmuii. I'onoeHuili 06uzyH 6i0K1i04eHO,
nepexooumo 0o peuimu!y»

GUIDANCE: I need to know if the 1U's (Instrument Unit) correcting for the number five
shutdown. / HABEJ[EHHA: Meni nompiono 3namu, uu ye 0y8 n’simuii 08USYHY.

Cremnianictu HACA ananmizyloTh TOKa3HMKHM JaTYMKIB, IO 3aiiMae JesKHWid dYac,
1 acTpOHaBTH MOYMHAIOTH BAaraTUCs, YU BApTO iM MPOAOBXKYBaTU Micito. Lle mposBiseThcs
y TOMY, IO OJMH 3 aCTPOHABTIB YBa)XKHO JMBUTHLCS Ha BaXiab i3 Hamucom abort, roToBuii
y Oynb-IKUi MOMEHT MmoBepHyTH ioro Ha 180 rpamyciB 1 moBepHyTHCS noaoMmy. [Ipote
CHEUiaiCT! MOBIIOMIISIIOTH, 10 B IbOMY HEMae MoTpeOu, ake yCi iHII ABUTYHU MPAIIOIOTh
B HOPMAJIbHOMY PEXKHMI.

«JIM LOVELL: Houston, what's the story on Engine 5? / J[JDKUM JIOBEJIJI: Xvtocmon,
wo mam 3 08ueyHom?

JERRY (FIDO): Looks good, we're still go! We'll be all right as long as we don't lose
another one. / JPKEPPI (®I[O): Bce eapazo. Jlemumo. Bce 6yoe Oobpe, noku iHuii
He BIOMOBIAMbY.

3HaueHHS TEPMIHY TAKOX PO3KPHUBAETHCA Y CLIEHI, KOJHM CHEI[iallicTH LIEHTPY 310panucs
B KOH(epeHI[-3aJ1i sl po3pOoOKH IJIaHy MOBEPHEHHS! aCTPOHABTIB J0JOMY IICIsI KPUTHIHOL
MOJIOMKH KOCMIYHOTO KopaOiss. KepiBHUK LIEHTpY Majloe Ha JIOMUILI TPAEKTOPII0 MOJIHOTY
Ta posroprae ii HaBkolo Micsms uis OOpaHHS 3BOPOTHOTO KYpCY, TMOSICHIOIOUU CXEMY
KOMEHTapeM:

«GENE KRANTZ: How do we get our people home... (drawing with chalk on blackboard)
They are here. We turn around, straightback. Direct abort. / /DKUH KPAHTI]: Ax mu
donomodicemo im nosepuymuca? Bonu s3naxooamscs mym. Poseopmaemo na 180 epadycis
i nosepmaemo 0000My».

om0 BepOanbHOI CKIIa0BOi KIHOTEKCTY, OCOOIMBICTh KIHO(IUIBMY MOJISATae B TOMY,
[0 II€ Bi3yaJlbHE CEPEIOBUIIE, TOMY CJIOBECHI 3aCO0M BUKOPHUCTOBYIOTHCS OLIIBIIT €EKOHOMHO,
1110 B1IOMBA€ETHCS TaKOXK Ha TepMiHax. OcobauBo B piibMax Mpo KOCMOC, JI€ Bi3yalbHUHN sl €
OUIBII 3pUMHUM Ta JTUHAMIYHUM, 1 OCKUIBKH a€pOKOCMIYHI TEPMIHU € HEBIAIJILHOIO YaCTHHOIO
CYIIPOBOJLY /1ii, TO BOHM JIOTIYHO MiJUIATal0Th CTPYKTYPHUM BUA03MIHAM. SIK MOXHA 106a4uTH
3 MPHKJIAAIB, Y TEKCTI TEPMIHM YacTO TIOCTAOTh y (hopMi ckopoueHb Ta abpesiatyp: S-1VB;
SLA (SM /LM Adapter) panels; RETRO (Retrofire Officer); SCS (Stabilization and Control
System); GNC (Guidance, Navigation&Control); tower jett (jettison) Tormro.

BucHoBok. OTxe, MyIbTUMOJAIBHUN aHali3 (axoBOro TEKCTy, mependadae
JIOCJIIJDKEHHST TEPMIHY SIK OJUHHMINIO TIOJIIKOJOBOTO TEKCTY, IO J1a€ MOXKJIUBICTh BHUBUYATH
TEpMiH HE TUIBKM sIK BepOalbHUH 3HAK, a W 3a JOMOMOTOI0 ayJiOBi3yaJbHOTO KaHATY
Horo mpUMHATTS BCTAHOBUTU Oe3mocepenHi 3B S3KM MDK MOHSATTSAMH, SKI HOMIHYE TE€pPMiH,
Ta HWOro [EHOTaTOM B pealbHid JAilicHOCTI. 3aJyuyeHHs PI3HUX  CEMIOTHUYHHX
pecypciB 13 TpUTaMaHHUMH iM KOMYHIKATUBHUMH MOXJIMBOCTSIMH W OOMEKEHHSIMHU
Ta pe3ynbTaTH i€l MYyJIbTHUMOJAAJBHOI 1HTErpamii CTaHOBJIATH HOBITHI INepPCHeKTHBH
JOCTIPKEHHS Cy4acHOTO KOMYHIKATHBHOIO MpOIeCY Ta KOHIEeNTyai3amii (paxoBUX 3HAHb
B Trajly3i aepOKOCMOHABTHKH.
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CONCEPTUALIZATION OF KNOWLEDGE IN AEROSPACE INDUSTRY

IN THE MODE «IMAGE-SENSE» ON THE BASIS OF FILM SCRIPTS

The article is devoted to the study of terminological conceptualization in aerospace
industry based on the multimodality approach. Multimodal text analysis, in particular
of the scientific texts, involves the study of communication and its means by combining several
modes of communication, including native, oral and written speech, as well as resources
of other semiotic systems (graphics, architecture, audio, video, digital media, etc.).

The purpose of the article is to identify lexico-semantic features of aerospace
terminology in multimodal texts, to clarify the definition of polycoding text, to analyze
the term in the multimodal aspect, to analyze the method of semantic fields used
for the classification of aerospace terms and to define the basic semantic fields of aerospace
terminology.

The concept of multimodality refers to human senses, primarily visual and auditory.
The human senses are stated to be intermediaries in the communication process. Any
information presented in the oral or written form is perceived by a person as a result
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of stimulation of the receptors of various sense organs, each of which corresponds to a certain
area in the brain in which information is processed. Texts, sounds, video series, etc. are means
of transmitting information or modes (visual or semiotic resources) that contain and transmit
certain content. The polycode or multimodal text is a type of text in which the sense of lexical
units can be understood through several modes of communication (oral and written speech,
graphics, sound and so on).

The usage of terms in media discourse, speeches, screenplays is an important factor
in the extralinguistic development of language, which, accordingly, affects the functioning
of terms, can lead to changes in its lexical, semantic, functional and structural features.
Therefore, the term acts as an element of polycode text. The term as a semiotic phenomenon
represents the connection between the referent that exists in objective reality, its meaning
and phonetic and graphic form. In this way, taking into consideration its (term)
multifunctionality, we can conclude that studying the term’s nature in the aspect
of multimodality in the most appropriate. The presence of various modes of information
transfer in polycode texts in the communication process makes it possible to take into account
both verbal and nonverbal factors in the analysis, which contributes to a comprehensive study
of the terminological unit.

The use of semantic fields to describe terminological vocabulary is associated
with the division of terminological units into certain lexical-semantic groups, which are
separate microsystems within the system of aerospace terminology.

Key words: multimodality, polycode texts, multimodal texts, modes, terms, aerospace
industry, aerospace terminology.
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MOBHI 3ACOBH BUPAKEHHSA MOPAJIBHO-ETHYHOI'O IIOPTPETA YEHIIA
Y TEKCTI KHEBO-IIEYEPCBKOI'O ITATEPUKA

Cmammio npuceésueno aumanizy gpacmenma moenoi kapmunu ceimy Kuiscvkoi Pyci,
8IOMBOPEHHIO emuyHUX opicumayii a0ouHu enoxu pannboeo Cepednvogiuys. Buceimneno
cemanmuyHull obcsae ma Qyukyii suxopucmanux aemopamu Kueso-Ileuepcbkoco namepuka
MOBHUX OOUHUYD, YHCUMUX NPU ONUCT MOPATIbHO-eMUYHO20 NOPMPema YOPHOPU3IYSL.

Knrwouosi cnoea: aciocpaghis, Kueso-Ileuepcokuii namepuk, Kuiecoxka Pycb, mopanbHo-
eMmuYHULL nNOpmpem, JIeKCUKA MOPAIbHOI OYIHKU.
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IlocTaHoBka HaykoBOi MNpodjeMM Ta ii aKTyajbHicTh. BiATBOpeHHS MOBHOI
CBIJIOMOCTI CXIJHOTO CJIOB’STHCTBA CEpPEIHBOBIYHOTO TMEpIOy Ha OCHOBI JOCIIKCHHS
CJIIOBHHUKOBOTO cKiany nuceMHux rnam’ iTok XI-XIII cT. 3anumiaerscs akTyalbHUM 3aBIaHHAM
Cy4YacHOI 1ICTOPUYHOI JIEKCHKOJIOT1i yKpaiHChbK0i MOBU. OTHUM 13 pparMeHTiB MOBHOI KApTUHU
CBITY JaBHBOKHMIBCBHKOi JTOOM € CJIOBECHI MOpTpeTH JoauHU. OcolnuBe Miclie cepel] HUX
MOC1/Ial0Th OIMHUCH CIIY>)KUTEJIB PENIriiHOr0 KyJbTy, 3BaXKal0Ud Ha aKTUBHY MOMYJSPU3aLIi0
ariorpadiuHoOro *aHpy y TOro4acHii KHM>KHIN TpaauLii.
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AHaTi3 HAYKOBHUX JI0CTiIZKeHb i3 3a3Ha4YeHol mpodaeMu. 300pakeHHs TyXOBHUX 0Ci0
y JaBHIA CXITHOCTOB’SHCHKIM JiTepaTypi po3MNIAIAnocs 37eOUIbIIOr0 B iCTOPHKO-
KYJIBTYPOJIOTTYHOMY, (i10cO0(ChKOMY, JTITEpaTypO3HABYOMY ACMEKTAX y 3B SI3KY 3 BUBUYCHHIM
KUTIH CBATHX, TOKA30M iXHIX pENridHUX TMOTJSAIB, aHATi30M CYCHIIBHOI isSUTBHOCTI
MIPEACTaBHUKIB KJIIpy TOINO. JIIHTBICTHYHI acNeKTH 3MaJIOBaHHS IIEPKOBHUKIB y TEKCTaX
XI-XIII ct. mocmimkeni mano. 3okpema, y aucepranii H. O. [3maiinoBoi mpoaHanizoBaHO
JIOMiHAHTHI MOBJICHHEBI 3aCO0M CTBOpeHHs 00pa3y cBsaToro B «KuTii Teogocis [Teuepcbroroy:
BCTaBKH, ITUTAaTH, peMiHicleH i, cumBonu (I3maiinosa, 1998). I'. B. MexokepiHa B OJHOMY
3 migpo3niaiB MoHorpadii «JIroguHa B MOBHIM KapTwHi cBity yaciB KwuiBcbkoi Pyci»
PO3TIIHYIa CEMAHTUYHUIN 00CST IGKCHYHUX OJTUHHIIb, BUKOPUCTAHUX JIITOMUCIIMU TIPU OTHCI
NESKUX COL1aTbHO-€TUYHUX MOPTPETIB CBSAIICHHOCTYKUTENIB Y PI3HOKAHPOBUX MHUCEMHHX
tekcrax (Mexokepina, 2006, c.299-300). Marepianmu Kueso-Ileuepcrkoro mnarepuka —
MIEePIIOr0 OPHUTIHAIBHOTO 310paHHS JKUTIA CXIJHOCIIOB SHCHKHUX CBSTHX, IOBHOIO MIipOIO
He Oynu 3amydeHi J0 aHamizy. TuM yacoM maM’siTKa BapTa OKpPEeMoOi yBaru, ajpke came
ariorpadiyHa jiitepatypa, CIpsMOBaHA HE CTUIbKU Ha OMUC ICTOPUYHHUX MOii Ta Giorpadiit
BUJIATHUX Jis4iB LlepkBH, CKUIBKM Ha HANmy4yBaHHS Ha BHUCOKOMOPAIbHI HOPMH IKHTTS,
CTaHOBUTH OCOOJIMBUI IHTEpEC 3 OISy Ha 3aBJJaHHS BIITBOPUTH eTUYHMIA 11ean JlaBHboi Pyci.

@opmyIIOBaHHSL 3aBJaHHA. MeTOKW HAYKOBOTO JOCHTI/DKEHHS € BHCBITICHHS
CEMaHTHYHOTO o0cATy Ta (pyHKLINH BUKOpUcTaHMX aBTOpamu Kueso-Ileuepcbkoro marepuka
MOBHHUX OJIMHUIIb, YKUTHX TPU OMUCI MOPATBHO-ETUYHOTO IMTOPTPETA YOPHOPH3IIS.

Bukiaa ocHoBHoro wMarepiany. KueBo-Ileyepcekuii mnaTepuk CKiIamu — YeHIIl
[Teuepcbkoro MoHaAcTUps 3a JOOM WOTO PO3KBITY, HANEPEIOJHI MOHT'0JIO-TaTAPChKOI HABAIN
(mou. XlIcr.). 3a ocHoBy B3aT0 MoOHacTupchki mnepekazu XI-XIIcr. Ilparayun
171e0NIOTi3yBaTH  MEYEPChbKUX TMOJBWKHUKIB, KHIDKHUKM 310padd B HBOMY OIOBiAl
PO HAMCIABETHIIINX MPEICTaBHUKIB MOHACTHPCHKOI TPOMAIN. 3pa3KaMH CIIYTYBaJlU CXiJHI
NaTepUKHU Ta OKPEMi JKUTisl, MepeKIaieHi 3 rpelbKol MOBH, 110 OyJIM BiZIOMi BXKe Ha MOYaTKy
miteparypHoro npoiecy Ha Pyci. [Tpuknagn Bi3aHTIHCEKUX MOMIEPETHUKIB CIPABHIIA 3HAYHUI
BIUIMB Ha (OPMYBAHHS MOPAIbHO-ETUYHUX YCTAHOBOK JaBHBOKHIBCHKMX YOPHOPHS3IIB.
He BumagkoBO MOABMKHUIIBKE JKUTTS 3MaJIbOBAHO B IMaM ATIIl Yy pUCcaxX, MOMIOHUX 10 THX,
y SIKMX paHille onucasi XuTTs i noasuru Casu OcBsiueHoro, €Bpumis Bennkoro, AHTOHIsA
Benukoro Tta iH. YTpuMaHHs BiJ MaTeplalbHUX LIHHOCTEM Ta BIAPEUYEHHS BIJ] BIACHHUX
KUTTEBUX NPUCTpAcTed 1 3BUUOK BHMAarajid BiJl 1HOKIB 1 >KOPCTKI MpaBWJia MPUHECEHOTO
13 BizanTii Ctyzaiiickkoro cTatyTy, KOTpUil TOBrUi Yac peryitoBaB ykiaj [ledepcbkoi gaBpu.
Sx pe3ynbTaT, IiSHHS HACETbHUKIB OJHOTO 3 HAWBAXIMBIIIUX LEHTPIB MPABOCIABHOTO
CX1/IHOCJIOB’STHCHKOTO CBITY CTaJIM BTIJICHHSIM MOABUTY YEPHEUOi CBSITOCTI Ta MIPUTAMAHHUX i
YECHOT, 3aBIsku YoMy [laTepuk MaB Oe3MperieIeHTHUI BIUTMB Ha BCIO MOAATBITY YKPATHCHKY
KYJIbTYpPY 1 TyXOBHICTb.

VY TekcTi mam’ATKH MOpaJIbHO-€THYHUM IMOPTPET YEeHIs BiJTBOPEHO 3a JOIOMOIOI0
O0mu3pko 40 TMO3UTHBHO KOHOTOBAaHUX OJMHHIL CyOCTaHTHMBHO-aJ €KTUBHOI JIEKCHKH
(HeTaTHBHI XapaKTEePUCTUKH € OJWHUYHUMH): IMEHHHKIB cmpacmomepneyvb, Y20OHUK,
NOCMHUKD, NPUKMEMHUKIE C8AmblU, ONAX*CEHHbIU, NPeno0oOHbIU, Npasedbiu, OO020HOCHbLIU,
00200YXHOBEHHbIU, DO20CI0BECHBIU, CMUPEHHbIU, KPOMKUU, MHO20Mepn RIueblU, MULOCTUBHIU,
OKpeMHX CJOBEeCHUX ¢opMyl. BoHuM MapkyiOTh CEMaHTHKY BIPHOCTI, IPaBEIHOCTI,
CMHPEHHOCTI, CTPUMAHOCTI, MUJIOCEP IS

Ha croronni fesiki 13 3a3Ha4€HUX CJIIB MOXKYTh BUCTYNAaTH KOMIIOHEHTaMHU Ha3B TUTYJIIB
TNpeJCTAaBHUKIB BHUINOTO JyXiBHMITBA UM HaMEeHyBaHHSAMM JHKiB cBsaToctil. IIpote
Ha MOMEHT HANHMCaHHS CTPYKTYypHHX dacTWH KueBo-Ileuepchkoro mareprka MOIBHKHUKIB

! JIuku cBATOCTI — KaTeropii, Ha sKi B IPaBOCIAB’i 3aBEIEHO PO3AUIATH CBATHUX IIiJl 9ac IXHbOI KaHOHI3aIlii
3aJIe)KHO BiJI 37[IIICHEHOTO HUMH XPHCTHSIHCHKOTO MOJIBUTY (MyYeHHKH, OJIaroBipHi, OnakeHHi TOIIO).
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MOHACTHPSI, IOJI0 AKMX BXKHUTO 3a3HAueHi XBaleOHi emiTeTy, e He 6yyIo KaHOHi30BaHO?. Came
TOMY BBa)KQ€EMO, IO BHJUIEHI HallMEHYBaHHS HE BUSBISIOTH y TEKCTI TEPMIHOJOTIYHOTO
HABaHTA)XCHHS 1 HAJIEKATh /10 PO3PSAY JIEKCUKH MOPAJIbHO-€TUYHOI OI[IHKU.

CeMaHTUYHOIO JJOMIHAHTOIO € IPUKMETHHK C82MmblY 31 3HAYCHHSAM ‘UUCTUH, PaBeIHUH,
Heropounuii’ (CpesneBckuid, 1912, c¢.307). ITloHATTS «IyXOBHOI» CBSITOCTI, 3TiTHO
3 nepexkoHaHHsIM B. M. Tomoposa, chopmyBaniocs Ha IpyHTI TaBHBOCIIOB STHCHKOTO PO3YMiHHS
CBATOCTI SIK 00pa3y rPaHUYHOTO JIOCTATKy, 00YMOBIIEHOTO MIEPBUHHUMHU PEKOHCTPYHOBAaHUMHU
3HAUEHHSMHU TCI. *Svet- 1 MOB’13aHOTO 3 1.-€. 0OCHOBOIO *k’uen-to, sika mo3Hadae 301TbIICHHS,
3poctanHs, HaOyxaHHs (Tomopos, 1995, c. 480). OTxe, CBATOro CHpuiManM K JIIOJUHY,
KOTpiii MpUTaMaHHUKA OCOOJIMBUN BHJ JTyXOBHOTO 3pocTaHHsA. EjleMeHT *svet- perymsapHo
BXKUBAJIM Ha Micli Ip. i€pd¢ Ta Aylog, JaT. sacer Ta sanctus yXe B MEpIIUX CJIOB’ SHCHKHUX
nepeKsanax XpUuCTHSHCHKOT JiTepaTypH.

CBaTUMH Ha3BaHO MaiiKe BCIX YEHIIB — IepoiB MaTepukoBUX HOBed. KoxkeH 13 HUX
32 TEKCTOM IPOXOJUB CKIATHHUH MUITX MyYECHHUIITBA Y 3PEUCHHS BiJl 3€MHHX, TPIXOBHHUX BaJl
1 motped. Y crmoiydeHHi 31 ClIOBaMU Ha MO3HAYEHHs O0COOU JIEKCeMa cesamblu € TOCTINHUM
eMiTeTOM, IO CYNPOBOJDKYE BJIACHI iMEHAa YOPHOPH3IIB Ta iXHI 3arajbHi HailMEHyBaHHS:
«Camv suo ki ecu 6pama nawezo, céamazo Icaxia Ileuepnuka, xaxo npenvuyens ObLCb
om 6kcoevy® (Abpamosud, 1991, c. 125); « naxer npuzeass Cmepana edunozo u yuauie e2o
ed’ce o nacmek ceamazo cmaoda» (Abpamosuu, 1991, c.72); «Tako wu ciu
onasxcenvitl Aeanumuv, pesHys. C6AMOMY MoMy cmapuyio, nomozauie 60anvim» (AdpaMoBuY,
1991, c. 128-129). V Bunaakax, KOJu aHAJII30BaHUH /I’ €KTHB CITIBBIIHECEHO 3 KOHKPETHOIO
0c00010, BIH MOKE BXXMBAaTHCS B CyOCTaHTHBOBaHINH (GopMmi: «Ceamblii dce Monsauie Uux»
(A6pamoBuu, 1991, c. 24); «Bkawe 60 um npexcoe 6v36 Bujeno Obicmsb 0 npereceniu mowetl
ceamazo» (Abpamouu, 1991, c. 80).

bnu3zpkuM 10 MOMEpeaHBO PO3TIISHYTOTO CJIOBA € TMPUKMETHUK  OJANHCEeHHbIU
(rp. poydprog ‘miacauBUi’) — ‘OGIAarocIOBEHHMM, TOCTOMHUI IIaHYBaHHS, 3BEJIMYYBaHHS ,
‘ONaronoylydHuid, MIACTUBUNA, TOW, IO BiAYyBa€ ONAXEHCTBO , ‘MpaBEAHHM, CBITHI
(bapxymapos, 1975, Boeim. 1, c.232). CnoBo moB’si3aHe 31 CTapOCIOB’SHCHKAM BAAXKEH
‘ONaKeHHUH, MACIMBUA’ Bill BAAXKHTH ‘HasuBath Onaxennum’ (Mdacmep, 1986, c. 171)
1 3BOAMTHCS 0 BAAro ‘mo6po, macts’ (mca. *bolgo). [lousaTTs Omara CBO€I 4epror TICHO
criBBigHeceHe 3 0O6pa3oM bora (mop. npukasky «3 borom mijem — no 6iara aiijgem»). Bigrak
Onasxcennviy OyKBAJIBHO O3Hauvae ‘crioBHeHUM boxoi Omaromari, miacTs, ske ifje
BiJ cminkyBaHHs 3 borom’.

[Tpu anaini31 BXKUBaHHS Ha3BU OJaJ#CeHHblY MOKHA BHUJIUTH TUIM CIOJIY4YE€Hb CIIB,
AQHAJIOT1UHI 0O YTBOPEHUX JIEKCeMOIO cesambiu. lle 03HaUeHHs CyMpOBOJKY€E iMEHA YEHIIIB
(um B TakoMmy 3HaueHHI HaOyBae cyOcTaHTHBHOI (opMM) Ta IX 3arajgpHi ¥ 30ipHI
HaliMeHyBaHHSA: «baajcenslil sice Azanumdv, 0agv momy 3enia, exce cam f0saule, U 30pass
comeopu ezo» (Abpamoud, 1991, c. 129); «Cmapuu dice onaxcenniu miu, ym Buarowe e2o0»
(A6pamoBuu, 1991, c. 121); «Umbkawe 60 6naxcennvlii obviuaii no ecsikom nhuiu
3anpewanuvia meopumu moaumensl» (Adpamosuy, 1991, c. 134).

2 Ha uac HanucaHHs CTPYKTYPHOTO spa nam’aTku — nocnank Cumona i Iosikapna, 6yyio BUSHAHO CBATUM
mme deogocis [Teuepepkoro (y 1108 p.). IIporte #oro XKutie, mo Tex 3roxom ysidnuio 1o [latepuka, ctBopeHe
pasime — y 80-Ti poku XI cT. [HIIuX meuepcrkuX YrogHMKIB, MO SIKUX IIOXOBaHi B Ile9epax MOHACTHPS, yMOBHO
KaHOHiI30BaHO y 1643 p. mutpononutoM KuiBcbkum [lerpom Morumnoro. Jleranbhime nus.: 'onyOuHckuid. E.
Wcrtopus xaHoHm3ammu cBATBIX B Pycckoit llepkBum. MockBa, 1902 ; Kabaweups €. Ictopis Ileuepcpioi
kaHoHi3auii. Jlronuna i cBiT. HaykoBo-nonyssipHuii peniriiiauii sxypaair. 1997. Ne 1. C. 20-25.

3 Vci uuratu HaBeleHO 3a yKpaiHChKMM cnuckoM 1553-1554 pp. II Kacisuiseskoi penakuii Kueso-
Ieuepcrkoro narepuka, npeacrasieHnM y Buaansi M. I. AGpamosuua (Kuis, 1931). JlekcnuHi pisHOYMTaHHS,
10 CTOCYIOTHCS JIOCITIJDKYBaHOI TPYNH CJiB, MDX PaHHIMH Ta Hi3HIIIMMH CIHCKAaMHM i pPEAaKLisIMH TBOPY
BPaxOBaHO.
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JIBiui 3acBigueHa B TeKCTi (opMa HAWBHIIOTO CTYNEHS BHUSABJICHHS O3HAKU
npebnaxcennviu. Taxy XapaKTEpUCTUKY BIKHUTO JIMIIE CTOCOBHO HAWOLIBII ITAHOBAHUX
MOJBWKHUKIB MoHAcTups: «Cuye 60 npeno0oGHOMY U RpedIaANCEHOMYy OMUI) HAUEMY
eodocito nacywy cmado ceoe Cob BCAKbIM Orazoubcmuem u uwucmomoroy (AOpamMoBHY,
1991, c. 66); «Ciu oice npednasrceniu omuyu eosa nayuuuia e2o 2pamom &» (Abpamosuu, 1991,
c. 126).

VYV Kuepo-IleuepcbkomMy naTepuky oO.1asxceHHbiMy HA3BAHO TaKOX IOPOAMBHUX, TOOTO
YEHIIIB, SKI MpUiManu o0pa3 OOXEBUIBHMX 3apajayd paJMKaIbHOTO 3pEYEHHS IIHHOCTEH
MHUPCBKOTO XKHTTS 1 CIYXiHHS XpUCTY (3BiICH il HETaTUBHHIA BIATIHOK 3HAYEHHS MPUKMETHUKA
onasicennull ‘TUBHUN, roponusuii’). Ilepmmm opoausuMm Ha Pyci OyB Icakiii [leuepnuk, unmii
MIOJIBUT OTHMCAHO B OJTHOMY i3 croxkeTiB Ilarepuka: « naua no mupy xooumu, u maxo ypoo cs
comeopu. M naxel 6cenucst 6 neuepy ... u Haua cvoupamu K cod & 10HbIX 0m MUPbCKbla 4aou u
8bcKIadawia Ha HUX nopmel yepHeuvckvia. [la o6o om ueymena Huxowa panvl npuumauie,
unoz20a sce om pooumensv 0 kmeti mkx, OaxceHnblil dice 6ce Mo mepnsuie, NOObUMAULE PAHbL
u Hazomy u cmyoensb denvb u Houby (Adpamosud, 1991, c. 188).

XapaKkTepUCTUKU OAXHCEHHbIU, C8AMbIU Y PO3TIIYBAHOMY TEKCTI BXKHMBAIOTHCS TaKOXK
nopy4 3 IMEHHHMKaMH, 10 BKa3ylOTh Ha IOHHMH BIK Teposi, KOTPUIl Ille HaBiTh HE MPHUIHSIB
MOCTPUT. 30KpeMa, MIOA0 KIFOUYOBOI IMOCTATI IMaM’sITKH, MalOyTHROrO irymena [ledepchkoro
MoHacTupss DeoJ0Cist 3aCBiIUEHO CIIOBOCIONYUCHHS O/adxcenHoe Okmuuje, ONAN#CeHHbII
IOHOWA, OLANCEHHBII OMPOKD, C6AMbIIL OMPOKDb: «Poducma dce ceco Onaxncennazo 0kmuwa,
makodicoe 6b 8-il 0eHb NPUHECOCMA €20 Kb iepeesu Ooxiciio... 0a ums O Bmuwyy Hapekymy
(AGpamoBuy, 1991, c. 22); «Mbwi orce, 6pamie, nakvl notidem Ha npwveoe uchos Boawnie c6amozo
ceco ompoka» (Abpamouy, 1991, c. 23); «baasxcennslit dice WHOWA 8¢5 Cia Cb padoCmiio
npuumauie u boea mons o éckx cux» (Abpamosuu, 1991, c. 25); «baascenvtit sce OMpoKb, KO
HUYMO Jice 31a npiamo, ... wed cuyxicaue npeod 8b3aedCauuMu Cb BCAKOI MUXOCMIIO»
(AbpamoBwuu, 1991, c. 27-28).

[To3uTHBHY OLIIHKY, BIAMOBIAHY JOrMaM XpPUCTUSHCTBA, BUPAXKA€ CEMAHTUYHO OJIM3bKHMA
JI0 TIOTIEPEIHIX TPUKMETHUK Hpeno0oOHbiu ‘0Iaro4ecTuBUM, JOCTOMHUN’, ‘NpaBeIHUN,
HEMOPOYHUH, BIAMOBIIHUNA XPUCTUSHCHKOMY isieany’, ‘uMcTuii, HeockBepHeHuil’ (boraroaa,
1994, Beim. 19, c. 24-25). Y nepexitagHiii 60rocmy)00Bil JTiTepaTypi e CIIOBO HaWYacCTiIIe
BXXKMTE Ha MICII IP. 0Gl0G ‘CBSITHUIA, CBSIICHHWH, OJ1arO4eCTHBUMN, YHCTUH, HEOCKBEPHCHUH,
AKe OJIHAK He CITiBBiIHOCHUTHLCS HOBHICTIO 31 CBOEIO CIIOB’SHCHKOKO MApANeUIIo. [i BHYTpilIHS
¢dbopMa Bka3zye Ha BUHUKHEHHS Y TUCEMHIH Tpaaullii CJI0OB’SH Ta B HallMEHYBaHHSX PETIriiHUX
peaniii mpaBociaB’s BiacHOro MOHATTS. CTapocioB’siHCbKE MP'RMOAOERH® ‘moOpouecHHi,
IpaBeIHUI, CBATHII’ yTBOpeHe 3a JgomoMororo npedikca npk- ‘mepe-’ Bi NPUKMETHHKA
NOAOBLH'L  ‘TIOAIOHMM, BIAMOBIAHMM, TigHUM, noctoiHmii’ (Mensuuuyk, O. C., pen.,
2003, c. 564). OTxe, npenodobHbIU — ‘TIPEAOCTOMHUIA, HAMOLIBII T1THUHN, HAHOLTBII MOAIOHUH
1o bora y cBoiii cBATOCTI; 1yXOBHO 1 MOPAJIbHO JOCKOHAJIMIL’.

OCKUIbKH caMe YeHIll HaMarajiucs MOJUTBOIO, IOCTOM 1 TpyJlaMH HaciixyBatu I'ocriona
Icyca Xpucra, e O3Hau€HHS BXKMBAJOCA B JIaBHbOPYCBHKIHM JliTepaTypi TUIBKM B OMHCax
nyxoBHHX oci6 (Mexokepina, 2006, c. 303). Iloka3oBo, mo i cama Ha3Ba npenodoOHbIU
3’ABISETHCS B TEKCTI MEPEBAXXHO TOMI, KOJM WIEThCS MpOo BHUMPOOYBaHHS, TOPTYpH,
gkl nmoni6Ho 1o bora noBoauocs npuitHATH YopHOPU3LAM. 30KpeMa, y CioBi po €BcTparis
II0 XapaKTEpUCTUKY HABEJEHO JIMIIE MICISl PO3MOBIAI MPO Te, SIK OJa)KEHHOTO PO3il siu
Ha XpecTi W mepex yciMa TPHCYTHIMH mocrtaina Horo nyma: «M 6K euo®mu Oywio
npenodobnazo, Hocumy Ha xonechuy & ocnent» (Abpamosud, 1991, c. 107). ['puropist aBTOp
Ha3MBa€ MPENnoJOOHMUM Yy KOHTEKCTI OIMOBIiJIl PO CMEPTh YEHISl BiJA PYKH KHS3S, KOTPOMY
HE TPHITAJIO JIO IYIIIi MPOPOITBO CBATOTO: «KHs3b Jice, ... HU HA cepoyu cob & nonodxcu ce2o
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npenoodoonazo cnoeecy...paszernkeacs...nosen't ceszamu emy pyy'k u Ho3'& u kamenv Ha eviu
e20 06 Bcumu, u vépewu 66 600y» (Abpamosud, 1991, c. 137).

CemaHTHKa CIiZyBaHHS 3amoBiAsiM bBoXuM 1 mpaBwiiaM XpUCTHSHCBKOI MOpai,
Oylarovectss 3akjaZeHa Yy XapaKTePUCTHUIN npagednviu: «boev ocpadunv HesUOUMO 63
ma CcvopvIcaHia MoOAuUmeamMu HpPABeOHAz0 u npenododHazo ceeo myxca» (AdpaMoBuUY,
1991, c.66). CrapocnoB’sHI3M MPABBALN'® ‘TIpaBEAHUN, CIpaBeUIUBUII’, SKUH JaBHI
KHIDKHUKH BXKHMBaJIM Ha MicHi rp. 6iyonog ‘crpaBe/UInBuUil’, € OX1AHUM BiJ] IMCHHUKA MPABLAA
‘mpaBna’ (Mensauuyk, O. C., pen., 2003, c. 550). Came ToMy npaseonuti y TEKCTi 1€ 1 TOH,
XTO Hampamisie A0 mpaBau, AoOpa. Tak, 3okpema, o3HaueHO Deojocis, IO MOBCAKYAC
HACTaBJISAB KHsi3s CBATOC/IABA IPUITMHATH MiKyCOOMIIi 3 foro 6patom I3sciaBom: «M ommonk
Hauamo o O6pamonenasud kuiu mozo ykapsamu... Ho obaue owv [Kknasv], awe u eenvmu
pasenkeancs 6k na bnadxcenazo, Ho He OPBL3HY HUCOUHO2O0 Jice 311d CHMBOPUMLU MOMY, GUOSIULE
60 e2o mydica npenodobna u npaseona cywa» (Abpamosuu, 1991, c. 67).

Jlnme crocoBno ®enocis [leuepcbkoro B [larepuky BKUTI KalbKH 3 TPEIbKOI MOBU —
KOMITO3UTH 3 TEPHIOI0 YaCTUHOKIO 6020-, KOTpa MOKE BKa3yBaTH Ha CTYIIHb JTyXOBHOI
onusbkocTi 10 bora: 6ocomocusiii (Beo@dpog) ‘skuii Hece B coOl OOXKECTBEHHE HAyalo,
00XKECTBEHHY MYIIPICTh’, 60200yxHo8en bt (0EOTVELGTOG) ‘HATXHEHHUH borom, crioBHEHUM
00XKECTBEHHOTO NyXYy’, 6ococnogecusiti (BeoAdY0g) ‘sIKuM MpHUIHSIB OO0XKECTBEHHE BUCHHS :
«Bv eoun oce om ObHIU weduty K momy ONAHCEHOMY U OO20HOCHOMY OMUI) HAUUEMY
eooocito» (Abpamosuu, 1991, c.68); «Cia caviwasw, 60200yxHosennblit reodocie
padicoeecst b6oocecmeenor 06osir...» (Adpamosuy, 1991, c. 28); «Henasuosii sce dobpa
epazv, 6u0 cebe nob tucoaema comuperiemv 6020C106€CHAZ0 OMPOKA, U HE NOYUBAULE, XONSL
omepamumu e2o om maxkosazo mpyoa» (AGpamoBuy, 1991, c. 26). YkuBaHHS TaKHX EMITETIB
B OIKCAaxX IIi€1 OCTATi HE € BUMIAJAKOBHM, ajike came deomociii OyB B3ipIeM i1caIbHOTO YSHIIS,
TO0OpPOYECHOTO iryMeHa.

3HaueHHs MPaBEJHOCTI Ta CiiyBaHHS bBoXuM 3amoBiisM BUpakalOTh MeTaQOpUUYHI
CITOBOCIIONTyYEeHHST Xpucmos cayea, uenoekkev bBoowcill, TakoX 3acBigueHi 31e0iIbIIOr0O
B KOHTEKCTax, Je Haerbes mpo Deopocis: «Edea manro ym Kuuswiucs, u Hauams ye Buasamu
Xpucmosa cayzy» (Abpamosuu, 1991, c. 31); «bsawe 60 noucmunn®k uenoe ko Bociit»
(AbpamoBuu, 1991, c. 45). Cearoro crnpuiiManu sK TocepeaHuka Mix boroMm ta moapmu,
y SKOMY TapMOHIHHO TO€AHYBajocs «HeOecHe» Ta «3emHew. s BupaxkeHHs Iiel imel
BUKOPHCTAHO OKCHMOPOHHY XapaKTEpHUCTUKY, 3al03MYEHY 3 BI3aHTIMCHKOI JTEpaTypH,
3eMHbIlL azeenb U HebecHbill 4enogKKkb: «uxce noucmunn'® 3eMHbUL azeeib U HehecHblil
uenoe kv, feodocie» (Abpamosuy, 1991, c. 38).

[Mono mroauHK, NpueMHOI Borosi cBO€r0 CBATICTIO, OE3TPIIIHUM KUTTSIM, BXKHUTO Ha3BY
Y200HuK (€0GPECTOG ‘CITYKEOHUK) ‘CIYKHUTENb; OCTIIOBHUK; IPaBeHUK . PeniriiHo-eTHuny
CEMaHTHKY IIbOT0 IMEHHHKa y TeKcTi [laTeprka MOXKyTh MiICUIIIOBATH O3HAYEHHS Xpucmosviu
Ta ucmunnuiu. Hanpukinan, npo OnaxeHHoro Bapnmaama cka3aHo, IO BiH «UCMUHHbIL
arce y200uuxks Xpucmosvy (AbGpamouu, 1991, c. 35). Taky ouiHKY YOpHOpHU3ELb OTPUMAaB
3aB/ISIKM CBOEMY CTIMKOMY IIParHEHHIO MPUNHATH YepHEUnii 00pa3 HaBiTh yCyIieped BOJIi CBOTO
MO>KHOBJIQJIHOTO 0aThKka, KOTPUM CHOKYIIaB HOro Pi3HOMAaHITHUMH PajolaMH MHUPCHKOTO
*uTTs. Komn x 6aThKo 3pemTor0 3MUPHUBCS 3 PIIICHHSIM CHHA, aBTOp MOpiBHIOE Bapmaama
3 XpuctoBuM BoTHOM: «Cuye dice Xpucmoeb 6vbunb uzuieod uz 00my omya c8oe2o, K0 NMuya
uc npyena ucmopauiucs uiu siko cepHa om menemay» (AOpamoBuu, 1991, c. 35). O6pa3
XpHUCTOBOTO BOTHA (CATA€ €BAHTEILCHKOTO MOHATTS «H00pHii BoiH Icyca Xpucra» (€¢.6:12; 2
Tum. 2:3)), OyB mua ariorpadigyHOro TEKCTY HE MPOCTO JiTepaTypHOH MeTadoporo,
a TIEPEeBaXHO ETUYHOK MOJEIUTI0, M0 CIIOHyKajda 0 TIEBHOI IOBEMIHKH, 3aCHOBAHOI
Ha MPUHIUIAX MOPAI.
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Onucyroun CBSICHHOCITYXXUTENIB, aBTOpH llarepuka aKIEHTYIOTh yBary Ha 4eCHOTI
cmupeHHOCTI. [ ii BUpa)KeHHS BUKOPUCTAaHO IMEHHUK cMupeHie ‘TIOMIPHICTb, TPUHIKEHHS,
MOKIPHICTh, CKPOMHICTh , IPUKMETHUK CMUpeH®». ETUMOJIOTIYHO 1 ClloBa, 3 OAHOTO OOKY,
CHIBBIAHOCATBHCA 3 MOHATTAM MHUPY (*Sbmirbnb ‘CMUpHUK  Big *mirb ‘MUp, CIOKIN’)
(Menbanuyk, O. C., pen., 2006, c.322). CmupeHHa JTIOJIMHA 3aBXIU TepeOyBae B MHpi
3 borom, camoro co6oro Ta inmumu. 3okpema, Mapka [ledepHika Ha3BaHO CMUPEHHUM CaMe
TOJli, KOJM HOMY JOKOPSIOTH 3a IMOTaHO BUKOHAHY POOOTY: «lleuepHurs dice, Mys#c cCMUpPEHd
cblll... enazonawe: ‘“‘npocmu ma, opame, cvep kuux k mooE’» (Abpamosuy, 1991, c. 158).
KoHKpeTH3yioTh Take pO3yMiHHS CMUPEHHOCTI XapaKTePUCTUKH, SIKi BKa3ylOTh Ha IMOKIPHICTh
(noxopenue, noxopus, muxuu, KpOMKuu): «... CMUPEHb cepoyem U ROKOPUBbL Kb 8CRW»
(AGpamoBuu, 1991, c. 27); «boocecmeenuyro ciysnchy cbmeopsis Cb GCAKbIM CMUPEHIeMb,
0 kwe 60 Kpomoks Hpasom, mux xce cmoviciomy» (Abpamosud, 1991, c. 36).

3 iHmoro OOKy, BHYTpIlIHS ¢opMa clIoBa cMupend TOB’si3aHA 3 MOHATTIM MIipH,
nop. *spmérenbs ‘CMHpEHHHMH, TOMipHHI Bix *méra ‘mipa’ (MenbHuuyk, O. C., pen.,
2006, c. 322)4. Orxe, cMUpeHHS — Iie 1 BigmoBigHicTh Mipi. [IpoTe Taka imeanbHa Mipa
y PpEINiriiiHii CBiIOMOCTI Ta TyXOBHIl XapaKTEPUCTHIIL JIFOJHNA CIPUUMAETHCS K HIDKYA, aHDK
3BUYAlHO (HeZapMma CT.-Cll. ChMRpeHHE mepenae rp. TOmMEWOS ‘HU3BKUNA', ‘MPUHMKCHUN’,
‘cmupennwuii’). @eomociii 3 TUTUHCTBA «HAUAMb HA MPYObl NOOBUNCH Ku Gblamu, ... UCXOOUMU
emy ¢b pabwl ceoumu na ceno O'kiamu cv 6csakvim cmupeniem» (Abpamosuu, 1991, c. 24).
CraBiu npe3BiTepoM [ledepchkoro MOHACTUPSL, BIH «COMUPEHHBIM CMBLCIOM U NOCTYULAHIEM
ecs npempwn Beaue» (Adbpamosuy, 1991, ¢. 37).

I3 ceMaHTHKOIO XPUCTUSIHCHKOTO CMUPEHHS TICHO MOB’s3aHa i CEMaHTHKAa My4EHUIITBA,
TEPHeNuBOCTI ¥ CTPUMAHOCTI, BIATBOpEHa B TEKCTI 3a JOMOMOIOK) JIEKCEM-KOMIIO3UTIB
mHozomepn Riueviu, cmpacmomepneys (rp. 4OANTAC ‘Mydenuk’). IInaxoM BBEICHHS TaKHX
03HauCHb OMKMCAHO MOCTaTh YOpHOPU3Ld HukoHa, KOTpuil OYB IMiJIaHUH KaXJIMBUM TOPTYpaM
y TIOJIOBEIIBKOMY TIOJIOHI, aJI€ BiIMOBHBCS BiJl IPOIIOHOBAHOTO 32 HHOTO BUKYITY, IMOSICHIOIOUN
BUIPOOYBaHHS BoJIet0 boxkoro: «O cmupenntm u muozomepn kiue kv Huxon 'k ueprnopusy &
(AbpamoBuu, 1991, c. 108); «ceco ace paou cmpacmomepnwvya Huxona [lonosyu oOviwua
yepHopusyu» (Adbpamosnd, 1991, c. 110).

3HaueHHS! CTPUMAHOCTI aKTyaJli3yIOTh TaKOXK JIEKCEMH 6830€PICHUKD Ta NOCMHUKD. Tak
Ha3UBAJIM HE JIMIIE TUX 1HOKIB, 10 JOTPUMYBAJIHUCS MOCTY, a i 4acTO YEHLIB, SAKi HaKIaJalu
Ha ce0Oe OOITHMIO OUTHIIOTO HIXK 3BHYAMHO YTPUMAaHHS Bia 1Ki, BOJU, a TaKOX I1HKOJIH
oOiTHuIo MoBuaHHs (boratoBa, 1991, c. 245). Came npyre 3Ha4eHHs peaii3yloTh LI CJIOBa
y HaBeieHI Hwk4ye wnutati: «Taxkosvt 60 0AXy mo2oa UpLHOPU3YU, ROCHIHULU,
éb30eprcuunyu ... Jlamianv npessumeps. bsauie makoeb ROCMBHUKD, 51K0 pa3e B x1kOa u 600bl
HUYMO Jice si0suie 00 ObHe cmepmu ceoest» (Abpamoruy, 1991, c. 95).

BaxxnuBuM acnekToM y 3MalllOBaHHI CIIOBECHUX MOPTPETIB YOPHOPU3IIB, Ha SKUN
3BepTali yBary JIiTONHUCI, Oyya yecHOTa Mustocepas. /s BUpakeHHs LIbOro MOHATTS y TEKCTI
BXKUTO CTapOCJIOB’SHI3M Munocepoie (kanbka jar. misericordia ‘CHIBUYTTS, >KaliCTh’)
Ta CJIOB’SIHCbKE YTBOPEHHS Mmunocms (NCH. *milb ‘Munuit’, i.-e. mei-l- ‘marimnuii, M’ sixuii’),
KOTp1 HaifuacTimie BiAMOBIAAIU Tp. §Ae0g, ouyyvoun. [Ipo deomocist ckazaHO: «HUKOIU Jice
60 wnanpacenv, Hu en'BEIUEL, HU APL OYUMA, HO MUAOCEPOD U MUX, U MUTOCHb UMK
kb 6ckuby (AbpamoBud, 1991, c. 55); «Cuyesa 6 & no6wbl 6naxcennazo u cuyeso munocepoie
Kb yuenuxkoms ceoum» (Adpamosud, 1991, c. 56).

IneanizoBani o0pa3u AYXOBHHMX OCI0 y mam’siTKax MHCEMHOCTI YacTO MpejacTaBiIeHi
JIOBTUM TiepesikoM xBajeOHux emiterTiB. Takum y Ilatepuky € moptper irymena ®eopocis

4 36mmkeHHs 1 3MimyBaHHs 000X  CIIOBOTBOPYMX BapiaHTIB  BifOysocs, OYEBHJIHO, YKE

B Mi3HBONPACIIOB’ SIHCHKUH MEPioJ.
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[Teuepcukoro: «cnoskoawu dsce xowy o may kv cetmun®, ceam®bm u eenuuyemv omyu
nawem eodociu. Bawe 60 noucmunnk uenoetxe Boauciii, cekmuno ¢v mup®k euoumoe,
npocuasuie 6¢EM UPHHOPUZYEM CMUPEHHBIMb CMbBICAOM U Rocayuianiem» (AOGpamMoBHY,
1991, c.45); «lIpocrasnsemv 60 I'ocnoodv crasiwaa e2o, KO Jce 6b UCMUHHY Ce20
ONadICeHnAz0 00011420 MYIHCaA, 6BICOKAZO Heumiem, 4io0Hazo 6v 000pod kmenex, uspaonazo
6v urodeckx, onaxycenazo ©eoodocia» (Abpamosuu, 1991, c. 78). IHKomM y Takoro pomy
PO3TOPHYTHX ONMHKCAX BKa3iBKa HAa KOHKPETHY 0cO0y BHpakeHa J1€MPUKMETHUKOM: «Padyiics,
Bozy nocayscuewtii 6 muwun 'k u 6o muuweckom scumiu! Paoyiics, nocitoosaewiit cmonams
6bICOKOMDBIC/ICHHBIM, DEGHYSL OMYeMb, MOJIYAHIEM 6b36bIULAACA U CMUPEHIEM YKPAUAACA, 6
cnoeecax kuudcnvlx eecenyacs! Paoyiics, yKkpEnvievliica nadexcoelo 6Eunvix 01a2b»
(A6pamoBuy, 1991, c. 83).

BucnoBku. 3BepHeHHs 110 ariorpadiqHoi Tpaauilii ae 3MOry akTyalli3yBaTH aHai3,
CIpPSMOBAaHMN HA PEKOHCTPYKIII0 ETUYHUX 1/l€aliB JaBHIX pYyCHUYiB, BTUICHHSIM SIKHUX
HepeayciM BBAaXKAJIUCSH CBSTI, KOTPl BIIAHOBYBAJIUChH Bl JAaBHUHU HALIMM HapOJOM.
[Toxnukanuii noBecTH ocobmuBy cBATicTh Ileuepchkoro monactups, Kuepo-Ileuepchkmii
naTepuK He JIMIIe HAWMOBHILIE JUIl CBOIO Yacy 3MajlbOBYe 00pa3u psay MEpLIMX PYCbKHX
NOJIBM)KHUKIB, a ¥ 3aBAIKM CBOIM YHIKQIbHIA CTPYKTYpi € €IMHOIO 3-TIOMIXK
CXITHOCJIOB’SIHCBKMX IMCEMHHMX @IaM’ ATOK, L0 HaJa€ ILIHHY MOXJMBICTb IO€JHAHHSA
Pi3HOYACOBOTO MaTepially B IUIICHY KapTUHY JaBHBOKHUIBCHKOTO MOPAJILHOTO JKUTTS. Bigrak
[Tatepux ¢dopmye CBOEpiIHY Tpamullilo y 300pa)keHHI JYXOBHUX LIHHOCTEH YKpaiHCHKOTO
HapoAy BIPOAOBXK Yyciei ioro icropii. [IpuponHo, mHeBHI pUCH CXIAHOCIOB’SHCHKOI
MOpPaJIbHOCTI, MOKa3aHi B aHAJII30BaHOMY TEKCTi, MIIIHO MOB’s3aHi 3 I'PEKO-Bi3aHTIHCHKUMH
JTYXOBHUMH TPATULISIMH.

VY n1o0opi XapaKTepPUCTHK CBAIICHHOCTYKUTEIIB Y TEKCTI ITaM’ ITKU BiT4yTHA Opi€HTAIlis
Ha HOPMHU JIITEpaTypHOTO €THUKETY Ta Ha MaHiBHE B [laBHilt Pyci mOHSTTS YyecTi 1yXOoBHOI 0cOOU.
AKIIEHT 3p00JI€HO Ha TaKUX SIKOCTSX SK BIPHICTh XPUCTUSIHCBKOMY BUEHHIO, CMHUPEHHICTb,
CTPUMAaHICTh, MUJIOCEP/IS, 1II0 MOXE CBITYUTU HPO TpaHC(HOpPMAIlI0 XPUCTUSHCHKOIO ieany
Ha CXIJHOCIIOB’SIHCbKOMY I'pyHTI. CTBOpPEHHS JKUTIH MEYePChKUX HACEIbHUKIB MajO0 Ha METI
HE JIMIIE MPOCIIaBICHHS MOHACTHUPS, a MATOTOBKY I'PYHTY Ha MOJAJIBLIOI KaHOHI3awii Horo
MOJABMKHUKIB. Binrak y BHKOpPHCTaHHI OUIBIIOCTI XBajJeOHHMX  EMITETIB-O3HAYEHBb
IPOCTEXYEThCA TEHAEHLIS 70 iX 3aKpiIVIeHHs 32 KOHKPETHUM IEPCOHAKEM, 1110 HaJalli CTaHe
M1JICTaBOIO JI0 3apaxyBaHHS KOXHOTO 3 HUX JI0 BIATOBITHOTO JIUKY CBSITOCTI.

3a TOXO/DKEHHSIM 1  XapakTepoM CBOI'O  BXXMBAaHHSA  PO3IJISHYTI  JISKCHYHI
OJIMHULIl  BUSBIISIIOTH O€3MOCEPEHI0 TMPUHAIEKHICTh [0 LEPKOBHO-KHMXKHOI CTHXII.
[TocniioBHICTD y BIAMOBI BiJ] 3alIO3UYEHHS T'PEbKUX YU JIATUHCHKHUX CIIIB JJIsl TIO3HAYEHHS
171e1 CBATOCTI BKa3ye€ Ha BUCOKHIl CTYIIHb MOBHOI Ta KYyJIbTYpPHO-PENIriiHOI CBIJOMOCTI
Ta MOXXe OyTH pO3ILiHEHA K BaXJIMBa OCOOIMBICTh CIIOB’IHCHKOI'O BUOOPY B MO3HAYEHHI ITi€l
17ei.

VY 3anponoHoBaHii po3BiALl PO3MIISIHYTO OJWH 13 parMeHTIB JIEKCHYHOT CBOEPIAHOCTI
Kuepo-Ileuepcbkoro marepuka, M0 BiAKpUBaE MEPCHEKTHBH IS TOAATBIINAX TOCITIKEHD
JTABHBOTO TEKCTY Ha PI3HUX MOBHUX PIBHSX.
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A. Honcharenko
LANGUAGE EXPRESSIVE MEANS OF MORAL AND ETHICAL PORTRAIT
OF A MONK IN THE KYIV-PECHERSK PATERICON TEXT

The article is devoted to the analysis of a fragment of Kyiv Rus’ linguistic picture
of the world and to the reconstruction of human ethic orientations of the Early Middle Age.
The aim of this scientific research is to highlight the semantic scope and functions of language
units in the Kyiv-Pechersk Patericon are to describe the moral and ethic portrait of a monk.
The proposed theme of a study allows updating the analysis aimed at the reconstruction
of the Old Ruthenians ethical ideals.

The Kyiv-Pechersk Patericon is the first original collection of lives of the Old East Slavic
saints of the 13" century. It does not only fully describe the images of the first Rus’ ascetics,
but thanks to its unique structure it is the only one among the East Slavic written papers, which
gives a valuable possibility to unite different materials into a holistic picture of the moral life
in ancient Kyiv. The linguistic means of depicting the moral and ethical characteristics
of the inhabitants of the monastery became the subject of the study.

It is concluded that in the selection of the characteristics of the monks in the text under
consideration there is a tendency to idealize, focus on the literary etiquette norms and highlight
the concept of the honor of the clergy. A special attention is paid to such qualities
as the allegiance to Christian teaching, humbleness, restraint, mercy, expressed through about
40 positively connotated substantive and adjective lexemes (some negative characteristics are
isolated and, therefore, are not involved in the analysis). The selected names don’t perform any
terminological functions (they are not components of the titles of the highest ranks
of the clergy or namings of the faces of holiness) but rather represent moral and ethical
characteristics. In the use of most part of laudatory epithets-definitions there is a tendency
to associate them with a specific person, which in the process of further canonization will
be the basis for the inclusion of each of them in the certain category of sainthood.

According to the origin and character of their use, these lexemes pertain to the church-
bookish element. The consistency in refusing to borrow Greek or Latin words to denote
the holiness idea indicates a high level of language and cultural-religion consciousness
and can be regarded as the main feature of the Slavic choice in denoting this idea.

The proposed article considers one of the fragments of the lexical originality of the Kyiv-
Pechersk Patericon, which opens us prospects for further studies of this ancient text at different
language levels.

Key words: hagiography, Kyiv-Pechersk Patericon, Kyiv Rus’, moral and ethic portrait,
the moral assessment lexics.
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YK 811.161.2'366.593:821.161.2-3.091Bactok
0. JI. Iackanox

KOHTEKCTHHUI AHAJII3 KOMYHIKATUBHUX CUTYAIIA
BOJIEBUABJIEHHSI (HA MATEPIAJII POMAHY «MOHOJIOI HEPE]]
OBJINYYAM CHUHA» MUXAUJIA IBACIOKA)

Y cmammi npoananizosano mexcmomeaipti MONCIUBOCIE MOBHUX 3ACO0I68 CNOHYKAHHS,
00CNIOHCEHO PONb KOMYHIKAMUBHUX CUMYAYiti 801e8UAGNEHHA O PO3KPUMMS XapaKmepie
20I08HUX 2epoi6 ma pO3YMIHHA 0COOIUBOCHEU KOMYHIKAMUBHOI NOBEOIHKU MUX Ydacie,
Y KOmMpUX po36usaromucs nooii xy0oxcuvboeo meopy. /na ananizy 63amo poman «MoHonoe
neped oboauuusm cuna» Muxatina leacroka, ax npomosucmutl meip, 0e SUKOPUCMAHO Di3HI
MOBHI 3ac00U 00 CNOHYKAHHS.

Kniwowuosi  cnosa:  komynikamuena — cumyayis,  CHOHYKAHHA,  6O0JI€GUSGIEHHS,
KOMYHIKAMUBHA NOBEOIHKA, N1imepamypHutl 2epoli.

DOI 10.34079/2226-3055-2020-13-23-164-170

ImMriepaTtuB yxe 1aBHO € MPEIMETOM BHBYEHHS MOBO3HABUMX CTYIii: BiJ] HATIOBHEHHS
napagurMu Ji€cioBa HaKa30BOTO CIOCOOY 10 poiii B peueHHi, (popMyBaHHS MOJAIBHOCTI
BUCIIOBJICHHS. TOMy III MOBHa KaTeropis HasiBHA y TEpEeBaXHIH OUTBIIOCTI TpaMaTHYHHX
npalb, TAKOX i MPUCBAYEHO BEJIMKY HU3KY CHEI[IaJIbHUX JOCTIKeHb, 30kpeMa B. Biproiina,
O. Bononina, B. I'ycena, 1. Jonuninoi, O. [3otoBa, B. XpakoBchKoro, a TakoX YyKpaiHCBKHX
moBo3HaBIiB — JI. bepexan, C. Mscoenosoi, M. Ckaba, JI. YMpuxiHoi Ta 6ararbox iHIIUX.

ITocTanoBka npo0/emu. BoneBusiBieHHs — 1ie BepOaiizallisi MOBIIEM CBOTO Oa’kaHHS,
MIparHeHHs, CIPSIMOBAHOTO SIK 710 ce0e caMOoTo, TakK 1 JI0 1HIINX YYaCHUKIB MOBJIEHHS, 3 METOIO
BHECTHM 3MiHH y HasABHY JiiicHicTs. [Toromkyemocs 3 B. Mlocuhosoro, 1o Taka MOBIIEHHEBA Jist
€ mupioro 3a immnepatuB (Mocudosa, 2011) ockUIbKH CIOAM BKIIOYAEMO HE JIUIIE CUTYaIlii
CIOHYKaHHS JI0 Jii ajipecaTa MOBJEHHS 4YM TpeTixX oci0, a i camocnoHykaHHsA. BGauaemo
y BOJICBHSIBJICHHI peali3allifo caMme IMO3WII MOBIIS, HaBITh SKIIO HIAETHCA MPO HaJaHHA
JI03BOJIY Ha IIPOXaHHS aJipecaTa.

XynoxHil TBIp — 1€ BepOaIbHO YTBOpPEHAa MOJENb PEalbHOCTI, MPUUOMY SIK B3ATOI
3 AiicHO1, 1I0oNpaB/aa NepeaHol yepe3 IHTepIrpeTarito ii 6aueHHs aBTOPOM, TakK 1 CTBOPEHOL
YSIBOIO MUChbMEHHHKA. TOIi IK TOETHYHHH TEKCT Ma€ O1TbIIIE ONIEPTS HA CEMAaHTHKY, TYT aKIIEHT
Ha 3HAYEeHHs CJIIB Ta IXHIO KOHTEKCTHY CIHiBJil0, IMPO30BHHA — Ha IpaBIuBE 300pa)KeHHS
cUTyallii 3 mo3aBepOanbHOI mAiiicHOCTI. LM 1 1ikaBi XyM0XKHI TBOPU JUISl JTOCHIIKEHb
MOBOBXKMTKY: YC1 KOMYHIKaTUBHI CUTYaIlil CTBOPEHI aBTOpaMHM 3a MPUKIaJaMH yXKe HasiBHUX
Mojielel, SKUMHU TOCIYrOBYIOTbCS HOCIT MOBH, aje B IOETUYHOMY TBOpI I SIK OOpHCH
CHUIKYBaHHs, OKpeMi IITPUXH, TOMY TYT MHiAOMparoTh HAWOUIbII HAacHMuYeHI MOBHI 3acoOu
(HampuKiaa, BOJIEBUSABIICHHS 3a3BHYail uyepe3 iMIepaTuBHI (OpMHU Al€CTIOBA), a OT MPO30BUI
TBIp [10/1a€ LUTICHY KapTUHY MEBHUX CUTYAIlil, IHKOJIU 3 HEBEpOAIIKOIO.

VY noni Hamoi yBarum nepeOyBaTUMYTh MOBHI CHUTYallll BOJIEBUSBICHHS, KOJIM MOBEIb
yepe3 BepOasibHI 3ac00M CHOHyKaTUMe ajpecara 1o neBHuX Aid. lns pobotu Oyno obpaHo
6iorpadiuny noBicTh «MoHosor nepen obmuyusM cuHa» Muxaitna IBacioka, e MOXXeMo
IPOCTEXKHUTH, SIKHMH MOBHMMH 3aco0aMM Tepoi CIOHYKadM OO Aii Ta Yd MOXe Iie OyTu
XapaKTEPUCTHKOIO TE€POiB Ta MPHUUHATOI y MEBHUX KOJIaX KOMYHIKATHBHOI TOBEIHKH TOTO
yacy. OKpiM TOro, y TBOpi 0arato cutyauiif 3BepHEHOI0 MOBJICHHS /10 MPEICTaBHUKIB PI3HUX
COIIAIbHUX TPOMIAPKIB paasHChKOi YkpaiHu. KoHTeKCcTHMIA aHaii3 JT03BOJUTH 3'SICYyBaTH,

164



ISSN 2415-3168 (Online), ISSN 2226-3055 (Print)
BICHUK MAPIVIIOJIbCBKOI'O JEP2)KABHOI'O YHIBEPCUTETY
CEPIA: ©JIOJIOI'LA, 2020, BUII. 23

SKI MOBHI 3ac00M €(eKTHBHI y MIEBHUX CUTYaIlisX, III0 BPaxOBYBaB aBTOP, BUOHMPAIOYU TOM
9l TOM 3aci0 CIOHYKaHHSI.

AHami3 ocraHHix aociimkenb i myogikaniii. [lorpu Te, mo immepatuB OyB 1 €
IPEeMETOM JOCITIKeHb 0araTbOX MOBO3HABYMX CTY/Ail, BUBYEHHS HOro SIK KOMIIOHEHTA
BHCJIOBJICHHS, & TAKOXK JOCTIIKEHHS HOTO (PYHKIIHHO-CEMAaHTUYHUX €KBIBAJICHTIB 3 IMOTJISITY
e(eKTUBHOCTI MOBJICHHS MPOXOAMJIA B MEXaX BUBYCHHSA (YHKLIHHO-CEMAHTUYHOTO IOJIS
IMIIepaTrBa, a TaKOX y TpUMOBHIN mpari «[Iparmaruka COHyKalbHHUX MOBJICHHEBHX aKTiB
y HIMELbKIH, MOJILCBKIii Ta pocilickKiii MoBax» (Komorowska, 2008). Y Teopii MOBIEHHEBUX
aKTiB IMIIEpaTUBHI KOHCTPYKIIIi BUBYAIOTh B MEKaxX 1JIOKYTHUBHUX aKTiB. OKpIM TOTO, MAEMO
BEJIMKY KUIBKICTh Ipallb, MPUCBAYCHUX CEMAHTHIll IMIEPATUBHUX PEUYCHb, HAWTPYHTOBHIIIE
3 skux «CemMaHTMKa M TUHOJOTUs umneparuBa: Pycckuii umneparus» B. XpakoBcbkoro
ta O. Bonozina, Ae aBTOPH CTBOPWIM NEPENIK YAHHMKIB, SKi BIUIMBAIOTh HA TIyMadeHHS
ceMaHTUKH imnepatuBy (XpakoBckuid, Bomogun, 2002, c. 136-138). Vci moganpun mparti
3 CEMaHTUKH IMIICPATHBHUX PEUCHb MOOYIOBaHO a00 HABKOJIO CEMAHTHKH JIECTIB, BXKUTUX
y Haka30BOMY c1oco0i, a00 HABKOJIO KOMYHIKAaTUBHHUX CUTYaIliil BOJIEBUSBICHHS.

MeTra — OKpecnuTH poOJb CIOHYKAJbHUX KOHCTPYKLIH y XYIOKHBOMY TEKCTi
Ta MPOBECTU Mapaiesli 3 KOMYHIKAaTUBHOIO MOBEIIHKOIO TEBHOTO CYCIIIBHOTO MPOLIApKY
y Tepiof, MO BIAMOBIgAE yacy mojid TBOpy. Meta nepeadadae BUPINICHHS TaKUX 3aB/JAAHb.
MpoaHali3yBaTl KOMYHIKaTUBHI CHUTYyallli CIOHYKAaHHS, BHOKPECIUTH MOBHI 3aco0u
CIIOHYKAHHS, HaJlaTH XapaKTEPUCTUKY TepOsIM depe3 BUKOPUCTaHI HUMH CIIOCOOM BOJIBOBOTO
BILIUBY. JlocnimkeHHsT TOKIWKaHe 3’sCyBaTH, SK TBOPYMM 3aayM MHCbMEHHHKA
pearizoBy€eThCS yepe3 OKpeMi CHTYyallii, y HalloMy BHIIAKy — CIIOHYKAHHS, SIK Yepe3 aHai3
BUOpAaHUX KOHTEKCTIB MOXKHA JIOMOBHHTH XapaKTEPUCTHKY TepoiB 1 3pOOUTH BHUCHOBOK
PO OCOOJIMBOCTI KOMYHIKAQTHBHOI MOBEIIHKM IMEBHUX MPOMIAPKIB CYCHIILCTBA 3a IMEPIoJ,
OTIMCAHMH y TBOPI.

MoBHe nepeiaHHs BOJIEBUSBICHHS Y Xy/10’)KHBOMY TEKCTI MOXKe (DIKCyBaTH TaKuil Hamip
aBTOpa: TMOKa3aTH CTOCYHKHM MIDK MOBLEM Ta pELUIIEHTOM CIOHYKaHHS («TUKaHHS»,
«BUKaHHA», MI0Ip JIeKceM, TpaMaTUYHUX (OpM); MIAKPECIUTH PEAKIIiI0 Teposi Ha CUTYallilo,
IO CKJIajacs; mepegaTH Tpaaulii KOMyHIKalli He JuIle MeBHOro Hapoay (eTHorpadiuyHoi
IPyNHU TOLIO), a i MEBHOT ICTOPUYHOI JOOH.

KomyHikaTuBHI cuTyallii BOJEBUSABIEHHS Y TEKCTI MOXYTh MaTW BCTYIHHUI Xapakrep,
OyAy4u CTUMYJIOM MOJAJBIIOr0 PO3BUTKY moniil. Hampukiaza, Takuii moyarok aianory: — Bu
nosunHi oOymu myxcuim, Muxaiine I'pucoposuyy. He macme npasa oyxom 3anenaoamu, — yxe
roTye yuTaya (aHaJi3yeMo came 3 O3MLIT PeLUIieHTa TeKCTY, a He Teposi) 10 NOraHo1 3BICTKH.
Slki me BiIOMOCTI Hece 1€ KOHTEKCT: MOBEIb 1 ajpecar — JIIOAW cTapiii, 3a 16 pokiB
(BUKaHHS), MOBEIlb € CUTyaTHBHO BHUILIUM (BOJOi€ iH(OpMaIIi€to, IO CTOCYEThCS ajpecara).
Ha minrBepmxeHHsT 1IbOrO MPUMNYIIEHHS HABEAEMO CJIOBa BIAMOBIAI ajpecara, TUM IIaye,
0 TaM TeX € 3aco0M BOJIeBUSBICHHA: — Hi, He mpeba, Mapurno /lenucigno, 3munyiimecs.
Hasiwo eu max 2onocno suconoutyeme maxy cmpawny piu? Xiba s 3Moxcy nepeHecmu 6auli
6oueui cnoea? Haeimv y cHi... Hi, ne mpeba... OTOX y LI KOMYHIKaTHBHIM cUTyarii
BOJICBUSIBIIEHHS MOBLS (PIKCYIOTh MPHUCYAKOBI CJIOBa 31 3HAUEHHSM «3000B'A3aHHUM I110Ch
poOHUTH» — MOBHHEH 1 Tpeba (i3 3alepeuHO0 YaCTKOI HE) Ta JIECIOBO Yy GopMi Apyroi ocoou
MHOXHHHU HaKa30BOT'0 CIIOCO0Y — 3MuUiTyiTecs. YoMy repeBary HaJlaHO MPUCYAKOBUM CJIOBaM?
VY nepuoMy BUNIaJIKy MaeMO BUMOTY JOTPUMYBATHCS MIEBHOTO CTaHy. B Mexkax Toro camoro
3HAYCHHS € JIBa BapiaHTH: BUKOPUCTAHUN aBTOPOM 1 «OyabpTe My HIMU». [IpucynkoBe cioBo
«TOBUHHI» HAKJIAJIA€ HA TEPOs BiMOBIIATBHICTB, IMIICUIIIOE Kay3allilo A0 ajpecaTa «HAJIEeKHO
CIIpUIHATH TToUyTe fAami». OCKITBKH «HE Tpebay MOKHA 3aMIHUTH JIUIIE THITUMU JICKCEMaMH,
a 11e He BXOJUTh JI0 3aBJlaHb JOCIIJDKEHHS, TO MU Horo He OyJeMo aHali3yBaTu.
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Curyaitist BOJIEBUSABIICHHS SIK MPOJIOBXKEHHS PO3MOBH € PEaKIi€l0 Ha MovyTe, odaveHe:
Buxooarcy na opyeuii nogepx. Y dexanami 3anumyio npo npogecopa Pad3uxoscvkozo. Meni
8i0n08i0aoms, Wo GiH HA 3ACiOAHHI 84eHOI padu, Cb020OHT 00NOBIOAE.

— Ilpoghecop meni Oysce nompibnul, — i po3nogioard cekpemapyi KOPOMeHbKO C80I0
icmopiio.

— A 6u nocmykatime y 08epi i CKaxNCiMb ye KOMPOMYChb i3 UKIA0AYI8 — Npoghecoposi
nepedadyms. K nouye npo oumumy, mo 6 my i Mums Gutioe.

Y 1upoMy BUNAJAKY BOJIECBHSBICHHS — II€ BIANOBiAb HAa IMPOXaHHsS ajapecara, a TOMY
CIpUIMAETHCS K TOpaja.

OTOX KOMYHIKATHBHI CHUTYallii BOJEBUSABICHHA y XYJOXHHOMY TBOpI — II€ MOMEHTH
MOTEHLIWHOT 3MIHU JISUIBHOCTI T€pOos YU TepoiB, AKUM aJPECOBAHO CIIOHYKAHHS, 3 METOIO
BUKOHATU 33JyM Teposi-MOBISI UM SK peakilisi Ha MpOXaHHsS repos-aapecara. Lle 3aBxan
CUTYyaIlll aKTUBI3AIlli CIOKETY, JOJaBaHHS HOMY TUHAMIYHOCTI W MEPCIEKTHUBHOCTI (peaxilis
Ha BOJICBHSBIICHHS MOXe OyTH PI3HOIO: BiJ IUIKOBUTOTO CHPUHHATTS O KaTErOPHYHOTO
3arepeyeHHs).

Ockinbku B mepion AUTHHCTBAa Bomozi [Bacioka mepeBakaioTh iMIepaTUBHI MapKepu
BOJICBUSIBIICHHS, IO LIUTKOM BiJMOBiJa€ CUTYallisiIM CIOHYKAaHHS aJpecoBaHUX JI0 JAUTHHH,
TO PO3TIISIHEMO OLIBII PI3SHOMAHITHUHN CBIT KOMYHIKaIlil B JOPOCIOMY KHTTi, OCKUIBKHA TYT
JOBOJUTHCS YITKO JOTPUMYBATHCA ETUKETHHUX BUMOT: MOBEIb HE BHMAarae, a IMpOIOHYE,
BUKOPHCTOBYIOUM PI3HOMaHITHI MOBHI 3ac00u, Ha BHOIp SIKUX BILUTMBAE HAcCAMIIEPE]l CUTYAIlis
CHUIKYBaHHsS Ta oco0a CMiBpO3MOBHUKA / CIIBpO3MOBHHKIB. Hampukiaz, yepe3 3anuTaHHS:
— A maio sawy 36ipKy, mooice, ii nionuweme?; TPO TepeBary Mpomno3uiii: /[advko Ilsan
po321a0a€ 8UCOKI mpasu i, yemixawoducs, mosums: — Kpawe nsemu nam, Bonoorw, y 3anaxywy
mpasy i nocuyxamu meil Cnig, HidC KIAHAMUCA OAPEMHO KONCHOMY ICMOPUYHOMY KVUje8i
(BapTO monaTH, IO TEKCT OaraTWii Ha ONMUC HEBEPOAKH, SIKA BJIAJO JIOTIOBHIOE CIIOBECHUI
Mmarepiain). HeHaB's1311MBicTh yMOBHOTO crioco0y: Ane Pym anyes cmoims, MO8 COpom ‘A31u6ull
IOHAK, I, OUBNAYUCL HA KpuHuyto, Kaxce. — Cnouamky 6 nanumucs 6oouuku... Haosopi maxa
cnekoma, wo cnacy Hemae.

[{ixaBuM € OMMPEHUI BUI BOJICBHUSBICHHS yepe3 nepdopmaTs xouy: Bonoos ckazas
MeHi 3 JIYKasuMu ickopkamu 8 ouax: — Xouy, wob mu nobyeag Ha momy micyi, oe meil
2eHianbHull O1a2001UHUK — «KOpugeu» 6Cix HAYK, AK mu J00Ul 1020 HA3UBAMU, UMOY)EAE
Y 6o0ax o3epa ceoi cmapeui Hozcu (3ayBaXHMO, IO TaKHi Croci0 BOJEBUSABICHHS
BUKOpUCTOBYE nuie Bonons [Bactok). A6o 1iei camuii mephopMaTiB B yMOBHOMY CITOCOO1:
— A xomis 6u 3 6amu we 3ycmpimucs, 60 6 meHe € oOHe npoxauHs... JI03BU1 epealoTh Yepe3
JECIIOBO MOTTH: /[eKaH 3a00801€H0 KUBAE 207108010 i Npomosise: — Bu mooxxceme cudimu édoma
1l 2comysamucs 00 kKoHyepmy. Le eawie Hatleasciugiuie 3a860anHs.

[To-pizHOMY OOpMITIOE CUTYAITiT BOJICBUSBICHHS yiKe 3rajlaHe IPUCYAKOBE CIIOBO Tpebda:
— A yinkom noeoodicyrocs 3 mooor, cuny, noxsana bpescrnesa He npunece uecmi meoemy iMeHi.
Tpeba ii 3amosuamu. I mu 6invwe He 3eadysanu npo mou Gaxkm 3a sdcumms Bonooi;
— ...Menoodiiinicmo nawioi Mosu y cnonyuenHi 3 My3uKoio 0a€ 4y008ull ecmemudHull egexm.
Hawy my3uky neexo nowuprosamu ceped iHwux Hapoois. Tpeba minbku ye pobumu
3 mananmom. — A ioco mpeba mamu, — doxuoyio (B ocTaHHIN pemuill MaeMO BOJICBUSIBIICHHS,
ajie He aJ[pecoBaHe, TOMY B HbOMY II€peBa)ka€ 3HAUEHHS 0a)kaJbHOCTI, X04a i BUMOIJIUBOI).
Tak camo BiJICYTHICTb aJpeCcOBAHOCTI BUMOTU POOMTH MOBIAOMIIEHHS KOHCTATalli€lo (akTy:
— Meni ne mpeba mybepKy1b03H020 8ipmy03a 8 CIMHAOYAMb POKi6, A 300P0B020 CUHA, SIK VCi
JM00CcbKi cuHu (CEMaHTHKA BOJICBUSBIICHHS HasiBHA, ajleé TYT HE WIEThCA NpO Kays3alito ii
aZipecaToM MOBJIEHHS, a SIK OOTpYHTYBaHHS mo3uuii MoBIs). JJo peui, KOHCTpYKIIi 3 Tpeba
yy He TpeOa JOBOJII MOIIMPEHI Y MOBJIEHHI IepoiB pomaHy. A OT NpUMYyC A0 il yepe3
«TIOBUHEH» HE Takui yacTuil: I ocy 6in kaswce: — Pobouuii Oenb 3aKiHUu6csa Hagimv 0ls 8dac,
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00 Isacroku. Coo200mni 360pu y Cninyi nucomennuxis. Bu, Muxatine I pucoposuuyy, sk uien
Cninku nucbMeHHUKI8, NOBUHHI 8i08i0yeamu ix. XoOdimo...; — Lle HaOmo yopHuii 2ymop, cumy.
Ham mpeba npo ye nocosopumu. — Ilpo wo? — Ilpo ¢hacuec 0i xombamimenmo, sakux mu
nogunen Oepeemucs... Y TIEpIIOMY BOJICBUSIBJICHHI KOHCTPYKIISl 3 IOBHHEH Iepesae
CIIOHYKaHH$ 10 A1l uepe3 000B'sI30K, y APYromy — nopaja.

HasiBHi y TBOpi y cHTyallii pUTYaJIbHOTO YH ETUKETHOTO MOBJICHHS 31 3HAYCHHSIM
BOJICBUSBIICHHS: 1001 Mon00uti i Mo100a NiOiuuLIU, BKIOHUAUCA | 3d OYKOBUHCOKUM 36UHUAEM
APOMOBUNU Matidice 8 00U 2oaoc «IIpocunu éac mamo u mama i Mu 8ac 2apHo NPOCUMO, woou-
cbme OYIU MAKoddc 20cmamu Hawo2o secinisi. Mu 6ydemo oyace paoi...»; — Mos cecmpa I 'ans,
AKY 8U 000pe 3Haecme, suxooums 3amiosxc. [{yoce nompionuil, Onexciio I ypeenosuyy, eecinbHuil
eenepan. Hawa poouna cepoeuno npocums eac... llo éu na ye cxasceme?; — Ilioxooums
00 KOJHCHO20 OKpeMoO, mMUcHe pyKy, npueopmac 0o 2pyoeu i npomosnsc: — byobmo opyzamu
Hazaedicou!

Hanpouyn 6araro y TeKcTi poMaHy CaMOCIIOHYKaHb, KOJH T'e€pOi IUIaHye CBOIO IO,
BUKOHAHHS SIKOI BBa)Ka€ CBOIM OO0OB'SI3KOM. [[7si 1[bOTO aBTOp BUKOPHUCTOBYE MPHUCYAKOBI
cioBa: — ...Tpeba posznosicmu 3emisikam XyOOoXiCHUKa, xmo 0ye ixuim npeoxkom. ITpeba
suCmynumu no paoio i Ha meniedavenHi npo me, WO MU MAKOA’C YUBLIIZ08aAHUU HAPOO. HYecHi
3acmaenisyi eaxcaiomv, wo 6 miu xami mac oymu myzeu Muxonru leactoka, ixHbo2o
cnagemno2o oO0Hocenvys. Mu noixanu... i ye 8ce...; NIECIOBO MYCUTH. Mywy Hanucamu
we yomupu po3o0inu no 08aoysams cmopiHoK KodxceH. A ye bazamo, Mywy 3navumu AKuLico
MUXULL 3aKyMoK i mam npooykmugHo npayrogamu. I moi muxutl 3aKymox 3Haxo0oxcy 6 Ipnei,
v Byounxy meopuocmi. Tyou meni daroms nymieky Ha 06a micayi; K1sTBy (nephopMaTuBHUN
MoBiieHHeBUN akT. — (Cannukos, 2017)): — Lle npasoa. A 3pobato 3 ybo2o csill 8UCHOBOK.
Hixonu me 3itioy 3 ykpaincokux nayionanvhux nosuyit. AGo tuian nii: — 3aempa s 06yoy
3 6abycero axc 00 npuxoody 0s0bka [Imumpa, — eiodizeanacs I'ans. — A s npuioy moo6i na 3miny,
— Kadice decamupiuna Oxcanouxa. — Mooice, ti mamo 3 mamoro 8ubepyms yacunky... Taxi BUAH
BOJICBUSIBJIICHHS MOXXHAa BHUKOPHUCTOBYBATH IJISi XapaKTEPUCTUKH TEPOiB, II€ IMiJKPECICHHS
iXHBOT CaMOOPTaHiI30BAHOCTI, SIKa MPUTAMaHHa JJAJIeKO He BCIM.

OcCkiIbKM WJIeThCS TIPO CBIT JOPOCIUM, TO IMIIEPaTUB CIUIBHOI Al — Mepuioi ocodu
MHO>KHHH — BXKUTO HE 4acTo: — Bionoyunsmo, Bonoor, 60 3aempa nac uekae necnoxiil, Kascy
Bonoowvkogi: — Xoodimo, cuny, mpoxu npoudemocs... (OCTAaHHE CTOCY€THCS MIIJTITKOBOTO
nepiomy).

BoseBusBNEHHS SK KOHCTATamis (haKTy duepe3 HENOBHE pEUEHHS: Ixwe micye
8 MY3UUHOMY YYUIUWL, — € €IIEMEHTOM KOMYHIKaTUBHOI CUTYyallii NEepeKOHaHHS, KOJIHM OLIbII
M’SIK1 CIIOCOOM BUSIBUIIMCS HEe()EKTUBHUMU.

HasBHi B TekCTi poMaHy 1 pi3HI CIIOCOOM NepeaHHs BOJIEBUSABICHHS yepe3 TPeTixX oci0
ab0 moKyMeHTanbHO: [lpuixaswiu 0o meampy, Bonoos cxazae, wjo tiomy nompiono y 8iemopox
ypanyi 6ymu 0ooma, i NONPOCU8 3aMO8UMU K8UMOK HA 8i6MOpPOK (24 KeimHs), Ha HIYHUL NOi30;
— Bonoos npocus, wob eu oanu cimapy; Bin meni nuwe, wo mpeba ueecatino npuixamu
00 pexmopa Ha po3Mo8y 3 Npusody Moz2o nepesedeHuss 0o YepHieeyvkozo yHieepcumemy.
3 TmpuKiamiB BUAHO, IO HAWJAOpEYHINIE TaKWi BHJ BOJICBHUSBICHHS IepeIaBaTH dYepes
nephopMaTHB a00 MPUCYTKOBE CIOBO.

A OT HeratuBHI repoi BHUKOPHUCTOBYIOTh 30BCIM I1HIII BHJIM BOJHOBOTO BIUIUBY
Ha aapecata: — A A 6am He padcy 3acmivysamu codi 2ono8y cmaposunoio. Ciodcem 2apHull,
ane 3a Hb020 He bepimvca. Bin eam npunece minoku po3uapysants. Y HaBeACHOMY MPUKIIAI]
CIIOHYKaHHsI O0(hOpMIIEHO Yepe3 OCOOMCTICHWUN aBTOPHUTET MOBIS, IIO BiH B TakWii CHOCiO
1 migkpecntoe. Ha ocoOnuBy yBary 3aciyroBylOTh KOMYHIKaTHBHI CUTYallli BOJIEBUSBICHHS
BiJl POCIIICbKOMOBHMX YNHOBHUKIB (3BEPHITh YBary Ha TUKaHHS, gKe 0YJI0 HOPMOIO IS I[bOT'O
npomapky): Ilicist Toro paaHuk IOCTHIIT MpoOKas3aB 3700JMBUM TOHOM: — Tenepb mu MHE
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cmompi... Ymobu ne 6uno pazeosopos, nousn? A mo 6yoeur imems 0€no ¢ Hami...; Bio moei
sumocu b. Aumonenko e6nag 6 icmepuxy i Kpuuums JH0OMON CKOPOMOBKOIO 8 Meleq)OHHY
mpyoxy.: — UYmo, e npiznatiome? 3abepime €20 K 4bOpmy i CMOMPIME HA HE20 CMO JIEM. ABTOP
CHeuiaJbHO Mepeae pociiCbKOMOBHICTh CHEIICTYKOUCTIB, 1100 YiTKO IepeaTH iXHIO YyKiCTh
BCbOMY TOMY CBITY, PO KUK WILIOCS BECh poMaH. Tak caMo 4y)KUM MOCTAE 1 CI1TIHMH, TKAHA
BIIMOBHUBCS PO3CIIiTyBaTH 3HUKHEHHsI Bonoai [Bacioka: Yepes kinvka Onig 51 3amenedornysas
m. Kpasyro, wob oisnamucs, wu wocb pooumuvcs 051 8UAGIEHHS Micyenepedy8aHHs CUHA.
Ta 6ionosiow tioco byra kopomka: — Bu mHe 6onbuie He 360HIME, O€10 6aULE20 CUHA MEHSL
HE Kacaemcs... — i noxknas meine@onny ciyxagxy. Takum 3pOCisIHI30BaHUM 3aITUCOM PEILTIK
repoiB aBTOP MPOJIEMOHCTPYBAB, HACKUTBKY YyKUMH BOHU OYiM sl CiM’1 TOJIOBHHX T'epoiB,
3BIZICM MOYKHA 3pOOMTH paKypc 1 Ha IXHE BIIMEKYBaHHS BiJl YKPaiHCbKOMOBHOT'O HACEJICHHS
3arajaoM, BiJf HOTO IIIHHOCTEH, KyIbTypHUX MOTPEO.

BucnoBok. Cutyarii BOJIbOBOrO BIUIMBY HE JIMILE aKTHUBI3yIOTh PO3MOBib, 33Jal0Th
TEMIT PO3BHUTKOBI MOJIN CIOKETY, a W MICTATH iH(OpPMAIIiI0 PO Ty MOBIEHHEBY KYJIBTYpY,
fgKa TMPUTAMaHHA IMPOIIAPKaM CYCHIbCTBA, BUCBITIEHUX Yy TBOpPi. 3BICHO, IO BCE 3aJEKUTh
BiJl mpodecioHani3My aBTOpa, HOro BMIHHS MepeaTd KOMYHIKaTHBHY TMOBEHIHKY, BIACTHBY
JUISL TUX KaTeropiil CijibHOTH, J10 SIKUX HallexaTh repoi. Uepe3 mpoTHCTaBIEeHHS PI3HUX MaHEP
noOy/I0BH i BeIEHHS KOMYHIKaIlii YUTa4y Ma€ JT0IaTKOBE JHKEPEIIO PO XapaKTepH repoiB, IXHIO
colLiabHy MPUHANIEKHICTh, MOPAJIbBHY CYTHICTh. Y PO3TJISHYTOMY TEKCTI BapTO MiTKPECIUTH
nepeBary HempsiMHX 3aco0iB CIIOHYKaHHS y MoBiIeHHI Bomoammupa IBactoka i mpsmy
KaTEerOPUYHICTh MiJl YaC CAaMOCMOHYKAHHS, 10 3aCBIAUy€ MOBAXKAHHS TE€POEM OCOOUCTICHUX
MeX HOoro azpecariB, €BPONEHCHKICTh, 3aKJIaICHy JOMAIIHIM BHXOBaHHAM. TOMY BBa)Kaemo,
10 TaKu{ aHami3 CI/ITyaI_III/I CHIOHYKaHHS Y XYIOKHIX TEKCTaX MO)Ke OyTH 1 JOMOBHEHHSIM
hi (o) J'IlTepaTypHOFO aHamsy, 1 JIOIaTKOBUM JDKEPEJIOM IMPO OCOOIUBICTh KOMYHIKaTHBHOT
MOBEIHKH TIEBHOTO MEPioAy.

Momanbmi mocaiizkeHHs KOMYHIKaTUBHMX CHUTYyalllii BOJEBMSABICHHS Y pakypci ix
3MICTOBOTO HABaHTaXEHHS B XYAOKHBOMY TEKCTI MOXYTh OYTH JIOTIOBHEHHSM
K J0 XapaKTEepPUCTHKH IrepoiB, TAK 1 10 CIOKETHOI JIiHIT 3arajgoM. 3 NOrisay KOMyHIKaTUBHO-
NParMaTUYHOTO ACTEKTY OMUC Ta BUBYCHHS 3TaJlaHMX KOMYHIKATUBHUX CUTYAIlii JO3BOJHUTH
noOyyBaTH MOJEIb KOMYHIKaTHBHOI MOBEIIHKHM y CHUTYyallii CIIOHYKaHHs, MPUYOMY Taka
iH(dopMallisl 1acTh 3MOTY BHUSIBUTH OCHOBHI YMHHHMKH, IO BIUIMBAIOTh HA BUOIp TUX YU THUX
MOBHHX 3ac00iB, a TaKOX BITUB Ha PIIIEHHS MOBIS MO3aMOBHHX (DaKTOPIB: MOJITHYHHUX,
COLIIAJIbHUX, NMCUXONOriYHuX. OKpIM TOTrO, Takl JOCHIJKEHHS MOXHa MPOBATUTH B paMKax
BUBYEHHS BIUIMBY Ha ()YHKIIIOHYBaHHS MOBH 1CTOPUKO-TIONITUYHUX peatiil.
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O. Daskaliuk
CONTEXTUAL ANALYSIS OF COMMUNICATIVE SITUATIONS
OF WILL EXPRESSION (BASED ON THE NOVEL
“A MONOLOGUE IN MY SON’S FACE” WRITTEN BY MYKHAYLO IVASYUK)

A nonfiction narrative is an image of a certain reality through the prism of the author’s
vision. In the story the author can use not only descriptions or reflections, but also situations
of communication, which contain features of communicative behaviour of certain social groups
during the timeline described in the text. The novel “A Monologue in My Son’s Face” written
by Mykhailo Ivasyuk can be considered as an example of such a work. Not only the described
events correspond to the spirit of that time, but also do so the communicative models,
in particular the situations of motivation. The purpose of our study is to describe the situations
of will expression in the work, to find out how it complements the features of the characters
and records the peculiarities of communicative behaviour of the inhabitants of Soviet Ukraine
at the time mentioned in the novel. The study will analyse the communicative situations
of motivation, identify the linguistic means of motivation, describe the book characters through
their methods of volitional influence presented by the author. The study aims to find out how
the writer's creative idea is comprehended through individual situations (in this case through
motivation). It also investigates, how the description of book characters can be complemented
by contextual analysis. The study will draw conclusions about the communicative behaviour
of certain segments of the Ukrainian society for the period described in the work.

The object of the study were motivational constructions from the period of adult life
of Volodymyr Ivasyuk, as there are many examples of communication with representatives
of different segments of the Ukrainian population. The main characters almost do not use verbs
in the imperative mood, motivating interlocutors through indirect means, for example, with
the word want, would like, questions, emphasis on the benefits of the proposed action
and so on. The author makes more decisive demands as a statement of fact or conveys through
the predicate word “need”. Interestingly, the prepositional word “must”, which can be
interpreted as addressed form of the word “need”, was used only twice, and even so,
in situations involving public service guidelines. Another feature that allows us to characterize
Volodymyr Ivasyuk as a rather self-demanding personality is the use of word “need”
in situations of self-motivation.

Verbs in the form of the imperative mood are found in situations of unappealable
expression of will by officials, which were accompanied by using the word ‘“thou”

169



ISSN 2415-3168 (Online), ISSN 2226-3055 (Print)
BICHUK MAPIYIIOJIBCBKOI'O JEPXKABHOI'O YHIBEPCUTETY
CEPIA: ©UJIOJIOI'LA, 2020, BUII. 23

and the Russian language. This way of managing a much older person, because it is addressed
to the father of Volodymyr Ivasyuk, who was looking for his missing son, complements
the negative impression of these characters. In the end, such communicative behaviour is fully
consistent with the realities of that time, although it might depended on the personality
of the speaker.

Key words: communicative situation, motivation, expression of will, communicative
behaviour, book character

YAK 811.111°276:929Tpamn

O. JI. lub€nko
JI. B. lllymeiiko

XAPAKTEPUCTUKA MOBHOI OCOBUCTOCTI
MPE3UJIEHTA CIIA JOHAJIBJA TPAMITIA

Y cmammi ananizyemvca mosena ocobucmicms npesudenma [Jomanvoa Tpamna
3 YpaxyeamHAM ii cmamycHo20 RposA8y y NOMMuuHOMy ouckypci. Ilpesudenm sax obpanuii
npeoCmasHuK 61a0u 8UCMYNAE, NepuL 3a 8ce, 8 NeBHUX KOMYHIKAYIUHUX JHCAHPAXx, i 3MiCm 11020
NPOMO8, BUCMYNIB, 36EPHEHb BI00OPANCYE AK NOIIMUKY 0EPHCABU 3A2ATIOM ) NeGHULL Nepioo
yacy, mak i KOHKpemui noaimuuni Hamipu. llpu ybomy Hagime y medicax peciameHmosano2o
HONIMUYHO20 OUCKYPCY 6 CYHACHUX YMOBAX KOMYHIKayii Nposnsiomvcs iHOUGIOyanvHi
ocobaugocmi 1OOUHU HA nocadi npe3udeHma Kpainu. Y cmammi 30ilcCHeHO aHaliz 6UCMYNie
ma meimig Tpamna 3 mouku 30py ix 1eKCU4HO20, CUHIMAKCUYHOR20, eNni0elmUiH020 HANOBHEHHS,
BUOLIEHO KTIOY08I C108A, SKI NO3HAYAOMb OCHOBHI KOHYenyii disnvHocmi npe3udenma Tpamna
i cnyarcams 3ac06amu pumopudHO20 6NIUBY.

Knrwowuosi cnoea: mosna ocobucmicmv, NOAMUYHUL  OUCKYPC,  THOUBIOVANbHI
0cobIUB0CMI, KOMYHIKAYIA, pUMOPUYHI 3aCOOU.

DOI 10.34079/2226-3055-2020-13-23-170-178

[TpomMOBHU MPE3UIEHTIB € YACTUHOIO MOJITUYHOTO TUCKYPCY HOPSA 3 IPOMOBAMH 1HIIUX
NOJIITUYHUX JIS9iB, IOCTAHOBAMHM YpsiAy, IUIaKaTaMH, 3aKiauKaMu 1 T. 1. [lomiTuyHuil auckype
BIZTHOCUTBCA 710 PSly IHCTUTYLIOHAJILHUX AMCKYpCIB, TOOTO, sk BU3Hauae ioro B. I. Kapacuk,
€ CIIUJIKYBaHHSIM B KOHTEKCT1 IEBHOTO cycniibHOro iHCTUTYTY (Kapacuk, 2000, c. 14; Kapacuk,
2002).

IcnyBanHs IHCTUTYTY MIPE3UIEHTCTBA O3Hayae ICHYBaHHS JeMOKpaTii
Ta pecnyOyikaHChKOi (OpMH TPpaBIiHHSA B JepXkaBi, 3a SKOI TOJOBa JEpXKaBH,
MPE3UACHT, 00MPaEThCs rOJIOCYBAHHSAM 1 1€ SIK JIiZiep KpaiHU Ha BU3HAYEHUI 3aKOHAMU KpaitHU
CTPOK.

Sk nonituuHa ocoba, 0OpaHHil MPeACTaBHUK BIIAAH, TPE3UACHT BUCTYIIAE 3 MYOIIYHUMU
IPOMOBaMH, SIKi BiIOOpa)KylOTh IOJIITUKY JI€pP’KaBU B MEBHUU MEPiOA Yacy, OKPECIIOITh il
noJajiblii mepedir Ta Iill, € Peakililo Ha Ty4Hl Ta 3HA4HI MOAIl B KpaiHi Ta 3a ii MexamHu.
[Tpu 1BbOMY NPE3UAEHT € OKPEMOIO OCOOHUCTICTIO 3 1HIUBIAYaIbHUMH, XapaKTEePHUMHU PUCAMH,
3aBASKHA SIKUM, 3HA4YHOIO MIpO0, IS JIFOJWHA W HaOyna Takoro crarycy. Sk 3a3Hadvae
H.T'. AkiHunIpb, aHani3ylO4Yd MOMITUYHUN JUCKYpPC, «y JIHTBICTULI (inocodchka mpodiema
CIIBBIIHOIIEHHS MOBHM ¥ BJIaJy BUCTYNA€ SIK JIOACHKUN (akTtop y MOBI» (AKIHUHL,
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2007, c. 73). lle o3Hauvae, mo yci, BUAUICHI HAYKOBIISIMU (DOPMHU TOJITUYHOTO CIIJIKYBaHHS
(MpoMOBH, BHCTYIH, JEKJIApallii, Tacia, TOII0) peali3yIoThCI Yepe3 OCOOUCTICTh Ta Y MEBHUX
KOHTEKCTaxX HaOyBarOTh OCOOUCTICHUX XapaKTEPUCTUK, HE3BAKAK0UM Ha IIEBHY CXEMAaTUYHICTh
HOJIITUYHOTO AUCKYPCY B3araii, sIkuil nepeadayae CTaTycHI paMKH KOMYHIKallii.

MeTtorw maHOi CTaTTi € aHai3 MOBHOI OCOOMCTOCTI MPE3UICHTA, THUX JIHTBICTUYHHUX
(a TakoX JEAKMX EKCTPAJIHTBICTUYHUX) 3ac00iB, 3a JOMOMOIOK SIKHX BUSBISETHCS
IHIUBIAYaIbHICT, mepiioi ocobu jaepxkaBu. O0’€KTOM JOCTIKECHHS BHUCTYIIa€ MOBHA
ocobucticte mpesuaenta CIIIA Jlonanbmna Tpamma. Ilpeamer nochimkeHHS — MyOJiuHi
Buctynu Tpamma. JlocArHEHHs MeTH 3A1MCHIOETbCSA HA OCHOBI METOAIB JMCKYPCHBHOIO
aHaiizy, (YHKI[IOHAJIBHOTO aHaNi3y, CTaTHCTUYHOTO Ta JIEKCUKO-CEMAaHTHYHOTO aHai3Yy,
METO/1iB BUOIPKH Ta y3arajibHEHHS.

Ha cporomnimmHiii 4Yac MOMITHYHUNA JUCKYPC, B paMKax $KOTO 3HIHCHIOETHCS
JIOCJIIJDKEHHS, € TOMYJSApHUM 00 €KTOM CTYAid BUEHHUX PI3HUX HampsamiB — Qinocodii,
MOJIITOJIOTIi, COIioOrii, iCTOpil, JIHrBICTUKA. OYEBUIHUM € 3B'SI30K BJIaJIU, IPEICTABHUKOM
AKOi € MPEe3UACHT, Ta MOBH SIK 3aco0y (hopMyBaHHS BIUIMBY, apryMeHTaIlll, KOMYHiKaIlii,
MOTHBAIIi1, peami3alii MOJITHYHUX Iijei. Pi3HI acleKTH CIiBBIIHOIICHHS BIAJH T4 MOBH,
(GYHKIIIOHYBaHHSl TOJITUYHOTO AMCKYPCY PO3IMVIAHYTI y YHCIEHHUX pOOOTax IIHTBICTIB
(Bomak, 1997; Ieiiram, 2000; Dijk, 2008). Ha ocHOBI Takoro CITIiBBIIHOIICHHS CTajia
BUIUIITHCS TodiTHuHa JiHrBicTka (Yynuuos, 2006), mpeaMeTroM SKOi € TMOJITHYHA
KoMyHiKatis Biagu 3 cycninbetBoM. HO. FO. CyxaHoB BU3HAYa€ 1€l HAIPSM JIIHTBICTHYHUX
JOCTIIKEeHb MOMYJISIPHUM 1 iepcrieKTUBHUM Ha choroHi (Cyxanos, 2018).

Bueni omucyroTh pi3HI CTOPOHM W KOHILEMIIT MOJITHYHOI JIHTBICTUKM — KAHPOBY
1 TeMaTWyHy XapaKTepUCTHKY IMOJITUYHUX TEKCTIB, 3aCTOCYBaHHS MOBHHX 3ac00iB
(bopMyBaHHS BIUIMBY Ha CYCIUJILCTBO, CTpATerii apryMeHTallii, yMOBU CHUIKYBaHH, CTBOPEHHS
MOBHUMH 3acobamu eMOIIiiTHOTO ¢ony, CITiBBiTHOIIICHHS JHTBICTUYHUX
Ta EKCTPAJIHIBICTUYHUX YHMHHHUKIB y MHOJITHYHOMY IHMCKYpCi, TOIIo. JIIHIBICTIB Takox
LIKABJIATH IPOMOBH TOJITUYHUX MEPCOHANIHN, y AKUX Ta YU I1HIIA OCOOIMBICTH MOJITHYHOTO
JMCKYpPCY NMPOSABISEThCA sikHalKpale. OcoO0nMBO1 yBaru NpUBEpPTaOTh IPOMOBH MPE3UICHTIB
HE MpPOCTO 3 TOYKH 30py KOHIENTYAJIbHOTO 3MICTY iXHIX BHCTYMIB, a, SIK TO NOTpedye
JHTBICTUYHE JTOCIIIXKEHHS, 3 TOYKHU 30pYy IXHBOTO MOBHOT'O O(hOpPMIICHHSI.

[IpomoBu Ta BuCTynu nipe3usieHTa Jlonanpaa Tpammna € TakoX MPeAMETOM JO0CTIHKEHb
JIHTBICTIB YCBOIO CBITY 1 HE TUIBKM TOMY, IO BiH — MpPe3UAEHT HaHMOIyTHIIO1
Ta HaMBIUIMBOBIIIOI KpaiHM CBITY, a i ToMy, mo Tpamnm — ocoOHCTICTh, fiKa BUIJISAAE
CYNEpEewINBOO [UId HOro MOJNITUYHHUX OIOHEHTIB, aje X 1 XapU3MaTUYHOK OJHOYACHO
(Bonomtyk ta UepBontok, 2016; Epnixman ta JIymy, 2017; Fanani, Setiawan, Purwati, Maisarah
and Qoyyimah, 2020). Tomy cmpoba cxapakTepu3yBaTd HOro MOBHY OCOOHUCTICTb
NPECTABISIETHCSl AKTYAIbHUM 3aBJIaHHSIM SIK 3 TOYKH 30pY IMPOSBY CYYacHUX TEHICHIIN
HOJIITUYHOI PUTOPHUKH, TaK 1 3 TOUKU 30pYy BHUSBJIEHHS OCOOMCTICHUX XapaKTEPUCTUK OJTHOTO
3 HaWBIUIMBOBIIIMX JIFOJIEH Cy4aCHOTO CBITY.

Honanen Tpamn craB npe3zugentom CIIIA y ciuni 2017 poky. 3 Toro yacy BiH BUMOBHB
COTHI NPOMOB, Mai’Ke BCl 3 HHUX PETEJIbHO aHAMI3YIOThCS SIK MOJIITUKAMM, XKypHalliCTaMu-
HOJIITOJIOraMH, TakK 1 JIIHTBICTaMH. 3apa3 3 PO3BUTKOM KOMYHIKALIHHUX TEXHOJIOTI MOXKHA
0e3nmocepeIHbO MPOCTEKUTH M PeaKililo CyCHiIbCTBA HA BUCTYNH MPE3UACHTAa — Yy BUIIISAIL
KOMEHTapiB, 3BepHEHb, 1 i, y HApaJuKaIbHIIINX BUIaKaX, MACOBUX MPOTECTIB, Y1 MITHHTIB
Ha MIATPUMKY 11 a00 MOJITUKK OOpaHOro Jiijiepa Hallli.

3nificHeHa HaBiTh KOMII'IOTepHa 0OpoOka JeskuxX BHCTYMiB Tpammna, e BHJIUICHI
HaNOUIbII MOBTOPIOBAHI CIIOBA, (hpa3u, 3BOPOTH, TI MOBHI (POPMHU, 32 SIKUMHU MPOCTEKYIOTHCS
OCHOBHI KOHLIENTH Ta PHUTOPUYHI 3aco0M, 10 (OPMYIOTH JIHIBICTHUHY (1 MOJITHYHY)
ocoOucTicTh mpesuaeHTa. Hampukmam, EXpert System mpoanamizyBana JIGKCHYHUH CKJIa,
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CHHTAaKCHYHI Ta CTWJIICTHYHI OCOOJMBOCTI 1HABrypaliiHoi mpomMoBu Tpamma y MOpiBHSHHI
3 iHaBrypauidHumMu npomoBamu iHmUX mnpesuneHTiB CIHA — JIx. byma wmomosmoro
ta bapaka O6amu. Tak, y mpomoBi Tpamma nexiabka pas3iB HaroJIOIIeHI cloBa Amepuxa,
aMepuKanyi, amepuKancbKuil, TOJI1 K KIFOYOBUMU CIIOBaMH Y IpoMoBi byrira Mmonoaioro 6ymnu
Kkpaina, a B Obamu — poboma, nokoninHs. Yci NPE3UICHTH, 1HABTYpaIiiiHI TPOMOBH SKUX
aHasizye Expert System, sacto BxxuBanu ciaoBo Haw (Hawi, Hawe, Hawa — OUr), IEMOHCTPYIOYN
€IHICTH Jifepa 3 Hali€r. [HIMMMU KIIOYOBUMH CJIOBaMH B 1HABrypalliHHX IMPOMOBAX
Npe3uIeHTIB, mo ix Bugummiaa Expert System, Oymu nrawema, 3emns (Obama), 3akoH,
npasocyoos (bym mononmmit), 3axuwamu, mpis (Tpamir) (Trump speech analysis: What words
tell us about the 45" president, 2017).

L[iKaBHMH BUJIAIOTLCS 1HIIT HOBTOpIOBaHi ciosa 1 (bpa31/1 MIPE3UJICHTIB, }IKi y3araibHIOTh
MOBTOPIOBAB CJIOBA OeMOKpamis, 0eMOKpamudHulL. Y01 Ha3BaHI MPE3UJIECHTH HEOAHOPA30BO
BXKHBAJIU CIIOBO Mo2mu (can), IpH IboMy TpamI 111e B)KUBAB II€ CJIOBO 3 3aIIEPEUHOI0 YACTKOIO.
BokuBaHHS Mmpe3ueHTaMH CIIiB 3 HETAaTUBHUMH €MOLIMHUMU KOHOTAIISIMH — cmpax, Kpusa,
3aepo3a XapaKTepH3yIOTh MPOMOBH YCIX Ha3BaHUX IMPE3HIEHTIB, aie TpamIl mMOB’s3yBaB iX
31 cnoBamH saxuwjamu, 3axucmumu. EXpert System Buainsge sk BaXJIMBHA KOHIET
HeoZHOpa3oBe BxkuBaHHA JloHampnom Tpammom ciiB  mpesudenm, ycnix, nouecHull,
gionogioanvHicms 1 06iyamu. TakuM YMHOM, 3 TOUYKH 30PY PUTOPHUKHU Ta CHPUNUHSATTS CBOTO
Jizepa cycniibeTBOM Tpami GopMye MOCHIAHHS — € TPEe3UICHT, TOTOBHM B3STH Ha cede
BiJIMOBIAANIbHICTh, BUCTYIUTH JIEPOM Hallii, roToBui 110 11 3axucty (Trump speech analysis:
What words tell us about the 45" president, 2017). 3 TOUKH: 30py CHHTAKCHYHOTO 0)OPMICHHS
iHaBrypailiitHoi npomoBu EXxpert System minkpeciroe Toil ¢dakr, mo Tpamr, sK mpaBuio,
BXKMBA€ IMpPOCTi, HEOAraTocliBHI peueHHs, a Iie, 3a3HAYUMO, TAaKOX CIPHUSAE KpPaLIOMY
CHPUHHATTIO MyOJIiuHO1 TpomMoBH cycmibecTBOM (Trump speech analysis: What words tell us
about the 45" president, 2017). Ille cTapojaBHi PUTOPH MHiAKPECITIOBATH BaXKIMBICTH
JUIL OpaTopiB BUCIIOBIIIOBATUCS TIPOCTUMH, YITKO TOOYJIOBAaHUMH PEUCHHIMH.

Ha kparie cnpuifHITTS my01i9HOT TPOMOBH BILTUBAE 1 BYKUBAHHSI TPOCTUX, OJJTHOZHAUHUX
IMEHHHKIB 3 SICKPABO BUPAKEHUM €MOI[IHHUM 3MICTOM, HAMPUKIIAJl, CMpax, 2opoicms, Kpusd,
1 yacTe BUKOPHUCTaHHS TaKHX CIiB XapakTepHO Juisg myOmiuyHoi putopuku Tpamma. Jomamo
TaKOX, 110 3arajoM, OCOOJUBICTIO BUCTYIIB Tpamma € fioro 31aTHICTh OyayBaTH IPOMOBU
TaKUM YMHOM, 1100 HEMOXKIIMBO OyJI0 BUTATHYTH SIKICh CJIOBA 3 KOHTEKCTY — TAaKTHKa, KOO
4acTO KOPHUCTYIOTbCS MOJITUYHI CYNPOTHBHUKM YHM MPOTWIEKHO HamamToBaHi 3MI —
BXKUBAHHS MPOCTHX PEYEHb 3 UITKOIO TPaMaTUYHOIO0 OCHOBOIO HE HAJaAyTh TAKOi MOKIHBOCTI.

Ane y puropuuHiii wMmaiicrepHi [lonanpna Tpamna He TIIBKM HPOCTI pPEUYEHHS
i OJHO3HAYHi, 31 3HAYHUM EMOIITHIUM 3MICTOM CIIOBa, SIKi Kpalle COpUIMAaIOThCs MiJ Yac
nyOIiYHOTO BUCTYMY. SIK JOBOAMTH Y CBOEMY aHaji3l BUCTyNy Tpamria Iie oAUH JOCIITHUK
(How Donald Trump Answers A Question, n.d. [video] Digg), npe3ueHT BXXHUBa€ y OLIBIIOCTI
CBOIl CJIOBA 3 OJIHUM CKJIaJ0M, pOOWTH Ha HUX JIOTIYHUH HArojioC, CTaBUTh KJIFOYOBI CJIOBa
CBO€1 MPOMOBH, SIKI MOSICHIOIOTH (Y 3aBYyaJIbOBYIOTh) HOT'O MO3UIIII0 HA MiclIle B KiHIII pEUeHHS,
1HO/II HaBITh JEIIO MOPYUIYIOYM CUHTAKCHUYHI HOPMHU MOOYIOBU peyYeHb B aHIJIIMCHKIA MOBI.
Binomo, mo mo3uilis mo4yatky, abo KiHIS PEUYECHHS € CHUJIBHOK TO3MINEI Ui COPUWHSATTS.
binbm Toro, KO BUAUIMTH y MPOMOBI KIHIIEBI CJIOBa JESKHUX PEUYCHb, MOXKHA TOOAYUTH,
0 BOHU € KIIOYOBHUMH M y HAMKOPOTIIOMY BHIJISAI MEPEJar0Th 3MICT YCHOTO BHUCTYITY.
Pobumo BucHoBok: Jlonansa Tpamm MalicTepHO BOJIO/I€ PUTOPUYHUMU MPUHOMAMHU BILTUBY
i yac CBOiX MyOJiYHUX BHUCTYIIIB.

AHai3yroun ofHe 3 TeJleBi3iiHUX 1HTepB 10 Tpamria, y skoMy oMy OyJ0 mocTaBiieHe
nuTaHHsd «Yu To-aMepUKaHChKH I, YHM II€ HEeMPaBWIbHO, IUCKPUMIHYBAaTH IIOJEH
Ha TIATPYHTI IXHIX PENIriMHUX MEepPeKOHAHBb?», MOCHIIHHUK MiAKPECHTIoE, mo Tpamm He aae
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MpsIMY BIAMOBIAb Ha MTUTAHHA. 3aMiCTh TOTO BiH JCKIJIbKA pa3iB MOBTOPIOE, IO 1€ npobiema
(problem), poGasiun Ha 1BOMY CIIOBI JIOTiuHHE Haronoc. [Ipu mboMmy BiH He 3a0yBae
MIJIKPECIUTH CBOIO POJIb, CBOIO Y4acTh 1 CBOE€ NpaBWIbHE OadyeHHS MPOOJIEMH, HACIpPaBi,
HE TMOSCHIOIOYH, SIKMM caMe € ioro OGauenHs: mym 3micm (there is the point). binem Toro,
Tpamn He 3a0yBa€ ocIaTUCS Ha TE, IO BiH Ma€ MiATPUMKY 3 OOKY IHIIUX OCi0: «dyace bazamo
model mene@onyiome MeHi U Kaxcymo, v Tpamna € nozuyis, mak, y HAc € npoorema;
«moi Opysi meneghonytoms meni Ui Kadxcymo, JJonanvo, mu HaozeuuanHo Oacamo 3poous
ons nac» (S0 many people call me and say, Trump has a point, we have the problem; friends
of mine called me and said, Donald, you’ve done us a tremendous service) (How Donald
Trump Answers A Question, n.d. [video] Digg). Ha mpoMy mpuk:iaii MOKHA CIIOCTEPIraTH, 10
TpaMnn BMUIO JOTPUMYETHCS YCIX MPaBUI MOJITUYHOI Ta JUIUIOMAaTHYHOI PHUTOPHKH,
3arno0irarouu JAaBaTv MPsSMY BiAIOBIAb HAa TOCTPI MUTAHHS, ajie i MPU I[bOMY BHKa3ye CBOIO
0013HaHICTh MPOOJIEMOIO, CBOIO aKTHBHY Y4acTh Y 1i BUPIIIECHHI Ta MIATPUMKY CBOE€T MO3HUIIIT
NPUXHIbHAKAMH.

Cama nomiTuuHa ocobucTticTh Tpamma acoIitoeThCs 3 raciioM (CIOraHOM), 3 SKHUM TO/i
e MaiOyTHIN KaHauaat, a nam i npesuaeHt CIIIA nepemir Ha Mpe3UISHTCHKUX BHOOpax —
3pobumo Amepuxy 3noey eenuxorw! (Let’s Make America Great Again!). CeMaHTHYHO T
cioradH yBiOpaB y cebe 3MiCT MOMITHYHOI mporpamu Tpamra, SKy HiATpUMAaId BHOOPII,
1 3a sKYy BiH 1 JIoci BiIOMBa€ HaMaJKy MOJITUYHUX OMOHEHTIB. SIk MOBHA ocobucTicth Tpamn
NPOJIOBXKYE Iy’KE€ YacTO BXKMBATH IIEW CJIOTaH 1 HE TUIBKH Yy CBOiX MyOJIYHHX BHUCTYIaXx,
a i y cBoill komyHikaiii 31 cBiToM yepe3 Twitter (Twitter, Inc., 2020).

Sx Bimomo, mpe3upeHT Tpamm Bene akTUBHY KOMYHIKAIiI0 3 CYCHUIBCTBOM Yepe3
Mepexky Twitter. 3aramom, KOMYHiKallis dYepe3 COIlialibHI Mepexi BilOyBaeTbcs dYepes
0COOMCTHIA aKayHT, aJie 3a ocobucTuM akayHToM Tpamma, sik npesuaenta CIIA, cnigkye monaz
82 MIJIBIOHM JIFOZEH 31 BChOTO CBITY. 3aBJSIKM Cy4aCHUM KOMYHIKAIIHHUM MepeKaM SIK aBTOP
MOCTy, TaK 1 CyCHUIbCTBO (y BHUIJISAI KOMEHTapiB, ymoJoO0aHb Ta HEYNOA00aHb) MOXeE
BUCIIOBJIIOBATH CBOIO MO3MIO 3 MPHUBOY T'yYHHUX Ta BXIUBUX MOMAIH, aKTyaIbHUX Tpo0IeM
aMEepPUKaHCHKOTO CYCHIILCTBA 1 CBITY B I[JIOMY, OCOOJIMBO, TUX HOT0 YaCTHH, sIK1 Tepe0yBatoTh
y cTaHl KOH(QJIIKTY, Y1 TaM, JI€ ICHO NMPOCTEXKYEThCS aMEepUKaHCHKUI 1HTepec.

VY ocobucToMy akayHTi y COLIaIbHUX MepeKax MOXKHA YHUKATH TOTPUMAHHS 3arajJbHUX
MOBHHX IpPaBWJI MOJITUYHOTO JUCKYpPCY, TOOTO, TPAAUIITHUX HOPM BUCTYIY 3 MOJITUYHOIO
JIONOB1II0 200 3 MyOJiYHUM IHTEPB’I0 Jiep’KaBHOiI ocoOu. MOXIIMBO BXHBAaTH PO3MOBHI
dopmu (I wanna, we gonna), CKOpO4YeHHS, PEUCHHs, 10 MICTATh JUIIE OJHE CI0BO. Bike
BCTAHOBJICHOIO TPAJULIEI0 Yy COLIATbHUX MEpekaX € BUKOPUCTAHHS CHMBOJIB TOPSI
3 TEKCTOBUM mocToM. [Hopmarllito, ska Mae IPUBEPHYTH OCOOJIMBY yBary THX, JIJs KOTO
PO3MIIIYETHCS TOCT, BUAUIAIOTH BEIUKUMH JITEpaMH, TaKOXX BUKOPUCTOBYIOTH PO30OHMBKY,
3HAKH ITyHKTYyaIlii, emoa3i. 7 qoBeeHHs MeBHOI Te3W UM TyMKH BHKOPHCTOBYIOTHCS OKPIM
TEKCTOBHUX I1le i Mexia daiinu — poTo, adbo Bigeo. [Hoal GoTo, 0 J0JA€THCS, € KOMITUIALIE0
pi3HUX (OTO, Y 0OpOOIEHUM 3a JOIIOMOTOI0 PI3HUX Iporpam 3a A Liied SKHaiOLIbIIol
BUPA3HOCTI. SIK 1 O1IBIICTH KOPUCTYBAUIB COLIATBHUX MepexX, TpaMIl y CBOEMY aKayHTI TaKOXK
BJIA€THCS JI0 PETIOCTIB, IO Y Mepexki Twitter Ha3MBAETHCS «PETBITHYTHY. J[oTprMaHHS yCiX ITUX
HEMMCAaHUX ETUKETHUX Tpaauliil BeJeHHS OCOOMCTOrO aKayHTy y COLIaJbHUX Mepexax
xapakTepHo 1 Juig noctiB Tpamma y Twitter.

3a 3MICTOM TaKi MOCTH — 1€ BIATYKHU Ha MO/ii Ta BUCIOBIIOBAHHS BIACHHUX JYMOK UM JIiid
3 iX mpuBOY. 3 TOUKH 30py IPaMaTHKH y MmocTax TpamIiia mpOCTeXKYEThCS B)KUBAHHS BEIUKOT
KUJIBKOCTI JIECTIB, @ 1€ CIIPHsIE CTUCIIOCTI Ta 3MICTOBHOCTI BUCIJIOBIIIOBaHHS; 0COOJIMBO, SKIIO
JECIIOBA Y PEUEHHI 1€ 1 € OJHOPITHUMH WIeHAMU pedeHHs. B)kuBaHHS BeMMKOi KUTBKOCTI
SKICHUX MPHUKMETHHUKIB JONOMAarae BHpA3UTH €MOLIIHE CTaBJIEHHS J0 IEBHUX MOIii,
NEepCOHANIN, MOMITUYHUX BUCTYIIB, TOIIO. TakoX BXXMBAHHS OJHOPITHUX NPUKMETHHUKIB
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HAa TIO3HAUEHHS SKOCTI IMEHHUKA IMIJKPECIIO€ 3HAuyIIiCTh TOro, II0 BU3HAYAIOTh
NPUKMETHUKH Ta CIYTYIOTh SKHAWTOYHIIIIN XapaKTEepUCTHI iMeHHUKA. Hampukian, kaxydu
PO BIOMY CTiHY, HaMip MoOOyayBaTH sIKy OyB OJHHMM 13 KIIOUOBHX MOMEHTIB MPOTrpaMH
Jonansna Tpamma, BiH 3BiTYye Tak: «/[oecenesna, ucoxa i oysice Miyna cCmina — 8 npoyeci
oyoisnuymsa» (A long, tall, and very powerful wall is being built) (Zarracina, J., Petras, G.
and Sergent, J., 2020).

VY Twitter Tpamn yacTo Harosourye cBiif cTaTyc, MOSICHIOIOUH BJIACHY PEaKIliio Ha Mol
HE sIK IPUBATHOI, a K iep>kaBHOi ocoOu. ToMy yBech CBIT yBaXKHO clifikye 3a Twitter Tpamma,
nepeadavaroyn KPOKM YMHHOT aAMiHICTpaIlii Ta aMepUKaHChKHI BIUTMB HAa TOJIAJIBIIHI Iepedir
TIOTIH.

3HOBY-TaKH, SIKIIIO 3BEPHYTHCS 10 JAaHUX KOMIT FOTEPHOI0 aHaji3y mpoMoB Tpamiia, sKuii
JI0TIOMarae BUAUTMTH HaWOUIBII BXXKMBaHI MPE3HIECHTOM CIOBA, TO Yepe3 HHUX BHUILISIOTHCA
1 KJIIOYOBI TMO3MIII HOro MOJITUYHOI PUTOPUKH. Tak, 3a POKM CBOTO MPE3UJECHTCTBA
3 2017 poxy mo 2000 pik, 3a qanumu USA Today, HaiiOiIbII BXKHBAaHUMHE CIIOBAaMH 3 O1TBIII-
MEHIII OJJHAKOBHM CTYIIEHEM YaCTOTHOCTI OyIU CIIOBa AMepuKa, amepukanyi, amMepukaHcoKull
(America, American), nqomomi>kHe Ti€CI0BO MailOyTHBOTO Hacy will, kpaina (country), napoo
(people), searuxui (great), nosuiui (New), nosunen (Must), moemu (can), pix (year), ooun (one),
ceim (world), noosixa (thank), Konepec (Congress) (Zarracina, J., Petras, G. and Sergent, J.,
2020).

besnepeunnm € QakT TOro, moO Cy4acHa IMONITHYHA KOMYHIKAI[is 3aCHOBYETHCS
Ha TPaAULISX AHTUYHOI PUTOPHUKHU, OATHKOM SKOi CHpPABEIIMBO BBAXKAETHCS ApICTOTENb.
ApicroTens 3a3HayaB, 10 «PUTOPUKA 3AKIIOYAE B COOl €MEMEHT AHATITUYHHNA 1 €JIEMEHT
MOJITUYHMID» Ta BUAUIMB OCHOBHI NYHKTH, 3 TPUBOAY SIKHX BUTOJOIIYIOTHCS
TaKk 3BaHl «JOpaaui» MIPOMOBH, IO XapakTepHi A MOJITUYHOrO Auckypcy. Lle —
¢inancu, BiiHA Ta MHUpP, OXOpPOHA KpaiHH, MPOJOBOJBCTBO KpaiHM 1 i 3aKOHOJABCTBO
(Apucrotens, 1978).

3a3Ha4MMoO, 110 33 3MICTOM OCHOBHA YaCTHHA MTPOMOB Tpamria Tak 4 iHaKIIe CTOCYEThCS
[UX MUTaHb, a TAKOK MUTaHb 30BHIIMIHBOI MOJITHKHU, IMMITPAHTIB, MOJITUYHUX OMOHEHTIB.
Hocnimxenns USA Today BU3HauuIu OCHOBHI TeMU MPpoMOB Tpamria, sskuM OyJi0 MPUCBSIYEHO
O1JIBIIOT UM MEHIIOI yBaru BIIPOJIOBX POKIB HOro mpesuaeHTcTBa, nounHaoun 3 2017 poky
no 2020 pik. Ile Taki Temu, ik pedpopMa mpaBoCy /s, TOProBeIbHA MOJNITHKA, JBOMAPTINHHA
cucTeMa, OCBITa, 3JIOUMHHICTh 1 TEPOPHU3M, BIMCHKOBI CHIIM, 1HO3€MHa MOJITHKa, pedopma
OXOpOHH 370pOB’si, iMMirpailisi, OymyBanHs ctinu (Zarracina, J., Petras, G. and Sergent, J.,
2020). Taxox, Oararo wmicusg y mnpomoBax Tpamma 3aliMalOTh BHUCIOBJICHHS TOJSKU,
JKapTyBaHHS, TOCWJIAHHA Ta IHII 3acO0M BCTAHOBJICHHS KOHTAKTy 3 ayJIUTOPIEIO
Ta BHUPa)KE€HHs BIACHOT 0COOMCTOT MO3MUIII.

3 TOYKHM 30py emiAeHTHKU y mpoMoBax 1 BUcTynax JloHanpna Tpamma HasiBHa BeluKa
KUTbKICTh MOBHHUX €JIEMEHTIB 3 SCKPaBO BUPKEHUM EMOI[IHHUM 3MICTOM — Bifl IIUPOKO
PO3MOBCIO/IPKEHOT0 Y BXKMBaHHI B aHIJIOMOBHIN KOMYHIKallli — K1acHo, eenuuno, 300pogo!
(great) no cmiB, mputamMaHHUX Tpamiy, OCKUIbKM BiH JY)KE€ YacTO BHKOPHCTOBYE iX —
npucoromunusuri  (tremendous),  besnpeyedenmnuuti  (Unprecedented),  netimosipruil
(incredible), éiooanui (devoted).

Cepen ocobnuBocTeit MOBHOT noBeiHKH JloHanmbaa Tpamma citifi BUAUTATH TOBTOPEHHS
NEeBHUX (pa3:

- 337151 TIOCUJTIOBAJIBHOTO edeKTy, Hanpukian, Came npedcmasrnuxu iHwoi napmii, i ye
0Y10 NPUSOTOMWIUBOIO CAPABOIO, | MU OIlICHO, MU _3POOUNU WOCL, WO BOHU HAMA2ANUCA
3pobumu dos2uil uac, i mu ye 3poounu. Mu baeamo wo2o pobumo. 3podbunu 6azamo yozo. (Very
bipartisan and it was a terrific thing, and we really, we did something that they been trying
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to do for a long time, and we got it done. We get a lot of things done. Get a lot of things done).
(Donald Trump Speech Transcript at the Hope for Prisoners Graduation Ceremony, 2020);

- 3aJyIs CTBOPEHHS Oe3mocepeHbOro ePeKTy Ta OOCTaBHUH JIPY>KHBbOI KOMYHIKaIIii:
Llenoon i Mipiam Adenvbcon, i 6onu dasno Oynu moimu wyoosumu opyssmu. Bemans, 1llendon.
Axa poouna. Axa poouna. A Mipiam — nikap. Ipexpacuuii nixap. Iii ne nompiono 6ymu
nixapem. Bu moxceme meni dosipsimu. Ii wonoeixosi 2powi ne nompibui. Ane 6ona npucesuye
ceoe oicumms, ye Hausadxciusiue ons Hei, siooanicms (Sheldon and Miriam Adelson,
and they 've been great friends of mine for a long time. Stand up, Sheldon. What a family. What
a family. And Miriam is a doctor. A great doctor. She doesn’t have to be a doctor. You can
trust me. Her husband doesn’t need the money. But she devotes her life, it’s the most important
thing to her, to addiction) (Donald Trump Speech Transcript at the Hope for Prisoners
Graduation Ceremony, 2020).

[Ipe3uaeHt yacTo 3BiTYye MPO CBOIO poOOTY 1 poOOTY CBOTO ypsIy, YOMY Yy IIPOMOBaxX
Tpamma € GaraTo pedeHb 3 [IECIOBAMH Y MHUHYJIOMY 4Yaci, a TaKOX Yy TENEpilIHbOMY
nokonanomy 4vaci (Present Perfect Tense). Iligkpecnumo, mo mpo HeratuBHi moxii Tpamn
TOBOPUTH, y OUIBIIOCTI CBOTH, BXKHBAIOUM JIECIIOBA Y MUHYJIOMY dYaci, Ik OW 3a3Havarouw,
10 HeraTHBHA MOJig — Ie Bxke QakT Munynoro. [liecioBa y MailOyTHbOMY 4aci (IOMOMIXKHE
JIECIIOBO /ISl BUPAKCHHS MalOYTHBOTO 4acy B aHINIKCHKiM MoBi — Will, ske, sik Mu Bxke
3rafyBajy sIK OJHE 3 Hally)XKUBaHIIIMX CIIB y MOJNITHYHIN putopuii Tpammna) B mpomoBax
O3HAYaIOTh AKTHBHICTH aJMIiHICTpalii Ta MPE3WACHTa, SKi TOTOBI MisITH, MPEICTABISIOYN
IHTEepeCcHu KpaiHu Ta BUOOPIIIB.

[oBopsiun po  ¢irypy Npe3weHTa, HAMAralo4duch CXapaKTepU3yBaTH HOro MOBHY
OCOOHCTICTh, CINIJI TAKOXX BpPaxoBYBaTH TOH (akT, 10 HAa TaKOMY piBHI NpeICTaBHHUIITBA
ICHYIOTh TaK 3BaHi CHidpalTepu, iMiIDKMEHKEpH, sIKI CIIAKYIOTh 32 30BHIIIHIM BHIJISAOM,
KOPEKTHOIO MOBEIIHKOIO, Y TOMY YHCJIi, I MOBHOIO MOBEIIHKOIO MEPIIOi 0COOH, PECTaBHUKA
JepKaBu. AJie XK, III0 CTOCYEThCsl MOBHOT noBeaiHKH [lonanbaa Tpamna, cini BpaxoByBaTH TOM
dakT, mo me A0 MOYaTKy CBOEl MPE3UJIEHTCHKOI Kap’epu BiH OyB MyOJIYHOIO 0CO0O0IO,
[IOYMEHOM, JUIS IKOTO IyOJIiYH1 BUCTYIH, BATPUMKA Y IPOBOKATUBHUX CUTYAIIISIX HE € YUMOCh
HE3BHYAHHUM, a JJOCUTh-TAKU 3BUYHUM, [0 HAJA€ HOMY BIIEBHEHOCTI.

JIJ1st HOMITHYHOTO AUCKYPCY BaXKITUBUM € 3BOPOTHHUIA 3B'130K MPECTaBHUKA BIIaH, TOOTO
peakilisi CyCHibCTBa, sIKE€ HE TIIBKA OIIHIOE [ISJBHICTh TPE3UJEHTa, a TaKOX
MPUCITYXOBYETHCS O HOT0  BHUCIOBIIOBAaHb, TOPIBHIOIOUM, HACKUIBKH  BIEBHEHUM
Ta TOCIIJOBHUM € HOTO MyOJIiuHI BUCTYIU Ta HOTO JIii, HACKUIBKH OPTaHIYHUM € TTO€THAHHS
0COOMCTICHOT MOBHOI MOBEIIHKM Ta peamizauii muaHiB. Ilepmuii mpe3uaeHTCBKUN CTPOK
Tpammna mo6irae KiHIs, 1 MONepeay HOBI MOBHI Oartaltii Ta 3BepTaHHs 10 BUOOpIiB. Hackinbku
nepekoHauBuM Oyne JloHanpa TpaMi mokaKyTh HOBI BUOOPH, a JIHIBICTH OyIyTh BUBYATH
3aco0M MEepeKOHAaHHs y MOJITUYHUX JAe0aTaX HAacTymHUX KaHaupaariB y npesujeHTtu CIIA.
Bu3zHaunMoO 1110 MO3HUIIIIO SIK MEePCHeKTHBY MOAATBIINX JOCTIKEHb Ii€1 TEMHU.
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O. llienko
L. Shumeiko
CHARACTERISTICS OF LANGUAGE PERSONALITY
OF THE US PRESIDENT DONALD TRUMP

The article analyzes the linguistic personality of President Donald Trump, taking into
account this status in political discourse. The president, as an elected representative of power,
acts primarily in certain communication genres, and the content of his speeches, statements,
appeals reflects both the policy of the state in general in a certain period of time, and specific
political intentions. Thus, even within the limits of the regulated political discourse in modern
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conditions of communication individual features of the person as the president of the country
are seen. The article analyzes Trump’s speeches and tweets in terms of their lexical, syntactic,
and epideictic content, highlights the key words that denote the basic concepts of President
Trump’s activities and serve as a means of rhetorical influence.

The article presents and analyses the key words in Trump’s speeches. They are
as follows: America, Americans, democracy, success, president, to defend, hounorable,
responsibility, to promise, which, in general, help to form the image of the President who is
ready to take responsibility for the democratic values of Americans. The traditional topics
of the President’s speeches are finance, war and peace, protection of the country, its food
and legislation.

Syntactically, Trump’s speeches and statements are characterized by the use of simple,
short sentences, in the content of which there is the use of simple, unambiguous nouns with
the strong emotional meaning — fear, pride, crisis, dream, success. As a means of rhetorical
influence, Trump places the most meaningful positions of his speeches at the end of sentences
with logical emphasis on them. A lot of points in Trump’s speeches are the expressions
of gratitude, jokes, references, and other means of establishing the connection
with the audience and expressing hi own personal position.

A feature of the linguistic personality in modern communication is the use of social
networks, where there may be some deviations from the formalized institutional political
discourse in terms of grammar and style, and this fact as clearly as possible also characterizes
Trump’s language personality.

For political discourse, especially in the country with the democratic values, the reaction
of the society, feedback from the people of a government official’s activities is important,
and social networks can fully provide the people’s immediate response to the President’s
activity, so the communication can be full, not one-sided.

Key words: linguistic personality, political discourse, individual features,
communication, rhetorical means.

YAK 811.161.2°367:821.161.2-31.09 IlIxypymniit
T. I. Kononuyk

OCOBJIMBOCTI CUHTAKCHUCY B IIOBICTI
«4H A B J1Y31 HE KAJIMHA BYJIA?» B. LIKYPYIITA

Y cmammi wioemvca npo ocobnusocmi cunmaxcucy 6 nosicmi «Qu s 6 1y3i He KanuHa
oyna?» cyuacnozo yKkpaincbkoeo nucomennuxa Bonooumupa Llxypynis. 3’scosano, wo asmop
3 Memoio 21UO0K020 300PaAd*CeHHs OPaAMAMULHUX 00CMABUH YKpaiHcbKo2o Oymms nicas [[pyeoi
C8IMOBOI GIlIHU 3ACMOCY8A8 MAKI CUHMAKCUYHI KOHCMPYKYIL, SKi ehekmueHo cnpayiosaiu
Ha OUHAMIKY 300padicy8anux noditl, Ha eKCNPecito, Ha NOKA3 MACOB0CH penpecU8HUX Memooie
wWo0o YKpaincvbko2o HaceneHus. Lle oOHocknaoHi peuenHs, Hauuacmiuie 03HAYEHO-0CODOBI
ma Heo3HaueHo-0co6086i. O3HaueH0-0co008i NOCUNUNU epeKm NPUCYIMHOCMI NepCOHAXCa
8 OpamMamuyHux cycnilbHO-NOJIMUYHUX 0OCMABUHAX, A HEO3HAUEHO-0C0008l aKYeHMY8alu
yeazy Ha 0isx i HACIiOKAX, a He Ha 8UKOoHA8Ysax. PempocnekmusHo 6 nogicmi MoGUmMbCs MaKoic
npo Tonodomop 1932—1933 poxis; y yux ppacmenmax 6 po3nogiosix NepcoHaAMCi8 MAaKoH#C
OOMIHYIOMb OOHOCKAAOHI 03HAYEHO-0COD08I peyeHHs Ma HeO3HAUeHO-0c0008i, uWo Munogo
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i ona ceiduenb ouesuoyie I[onooomopy. Taki cunmaxkcuuni KOHCMPYKYIi OpeauiuHi
68 CMpPYKmMYpi MOGU NEPCOHAMNCIB | 8 ABMOPCHKILL MOSGI.

Knrouoei cnoea: nosicmv, cunmaxcuc, OOHOCKIAOHI peueHHs, O3HA4eHO-0c0008i
peuenHs, HeO3HAUeHO-0C0006I peyeHHsl.

DOI 10.34079/2226-3055-2020-13-23-178-184

Meta cTaTTi — TOCIITUTH OCOOJIMBOCTI CHHTAKCHUCY B TOBICTI «UM s B y3i HE KaauHa
Oyna?» cydacHOro yKpaiHChbKOro mnucbMeHHuUKa Bononumupa Hlkypymig. Ilutanns
0COOJMBOCTEH MOBH B XYIOKHBOMY TEKCTI € OJHHUM 13 THX, IO SKHX aKTHBHO 3BEPTAIOTHCS
JHTBICTH, JOCIIKYHOYH MOBHI GIrypHu i Te, K BOHH MPAIOIOTh Ha YBUPA3HEHHS XYI0KHbBOI
KapTuHu CBiTY (MoBa XynoXkHBOI JiTepaTypH, H.A.). Psn IpyHTOBHHX CHOCTEpEXEHBb
BUCJIOBJICHO TaKMMHU BITYM3HSIHMMH Ta 3aKOpJOHHUMM JociiiHukamu, sk b. 'onosiH,
I. Buxosanens, K. I'opogencrka, O, Kapnenko, M. Kouepran, FO. Macnos, O. MeiabHUYYK,
O. [lonomapis, B. Pycaniscekuii, C. IlleBuyk, . FOmyk ta in. Hanpuknan, BigoMi yKkpaiHChKi
moBo3HaBmi [I. ['punienko Tta B. Bbpinua wHaromomyroTh: «JliTepatypHa MoBa 30epirae
aKTyaJIbHICTh aHaNi3y 3MIH CTPYKTYpH Ta (DYHKLIOHYBAaHHS, BUSABICHHS TEHICHINHN 1 JiHIN
€BOJIONIT Ha Tl MIHIMBUX no3aMoBHHX peaniii»y (I'punenko, bpimun, 2018, c. ).
CyTTeBy akTyami3alilo wWieHYBaHHs peueHHs 3a 3MictoM Buauige M. Kouepran, 1 me €
XapaKTepHUM JUIS JIOCHIDKYBAaHUX HAMH TEKCTIB. Y4YeHHi Harojomye: «Y KOXHOMY
BHCJIOBIIIOBAHHI (...) BiJOOpaXkeHU# pyX JyMKH BiJl TOTO, IO B3KE€ BiJiOME, III0 Ha3BaHE MOBIEM
a00 3HAXOAWTHCS TEpe]] OYMMa CITIBOCCITHUKIB, JO TOTO, IO IIE HEBIJIOME CiryXadam»
(Kouepran, 2005, c.317). V HamoMy apceHali AOCHIKYBaHUX TEKCTIB JOMIHYIOTH Ti,
aki BigOuBawTh peamii 1932-1933 pokiB B Ykpaini. OgHi€I0 3 TaKUX y3araibHIOBaJbHUX
npane €, 30KpeMa, Hama craTts «YKpaiHChka JiTeparypa B OOOpOHI TpaBa Ha >KUATTS»
(Kononuyk, 2019), ne iiaerbes 1 Mpo JiTepaTypo3HaBuuii, 1 MOBO3HaBUYMM acnekTu. OnHak
tBOpuicTh B. llkypymis me He crama npeaMeroM HaykKoBUX HomykiB. I mu ii Gepemo
Juis  aHamizy Bmepmie. Tomy BBaxaeMo, IO OyAe AaKTYaJbHO SK 33 TEMAaTHUKOIO, TaK
1 32 CTPYKTYpPOIO CHHTAKCHUCY JOJYYHTH ii B KOJIO HAYKOBHX JOCII/KE€Hb. AHATI30BaHA HAMH
noBicTh «Yu s B J1y31 He KanuHa Oyna?» HanucaHa 1984 p., a Bnepie npuiinua 10 yuTaya
mumie 1990 p. uepe3 ii roctpy copsIMOBaHICTh, OCKUIBKM B 4ac HalMCaHHS HE BIANOBIIana
KaHOHaM COLIAJICTUYHOro peanizmy. TBip 300paxkye ykpaiHcbke ceno micns Jpyroi cBiToBoi
BiliHU. PeTpocniekTuBHO po3KkpuBaeThes 100a ['onogomopy 1932—-1933 poxkis.

[Tucemy Bonogumupa Ilkypymis mputamaHHi BHcOKa OOpas3HICTh Ta OaraTa MOBHa
TaNiTpa, B Ky OPTaHidHO BIUTITAIOTHCS TaKi 3pa3ku QOIBLKIOPY, SK MPUCITIB’ s, TpUKa3Kku. Moro
CJI0BO a()OpUCTHUHE, JI0Ji MEPCOHaXIB BiH 300pakye yepe3 iXHIO NCHXOJIOTi0, B3a€EMUHH
OJIHOTO 3 OJIHUM, 4epe3 KOHQIIKTH, IIalord, BHYTPIMIHI MOHOJIOTH. CHHTaKCUC TEKCTY
BUSIBJISIE TaJJaHOBUTE MUCbMO aBTOpa BXKE 3 MEPUIMX PAAKIB: 0Opa3zHa MaiTpa JOCITaeTbCs
VTOYHIOBAJBHUMH  YJI€HAMM PEYEHHS, [OPIBHSIHHIMH, OpUTiHAIBHUMHU  0OpazaMu-
npucyaKamMu, HeOaHaIbHUMH enitetamu: «Kuee Jlucasema Ilonomativuxa Ha cilbCbKOMY
saxymky Kauxapune, maxkomy cobi 3ao6ymomy bBoeom i nroovmu 6iowubi. Bin nave sienymum
KOPO8 SAUYUM PO2OM YCMPOMUBCS 8 2yCIULL NePericoK, w0 Nopic i3 0asHix-0agen no 0OuH OiK
i no opyeuul Oik muxoi piveuku, 00 SKOI Oe-He-0e NOMIJHC BINbX MYIUMbCA COPOM A3IUBA
kanunay (Ixypymiit, 1990, c. 4). ABTop posroprae mnei3ax, BUKOPUCTOBYIOUU CTPYKTYPY
0€3CIOyYHUKOBOTO PEYEHHS, BIJIOKPEMJIEHI O3HAY€HHS, BUPAXKEHI MOPIBHAJILHUMHU
3BopoTamu. [loctae npupoaHa KapTHHA JariAHOTO JAHS TOHA]] PIUKOI0, B SIKOMY I'YCTO HAacelIeHO
00pasiB npuponu u Gayau: «Boda 6 piueuyi yucma, K 8PAHIWHI POCA HA TUCMKY Jlenexu,
8 XOJIOOHIU Muwi 8e4opa, KoIu po3LIIEMbCA NO HUSUHI NOBIHb, 2YCMO HA Hill KpUYamos OUKi
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KAuKy, MeMHUM Xpecmom cmpimko nponucytouu mpemmause nosimpsy (Lkypymiid,
1990, c. 4).

Jlo onmcy pivuKW MPUKyTa yBara aBToOpa BXKE 3 MOYATKY TOBICTI, 00 piuka Ja€e JrOauHI
MOKUBY — 1Ky, X04a He s BCiX. [ et pakT crae B 11eHTpi MOYATKy aBTOPCHKOI OMOBI I, Uepe3
Ky PO3KPHBAETHCS CTAaTyC 1 CTAHOBHINE MEpPCOHaxIB. [ MOCHIEHHS iX XapaKTepUCTUKU
MUCbMEHHUK 3aydae MPUCTIB’S, AKI 3/laBHA BiJjoMi B YKpaiHi 1 sIKi BUHUKIM Ha OCHOBI
HApOJHHUX CIOCTEPEKEHb 3a TUIIOBOIO B MEBHUX OOCTaBMHAX MOBEIIHKOIO JIOAUHU. ABTOP
AKIICHTY€ yBary Ha TOMY, IO B Pidlli MOKHA MIAMAaTH puly, KOJIH pivKa 3MUTI€ MiCIIs TOBEHI —
1 Tomi Bxke i Jlucasera «3 Inbkom pozkowyromo ceixcunkoroy (kypymii, 1990, c. 4). Ane €
XTOCh, XTO Ma€ TMpHUBUIEH JOBUTH pHOy. | NHCPMEHHMK B aBTOPCHKIH MOBI Jae Homy
XapaKTepUCTUKYy — JIAKOHIYHYy, aje MicTky i BiayuHny. Came B XapaKTepHCTHIIL,
Mo BHOYIOBYETHCSA CKIAJHUMH PEUCHHSIMH PI3HHX THIIIB, 3aIy4alOThCS 1 (OIBKIOPU3MHU:
«Kaocymo moou, wo micto puboro sein (Medoniii 3araiiko — 7. K.) niocodosye pationne
HauanbLemeo, 0yYX BI0 SIKO20 He GUBIMPIOEMbCA 6 celi Hi 8 CneKy, Hi 8 CHie, Hi 8 0ou,
Hi 8 cunbHUll gimep, 60 HANIMAE 11020, AK MO20 BOPOHHSA, | KOJCHE HAMALAEMbCA UJOChH
ma i ypeamu Ha OypHuuKy. [Ipasoa me uu ueadka Ha 40108iKaA, addice Ha POMOK He HAKUHeu
niamox, oaudyscicinbko, 60 il 6ce 00HO He nepenade U HA CKOBOPIOKY, MAKUll
yarce cKyneposiea, wjo cepeo 3umu 3 1020 08opy U dcmeHi cHiey He sunpocuwy (Lxypymii,
1990, c. 4). Tyt QOABKIOPU3MU — «Yyp8amu HA OYPHUYKYY», «HA POMOK He HAKUHeul NAAmoK»,
«ceped 3UMU ... U HCMEHI CHIZY He BUNPOCUULY.

OT1xe, MoYaTOK MOBICTI POKYCYye yBary Ha TOMY, K JIFOJMHA CIOPSIMOBYE CBOi TOJIOBHI
3yCHIUIS Ha 3100yBaHHI ki, Ha 3a0€3MeUeHH] HEIO 1 Ha 3uMYy, 00 «i owKy i3 cyueHnoi pubu
mooicha  e3umky  eapumuy  (Uxypymiit, 1990, «c¢.4). Sk 06auumo, MOYATOK
MOBICTI CKOHIICHTPOBAHO HA 1Ki, HA TOMY, III0 BOHA € TOJIOBHUM MPEAMETOM OYyTTs JIOIUHH,
HAJBKIIMBUM TMUTAaHHAM 3a0e3nedeHHs cebe xapyamu. Yomy 1ie Tak? He mpamroe sironnHa,
He 3apobnsae? o me 3a yac? Ilpamroe. [ Tsoxko, ane maibke He 3apobOunse. LI BUCHOBKH
BUTIKAIOTh 13 JIAKOHIYHUX pEeYeHb Mpo Opuraaupa, sSIKMW 3acTaBiii€e JIOJCH 1TH Ha Mpaito
i y BHUXIIHMH, X04a I1e Haue i HeoOOB’A3K0BO. JIMcaBeTa mparHe Nmitu «Ha 6asap y pauyenmp
BUXIOHO020 OH3l, KOAU OpUcAOUPa MONCHA Ul He NOCAYXAMUCS, He 8ulimu Ha pobomy, 060 i max
8i0 Hei, ocopyxchoi, 0eHb 1 Hiu cnuna nexom nede...» (Ixypymniit, 1990, c. 4). O3HaueHHS
JAI0Th PO3YMIHHS, IO TO 3a po0O0Ta — «ocopyicHa» 1 TSKKa, 00 B HET «dewb i Hiu cnuHa
NeKoM neye.

['poui 3a mpogany puOy MuTiLisE MOKe B1A10OpaTH, SIKIIO 3JI0BUTH, L€ ¥ mTpad Hakaxe
3aMIaTUTH, B Ta3eTli NMPONUIIYTh MPO LeH «3r1ouun», abo mpo Te, (TYT aBTOp BAAETHCS
JI0 y3araJlbHeHHX o0pa3iB, siKi HaOyBalOTh 3HAYEHHS CHUMBOJIIYHOCTI Ta MaclITaOHOCTI),
AK <CIKULCL 0s0bKO, SAKOMY mepneyb Ypeascs, Niuoe 3ameMHd 6 nojle 1 Ha3oupas
KAVHOYOK NIOMep31ux OYpaKie, AKUM mam i Kaneyvb, 00 6xce iX CHINCKOM NPUmMpycuio»
(IIxypymiit, 1990, c. 5). [IpamaTiyHa cuTyallist o0y 3MalbOBY€ETHCS 13 3aTy4E€HHSIM TaKOTro
3aco0y KOMIYHOTO, SIK 1poHisi. BoHa mOCHITIOE Tpari3m 300paKyBaHOTO: «A 8iH (MOt AKULCH
0s10vk0 — T. K.) omo npunece 0ooomy, éxune y noepibeyv ma, we npuzeedu I ocnoou, ucooye
HUM Kabanys, npooacms ma wje 3abazamic — 3auiel wimanu Kynumo. To 1l Hexau menep cnpaziuy
OyuLy CHi2OM 2acumo, KOau NOCMi6 Ha 000po Hapoore pyky niowsmuy (Ikypymii, 1990, c. 5).
Jlnst BIyMIIMBOTO YMTavya 3p0O3yMijie aBTOPChKE MEPEOUTBIICHHS: TYT HE PO KaOaHIIs HAeThCs
— abu camomy ce0e MpOrojlyBaTH; i He MpPO 3aiiBi MITaHU, SKI OynaH, K MPaBUIIO, OJIHI Ha BCi
Bumaaku. OOpa3u HAaHU3YIOTHCS, KapTHHA 00CTaBHH OE3TPOIIiB’Sl Ta TOJOIY PO3TOPTAIOTHCS
MICTKO — 1 mocTae Oe3pajicHa, Oe3HaiiiHa KapTUHA OyTTS PSAOOBOi, 3BUYANHOI, HE Jeaadoi
JIOAUHU. ABTOp TOKa3ye, 110 BOHA B CTaHl O€3rpoIliB’s 1 CyHUIbHOI O€3BHXO/l BAAETHCS
70 KPaADKKHU MiJ] CTpaxoM OyTH MiiiMaHO0 1 MOKapaHolo. PedyeHHs cropiiHeHi 3 JyMKaMu
NepCOHaXa, BUOYIOBYIOTHCS TPOCTO, SK OM TEPCOHAX MPOTOBOPIOBAB TE, MO0 OOIyMYE.
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[TucrMeHHUK 3aCTOCOBYE OJJHOCKIIaTHI 6€30CO000B1 peUeHHs, 03HaYeHO-0CO00B1, HEO3HAYEHO-
0Cc00O0BI 4K JBOCKJIA/JHI B CEPEIHHI CKJIQAHOTO 0araTOKOMIIOHEHTHOTO PEUYCHHS: «Buimky
Il maxk 2apHo, a 8 X0N00U Ma MOpPO3U NPOMONUMb Y Neyi OYp SHUHHAM CYXUM, 3a1i3VMb
3 Inbkom Ha niu, psdeHyem YKpuromucs, [ 2pi€ ix menia uyepiHb 00 CAMO20 CBIMAHHS,
i He mepsuymoy (Lkypymii, 1990, c. 6). bararcTBo aBTOPCHKOI YSABH, a TaKOXK, PO3yMIEMO,
PO3MOBiAlI PIAHMX MPO TOH yac, 3eMIISIKiB, CYCilliB BiIOMJIHMCS B THX 00Opa3zax Ta KapTHHAaX
300paxyBaHOro OyTTs. BO AUTHHCTBO camoro aBTopa 0yJI0 BCe-TaKu TPOXH IHIIE, aie CBOIMHU
noOyToBUMH OOCTaBHHAMHU HE JyK€ BIPI3HAIOCA BiJ THX, y SKUX mepeOyBaiu ioro
OTIOBia4i-CBIIKHU: Ti4, YePiHb, PAACHIIE, Oyp THUHHS, XOJO0/IU, MOPO3U — TOMY aBTOP BUILHO
oTepye y CBOIX ONKCax IIMMH CJIOBaMHU Ta oOpazamu. BoHu Homy He 4yxi, Oiblle — BOHH
3 0OJII0YHMX 0OCTaBHH POy, TOMY IIPO HUX, BOUEBHU/Ib, 1 3aX0TLIOCS TMCEMEHHUKOBI HAITUCATH,
3adikcyBaTH XYIO0XKHIO ICTOPIIO Kparo, siKa MiTHOCUTHCS 10 BCEYKPAaiHCHKOTO CHMBOJIYHOTO
3HAYCHHSI.

A Tte, mo dpasu peueHb BHOYIOBYIOTHCS HABKOJIO %Ki, TOTO, IO CKJIagae 000B’I3KOBY,
HEOJIMIHHY CKJIAJIOBY JKUTTS, TOBOPUTh IPO CTAHOBUIIE IEPCOHAXKIB, IO BHHHUKIO
B XYIOXHBOMY TEKCTI 3 peajbHOi YKpaiHCBbKOi IIHCHOCTI. PedeHHs NeMOHCTPYIOTh OJIHE
3a OJHUM OOCTaBMHU TOJIOBHOI I'epOiHi TBOPY, IO € THIOBUMHU Jig OUIBIIOCTI YKpaiHIIB
Ha Mexi KiHmg 20-x — mouatky 30-x pokiB XX cromitrTs: «Ikbu o Oyio we il npoco,
ane Oe 1020 63MuU, K I NUOHUHKU Ha owKy kamma. 3abyna (Jlucasera — T. K.), sika 6ona
i Ha cmak. A konu 6 6yn0, mo 60HA, HAMONUBWIY NiY, 3A1A3UNA O | BCMPIMAALA Y HbO2O HO2U
(y mpoco — T. K.), AK KOauch we MAaienvKow, i 60HU, SIONAPUSUIUCH | NPOCAKHYSUWU OYXOM
cmeny 8i0 mo2o npoca, nepecmaganu 6 HecmepnHo 60NIMU, NOKPYYEHI PesMamu3mMom»
(Ixypymiii, 1990, c. 6). BinokpemiieHi 00CTaBUHU Ta BIIOKPEMIICHI 03HAUYEHHS MOTINOIIOI0Th
obpaszmu.

JIist CBITYEHHS TIPO TIEPEKHUTE TEPCOHAXK OIOBITAE B MOHOJO31, B SIKOMY JIOMIHYIOTH
peuUeHHs, Kl y3arajJbHEHO BKa3yIOTh Ha IEpeXHuTe TpariuHe. BUKOpHCTOByeTbes Qopma
MHUHYJIOr0 4acy B MHOuHI. Hanmpukmnan: «Mepau mooi moouy (xypymii, 1990, c. 30).
HacTtynmuuMm peueHHSM i1e KOHKpeTH3ais: «Omo Kypeau 3a ceiom GUCOKULL — MaM 60HU 6CI
pa0 na paoi nexcamvy (Ilkypymiit, 1990, c. 30).

YacTto aBTOp BIAETHCS IO HEO3HAYEHO-0COO0BUX pedeHb: «Hacknadaroms, 6y10, 00H020
HA 00HO020, 3ACUNTIOMb 3eMiel0, a MoOi HACMYnHy napmiio 36epxy. Mooce 6, i nio came Heb60
HAKAAU, makK edxce CUIU 3Hocumu eutiuiio ma U Hikomy 6yno. Bumepnu» (Ilkypymii,
1990, c. 30). Pan Takux pedeHb MPOJOBKYETHCA 1 Hafalll, UMM KapTUHA OyTTs PO3TOPTAETHCS
MmacwmTaOHime: «7a i Ax 100ouKkam He 2ubHymu, Koau nosabupanu yce 00 3epHunu. Xosaau,
0YN0, JHCIHKU 8 KOMUCKY ni0 oums 8y31uk kpynyie, mo u mam snaxoouru» (Ixkypymii,
1990, c.30). Heo3naueHo-ocoOOBI peueHHs HaOyBarOThb €MOLINHHOI CHIIM, MOCHUJIIOIOThH
excripecito Tekcry: «Ou, wo minoku ne eumeopsiauy (Ikypymii, 1990. c. 30). ABTopchbka
MOBa IIepecHIIaHa MPUCIiB’IMU. SIK-0T: «...Komy 6opon Had 20106010 Kpsaue, mou Mae wacms
cobauey (kypymiii, 1990, c. 31).

Texct BUOyAyBaHO TaKMM YMHOM, IIIO Yepe3 A1ajior MepPCOHaXi BUXOIATh 3 OCHOBHOTO
yacy, TpeTboro ronoay 1946—1947 pokiB. AcoriaTHBHa MOBa OJTHOTO 3 TIEPCOHAXIB 3BEpHEHA
JI0 TIOA1iH monepeanporo roaoay, 1o I'onmogomopy 1932-1933 pokis. Crapiuia xiHka, Js11Ha,
onosijae JlucaBeri mpo Te, M0 caMa mnepexuia. Tomy il po3moBiAb CX0Ka HAa CBIAYEHHS
OueBUIIIB. PeueHHs 03HA4eHO-0COOOBI, YacTO OJHOCKJIAMHI ab0 JBOCKIAAHI BiA mMepiioi
ocobu. | Takoxx HEO3Haue€HO-O0COOOBI, SAKUMH MIJKPECIIOETHCA JKOPCTOKICTh  BIIAIU
i OaliayXKicTh A0 THX, KOro ob0upanu mno HUTKU. Hampuknan: «Xiba ye nepwuna? bByno
i cmpawHtiwe. S 6dce 8CAK020 HANEPE’CUBANACA, — CKA3AAA OSOUHA T 3IMXHYAA, A 6UPA3
2UOOK020 CyMy Jlie Ha Npoooe2ysame 3 PiGHUM, MOHKUM HOCOM I MOHKUMU CUHIMU 2yOamu
oonuuys. — A came monoouyero moodi xoouna, oimok 0sitiko — Cawko ti Xpucmsa. I maxe
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cmpawine HAcmano, wo CKilbKY NiCas Mo2o He 0yMaio, a ti He 000YMarocs, 4020 80HO makxe
CKIANO0CA, WO XAi0a CMIHOI0 CMOSANU, A HAC 201000M 3amMopuau. 3 pysxcamu Xoounu i 3aoupanu
2emb YUCmo 8ce: i 3epHo, 8 K020 sike Oy10, 00 3epHUHU, [ Kpynyi. A mooi Kkaxcyms, wo mao.
He we cxosanu? A tioco sc maxu nema. A oHu xpuuams.: «Biodasau, 60 na micyi omym
nopiwumo, sax cooaxyy (Ilxypymii, 1990, c.28). I gam Heo3HauYeHO-O0COOOBI PEUYCHHS:
K 3axoounucs yce Kpy2om 0020pu OHOM nepekuoamu, Huwmopumuy Omoice, 6ce 3a0panu,
a e6oHa U numae: «A Ham dice menep 5K, 3ouxamu?» — «A Ham siKe, — 8i0KA3VIOMb, — OL10?»
(Wkypymiit, 1990. c. 28). «I niwnu cobi cemovy (Ikypymii, 1990, c. 28).

Yacto aBTOp BAAETHCSA 10 BUKOPUCTAHHS OJIHOCKJIAJHUX O3HAUYE€HO-OCOOOBUX PEUCHB:
«l0y Ha dpyauii denv 6 konmopy i kaoicy 20106i...» (Lxkypymiii, 1990, c. 29). Cnoctepiraemo
MOETHAHHS O3HAYE€HO-OCOOOBHX 13 HEO03HAYEHO-OCOOOBUMHU, SIK-OT: «Bioduumusawo, a camii
CMPAWHO: a wo, AK MiliyioHepa npugedymov i NiOCmMasisims MeHe 5K 3JCHY VMAUHUYo
npooykmis» (Ikypymiii, 1990, c. 29).

AKTHBHO BHUKOPHCTOBYIOTBHCSI CKJIQJHOMIIPSIIHI pedeHHs pi3HMX TumiB. Hampukiman:
«/[a0una kasxce, wo 60Ha MpUOYAMb MPEeMbO20 MA0 by1a i Mano wjo 3anam amana. Eze, xou
i mana, a namepninacsa i 3a oopociozo» (Wkypymii, 1990, c. 31). Tyr 6aunmo ckiagHe
pEeUeHHs 3 MIAPSIAHUM 3 SICYBAJIbHUM Ta 3 MIAPSIHUM JTOTTYCTOBHM.

«Ocobausicmsb Mo8U SIK TH0OCLKO20 CRIIKYS8AHHS NOJIASAE 8 MOMY, WO 80HA € 3ACOO0M
nepeoaui iHgopmayii 060x 6udie: inmenexkmyanvHoi i emoyiunoi. Obuosa ingopmamusHi
NIAHU MOS8U MICHO nepenimaromscs 6 icmopii it pozsumky» (PycaHiBchbkuii). AKIIEHTYEMO
yBary Ha TOMY, 11O 111 TUTaHU TiCHO MEPETUIiTAl0ThCA B XYI0KHBOMY TEKCTi, 0COOIMBO y TBOpaxX
eMiYHUX, SKi HECYTh YATA4eBI 3MICT, TOOTO iH(pOpMAaIIiIO, 1 y BEUKIN Mipi 3aTy4at0Th eMOIIiiHI
3acobu, abW BHUKJIMKATH B YWTaya BIAMNOBITHE BpPaXXEHHS, BIAUYTTA CIIBIEPEKUBAHHSI
YM 3arepedeHHs TOro, PO 10 MOBUTHCS.

BucHoBkH. AHaii3 noBicTi «Yu s B 1y31 He KanmHa Oyia?» yKpaiHCbKOTO MMCbMEHHHUKA
Bononumupa Ikypymist 3 TOYKM 30py OCOOJMBOCTEH CHHTAKCHUCY JIEMOHCTPYE AaKTHBHE
3aJydeHHsI OJTHOCKJIQJIHUX pEeueHb, MPHUOMY YaCTillle 03HAYEHO-OCOOOBHX Ta HEO3HAYCHO-
0co00BuX. O3HAa4eHO-0COOOBI PEUEHHs MPAIIOIOTh Ha TMOCWIEHHS eQeKTy MPHUCYTHOCTI
NepcoHaXxka B 300pakyBaHUX 00CTaBMHAX, MICTSATh BUCOKHM CTYIMIHb JpaMaTU3My, Tpariamy,
YiTKO O3HAa4yIOTh XYJOXHill yac, sIKHIl BUTIKae 3 peaJbHUX OOCTaBUH YKPaiHCBKOTO OYyTTS
nicist [Ipyroi cBiToBoi BiliHM Ta KiHIS 20-x — noyaTtky 30-pokiB XX cromittsa. Heo3naueHo-
0cO0OBI pEYEeHHS YU TO B OJHOCKJIAJHUX CHHTAKCHYHUX KOHCTPYKIISAX, YX TO B CKJIajl
0araTOKOMIIOHEHTHOT'O pe4YeHHsI (POKYCYIOTh yBary Ha JisiXx, Ha IpUYMHAX, Ha HACIIJKax
CYCHUIBHO-TIOJIITUYHUX OOCTaBMH, Ha MacuTabax 1 TUMOBOCTI MOMIH. Y TakMX peueHHsX
JUIS  aBTOpa TOJOBHE BKa3aTH, IO 3pOOWMIM, SK 3poOWIM, Taki pPEYEHHS MpPaIIOITh
Ha y3araJlbHeHHs, 1110 BCe pOOMIM MacoOBO, TOMY HE BaXJIMBO, XTO CaMe pOOUB, XTO KOHKPETHO
3a0upaB. KoHTeKCT MiBOIUTE 10 PO3YMIHHS, 110 1€ OY/IHM perpecuBHI BCEOXOIHI /ii BIaJHUX
CTPYKTYp NPOTH Hapo.ty. [lJis1 CTBOPEHHS TaKO1 Xy/10’)KHbOT KApTUHH CBITY HEO3HAYE€HO-0CO00BI
pEUCHHSI BUSBHIIMCS HAHO1IBII TIPOTYKTHBHUMH.

Ockinbku TBopuicTh B. Illkypymisi Bmepmie B3sTO JUId aHajii3y, 1 B LIbOMY IOJISATA€e
HayKOBa HOBH3HA HAIIOT CTATT1, BBAXKAEMO, IO TAKWH M1AX1]T 10 JOPOOKY JAHOTO MMCHMEHHHKA
Mae 700py MepcHeKTHBY JOCHiIKEHHsS, OCKUIBKM B I[bOIO aBTOpa 3HAYHHUN MPO30BHH
nopoOOK, a MOBa MOro TEKCTIB Mae J00pe MIATPYHTSA Uil TEOPETHUYHUX Yy3arajJbHEHb
Ta TNPAKTUYHOro 3HaueHHs. KpiM Toro, aHaii3 TBOPIB MMCbMEHHHMKA JIOTIYHO BIHUCYETHCS
B DS HamMX OaraTOpPiYHUX CIEMIAIbHUX HAyKOBUX JOCHIDKEHb HaJ TEKCTaMU JaHOi
TEMaTUKH.
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T. Kononchuk
FEATURES OF SYNTAX IN THE NOVEL
“WAS INOT A VIBURNUM IN THE MEADOW” BY V. SHKURUPY

The present paper is devoted to the analysis of the novel “Was I not a viburnum
in the meadow?” written by a modern Ukrainian writer Volodymyr Shkurupy. The novel was
written in 1984 and was first published in 1990. The article focuses on the features of syntax
in the novel under consideration. The author describes the events which took place in Ukraine
after the World War II. The writer builds a narrative based on the true life stories told
by relatives and acquaintances. The genre of the novel involves going beyond the main time.
The older characters reflect on what happened in Ukraine in 1932-1933. Their narratives are
associative pictures of their experience.

In the process of research analysis it was specified that the author uses the appropriate
syntax to reproduce emotional tension. Phraseologisms appear as generalizations
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and peculiar formulas that figuratively show the dramatic life circumstances of the famine
of 1946-1947 are employed. It is worth noting that one-member sentences play the most
productive role. For example, definite-personal sentences (particularly presented from the first
person) indicate the presence of the narrator in the circumstances, and therefore their
plausibility. Indefinite-personal sentences emphasize the mass repressive measures
of the authorities against the Ukrainian population. One-member sentences — definite-
personal and indefinite-personal — dominate in the narratives of older characters about
the Holodomor of 1932-1933. Their function is similar to that performed by these types
of sentences in the pictures of the main tense.

Thus, the peculiarity of the syntax in the novel Was | not a viburnum in the meadow?
written by V. Shkurupy is that the author used definite-personal and indefinite-personal
sentences to bring the artistic reality closer to that experienced by the Ukrainians
in the Holodomor of 1932-1933 and in 1946-1947.

The obtained results undoubtedly have both theoretical and practical significance.
In addition, the writer's works require further scientific research.

Key words: story, syntax, one-member sentences, definite-personal sentences, indefinite-
personal sentences.

YIK 811.512.165°37

I. JI. ITokpoBcbKa
I'. FO. Cnorap-Asip

®YHKIIOHAJbHO-CEMAHTHUYHE MOJIE METH B TATAY3bKIi MOBI

Cmamms npucesayeHa O0O0CHIONCEHHIO QYHKYIOHANbHO-CEMAHMUYHO20 NONd Memu
6 cywacuiu eaeaysvkiu moei. Ilpoananizoeano ma kiacugixosano 3acobu peanizayii
CeManmMuyHoi kame2opii Memu Ha MOPPON02IUHOMY, TeKCUYHOMY MA CUHIMAKCUYHOMY DIGHSIX.
Busnaueno moeni 3acobu peanizayii cemanmuunoi kameeopii memu, 30iiCHEHO aHANi3 A0pa
ma nepughepii pyHKYioHATbHO-CEMAHMUUHO20 Nos. Bcmanoeneno cmunicmuuti ocobausocmi
@DYHKYIOHYBAHHA — 2paMamuyHux KOHCMPYKYIU, AKI  peani3yiomv  CeManmuxy Memu,
0CcobIUBOCTIT IX BUKOPUCTNAHHSA Y MEKCMAX CYYACHOT 2a2ay3bKoi Mosu. Bnepuie knacugixosano
3acobu peanizayii ceMaHmuku Kame2opii memu i0ON08IOHO 00 CMPYKMYPHO20 NPUHYUN).

Knrwouoei cnosa: 2cacaysvka Mmosea, (QYHKYIOHANbHO-CeManmuyHe Noie Memu,
CeManmuyHa Kame2opis memu, niOpsiOHe pedeHHs. Memu, 00CmasuHa Memu.

DOI 10.34079/2226-3055-2020-13-23-184-192

Hpyra mnonoBuHa XX CTONITTS XapaKTEPU3YETbCSI PO3BUTKOM  (PYHKIIIOHAIBHO-
rpaMaTUYHMX JJOCITIJKEHb, Y JIIHIBICTUYHHUX CEPEOBUIIIAX CIOCTEPIraeThCs MiIHECEHHS YBaru
0 (YHKIIIOHAIBHOI TpamMaTHKH SK OCOOJIMBOTO THITY JOCHIDKEHb, SIKUA 0a3yeThbCst
Ha TIPUHIMIII CHHTE3y HAIpPSIMKIB aHali3y «BiJl CEMaHTHUKU 10 GopMH» Ta «BiX (QyHKIT
no 3aco0iB» (bonmapko, 1987, c. 6; BuxoBanenp, 1992, c. 199). ¥V cyyacHHUX JIHTBICTHYHHUX
CTYAISIX aHTPOMOLEHTPUYHUHN MiJIX1]1 10 (PYHKI[IOHAIBHUX JOCHTIKEHb € KJIFOUOBUM, OCKUIBKU
BIH J]a€ MOXKJIUBICTb MOJI0JIATH JIAKYHU YCTaJI€HHUX M1AXO/IB.

[I#1 HaykoBa poO3BiKa € MEpIIOI CHPOOOI0 B TIOPKOJOTil AOCHITUTH CEMaHTHUYHY
KaTeropito METHU B raray3bKiii MOBI 3 TOUKU 30py (PYHKIIIOHAJIBLHOTO M1IX0/1y, CHCTEMaTU3YBaTH
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MOPQOJIOT1YHI, JICKCHYHI Ta CHHTAKCHYHI 3aco0u peaiizarii ceMaHTHKH MeTH. Ha chorojHi
BIZICYTHI CHUCTeMHI (DYHKIIOHAJbHI JOCHIHKEHHS CHHTAKCHCY raray3bkoi MOBH HE TUIBKU
y BITUM3HSHINA, @ ¥ y TIOPKOJIOTIi B3arajii, M0 aKTyaJi3ye 1e AocipkeHHs. JlocmimKeHHs
raray3bkoi MOBH Ta JIITEPAaTypH € OJHHMM 3 aKTyaJbHHX HANpSMKIB PO3BUTKY TIOPKOJIOTII B
VKpaiHi, 10 NOB’A3aHO 13 IIPaBOM HA CaMOBM3HAYCHHs Ta PO3BUTOK MOBHU Ta KYJIbTYpHU
HAI[IOHAJILHOT MEHIITUHY HAIIOI IEP>KaBU.

Metorw 1€ HaykoBOi PO3BIIKM € BH3HA4YEHHS CTPYKTypd Ta OCOOIMBOCTEH
¢byHKLIOHATBHO-ceMaHTHUHOTO 1oJist MeTH (i — @CII) B cyuacHiii raray3bKiii MOBI.

Peanizariss Metu morpeOye BUPIIICHHS TaKWX 3aBJAaHb. BCTAHOBJICHHS MapaJurMu
3ac00iB peanizamii kaTeropii MeTu Ta ix kiacu@ikaiist BiAIOBITHO CTPYKTYPHOT'O MPUHIIMITY,
aHaji3 MOBHHX 3ac00iB, 10 HAJICXKATh M0 sipa Ta nepudepii moss, BU3HAYCHHS] CEMaHTHKO-
CTPYKTYPHUX OCOOJIMBOCTEH KOHCTPYKIIiH 31 3HAUEHHSIM METHU B raray3bKiii MOBI, 3J[iHCHECHHS
MOPIBHSJILHOTO aHAI3y KOHCTPYKIIH 31 CXOKMMH 32 CBOIM (DYHKIIIOHAJIOM Ta CTPYKTYPHOIO
OyZOBOIO KOHCTPYKIIH y TYpelbKiii MOBI 3 METOIO BCTAaHOBIICHHS OCOOIMBOCTEN iIXHBOI OyI0BH
y MOPIBHSAHHI 3 IHIIMMH TIOPKCHKMMHU MOBaMH MiBJIEHHO-3aX1THOT TPYIIH.

00’extoMm nocaimkenns sucrymae @CII meTn B raray3bkiii MOBI Ta 3acobu pearizarii
HOT0 CEMaHTHUKH.

IIpeaMeToM AOCTIIZKEHHS BHUCTYNAIOTh MOP(EMH, JEKCEMH Ta CHHTAKCHYHI MOBHI
3acobu, siki BxomsaTh no DCII meru B raray3pkiii MOBi, a Takox creuudika iXHbBOTO
(GyHKIIOHYBaHHS.

3a cBoero npupoioro OCII € cucteMoro pizHOPIBHEBUX 3aC001B, SIK1 MOEIHAHT Mi3K COO0I0
CHUTPHAMH (PYHKIISIMH JUUISL JOCSATHEHHSI TEBHOI KOMyHIKaTuBHOT Metw. CIIiJi 3a3HAYUTH,
10 JI0 HOro CKIaay MOXYTh BXOAUTH MOP(OIIOTiyHi, JEKCUYHI, CAHTAKCHYHI Ta 1HII MOBHI1
3aco0u. 3 iHmoro 6oky, y mexax ojxHoro ®CII moxyrs OyTH 00’€qHaHI pi3HI (QYHKLII,
y pe3ysbTari 4oro GOpMYyeThCS OJHA 3 OCOOIUBOCTEM MOl — OararoacnekTHICTh. LliTicHICTh
OCII 30epiraeTbcsi 3a PaxyHOK 3MICTY, OCKUIbKM TMoJie OYyAyeTbcs Ha OCHOBI IEBHOI
CEMaHTHYHOI KaTeropii, pHu bOMY I10JIs, TOOY10BaH1 Ha OJHIH 1 Tii camiil kaTeropii, y pi3HUX
MOBax MOXYTb CyTTeBO Biapisustucs (bonaapko, 1987, c¢. 12-13).

Ha nymky O.B. bongapka, 3 mnousartssm @OCII myxe TICHO TOB’S3aHE TOHATTA
«ceMaHTH4YHa Kateropis». CeMaHTHYHI Kareropii CkiafgaioTh 0a3y CHCTEMHOTO MOJLTY
CEeMaHTHUYHUX (DYHKIIH, BOHU X € OCHOBHHUMH KaTeTOPiaJIbHUMH O3HAKaMH, 110 BHCTYIAIOTh
y NEBHHUX BapiaHTaX B MOBHUX 3HAUYEHHSX, BUPAKEHUX PI3HUMH 3ac00aMu.

Oco0Onusictio @CII € iioro cTpykrypa. Y HOro CTpyKTypi TpaJuLiiHO BUIUISIOTh LIEHTP
1 mepudepito, A0 LEHTPY HAJEKUTh Mapajurma 3aco0iB peanizalii ceMaHTUYHOI KaTeropii
3 0e3mnocepeHiM XapaKTepOM BUPAXKEHHS 3HAUYCHHS 1 BUCOKOIO YacTOTOI (DYHKIIIOHYBaHHS
3 BIJMOBIJHOIO CEMaHTHKOO; J10 mepugepii — CyKymHICTh 3aC00iB BUPaKEHHS CEMaHTHKHU
3 0araTOBEKTOPHUM 3HAUEHHSM, peali3alliel0 BIAMOBIIHOI CEMAaHTHUKH Y TEBHHUX
KOMYHIKaTUBHMX CUTYaLliX Ta HIXKYOIO YaCTOTOIO BKUBAHHS.

VYci 3aco0u BUpaKeHHs] CEMaHTHUYHOT KaTeropii METH B Taray3bKiii MOB1 PO3IOIUISIFOTHCS
Ha MOpQOJOriYHMHM, JIEKCHYHMA Ta CHHTAaKCMYHUH pIiBHI 3a CBO€  OyI0BOIO.
Jo MopdonoriuHoro piBHS BUPAXEHHS CEMAHTUYHOI KaTeropii MeTH B Taray3bKii MOBI
HaJICKUTh adikc —sin, 1HQIHITUB Ta AaBaIbHUN BIAMIHOK; J0 JIEKCHYHUX 3aCO0IB — JIEKCEeMHU
31 3HAUEHHSIM «IIUIl Ta MeTW» — amag, maksat, neet, TCITAMEHHUKH i¢in, deyni,
JI0 CHMHTaKCHYHOT'O PiBHS HaJIEKATh JIENPHUCIIBHUKOBI Ta TepyH lialbHI KOHCTPYKIIIT, TiAPSAAHI
CIIOJTyYHUKOBI Ta 0€3CIOIYYHUKOBI PEUYEHHS METH.

@OCII metu B raray3bKiif MOBI € MOHOLIEHTPHYHUM, CKIAJAEThCA 3 Aapa Ta nepudepii.
Jo snpa y mepury yepry BXOASTH JIEKCEMHU 31 3HAUEHHSM METHU Ta I, K1 Oe3mocepeHbo
peasi3yloTh CEeMaHTHKY KaTeropii Ta BUSBISIIOTh 3[JaTHICTh BCTYNATH B CHHTAKCUYHI 3B’ SI3KH,
BHUCTYIIaTH OCHOBOIO JIJII YTBOPEHHS CKJIAQJHUX CHHTAKCHYHUX KOHCTPYKINHM 3 BIIMOBIIHAM
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3HAUCHHSAM: amag¢ — «iiby, maksat — «iiaby, «MeTa», Neet — «Hamipy, «IiIby, «MeTay.
YacToTHICTh (YHKI[IOHYBaHHSI IUX JIGKCEM HE € PIBHOMIPHOIO: HAaW4acTillleé B)KUBAETHCS
JekceMa amag, y TOW dYac sK BHKOPHCTaHHS JIEKCHYHOI ojauHMili Mmaksat wmaibxe
HE CIOCTEpIraeThCsl.

i mexkcemu popmyroTs siapo DCII metn y cydacHiit raraysbkid MoBi: Bu hak yok nasil
kullamilsin, eer sikistirma yapilirsa gercektdin politikaya baali olmayan bir kabaat igin yada
Birlesmis Milletldr kurulun neetlerind hem printiplerind karst giddn islir icin (Universal
Declaration of Human Rights — Gagauz, 2009). — Akum uunom ye npaso mac 6Oymu
BUKOPUCMAHUM, AKWO OyOe CKIaAOHUL CmaH abo OJisi NPOBUHU, KA HACHPABOL HCOOHUM YUHOM
He nos’si3ana 3 nonimuKkow, abo 015 Oil, wo cynepeuams memi ma npunyunam Opeanizayii
06 ’eonanux Hayiu.

Cxoxa cHTyalis crocTepiraerbcs i B ONM3bKi A0 raray3pkoi — TypelbKid MOBI,
y skiii g0 ckmagy ®CII meTn BXOASTH JIEKCEMHU amag — «Iiiby, Niyet — «aamip» (CopokiH,
2012, c. 89). I B raray3pkiii, i B TypeubKiii MOBax BOHH € NMPOJYKTUBHUMH 3 TOYKH 30PY
CHUHTAKCUYHOI CHOMYyYyBaHOCTI M YacTO BUKOPUCTOBYIOTHCA Y TO€IHAHHI 3 IMEHHHKAMH,
ycidennmu iHpiriTHBaMEu Tomo: MADDE 1 — (1) Bu Yonetmeligin amaci, varlik yonetim
sirketlerinin kurulus ve faaliyetlerine iliskin usul ve esaslart diizenlemektir (Varlik Yonetim
Sirketlerinin Kurulus ve Faaliyet Esaslart hakkinda Yonetmenlik, 2006). — CTATTA 1 — (1)
Linnto yiei incmpykyii € 6nopsaoKy8anHs Memooie ma NPUHYUNise, N08'a3anux 3i CmMeopeHHIM
ma OisIbHICMIO KOMAAHIL 3 YNPAGTIIHHA AKMUBAMU.

Binrak, nekcemu, ki y raray3pkiil Ta Typenpkiii MmoBax BXoAsaTh a0 sapa OCII metw,
MalOTh TaKe IOXO/DKEHHS: B ETUMOJIOTIYHOMY CJIOBHUKY TYpPEIbKOI MOBH 3a3HAu€HO,
1m0 MHMOBIpPHO JieKceMa amag¢ TMOXOAUTH BiJl JaBHBOTIOPKCHKOIO Ji€ciioBa UM- y 3Ha4YEHHI
Hayimosamuce i3 nomaBanuaM adikcy a¢ (Kelime Kokeni, Kelimesinin Anlami1 — Etimoloji,
2020). Y cydacHiii TypeubKiii MOBIi JIekceMa ama¢ BUKOPHCTOBYEThCS Y HOMIHATHBAX amag
edinmek (rayinumucv), amag giitmek (imu 0o memu). Jlexcema neet (tTyp. niyet) apabepkoro
MOXO/KCHHS: YTBOPEHA Bijl KOpeHs NWY, Niyya 4l mae 3uavyenus nian, amip (Kelime Kokeni,
Kelimesinin Anlam1 — Etimoloji, 2020).

Peanizanis ceMaHTHKH MeTH MOP(OJIOTIYHMMH 3aco0aMy B pedeHHI Halvacrime
BiIOyBaeThCsl y (opmi 0OOCTaBUHM METH, sIKa B Traray3bKii MOBI BUPaXa€ThCS JBOMA
criocobamu: iH}iHITHBOM ab0 10JaTKOM y naBajdbHOMY BiamiHKy (ITokpoBckas, 1978, c. 38):
DK sayér, ani kuvetldr lddzim savassinnar yapmaa hepsini, aniki zakonnar diigimneri, istendn
yukarda anilan zakonnan (angilari lddzimdi tamannansin 3 ay igindd, 04.12.01 y. kadar),
kabledilsinndr oyalanmaksiz (Council of Europe, 2003, c. 7). — KO eésaorcae, wo curu maromo
3axuwamu, wob GUKOHAmMU yce ye, a came 3MiHU 8 3aKOHAX, 3a 00NOMO20H0 3aKOHY, NPO AKULL
Hwnocs paniue, AKUll 8UMAa2acmovcs (mi, AKi NOMpPIOHO 00ONPayeamu NPOMA2oOM 3 Micayis,
00 4.12.01 p.), ma wob 6onu Oynu nputinami 6e3 3601iKaHb.

Crig 3ayBakuTH, 110 BIIMIHHICTIO Taray3bKoro CUHTaKCHUCY BiJl IHIIMX TIOPKCHKUX MOB
MiBJIEHHO-3aX1JHOI TPYIIH, € CHHTAaKCUYHA TTO3UIIis 0OcTaBuHU. OOCTaBUHA 11111 3aBX/IU CTOITh
micis nmpucy/Ka, Havacrime B Kinii peuenns ([Tokposckas, 1999, c. 57).

Kpim toro, no simpa ®@CII mMeTn B raray3pkiii MOBI BIJHOCATBCSI CIIOJy4HE clI0BO deyni
Ta MicHaiMeHHUK i¢in . [TicIsIiiMeHHUK i¢in BXKUBAETHCS B YCIX TIOPKCHKMX MOBaX OT'Y3bKOi
IPyNHU Ta € OJHUM 13 HalJaBHIUX micasiiMeHHuKiB. 3a H. O3kanowM, i¢in B raray3bKiil MOBi
MOXO/IUTH BiJ] IMEHHUKA ¢ y 3HAYEHH] «IPUUMHA» Y TO€JHAHHI 3 aiKCOM OpYIHOTO BiAMIHKA
—Un, TO6TO y BUTIISIL u¢un, TONOCHI B IKOMY CTaiu 3rofoM Bysskumu (Ozkan, 1996, ¢.194).
Lle#t micnaiiMeHHUK (PYHKIIOHYE y TMO€IHAHHI 3 OyAb-SIKOI0 YaCTUHOI MOBHU M BHUpa)Kae
3HaueHHs «uis, 3amisa» (IlokpoBckas, 1964, c. 166-167), Tak camo BiH MOXE€ BXKHBAaTHCh
y MO€IHaHHI 3 QiHITHUMU Ta HeQiHITHUMH popmamu aiecnoBa: Haklarint hem serbestliklerini
gerceklestirdrkdn herbir insana sade old simirlama yapiulabilinir, angist kanona géra
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uygulanmis saade neetlin gergeklestirmdd aalemin haklarimin  hem serbestliklerinin
taminmasini hem saygilanmasini hem da demokratik toplumunda dooru moral isteklerind,
ciimld diizenind hem ciimld yasamak bolluuna uygun olmast i¢cin (Universal Declaration
of Human Rights — Gagauz, 2009). — I7i0 uac peanizayii ceéoix npas ma c60600 KOX*CHA TOOUHA
Modice mionadamu ni0 maxi 0OMedCeHHs, WO pe2laMeHmyImbcs 3aKOHOM 3 Memol
3a0e3neueHHss HANeHCHO20 GUSHAHMA MaA Noeazu 00 Nnpae ma c60000 IHWUX 100ell
ma 3a0080JeHHSl CHPABEOIUBUX BUMO2 MOPAi, CYCHIIbHO20 NOPAOKY mMda 3a2albHO20
O1a20N01YYYs 8 0EMOKPAMUYHOMY CYCRIILCMEL.

Y cydacHiii Taray3pkidi MOBI cmocTepiraerbcsi (YHKIIIOHYBaHHS i1H(MIHITUBHOT
KOHCTPYKULIi y BUIIISINI -mak igin, sKa BUKOHYE CHHTAaKCHYHY pOJb OOCTaBUHU METH:
Lingvistika bazasinda diskriminatiya icin hem “dilldr islemesind” engel etmiik icin Moldova
topraklarinda ceza — daava izlemesi hem sanktiya (Council of Europe, 2003, c.7).
— g ouckpuminayii Ha niHeBICMUYHIL OCHOBI, W00 NEPEUIKOOHCAMU «BUKOPUCTNAHHIO MO8 Y
Ha mepumopii Monoosu 8i0Kpu8aromvcs NPOBAONCEHHS I BNPOBAOHCYIOMBCA CAHKYII.

Ha nymky JI. A. TTokpoBcbkoi, deyni € 0IHOYACHO i CIIOTyYHHKOM, 1 CIIOJTyYHHUM CIIOBOM,
SIKE peari3ye CEMaHTHKY «I100» Ta MOXOIUTh BiJI JIEMPUKMETHUKOBOT 200 JTi€MPHUCIIIBHUKOBOI
dbopmu TrOpKCBKOTO gieciaoBa de- kaszatu (IToxposckas, 1978, c. 156). [Ioxo eTumotorii miel
nexcemu H. O3kaH BUCIIOBIIIOE CXOXKY TYMKY: [eH MICISIAMEHHUK Ma€ CIUIBHE MOXOJDKEHHS
3 michasiiMeHHHKOM tiyin B 1aBHBOTIOPKCHKI MOBI Ta MOXOAUTH Bix KopeHs —de, 10 SIKOro
JI0JIaBCsI TI€NMPUCITIBHUKOBUH adike —yz, Ta adikc opyaHoro Bimminka —N ([Toxposckas, 1978,
c. 156; Ozkan, 1996, c. 194). locaignurs CUHTAKCHUCY raray3bkoi MoBu A. MeHII CTBEpIXKYE,
1o deyni € repyHaianbHOIO (HOPMOIO TFOPKCHKOTO JiecioBa de— «kaszatu» (Menz, 1999, ¢. 102).

Jlekcema deyni € momiyHKIIOHATBHOK, BOHA BKUBAETHCS Y TOETHAHHI 3 IMEHHHKAMH,
3aliMEHHHKaMH, iHpiHITHBAMH, yCciueHUMU iH(}iHITHBAMH, CyOCTaHTHBOBAaHUMU
NPUKMETHUKAMH Ta 1I€ENPUKMETHUKAMH TOIIO. Y raray3bKiii MOBi CEMaHTHKa METH BUKOHAHHS
Jii 4YacTo peani3yeTbcst 1H(IHITUBOM, NpU I1IbOMY I1H(QIHITUB MOXE IOCHIIOBATUChH
cniosryuyHukoBuM cioBoM deyni (ITokposckas, 1978, c. 38): Herbir insanin var haki kurmaa
profesional birlikleri hem girmdd profesional birliklerind kendi intereslerini korumaa deyni
(Universal Declaration of Human Rights — Gagauz, 2009). — V kooicroi noounu € npago
Ha 3AcHy8aHHs npoecilinux cnintox ma cmyn y npogeciini cnitku 01 mMoeo,
woo 3axuwiamu ceoi inmepecu.

Crnig 3a3Ha4MTH, 10 BUPAXKEHHS 3HAYCHHS METH B PEUCHHI BUPAKAETHCS HE IUIIE
3a JOTIOMOTOI0 JI0JIaTKa Yy JIaBaJIbHOMY BIJAMIHKY, JIOAaTOK MOXE TOCHUITIOBAaTUCH
criony4yHuKoBUM cioBoM deyni (ITokposckas, 1978, c. 38): DK sayér, ani Moldova kuvetleri
lddzim kursunnar BYO-min serbestliind deyni hepsi lddzimni sartlari, bakmayarak dilind,
vererdk onnara kolaylik milletldrarasi annasmasinda pozitiv rolu oynamaa (Council
of Europe, 2003, c.18). — KO ssaoxcac, wo curam Mondosu neobxiono cmeopumu
013 c60000u 3acobie Macoeoi ingopmayii yci HeoOXiOHI YMOBU, He38aNCAIOUU HA MO8Y iX
CRIIKYBAHHS, 3a0e3neuyioyu iM niOompumy 0Jisi mo2o, wob 8oHU 8idiepasanu NO3UMUBHY POJib
Y MIJICHAYIOHATbHOMY CRIIKY6AHHI.

Biarak, nexcema deyni € OHUM i3 HARTOMIMPEHIITUX MOBHHUX 3aC00iB BUPAKEHHS METH
B CyYacHii raray3bpKiii MOBi 1 BXOJUTH JI0 siipa (PyHKI[IOHATBHO CEMaHTUYHOTO TOJIS.

Ha  cuHTakcuyHOMY  piBHI ~ CEeMaHTHYHA  KaTeropis  METH  peaji3yeTbCs
MapagurMoOl0 CHHTAKCHYHUX KOHCTPYKIIIN, YaCTHHA 3 SIKUX BITHOCHUTHCA JI0 A]pa, YaCTUHA —
1o nepudepii @CII, HaWMOMUPEHIIINM 3 IKUX € CKJIAJHOMIIPSIIHI pEYSHHS 3 M1IPSIAHUM METH.

[TinpsHe peueHHs] METH B raray3bKiii MOBI BBOJAMTHCS CHOJdy4HHKamu: ani, Ki, aniki,
deyni (Baboglu and Baboglu, 1999, c. 310).

MMinpsinHi peyeHHs 3i cnogxyyHuM cjaoBoM deyni. Y CHHTaKCUYHINM PO CHOTYyYHHKA
deyni moxe peanizyBaTH 3HAYEHHS «UIsS», «IS TOTO, IMO0», «3 METOI» 1 MOEJHYBATUCH
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3 pi3HUMH dYacTHHaMu MoBH. CIiJ MAKPECIWTH, IO Yy Traray3bkidi MOBI Ha BIAMIHY
BiJl TypemnbpKkoi Ta a3zepOail/KaHCHKOI MICIAHMEHHUK MOXXe (YHKIIIOHYBAaTH Yy pIi3HHX
CHHTAKCHYHMX TO3MIIAX: MPENo3uilii, moctmosuiii, inrepnosumii (aiimapxu, 1981, c. 81)
HatomicTh y Typeupkiii MOBI KOHCTPYKIIi, SIKi peani3yloThb 3HAYCHHS METH, BXKHMBAIOTHCS
y nmpemnosuiii mo BigHomeHHIO a0 npenukatuBy (I'yze, 2006, c.60-61; Ilorymnsesa,
2019, c. 162). Taka cutyaris, Ha TyMKY TOCIITHUKIB, CKJIQJIach Yepe3 BIUIMB CIOB’STHCHKUX
MoB Ha raray3sbky. (Ozakdag, 2014, p. 79). ITocTro3umist mipsIHOTO PedeHHs 31 CIIONTYYHUKOM
deyni moxxe OyTH eJeMEHTOM MOCHioBHOTO miapsaHoro 3B’ s3ky ([aitmapxku, 1981, c. 81):
CK tamannanmast konusunda DK sayér, ani Moldova yapti helal ¢alismalar, ani kurmaa
zakonnu hem institutional temelini milli azinniklar: korumaa deyni (Council of Europe, 2003).
— 3 npusody 3asepuienns obeosopennsn Kenescvkoi Koneenyii OK esaorcae, wo Monoosa
3p00OUNIA NEPEKOHAUB] KPOKU 3A0JIs 3AXUCMY 3AKOHY MA 6NPOBAONCEHHS IHCIMUMYYIUHUX OCHO8
3 MEemo 3axucmy HayioHATbHUX MEHUIUH.

Ipeno3uuisi migpsigHoro peveHHsi 3i cmoayuHukom deyni. Y Ttakomy peueHHi
HipsaHa 4YacTHUHA BHpa)ka€ YMOBY BHUKOHAHHS Jii TOJOBHOTO pPEYEHHS Ta 3B'S30K
MK KOMIIOHEHTaMH Yy I[bOMY BHITAJIKy € OLTbIN MIIHUM (IMiIPSJIHE PEUYCHHS BHpAXKAE I,
a rosioBHe ymoBy ii mocsraenns) (I"aiimapxu, 1981, c. 82): Milletliraras: dialogu Korumaa
deyni, onemlidir esaba almaa moldovan ¢okluun hem hepsi MA-in hak intereslerini.
—/Ina ecmamno6nenHa MidDcHayioHaIbHO20 0iano2y GANCIUBUM € 83AMMs 00 y8azu iHmepecu
5K HAYIOHALHOT OLILUOCMI MOJIOABAH, MAK | HAUIOHAIbHUX MEHULUH.

3a3BUYail MPUCYIOK MIAPSIHOTO PEYeHHS CTOITh B OaHaJIbHO-CIIOHYKAJbHOMY CTaHi,
Ta pignie (MOKIMBO, ITiJ] BIULTABOM POCIHCHKOTO CHHTAKCUCY) Yy HeO3HAYCHIH popmi mieciosa.
[Mpeno3uriii Ta MOCTMO3MIi CroMydHUK deyni Moxe AyOarOBaTHUCH CIIOJYYHUKAaMH ani Ta ki
(Tatimapsku, 1981, c. 82): DK sayér, ani onnart azaltmak i¢in hem bu sferada dil sabursuziuu
olmasin deyni, lddzim balansh davranis (Council of Europe, 2003). — OK ssaorcae, wo
nompiono Oiamu 30a1AHCOBAHO, WOO 3MEHWUMU KIIbKICMb MAaKux A6uw, ma YHUKHYMU
MOBHO20 KOHPIKMY y yiii cghepi.

TakuM YWHOM, CHHTAKCHYHOI OCOOJHMBICTIO OyIOBU MiAPSAHUX pEUYeHb METU
B Taray3bKiii MOBI MOXXHa BBa)XaTH Te, IO HA BIMIHY BiJl IHIIUX TIOPKCHKUX MOB 3aXiTHOL
TpyIH, 30KpeMa TypelbKoi MOBH, MAPSAHE PEUEHHS MOXKE CTOATH B MPEMO3UIIil, y CepeauHi
pedeHHd 1 B noctno3uiii. [lpu npboMy CTHIIICTUYHO HEUTPAIbHOK BBA)KAIOTHCS MPEMO3ULIS
ta nocrrnosuis (Iaigapxu, 1981, c. 81).

Crnizt 3a3HAYMUTH, [0 CEMAHTHUKA CTIONYYHHUKA HE OOMEXKYEThCSI BUKIIOUHO peaizalliero
3HaueHHS MeTU. 30KpeMa, y IeIKUX BUMAAKaxX BiH peaizye 3Ha4eHHs IPUYUHHO-HACTIIKOBOTO
3B’s13KY: Bu zakon rus dilind kolaylik verecek deyni, DK sayér, ani tamannayarak onu hem
baska normalari, Moldova kuvetleri lidzim saalasinnar belli koruma hepsi MA-in kisilerind,
onnarin dillerind hem kulturasina, ayirica en zor durumda kalan hem en az sayili azinniklar
(Council of Europe, 2003). — Uepes me, wo yeii 3akon Hadacmv nom skuteHHsL 01 POCIlICbKOT
mosu, OK ssadicae, wo nputimarouu tioco ma inuii Hopmu, ypsao Mondosu mae Haoamu nesHutl
3axucm ycim HAYiOHANbHUM MEHWUHAM, iX MO8aM ma KyJabmypam, 0COOIUBO MAIOYUCTEHUM
HAYIOHAIbHUM MEHWUHAM Y HAUCKPYMHIUOMY CIMAHOBUUL.

VY raray3pkiii MOBi y MipSAHAX PEYCHHSX METH KpiM cnoiydHuka deyni ¢pyHKiioHye
CHOJYYHHK ani: y BHMAAKy SKIO MPUCYIOK MIAPAIHOIO PEUEHHS CTOITh y OaHAIbHO-
CIIOHYKQJILHOMY CTaHi, TakKi pedeHHs peanizyroTbces 3HaueHHs 1 ([aimapxu, 1981, c. 24).
[MTinpsimHi pedeHHS 31 CIOJYYHHKOM ani peami3yloTh CEMAaHTUKY METH BUKOHAHHS il
AHATITUYHUM ILIAXOM, y JESKUX BHUIAAKaX Yy MIAPSIHUX PEUYCHHSX BHUKOPUCTOBYETHCS
CITIBBITHOCHI CJIOBOCIIOJIYYCHHSI 0 zorumnan, o neetnan (3 Ti€ro MeTow): Bilerim, ani tiim
gictiniizii koyaceniz ona, ani biitiin diinnedd daymalarin daymalarinda Tiirkiyenin adi hem isi
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saygiylan taminsin hem bilinsin (Ana So6zii!, 2014). — 3uar, wo 6éu suxopucmaeme 6ci cunu,
w06 00 Kinys ouie im'sa Typeyuunu ma ii cnpasu 3Haiu ma WAaHy8aIu y 6CbOM) CGImi.

KpiMm crnonydnuka ani, CEMaHTHMKYy METH B MIAPAJAHUX PEUCHHAX pPeasli3yeThCsl
3a JIONMOMOTOI0 CIIOJy4HHUKa aniki, sikuii HaJIeXHUTh O CKIATHHUX CIOJYYHHKIB, YTBOPEHUX
noeananusam ani+ki (Taiimapxu, 1981, c.42): DK stimulat eder moldovan kuvetlerini
ileri dooru yapmaa denemeleri, aniki iilestirmdd bu durumu, ayirica yapmaa ¢alismalari,
angilart misanm milli programada, kabledildn 2001 y. Fevralda (Council of Europe, 2003).
— OK cmumynioe 61ady Mondosu 015 30iliCHeHH NOOAIbWUX cnpoob, wob nokpawumu yet
CMaH, Kpim moeo, 30IUCHIO8AMU 3aX00U, SKI 6KA3AHI ) HAYIOHANbHIL NPOSPaMi, NPULHAMIL
y momomy 2001 poxy.

Ctizt 3a3HaYUTH, IO OCHOBHOIO OCOOJIMBICTIO MIAPSATHUX PEUCHb METH 31 CIIOJTYYHUKOM
aniki € pyHKIiIOHYBaHHS MPEIUKATUBY y 02)KaJIbHOMY CTaHi.

Sk 1 B TypenbKiii MOBI, y raray3bKiii MOBI IiApSIHI pedeHHs 31 CIIOMyIHUKOM Ki y meskux
BUIAJIKaX PEali3yl0Th 3HAYCHHS METH, Y TaKMX PEUCHHSAX MPUCYIOK MiIPSIHOTO PEUYCHHS
BUPAKEHHIA JTIECTOBOM y Haka3zoBomy criocobi: Senin Angelini korucuu yolla bana, ki értsiin
hem goz etsin beni herbir fianaliktan, zerd Sdn sin bizim canlarimizin hem giiiidelerimizin (Kisa
dua Kkitabi gagauzca, n.d.). — Ipuuwiu 0o mene ceoeo Aneena, w06 3acmynuécs 3a mene, wjoo
3axucmus 8i0 ycinakux 60i0, mak sk cnacinus nawe y Tebe.

Cepen 3aco0iB peanizanii pyHKIIOHATHHO CEMAHTUYHOTO MOJII METH B raray3bKiil MOBi
€ TIOPsIHI PEYSHHS METH 13 CHOJMYyYHHKOM sansin. SIk crBepmkye I'. A. aiimapmxu, Taki
pEeUeHHSI MOXKYTh y JE€SKHX BUIIQJKaX peani3yBaTH CEMAaHTUKY BIPOTIAHOI 1LiJIi, OLIIHFOBAaHHS
sKoi BigOyBaeThest y minpsimHomy pedeHHi (aiimapxu, 1981, c. 72). Kpim Toro, y nmeskux
BUMAJKaxX MiApsAAHE pedyeHHs BBOAUThCA 0Oe3 cmomydunuka (Baboglu and Baboglu,
1999, c. 310). b. Xtonepini 3a3Havae, M0 HA TOYATKy TaKUX pedyeHb (PYHKIIOHYe YacTka fd,
NPUCYIOK CTOITh Y Haka3zoBomy croco0i (Hinerli, 2012, c. 898). Onustan sindi Kisinev da
isteer sansin laflan, Komrat ta isteer yapmaa old, ani “Gagauziya (Gagauz Yeri) ozel hak
statusu i¢in” zakonu iglesin (Ana Sozi!, 2014). — Biomax, Kuwunis i npacne nHa crosax,
Hamomicms Kompao xoue 3pobumu max, wob 3aKoH npo 0coONIUUL IOPUOUYHUL CIAMYC
«lazaysiiy nouas oismu.

OTtxe, 10 ckinany pyHKIIOHATHHO-CEMAHTHYHOTO TIOJISI METH B Cy4acHil raray3bKiii MoBi
BXOJIUTh NapagurmMa MOPQOJOTiYHHUX, JEKCMYHHUX Ta CHHTAKCHUYHUX 3aco0iB peai3alii.
Jlo 1eHTpa TONS BXOISNTH JICKCEMHU amag¢, maksat, neet, CUONYy4HHKH I¢in Ta deyni,
no mnepudepii comygruku ani, aniki, ki, 6e3oco6osi migpsaui pedenns. [iapsaHi peueHHs
METH B Traray3bKiii MOBI y MOpIBHSHHI 3 aHAJOTIYHUMH CHHTAaKCUUYHUMM KOHCTPYKLISIMHU
M1BJICHHO-3aX1THUX TIOPKCHKHX MOB MAalOTh CBOT OCOOJIMBOCTI, 30KpEMa, CHHTAKCUYHA TTO3HIIis
HiAPSAIHOTO PEYCHHS MOXE BapiroBaTHUCh. Taka cuTyalliss BHUHHUKIA BHACIIJIOK TOTO,
[0 raray3bka MOBa IPOTSITOM TPUBAIOTO YaCy 3HAXOHUIIACH ITiJT BIUTMBOM CIIOB’ STHCHKHUX MOB.

IlepcnexkTuBM NOAAJBIIMX AOCHiIKeHb. [lomanpmi QyHKIIOHANBHI JOCITIIKEHHS
Cy4yacHOi raray3bkoi MOBH JO3BOJISITh 3pOOMTH I[IHHI BHUCHOBKHM HE€ TUIBKM 3 TOYKU 30pYy
cUcTeMarTu3allii 3HaHb MPO CUHTAKCUYHHUNA pecypc Iliel MOBU 1 BHU3HAYCHHS 3HAYCHHS
rpaMaTHYHUX CTPYKTYp, ajie ¥ HAAACTh MOXKJIMBICTD 3pOOUTH IIHHI BUCHOBKH IIOJO BIUTUBY
1HJIO€BPOTIEWCHKIX MOB Ha raray3bkKy MOBY, 30KpeMa, MPOJOBKEHHS HAYKOBUX PO3BITOK
y IapuHi Taray3pbkoi MOBH JIO3BOJIATH ITPOAHATI3yBaTH MPOIIEC BILTUBY MOB Pi3HHX MOBHUX
Ipyn y JiaXpOHIYHIN TUIONIUHI.
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I. Pokrovska
G. Spotar-Ayar
FUNCTIONAL SEMANTIC FIELD OF AIM
IN GAGAVUZ LANGUAGE

Modern studies in linguistics are based on functional approach that gives an opportunity
to overcome some classic understandings of a language nature. Theory of functionalism is
based on dual-track analyse of grammatical structures such as from function to way of
semantically expression and from expression to function. Any field has a structure which
consists of the core and the periphery. As a rule the core is formed by lexical, morphological
and syntactical means that are the most specialized to express meanings of a semantic category
and are systematically used.

This article deals with the way of expression of the semantic category of aim in modern
Gagauz language. The functional-semantic field of aim in modern Gagauz language consists
of the core and the periphery. The core of the field of aim consists of lexemes that express
semantic of aim and purpose such as “neet”, “amac¢”. These lexemes are used not only
in Gagauz language but also in Turkish and in both languages are functioning either
as separate verbs or as a part of construction with the meaning of purpose. The semantic
of aim is expressed on morphological, lexical and syntactical level. On morphological level
it is represented by —sin morpheme. Also, the meaning of aim or purpose is expressed by using
verb with dative case.

On lexical level the semantic of aim is expressed by words with meaning of aim, goal,
purpose. As a rule in Turkic languages these lexemes are used to form syntactical constructions
with semantic meaning of purpose, such as deyni. Nowadays deyni is the most frequently used
lexeme with the meaning of purpose. The article describes several scientific opinions about the
origin of deyni, which is used only in Gagauz language. On syntactic level the semantic of aim
is expressed by the means of lexemes ani, aniki which are used both in syntactic constructions
an compound sentences. The specific feature of sentences that express the meaning of aim in
Gaguz language is that syntagma with the meaning of aim and purpose can be used either in
preposition or postposition, while in Turkish it can be used in preposition only.

In some cases the semantic of aim can be expressed by syntactic means without using
special lexemes. In such cases predicate is used in imperative form. Also, sometimes such type
of sentences has auxiliary lexeme ta.

Sentences that express the semantic of aim in Gagauz language have some particularities
in compare with same constructions in western Turkic languages, for example Turkish. Due to
the influence of Slavic syntax for a long period of time constructions with semantic of aim may
have different position in sentence, while in other Turkic languages they are in preposition.

Key words: functional-semantic field, aim, the core, the periphery, the semantic category
of aim, deyni, ani, aniki.
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811.161.2°42 (MOBO3HABCTBO)
JI. C. IlpokonoBuy4

ACOIIATUBHO-OBPA3ZHUI KOHIIEIIT CBIT
Y XYAOKHBOMY JUCKYPCI MUPOCJIABA TOYUHIIA

Y ecmammi posenanymo acoyiamueno-o6pasHuil KOHYenm ceim y Xy00HCHbOMY OUCKYPCI
Mupocnasa Jlouunys. Buseneno enimemui ma memaghopuuni KOHCmMpYKYii, 008€0eHO iXHIO
MeKCMOmeIpHy aKMUGHICMb HA PIiBHI 0aHo20 KoHyenmy. Jlocniodceno @yHKYIOHATIbHO
cmunicmuyni ocobausocmi ppazem ma ixui konmexcmyanvHi @yuxyii. Oxpecieno micye
KOHYenmy c6im 6 cucmemi agmopcbKo20 MOBOMUCTIEHHS.

Kniouosi cnoea: konyenm, anmponoyeHmpusm, KOHOMAYIsA, CeMAHmuKxa, enimem,
Memaghopa, NopieHAHHSA, PPA3e0n02i3M.

DOI 10.34079/2226-3055-2020-13-23-193-200

IlocTanoBka nmpo6JeMn Ta OOTPYHTYBAHHSI AKTYAJbHOCTI PO3rJasily. Y Cy4acHOMY
MOBO3HABCTBI CIIOCTEPIra€EMO aKTyali3allil0 MUTaHb LI0JI0 CTBOPEHHS IUIICHOTO PO3YMIHHS
CIIBBIIHOIICHHS MOBH W MUCIICHHS, MOBH W KyJIbTypH, SIK€, CBOEI HYEProio Iependadae
MEXaHI3M BIIOWTTS B MOBI MO3aJiHTBAJIBHOI JIIHCHOCTI, 3HaHb PO CBIT, @ TAKOXK € OCHOBOIO
Uit hopMyBaHHS MOBHO{, KOHIIENTYaIbHOI KAPTUHH CBITY.

CBO€PIIHOIO TOYKOIO BIJUTIKY JUIsl pO3B’SI3aHHS 3a3HAYEHUX MPOOJIeM BUCTYIIA€ TOHATTS
KOHIENTY, SKe MiJ PI3HUMHU HAaMEHYBAaHHSMHU MPUBEPTATIO yBary JOCTIAHHUKIB PI3HUX €MOX
(Marpkis, 2007).

AHaii3 OCTaHHIX JOCTI/KEHb 1 myOiikaiiid.3a OCTaHHI AECATUIITTS B yKpaiHCbKOMY
MOBO3HAaBCTBI IIMPOKO PpO3TOPHYJIMCS KOTHITUBHI JOCHiDkeHHS (mpaui  A. benosoi,
A. Bexounpkoi, K. Tomobopoaska, O.€Edumenko, C.XKabotuncekoi, A. 3eneHbka,
B. Kapacuka, T.Kocmenn, M. Koueprana, JI. Jlucuuenko, B. Macnosoi, II. Marpbkisa,
T. PamzieBcbkoi, O. CeniBanoBoi, 0. CtemanoBa, . SIpemka). ¥ cydacHHMX OCIHITKEHHSIX
KOHIENTYalbHOIO0 MpocTopy po3BuBatoThesi 1aei E. benBenicra, B. ¢pon ['ymbGonbara,
O. [lote6Hi, E. Cemnipa, b. Yopoa, Ta iH., sSiKi nepIIMMH 3BEpHYJIN yBary Ha i30Mop$i3M MOBH
1 MHUCTIEHHS, MOBH 1 KYJIBTYPH, JOCIIIKYIOUH IIPOLECH JYXOBHOI'O BIJOOPaKE€HHS CBITY Uepes
CJIOBO, PO3TIISIAI0YH MOBY SIK CHCTEMY CBITOOQUEHHS.

O. KyOpsikoBa po3risijae KOHIENT K HaOlp CMUCIIB, IpUTaMaHHUX JIIOJIMHI B MpoIieci
MUCJICHHEBOT UM TMi3HABAJIBbHOI MISIBHOCTI i BBaXKa€, IO KOHIENT O0’€HYe MEHTalIbHI
Ta TCHXiuHi pecypcu Hamoi cBimomocti (Kyopsikosa, 1993, c. 28-29).

B. MacnoBa akileHTye Ha KIIOYOBUX KOHIENTAX KYyJAbTYpPH, PO3YMIIOUM MiJI UM
TEPMIHOM <«3YMOBJIEHI KyJIbTYypolO siiepHi (06a30B1) OJMHUIIl KapTHHU CBITY, L0 MAalOTh
€K3UCTEHIIIalbHy ~ 3HAYyIIiCTh, AK 1S  OKpeMoi  MOBHOI  OCOOMCTOCTI,  Tak
i JUIs JTHTBOKYJIBTYpHOTO ToBapucTBa» (Maciosa, 1997, c. 51).

VY mparnsx A. BexOulbkoi BUCYBa€TbCs Ta OOTPYHTOBYETHCS TIMOTE3a MPO iICHYBaHHS
YHIBEpCATbHUX KYJIbTYPHHX KOHIIENTIB («CEMaHTHYHUX MPUMITHBIB» (yHiBepcamiil), came
OCTaHHI, Ha AYMKY JOCHIJHUIII, € TIMOTETUYHUMH €JIEMEHTaMH YHiBEepCalbHOI TpaMaTHKH,
MEHTaJIFHOT CXEMH KOKHOI MOBH, TIEBHUMH KBAaHTaMH 3HaHb 1 TOCBIMY JroauHu (BexxOutikas,
1996; 1999).

SK KOHCTaHTY AYXOBHOI KynbTypu po3risgae konuent 0. CrenanoB «Konuent, HiOu
3TYCTOK KYJIBTYPH Y CB1IOMOCTI JIFOJAMHU; T€ Y BUTTISAL YOTO KYJIbTYpa BXOJUTh B MEHTALHUIN
CBIT JIIOJIMHU 1, 3 1HIIOTO OOKY, KOHIIENT — 1€ T€, 32 JOTOMOTOI YOro JIFOAMHA — MPOCTa,
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3BHYaiiHa JIIOJIMHA, HE TBOpELb «KYJIbTYpHUX LIHHOCTEH» — cama BXOIUTb Yy KYJIbTYpY,
a B JCAKMX BUIAAKaX BILIMBae Ha Hei» (Cremanos, 1998, c. 40).

Oco0OnuBe Miclle B CHCTEMI KOHIIENTIB MOCiIae KOHLENT ceim. Y IOCHIIKEHHI
MU OyAeMO CHHpaTHCS Ha TOHATTS «KOHIENT» — OCHOBHY KaTeropilo KOTHITUBHOL
minrBicTuku. KoHIIENT mocTrae K HACHIAOK IOEIHAHHSA CIOBHUKOBOIO 3HAYEHHS CIIOBA
3  OCOOMCTMM [OCBIIOM JIIOAWHH, 3aJHAMIAIOYM MOXKJIHMBOCTI IS JTOMHCIIIOBAHHS
abo koHmentochepu HaIlIOHATHLHOT MOBH.

MoBa emniYHUX TBOPiB, CTBOPEHUX CYYaCHUM 3aKapHaTChbKUM ITMCbMEHHUKOM, JIaypeaToM
HanioHaapHOT nmpemii imeH1 Tapaca [lleBuenka MupociaaBom J[oUnHIIEM «Ma€ BEIIMKY MariyHy
CHITy: BOHA NIEPEHOCUTh YNTa4a B KOHKPETHUN ICTOPHUYHUI Yac, poOUTh HOTO CBIZIKOM TOIH,
mpo sKi po3noBizae aBTop» ChOTroJgHI MOBa XyI0XHIX TBOpiB MupociaBa JlounHIs crana
00’extom nocrmimkenns A. Berem (2014), JI. I[Tpokomosu4 (2017; 2018), P. Tepebyca (2017).

Baprte yBaru AociipKeHHS KOHIIENITY c8im SIK OCOOJIMBOTrO JIIHTBOCTUJIICTUYHOTO
Ta KYJIbTYpHO-MEHTAJIBHOTO (EHOMEHY XYIOXKHBOTO JAUCKypcy MmupocnaBa JloumHIs
Ha OCHOBIi pomaHiB «Kpunuuapy, «JIucy, «Madreii».

B 11-tomHOMYy CrOBHHKY YKpaiHCHKOI MOBH c6im perpe3eHToBaHo sK: 1. CyKymHICTb
ycix ¢popM MaTepii K €AUHE 11iIe; BCecBIT. 2. Okpema yacThHa BCeCBITY. 3. 3eMHa KyJis, 3emis
3 ycim, mo Ha Hil € (bitonin pexn., 1974).

VY XyIOXKHIX TEKCTaX 3HAYEHHS JIEKCEMHU C8im YCKIAIHIOEThCS, 30araqyyeThbCsi HOBUMU
BiJITIHKaMH, aCOLlIaTHBHIMH HaIlIapyBaHHAMH. BUKOHYIOUN ecTeTHYHY (YHKIIITO, 15T JISKCHYHA
OJIMHUI CTa€ CEMAaHTUYHO MICTKOI0, O0araroruiaHoBoro, HaOyBae TJIHMOOKOTO CMHUCITY
1 mepepocTae B KOHIICTIT.

@opmyJIIOBaHHSI MeTH Ta 3aBdaHb crarrTi. MeTa Hamoi pO3BIIKM — aHami3
acolliaTUBHO-O00Pa3HOr0 KOHIENTY CBIT Yy XYAOXKHBOMY IUCKypci MupocnaBa JlouuHIIS.
Peamizamist mocraBneHoi mMetu mnependadae BUKOHAHHA TaKUX 3aBAaHb: BHSIBHTH KOPITYC
eMITeTHUX, METapOPUYHUX 1 MOPIBHSUIBHUX KOHCTPYKIIN KOHLENTY cgim; 3’ACyBaTH iXHE
(YHKIIIOHAJIbHO CTUJIICTUYHE HAaBAaHTa)KEHHS Ta KOHOTATUBHE 3a0apBJIEHHS, OKPECIUTH MicClie
B CHCTEMi aBTOPCHKOTO MOBOMHUCIIEHHS.

Buxnaa ocHOBHOro marepiajiay aocii:keHHss. MoBa Xym0XHIX TEKCTiB MupociaBa
JlouMHI — 11e eCTeTUYHE OCBOEHHS BCHOTO TOTO, L0 MONajaae y cepy HOro XymoKHbOTO
OauenHs. 1[0 3aKOHOMIPHICTH MPOCTEKYEMO IIOAO0 00pa3y csim. CrHocTepereHo OCOOUCTI
TaKTUJIBHI i Bi3yallbHI BPa)XKeHHS aBTOpa Ta MEPEHECEHHS IX Ha y3arajlbHEHHH «IOpTpeT»
JTIOBKOJUIITHBOTO CBITY: €. Bo3dyx. Bin nac scueums, epie, xon00umo, 0ae Ham 36yKu, HOMO2AE
pyxamucs, a o6apsu ceoci nHemae. Xou cam bapsums yeecb 006Konuwnii ceim (JlounHens,
2017b, c. 5).

3BYKOBHI 00pa3 CBITY OKpeCIO0Th MeTadopH, 110 BiIOMBAIOTH CHPUHHATTS aBTOPOM
3BYKOBO1 HANlOBHEHOCTI, HAJAI0Th XYAOXKHIX MapaMeTpiB YyTHOCTI: A 6iouys OGezmedcHull
Cnokill [ AKycv ociOny muwy cepys. Xou ceim 0o0ekona cue 2onocamu (JlounHenp,
2017b, c.44); Ix meni ne 6paxyeano, 6apeu i 32yKU OO0BKOTUWIHBOZ0 C6imYy 00620
s3aminrosanu meni crosa (Jlounners, 2017b, c. 33).

Jist XyJnoKHBOI JTOCTOBIPHOCTI, YYyTTEBOTO YBHPA3HEHHS aBTOPCHKOIO TOKa3y CBITY
NOMITHHUH TakKui CIPUHHATTEBUI TapamMeTp, sik 6apBu, papou: Joskona epina oko noginb conys
i cmpokamig pacuumu 6apeamu ceim (Jlounsens, 2017b, c. 75); Homy sce mano 6yro gapb,
eucninyeag ix y sncusoz2o ceimy i yscadiono cnusae ouuma (Jlounnenn, 2017b, c. 80). 3okpema
[l HOMIHAIT €CTEeTHU3YIOThCS TMPHU TMOETHAHHI 3 JIECIIOBAMH: C8IM HCUB 20]10CAMU, CEIM
cmpokamie 6apsamu.

BaxxnuBy poyib B aBTOPCHKIN pernpe3eHTaii ceimy gidiepaioms enimemu. YHWCICHHY
TEMAaTUYHY MIKpOrpyny (opMyIOTh €miTeTH, 00’€HaHI CIIIbHOI CEMAHTUYHOIO O3HAKOIO
«TICUXOJIOTIYHE CIPUAHATTS». AHaJI3 KOHTEKCTHOI CEMaHTUKN KOHKPETHUX MMPHUKMETHUKOBUX
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O3Ha4YeHb Ja€ IIIJICTABH 3apaxyBaTH IX 0 €MOTHUBHHUX (TMIOYYTTEBHX) CHITETIB. Are s uys
npo 3010MO, WOCh HAUOOpOodCcHe, WO 3a4apogye nooell i eradaproe numu. [l]ocy cxoorce
il nocmueno meme, po30youno cepye, NePeMiHUIO OYuLy, NIYymanio OYMKU, 3amyIsilo MeHi
3euunui ceim i mene camozo (Jouunenn, 2017b, c. 162); Cnaue sxutico uac, i 601bHuUil ceim
nocnas wam i oapu (Jounnens, 2017b, c. 208); I 3 moro 30psno0 manoiw s He 6epmascs
61148, OOABCA, WO 800A POIMUE KATUHOBY T OY3UHO8Y apOu, i A TUuLycs Hi 3 YuM, 3a2yonroca
6 cbomy ceimi, wo eépaz cmae 011 mene cupimaueum ([lounneup, 2017c, c. 158). Taki
eMiTeTHI XapaKTePUCTUKU MIATPUMYIOTh I€HETHYHUH 3B'I30K 3 HAIIOHAIBHOIO CJIOBECHOIO
Tpanuuiero (cgim 36uuHull, 601bHUL, cupimaueutl). B HaCTymHHMX KOHTEKCTax emiTeTu
BUCTYIAIOTh 3ac000M 00pa3HOi XapaKTEpPUCTHKH, L0 BiJOMBa€ iHAMBIAYaIbHO-aBTOPCHKE
OadveHHS CBITY: 3ame 5 60upag y cebe HazemMHuil ceim iz dcadionumu inmepecom (JlounHens,
2017b, c. 161); Ossa, acusuii ceim npocmiwiuii, Hixc Haue ysieHHs npo Hbo2o (JlounHelb,
2017c, c. 295); I uu ne 30acmvcs KOMYCb XUMEPHOIO Ysi PO3NOBIOb NPO Mill C8im — XUMKUI
ocmpieeys y mopi uacy... (JJounnens, 2017b, c. 10).

['mubimie 3po3yMITH CBOEPITHICT XYOOKHBOTO CBITY MHUTIS, OPraHi4HICTH HOTO
MOBOMHCJICHHS B KaTETOPisiX CAaKPaIBHOTO JIOTIOMAararoTh HaM BHUSBIICHI HACTYITHI KOHTEKCTH
3 JICKCEMOIO CBIT: Icyce Xpucme, nepebyesati 6 Meri, 6 KOJCHINl Moilli yacmouyi: B po3ymi,
8 20J10CI, 8 cepyi, 8 MOIX YCmax — HABIMb HA KIHYUKAX Nanbyis .... Tu € 31 MHOIO, 6ce 8 mene
6yoe dobpe, uu 6deHv, yu noui. I ceim Oyoe ninwmum, konu Tu dydewr caamu yepe3 moc
oonuuus (JJouunenn, 2017b, c. 246); Tpu poku we no momy uepnae si 3 1020 KPUHUYL 360HKOBY
MyOpicmb, nO3upas Ha ceim, i Ha camozo cebe 1io2o ouuma, ciyxae tozo gyxamu (JJounHeus,
2017b, c. 258); Yyono ece poboumvcs na uvomy ceimi. Ta Boe ne Oe3 munocmi, 40n08iK
ne 6e3 npuensdy (Jounners, 2017b, c. 208).

Metadopuuna MoAens dopoea — c8im TOCIIJOBHO MOTIHOIIOETHCS W IETalli3yeThCs
B acOI[iaTHBHO-00pazHOMY pslli dopoea — ceéim — boe — nmooduna. A odopoea cmana
tozo cymuicmio. Booauu ceimom — eéepmana 0o nopoea, Beoyuu 0o boza — niosoouna baudicue
0o qrodel;, 3600auu n00bMU — HabOaudNcana Oaudcue 00 camoeo cebe... (JlounHels,
2017b, c.248). KiHlleBUM MYyHKTOM I[,OTO PO3TOPTaHHS € TOKAa3 €K3UCTEHI[HOTO CTaHy
JFO/TMHHU.

B HacTymHHX psiiKax MPOYUTYETHCS BIACTUBE YKPATHIIM Cakpalli3oBaHE CIPHIMAaHHS
cBity: Jle orc eawa numka?» — «B conoei. Bona 38’sa3ye Hawi oui, i Mu 6uOuUMO ceim
00CKOHANUM, MAKUM, AKUM 1020 6umeopué Haunepwuti Maiicmep, koocne boodwce cmeopinms
— [ Oepeso, i mpasunka, i HaBIMb KAMIHb MAOMb Micye, uepe3 sike NPpomsecHyma He3puma
3010ma Humxka. I konu mu 3ymiews oyuma 6xonumucs 3a Hei, mooi 6i0Kpuemuscs padicme Kpacu
ceimy. bo ece cywe cmeopene bnazoninno. I mu pyxoio ye nosmopuwi. 1 mamumews 61ady
Hao ceimom Oinvuty, HiXc ma, KOmpy O0aloms envbModcHicms i cpowi. bo mo ¢ énaoa
maticmpa. Bnaoa pyku nao nepykomeopnum ceimom c... (Jouunens, 2017b, c. 82); Ta 6a,
0e3piOHULl MOOOUK i3 HIYUM He NPUMIMHO20 KPUXIMHO20 NOCEeeHHs (o Modice Oymu 006po2o
3 Haszapemy?!) I[locynye eawux episHux 602i6 i nepeminug eauie YsA81eHHs NpO CBIMm...
(Houuners, 2017c, ¢. 212).

Metadopuune po3ropTaHHs TeMU cgim 311ACHIOE O1011iHUI BUpa3 6ce nosepmacmucs
Ha kpyaeu ceoi- I ckaodicu niciisa ybo2o, ulo ceim He nOGEpmMaemvca Ha Koaa ceoi. Taku xmoco
nepesepmac Hao HAMU NIWAHI 200UHHUKU, 8 AKUX He NICOK 4acy CMpYMeHUms, a MU cami ...
(Hdoumnerns, 2017a, c. 49) Ta MOCHiIOBHO MOTIHOIIOETHCS W AETANI3YEThCSI B aCOIIaTHUBHO-
00pazHOMY PsIIi: c8im — yac — 200UHHUK — IIOOUHA.

OpuriHanpHuii 3micT OaraTbox MeTadop MOTHBYE TpaAMLiAHE AT XYI0KHBOTO
OCMUCIIEHHS aCOIIaTUBHE OTOTOKHEHHS:

— c8im — padicmv. Komy neeko na cepyi, momy i éecov ceim cmiemsca... (JlounHenp,
2017c, c. 72); Céim nanexcumov mum, xmo uomy paouil. Tu 3aciyeosycut ce, 60, meopavuu
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ceiit ceéim, cayycumt 100am, a omoice i TI'ocnody... (Jouuneun, 2017¢c, c. 78); Cam boz
npoxkuoaemoca, koau padicme euoums y ceimi... ([louuuenn, 2017c, c.116); Ceim
nanexcums padicnum ... (Jounnenn, 2017¢, c. 116).

— ceim — eope. bo wueit céim 3yoamu mpeba epusmu... (Jounners, 2017b, c. 30); Meni
npueadascs eucieox, saxkum aasnacs Brena «lleit ceim zemw 3ittuoe na ncu!y (JlounHens,
2017b, ¢.113); Vorce it max nobaaxnuil 3 KOHYUHOIO HON0BIKA CEIM NIC/IA YbO20 NOMbMAPUBCA
306cim (Joumnenp, 2017a, c.62); Ceim ooexkona eupienaséca i 3amux (JlouuHensp,
2017b, c. 171).

KonTekctHe OTOTOXKHEHHS BUOYTyBaHO Ha BHYTPIIIHHO-CEMAaHTUYHOMY
1 TICUXOJIOTIYHOMY KOHTPAacTyBaHHI. 3 OJHOTO OOKY, c8im cMiembCs, C8IM HANEHCUMb
paodichum, 3 iHWo2o0 — ceim nomomapuecs, ceim 3iuwos Ha ncu. Tak, y «CIOBHUKY
¢dpaszeonori3amMiB  YKpaiHChKOI MOBH» 3YyCTPIYaEMO Take BU3HAUYEHHS (pa3eosorizmy 3iliTu
(nepeBectucs) Ha ncu 1. [TocTynoBo BTpaTUTH CBOIO CUITY, 3HaYeHHS. 2. BTpaTtuT cBoi pucw,
xapaxktepHi sikocti (binonoxenko, B.M. cocrt., 2003, c. 264).

3ayBaxuMo, MO0 XYIOXKHIX TekcTax MupocinaBa [louyuHIS <«3eMHE SKUTTA»
HE TIPOTUCTABISIETECS «IOTOHOIYHOMY», <«3arpoOHOMY» ABTOp, HAaBIIAKH, HATOJIOIIYE,
110 KO>KHA JIFOJIMHA, 3aJIUIIAI0YH [IEH CBIT, Ma€ 3pOOUTH HOT0 KpaluM: 3anuuiumu 3a8xcou €
w0, Xioa mooi He 1uMIaArOmMs yeecy ceim mi, uyo 6ioxo0amuv? Toow imu 1io2o 3aruwatil, auie xoy
Ha mizepiio ninwum, 600ail Ha 2ipuuuny 3epruny 6azamwum (Jounuens, 2017b, c. 21).

B piunii ocMucieHHsT HaBKOJIMIIHBOTO C8imYy CIIOCTEPIraeThesi CMUCIOBE PO3TOPTaHHS
dbpazeonorizmy yetl ceim. Yyono ece pooumvcs nHa yvomy ceéimi. Ta boe ne 6e3 munocmi,
yon06ix ne 6e3 npuenady (Jouuners, 2017b, c. 208). Koarcen 3 nac npuiimos na yeii ceéim
3 yuixoce MOIUMOS He 0iisk mo2o, wob nomupamu 6io npoxisme (Jouunens, 2017b, c. 286).
KonTpactHiii penpeseHTalii o6pa3y ceim CIpusie CUTyaTUBHE CIOJIY4YEHHS CIiB, SK TO:
NPUXOOUMO — NOKUOAEMO, 3 PO3YENIPEHUMU OOJIOHAMU — NOPOHCHLO CKAAOCHUMU.

[TepedpaszoByroun cioBa MaHapiBHOro ¢inocoda I'puropis CkoBopoau «CBIT JOBUB
MeHe Ta He cmiiiMaB», Mupocnas JlourMHelnb CTHIIICTUYHO PO3BHMBA€E 1€ MOTHUB B POMaHax
«Kpunnuap» 1 «Madteit»: Pamyrouucy 6i0 nHoeux campanis i 3amimaroyu ciiou, A 2aHA8
no ceimax, npumseyoyu 00 cebe 3HeHasucmv oOHux i nowawny iHwux. Ceim j106ue memne
i maku 37108u8, i 3anxas co0U, Ha 3aKPAUOK 3eMli, KUHY8, K OUKYHA, 8 KaM SIHY neuepy
(Joumnenns, 2017b, c. 230). Csim ne neperomuwt. Ilodoramu io2o wopHOMy MOMCHA JuuLe
cmeopuewiu Hogy ceimuicme (Jounnenus, 2017c, c. 15); Om 5 i ceéimus cobi, po3zdysas
MiZepHuLl 602HUK padocmu y cgimuicmy bnacooamu. Tym na npugoibHOMY OCOHHI, 34 MypaMU,
3a xawamu i eodamu. I céim noeue mene wopazy piowe (JJounnens, 2017c, c. 15).

[To3uTHBHY OLIIHHICTH 00pa3y ceim MOAMPIKYIOTH MeTadopu 31 3HAUEHHSAM «OauyuTH
CBIT», «CTIpUUMATH CBIT»: b0 00Hi 100U 3a36uuail 80UBNAIOMbCA 68 3eMat0, a IHWi 6 Hebo,
mobmo auwe nieceimy euoameo, s — yinui ceim (JJounneun, 2017b, c. 23). 3axnascs mooi
6 MeHi, AK HapixdCHuil Kaminb 6 0yOieni, no3ip Ha yeil ceim — OKOM i PO3YMOM 1020
cnpuitmamu, a oyxom 3eipamu (Jouuneusb, 2017b, c. 242). [ 2ioui aodu 3 uinozo ceimy
npui3ounu 00 Hb020, WOHO HABUUMUCS DaUUmMU C8IM 1020 0UUMA, W00 HAGUUMUCA PAdimu
mak, aK paoie éin céimoei (JJounnenn, 2017a, c. 248). Tpu poku we no momy uepnas s 3 11020
KPUHUYI 360HKOBY MYOpicmb, RO3UPAE HA C8im, i HA caM020 cebe 1020 0YuUMa, CIYXas Uo2o
syxamu (Jlounnenn, 2017b, c. 258). A cnpaeno obaxcupas ueit ceim ouuma, pyxamu, KoiiHbMu
(Joumnens, 2017b, c. 33). A we ne 36ae moodi econosnoi Mopoxkosoi nayku, ane Ha céim yice
no3upae No-iHWOMYy, 6iH 30A8a6Cs MeHi YIKABIWUMU, HIJNC pauiule, s 8ice NPUCTYXABCS
00 Hbo20, X04 Mano we yye (Jounnens, 2017b, c. 44). V «BenukoMy TIyMauHOMY CIIOBHHUKY
Cy4YacHOI yKpaiHChKOi MOBH)Y TTO3HAYEH1 HACTYITHI 3HAUYEHHS JIeKCeMH no3upamu 1. JluButucs
Ha KOTO0-, [0-HeOY/b 3piaKka abo Jac Bijg yacy; nmornsgaTd. 2. JIMBUTHCS HA KOTO-, [0-HEOYIh
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3pifiKa, PO3AUBIATUCSA KOTOCh, MOCh. 3. JluBuTHCS Kyau-ueOynp abo Ha KOro-, mo-HeOynb,
CIpuiMaTH Koro-, mo-uedyap skumoch unHoM (bycen, B. T. pex., 2009. c. 835).

MeradhopuvHUil MOTUB €THOCTI JIFOJJUHU Ta CBITY PO3BUBA€E KOTHITUBHA MOJCIIb JIH0OUHA
— ceim: Ceéim He maKuil, sKuUM 1020 6UOSIMb [HWI 100U i Oy0ymv mobi po3Kazyeamu
npo Hvoeo. I ne maxuil, ax mu cam tioeo euouws owuma. Ceim inwuii. Tpeba dokracmu po3ym
i cepye, abu obeprnymu tio2o Hasueopim. Jluwe mooi mu 30acHews Yiny KONUCHOI 518U, KONCHOT
cmpiui, kKodcno2o ciosa — A 2on06no 6yoewr yum kopucmysamucs (Jouunens, 2017b, c. 60).
Came 3 yum nos'azanuii CTUIICTUYHHMNA pakypc peanizalii MOTUBY CaMOTHOCTI JIOJAWHHU
B HABKOJIMIIIHHOMY CBITi. ABTOp MepeayciM akKIEHTYeE, 10 HOTOo repold Ma€e 3HAYHO TiICHIIIHMA
NICUXOJIOTIYHUM 3B’SI30K 31 CBITOM MpHUpOAW, HDK 31 cBitom Jroxei: Ceim mene
He npuiimMae, 100U CHMOPOHUNUCSH, 4 NCU HAPA3 NPUXUCUIU, NPUSPLIU, MAalu 3a C8020
(Houuners, 2017b, c. 30).

3BepTaeMo yBary Ha pi1ocodChbKy €IHICTh KaTeropiil uacy i npocmopy y metadopuyHii
MoJeni cgim — wac — npocmip: Ha uucnax cmoames ceimu... 3 Hux 3imxanuii uac i npocmip
(Jouunenp, 2017b, c. 191); Jeco mam, na nepesani yvozo ceimy, 6ys maxuil jxce KAMIHHUL
JIbOX, JiUUe O08UIULL | CMIHU CTLINYYO CBIMUNUCA, 30014 NOHYPO Openu miHi, a 3 2TUOUHU 00Nimas
ms2yuuii cmoein (Jlounnens, 2017b, c. 205).

JIIHTBOECTETHKY CBITY B XYyJOXXHBOMY IHCKypci MupocnaBa JlOYHMHIS TOKa30BO
BUSBIIAIOTH KOHIENTYanbH1 MeTadopu. Cepesl HUX BUWICHYEMO 0a30B1 MOJENI: ¢8im — uac —
npupoda. OpUTIHATBHO ONMMCAHO TMEH3a)XKHUN 00pa3 HACTaHHA PaHKY B PO3TOPHYTIH Jipo-
enivHii 3aManboBILi: Konu 6 paHHboMy RPOOYOIHCEHHI Ceimy — 3uma mo uu aimo — cmoius mu
OOCOHIdIC Ha 3eMIi | NPUMALYEW OYUMA COHYe, O 8 AXHCeMbCs HebeCcHa MAmuea i3 3eMHOI0
0y2010 — I mu cam HibU Cmacwi NPYICHUM JIYKOM, 20mosum womumi 0o cmpiny (Jounneup,
2017b, c. 61). B uentpi acomiatuBHO MeTadopUyHa KOPEISIIS pAHOK — PAHHE RPOOYOIHCEHHA
céimy, sika BiOMBae TMOOYTOBHUH JOCBIA CHPUHHATTSA Mip POKY, YaCTHHH J00HM Ta CJIOBa
noOyTUBI3MU mamuea, ayK. bamvky miti nebecnuii, He npouty 6 mebe 0apyHKa YIHHIUO20 —
Jauwe 3mMo2y 0ail HA YACUHY GEPHYMUCA 6 OUMUHCHEO, Mam Oe 2paromb HA 2YCenbKax
YBIPKYHU, Oe TUNU CKanyoms MeooM, 0e 2Opauyi n’1omsv 3 MOix 00JIOHbOK, 0e MONCHA HAICTNUCS
CONO0OM Kocuyvp, Oe NimH OHUHA MASHEeMbCs AK pika, 0e MepHUHU Npoousarmv n’samu
asic 00 cepys, a meepoosodi Xpywi 2ynaroms y meoix epyoeHamax makx, wo mam i 00ci Moe
cepye 3aemupac 0yx. CeimKy Kopomkuil Oimeauuil, 36i0Ku 6 mebe CMINbKU CEIMA0CMmI
U HidCHOCMI, abU HANOBHUMU HUMU NOPOXCHICMb Yino2o 6iky?! (Jlounuens, 2017b, c. 28).

[{ismicHICTh KOHILIENTYAIbHOT METaQOPUYHOI MOJENI Cc8im — uac — npupooa TOB’s3aHe
3 KOHKpeTu3auiero a0o Trcuxosorizamiero o0pa3y cgim B acoLiaTUBHO-CEMaHTUYHUX
CHIBBIIHECEHHSX 13 HOMIHALIIMU KoMax (LBIPKYHM, Xpylli), NTaxiB (TOpJuULl), POCIUH
Ta iX YacTWH (JIMIHM, KOCHLI, TepHUHH). OCOONMBY ETHONIHIBICTUUHY LIHHICTh Mae€ el
CEerMEHT MOBOTBOPUYOCTI, aJke o00pa3 c¢gim TPEACTaBICHUNH Kpi3b MPU3MY MOBHO-
HalllOHAJIBHUX 3HAKiB YKPaiHCBKOI KyJIbTypH. Y IbOMY Pa3i aBTOpPCbKa XYI0XKHS MpaKTHKa
«B1IOWBAE €THOKYJIBTYPHI CTEPEOTHUITH, MMOPOKEHI HAIIIOHATLHOI CHEIU(IKOI0 JHOICHKOTO
cBiTocnipuiiManHs» (XKaitBopoHok, 2004, c. 27).

BucHOBOK Ta mepcneKTHBH MOJAJIBIINX PO3BiAOK. 3MIMCHEHUI aHAJI3 JIa€ MiJACTaBU
CTBEpKYBATH, 110 aCOLIaTUBHO-00pa3Ha CTPYKTypa KOHLENTY c8im y XyA0KHbOMY JAUCKYPCl
MupocnaBa JlounHIs CcHHKpeTH4yHa. YuciaeHHa TeMaTH4Ha Mikporpymna 3adiKCOBaHUX
eniTeTiB, 00’€/IHaHA CHUIBHOI0 CEMAHTUYHOI O3HAKOIO «IICHXOJIOTIUHE CHPUUHATTD» (cim
36UYHUL, B0bLHUL, cupimauuti). 3BYKOBUH 00pa3 CBITY OKpeCIIoTh MeTadopu,
IO BiIOMBAIOTH CIIPHUHSATTS aBTOPOM 3BYKOBOI HAITOBHEHOCTI (C8iM 008KOIA JHCUB 2010CAMU).
JloBeneHO, MmO aBTOPChKA JIIHTBOGCTETHYHA PEMPE3CHTAIlisl CHHPAETHCS Ha BIIACTHBE
YKpalHISIM ~ CaKpalli3oBaHe CHpPUIIMaHHS CBITY (c6im nogepmacmuvcsi HA Koad CBoi).
MeTtadopuuHHii MOTUB €HOCTI JTIOAUHU H CBITY PO3KPUBAE KOTHITUBHA MOJEIb 1I0OUHA — C8IM
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(c6im mene ne npuiimag). OOpa3 ceim NPEACTaBICHUH Kpi3b NPU3MY MOBHO-HAIlIOHAIBHHX
3HAKIB YKPaiHCHKO1 KYJIbTYPH.

IlepcneKTHBY MOJANBIINX PO3BIAOK MOB’SI3YEMO 3 JIOCHTIDKEHHSIM KOHTEKCTYaJIbHUX
BUSIBIB TPAaMaTUYHMUX OJMHUIL B XyJOXKHBOMY JUCKYpci Mupocnasa JlounHiis.
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L. Prokopovych
ASSOCIATIVE-SHAPED CONCEPT OF THE WORLD
IN ARTISTIC DISCOURSE OF MYROSLAV DOCHYNETS

Recently, cognitive studies in Ukrainian linguistics have been widely developed. Linguists
pay special attention to the isomorphism of language and thought, language and culture,
investigating the processes of spiritual reflection of the world through the word, and consider
language as a system of worldview. The phenomenon of constant spiritual culture is examined
in the research of A. Stepanov.
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It is also worth focusing on the concept of the world as a special linguistic and cultural-
mental phenomenon in the artistic discourse of Myroslav Dochynets, in particular, in his novels
“Krynychar” and “Maftey”.

The purpose of the present paper is the analysis of associative and figurative concept
of the world in the artistic discourse of Myroslav Dochynets. The objectives include identifying
the body of epitheic, metaphorical and comparative structures of the concept “world”, finding
out their functional and stylistic load, and contactive colouring, outlining the place
in the system of author's pausing.

The language of literary texts written by Myroslav Dochynets is characterised by his
artistic vision. This pattern is traced in the image of the world. The analysis enables to state
that the associative and figurative structure of the concept “world” in the artistic discourse
of Myroslav Dochynets is syncretic. It has been singled out that author's linguistic
representation is based on the inherent Ukrainian sacramental perception of the world
(the world returns to its circles).The original content of many metaphors motivates
the traditional artistic comprehension of associative identification, inter alia, world — joy
(The world belongs to joyful), and world — grief.

The metaphorical motifs of the unity of a man and the world reveal the cognitive model
man — world (the world did not accept me) special ethno-linguistic value has this segment
of silence, the image of the world is presented through the prism of language-national symbols
of Ukrainian culture.

The prospects of further investigations lie in the study of contextual manifestations
of grammatical units in the artistic discourse of Myroslav Dochynets.

Key words: concept, cognitive linguistics, connotation, semantics, epithet, metaphor,
comparison, phraseology.

VK 811.112.2°373.4:821.112.2-13
H. B. PomanoBa

JIEKCUYHI 3ACOBM PEAJIIBALIT EMOUIIN MEIIAJIBHOI JTIOAUHU
(HA MATEPIAJII EHNTYHOI MOEMMU «KUDRUN»)

Y ecmammi pozensdaromeca ocobausocmi 06’exkmusayii emoyitl mMedianvbHoi 1H0OUHU
8 HIMeYybKOMOBHOMY 2epoiunomy enoci. Byno eusgneno, wo emoyii nooiisiomvcs Ha mpu
Kamezopii: HecamusHi, NO3UMUBHI, HEBU3HAYEHI, KBALIPDIKYIOMbCA 3 2eHOEPHOI0 MA BIKOBOIO
osHakamu. byno ecmanosneno, wo nexcuuni 3acodou peanizayii emoyiti anearorwms 00 1084,
8/1ACHOI HA36U, NPI3GUCLKA, COBOCNOAYYeHHA. Byno 3’acoeano, wo HavmeHy8anHs eMoyiu
wacmsi, padocmi, 00pasu, 2ops, 3a0080J1eHOCMI, 20pOOCMI, NOOUBY, TH0D08I, COPOM "SA3NUBOCHII,
2HIBY, OYUWEBH020 000 Ma HEeBU3HAYEHI eMoyii € OIHAPHUMU CLOBOCHOJYUEHHAMU, eMOyil
HCOPCMOKOCMI, SHIBY, 3114 — MEPHAPHUMU, 8IONOBIOHO.

Knrwouosi cnoea: emoyis, eapianm emoyii, eMOyiuHuil 00C8I0, MeXaHi3M, JIeKCUYHI
3acobu, clo8o, c08OCNONYUEHH .

DOI 10.34079/2226-3055-2020-13-23-200-210

IMocTanoBka npod.aemu. BepbanbHa Ta HeBepOasibHa peaizallis eMOIiH 0 IuHN Oyab-
SKOT'0 ICTOPUYHOTO MEPioly PO3BUTKY HEBIIIUIbHA B CLIOCOOY i1 xKUTTs. MeianbHa JTI0AUHA,
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SK BI1JIOMO, OpIEHTYBajJach Ha JyallbHY PEAJbHICTh Yy TOMY YHCIi 00 €KTUBHY Ta YSIBHY
(Pomanoga, 2013, c. 34-40). O6’exTUBHA peaTbHICTh OXOILTIOE (eoai3M, KPIIOCHE MPaBo,
KOJIOHIQJIbHY TIOJIITHKY, MIDKYCOOH1 BIMHHM, 3aCHJIIS IIEPKBH, OOpOTHOY MIK ITaliCTBOM
1 iMmepiero, XxpectoBi moxoau Ha bmwkHiM CXi, HACHIBHHUIBKY XPHUCTHUSHI3AIIIO
CJIOB’SIHCBKHMX IUIEMEH, COIlliajibHy audepeHiiamito HaceleHHs Ha Oaratux 1 OigHUX,
3aCHYBAaHHSI MICT, OpraHi3allifo 30BHIIIHBOI TOPTiBIi, CIa0Ky BHYTPIIIHIO Ta 30BHIIIHIO
nomtuky Ttomo (OKupmyHckmit, 1956, c.52-53), ysaBHa oTpuMye MidONOCTHUHY
inrepnpetanito (Tapanens, 2008, c¢. 192-200). 3ictaBistoun cedbe 3 o60Ma CBiTaMu, JIOAWHA
«BUMIPIOEY» 1X Yepe3 CBOE TLIO, AiSIBHICT, MPOCTIP, DI3UUHY CHITY, ONEPYIOUYH «Miosoro-
peniriiinum tunom ceigomocti» (Ikonsapenko, 2008, c¢. 27-28). Ha Tii cka3aHOTo JTHOACHKI
eMOIIii € pe3yIbTaTOM MOEAHAHHS COII0JOTIYHOTO, PEITiHOT0, EKOHOMIYHOTO, TIOJIITUYHOTO,
IICHXOJIOTIYHOTO ¥ KyJbTYPHOTO YNHHHKIB.

JlocaigHUKK  JTIHTBICTHKM  €MOIIM  3a3Ha4yaloTh, IO OIMC MOBHOI CHCTEMH
0e3 ypaxyBaHHS emoliid sroauan HemoxomBuil (Lllaxosckuii, 2008, c. 7), mo «MOBHE
BUpPXEHHS €MOIliii Ha3uBaroTh eMoTHBHicTIO» ([amsrok, 2000, c.37), sKa <«3aBxAu
nepenbauvae ominHicTh» (besyrma ta Pomanuenko, 2013, c. 77), mo BepOaabHEe BUPAaKCHHS
eMoIlii HaubOuIbm iHGOpMAaTHBHE, HeBepOajdbHE, HAaBMaKW, HaWMeHII i1H(QOpMaTHBHE
(Ky3nenosa, 2012, c. 72), mo MOTHUBYBAJbHHMHU «XapaKTEPUCTHKAMH HOMiHamii 0a30BHX
eMolliii € Hacammepen GYHKIIT yacTHH Tina JroauHu» (Pomanosa, 2017, ¢. 158).

Mera HayKkoBOi PpO3BIIKM — BHUCBITINTH JICKCUYHY CEMAHTHKY HIMEIIbBKOMOBHUX
HalilMEHYBaHb €MOIIiil MeliadbHOT JTIOAUHH.

Jlo OCHOBHMX 3aBJaHb MPOMOHOBAHOTO JOCHI/DKEHHS HalIeXaTb: OKpPECICHHS
napagurMyu eMoIliil Ta BUOKPEMIICHHS JIEKCUYHUX 3aC001B HalilMEHYBaHb €MOIIiil.

AKTYaJIbHICTh  CTYIIIOBaHHS 3yMOBJIEHa AaHTPOIMOLEHTPUYHOIO CIPSMOBAHICTIO
CydJacHOI JIIHTBICTUKM Ha aHaJi3 B3a€MO3B 3Ky MOBH 3 MHCICHHSM, KYJIbTYPOIO E€THOCY,
IO JI03BOJISIE BU3HAUUTH HE JIMIIE OCOOTMBOCTI MPSIMHUX 1 MEPEHOCHUX HOMIHAIN eMoIlii
Ha XPOHOJIOTIYHOMY Ta KOHIIENITyaJIbHOMY 3pi3ax, aje # YTOYHUTH HPHUPOAY €MOIIiil
JTIHTBOCH1IBHOTH.

AHaJi3 ocTaHHIX JocaifkeHb i myOJikamii. Y 3axigHOEBpONENHCHKIA TepMaHiCTHII
eMollii MOCTalTh OLTBIIOK Mipor y KomyHikatuBHoMy — R. Fieler, M. Hielscher,
BipryaneHoMy — M. Beilwenger & S. Pappert, Ch. Diirscheid & Ch. M. Siever, K. Konig
ta korHituBHomy — N. Fries, Schwarz-Riesel — ¢opmarax, y cximHOeBponeicbkiii — yBary
HAyKOBIIIB IPHUBEPTAIOTh aHAJOTI4HI MiAXxoau ToOTO KomyHikatuBHHM — B. O. CamoxiHa,
U. U. Cepsikosa, B. U. Illaxosckuii, BipryansHuii — U. P. Mmmyparosa, O. B. JlyroBuHOBa,
korHituBHMM — M. B.Tlamsiok, TI'. O. KoxyxoBa, M. B. [lumenoBa, a  Takox
nminrBokorHiTuBHud  —  JI. I. benexoBa, M. O. benoa  (BacuibeBa), A. O. Ilamis,
MICUXOJIIHTBICTUYHUI - A. A. 3aneBckas, JI. A. KoBbacroxk, H. B. Pomanosa,
JMiHrBOKYNbTyposioriunuii — L. Letiucha, K. Mizin, comioninrsictuunnit — T. Dobrovan
& S. Formanova,  korHituBHO-mparmatuuamii — V. Gutorov & . Shevchenko,
minrsonparmMatuunuil — JI. P. bezyrna Tta 1. O. Pomanuenko, T. M. Bypenko, ceMaHTHYHUI —
O. B. IloiimanoBa, H. B. PomanoBa, cemanTuko-etuMmosoriunnii — H. B. Pomanosa,
B.T. Tapanenp, ¢yHKuiOHaNbHO-ceMaHTHUHU —  B. B. BeicTpoB,  rewpepumii  —
I'. I. [Ipuxoxapko, aKClOJIOTTYHUHI — I'. I. [Ipuxoapko & O. O. IIpuxomgyeHko,
nepexinano3nHaBunii — JI. I. benexosa, M. II. lmenko, 3ictaBumii — I. ®. [IpaneHko,
O. B. Pe6piit, cuneprernunnii — lO. JI. I'maBanbka, O. Cemenenn, nonboBuii — H. IBaHOBa,
niaxponnwuii — H. B. PomanoBa Ta iHIIII acriekTy.

Po3maitTs miaxodiB A0 TiiymadeHHs BepOamizaiii eMoIlid B Tid 4M Tid MOBI, TOMY
Yl TOMY MOBJICHHI 3yMOBIIEHE Hacamrepe]] SHIIUKIONEINYHICTIO Teopiid PeHOMEHY, a TaK0XK
AKICHUM 1 KUTbKICHUM PO3BUTKOM OcTaHHboro (Pomanona, 2019a, c. 157). CtocoBHO emouiit
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MeNiadbHOI JIFOJMHH, TO BOHHU € PE3YJIbTaTOM OCBOEHHS TBOPUYOK OCOOHUCTICTIO
HaBKOJIMIIIHBOTO CBITy d4epe3 meradopy Ta meronimioo (bemexosa, 2002, c. 8). ¥ mpomy
KOHTEKCTI €MOIlii TIOCTal0Th SK SKICTh MPEIMETiB, IO BHUKOHYBAJIM BAXJIHMBY PpOJIb
B OKUTT€3a0€3MeUCHH] JIOAWHU. PEKOHCTPYKIis TakKUX SKOCTeH Yy HIMELbKOMOBHOMY
repoiyHOMY €IoCi 1Ie He Halyia JETallbHOTO PO3TJIsay, IO M 3yMOBIIOE TOTpeOy iXHBOTO
JIOCJIJUKEHHS.

Bukiaaax ocHOBHOro marepiajay aoc/ia:KeHHsi. MarepialoM HAIIOro JIOCIIIKEHHS
ciIyryBajia HiMeIlbKOMOBHa eniuHa noema «Kudruny» (uuryBanns Oyie WTH 32 BUIAHHSIM I[bOTO
eniyHoro TBopy y 1867 p. 3a penakmiero Karl Bartsch). CniocrepexeHHst Hajg eMITIpUYHUM
MaTepiaJoM MOKAa3ye, IO OJIHIEI0 3 IEPITUX EMOIIiH, Ky OMUCYE MeialIbHA JIFOIMHA, € EMOIIis
ropsi: s noch den edelen liuten geschiht ze grozer not (Bartsch, ed., 1867, 5/2, ne 5 — ctpoda,
2 — psanok. — H. P.). Onuc pomomarae Kpamie 3po3yMITH CMHUCIIOBY CTPYKTYPY €MOIIIHHOTO
KOMITOHCHTa BHCJIOBJIIOBaHHSA. MapkepaMy aHalli30BaHOi eMOoIii CIYrylTh TOJiCeMIYHHNA
IMEHHHK 10t TICUITIOBATbHA YacTKa Z€ Ta MPUKMETHUK grozer. OUEBUAHUM € TO3HAYCHHS
OLIIHKH IHTEHCUBHOCTI €MOIITHOTO TIEPEKUBAHHS BTPATH IUISIXETHUX JIFOJICH, 30KpeMa, KOpOoJIs
I'epe.

Emoito rops HelTpani3yloTh yepe3 MOAENIOBaHHS 00paszy eMolii paaocti: ndch sines
vater tode volgte im beide freude und michel wiinne (Bartsch, ed., 1867, 7/4). O6pa3 ctBopeHO
KOPOJIEBOIO / MaTip’t0 HA OCHOBI €MOIIIITHOTO JOCBiNY, KUl «OXOILIIOE BECh CHEKTP €MOIIii
IHAMBIZAa [OJ0 MEBHOr0 mpeaMera B Tpoueci B3aemonii» (Pomanosa, 2019, c. 10),
00’exTHBOBAHOTO 4yepe3 iMmeHHuku freude, wiinne Ta KoMnapaTUBHUI CTYIiHb MPUKMETHHKA
michel. TIpu oMy eMOIIiF0 PAJOCTi IPALyIOOTh 1 BOIHOYAC CHHTE3YIOTh 32 IHTEHCHBHICTIO
nepekuBanHs: Bix pamocti freude mo OmaxkencrBa michel wiinne. OTxe, ICHXIYHI MIPOLECH
IPOTHCTABIISIFOTh XYI0KHIM 3ac00aM.

Emortito pagocTi nepexuBaroTh yci TOCTI ipJIaHACBKOTO KOPOJIS ITiJ] 4ac MEPIIoro CBATA,
OpraHi30BaHOIO 3a IIOTJIAHJCHKOIO Tpaauuieto: In des wirtes hiise hort' man grézen schal.
/ daz liut begunde lachen allez iiber al (Bartsch, ed., 1867, 53/1-2). CioBocmonyueHHs grozen
schal exBiBaJieHTHE T'Y4HOCTI CMiXy B OOMEKEHOMY OOXKUTOMY MpOcTopi In hiise, Ni€CIOBO
lachen nmo3nayae mo4yaTkoOBy CTajil0 EMOIIIHOTO MPOIeCy paxocTi begunde, mokamizoBaHOTO
B MeXax TEPUTOpii Ha3BAHOT'O BUILE MPOCTOPY liber al. 3ITKHEHHS IBOX KYJIbTYpP 3yMOBIIIOE
MOSIBY €MOIIi1 paJoCcTi ICUXIYHOI KaTeropii.

BapianToM emorii pagocTi € eMolis IacTs, SKe BiAYyBa€ NUISXETHA JIIOJWHA MICIs
YHCICHHUX MOHEBIpsHb: DO sprach aber der grave: «mir ist WOl geschehen / ndch manigem
schaden grozen, den ich hdn gesehen (Bartsch, ed., 1867, 129/1-2) a6o oapyKHBIIKCH
3 KOXaHOI0 JIIOANHOK0: frd was er genuoc (Bartsch, ed., 1867, 197/1).

3rifHO 3 HaBeIEHHMMM NpPUKIAJaMH, IIacTd KiIacu(]iKyeMo Ha JiBa pI3HOBUIM:
«00yMoOBIIeHe» Ta «0e3yMoBHEY. «O0yMOBiIeHe» macTs WOl mpoTHUCTOITh CYKYITHOCTI 00CsTy
30UTKIB manigem schaden gréozen, 3po3yminux hdn gesehen nuie MoBIo ich, «0e3yMoBHE»
mactsd 00’ekT (HOCIM eMOLIMHOro craHy) €r oOMeXye BIIACHUMHU JIyXOBHUMH IMOTpeOaMu
genuoc. bynyun 6e3yMOBHO IIACIMBOIO, JIIOJAMHA, HA Xallb, CTA€ MUXATOK il KOPCTOKOIO:
Swaz man ie boten sande ndch der megede guot, / die hiez her Hagene vliesen durch siben
iibermuot (Bartsch, ed., 1867, 201/1-2). Lli pucu nmpu3BOAATH A0 TMOSIBH HE JIUIIE HOBHX
KPUTEPIiB OPYXKEHHSI — 00CATY CTaTKiB HE HIJKYE BiJl KOPOJIBCHKHX, a i HOBUX BIJHOCUH
MDK MOKHOBIIQALSAMH, 110 OYAYIOTHCSI Ha OCHOBI eMollii 00pa3u: Boten hiez er hahen wol
zweinzic oder mér / (die'z niht gerechen mohten, den was ez herzen sér) (Bartsch, ed.,
1867, 202/1-2).

Jlunamiky emoliii BHSABISEMO 4Yepe3 YepryBaHHsS I1HTEHCUBHOCTI ITO3UTHBHOTO
Ta HETaTUBHOTO EMOIHOTO cTany: ndch ir grozen froweden sie komen in vil herzenliche
sweere (Bartsch, ed., 1867, 50/4). 1li eMoriiiHi CTaHW HaJeXaTh O €CTETHYHOI KaTeropii
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i cAraroTh CBOIM KOPIHHSM CHMBOJIIKM 4YHCENI. 30KpeMa I1HTCHCHUBHICTh €MOIlii Tropsi
herzenliche sware € pe3yabTaTOM TMOPYUICHHS TPAAUIIA TPUBAJIOCTI CBATKYBAHHS BECUILIS.
3aMicTh YXBaJICHHUX 1pJIaHICEKUM JIBOPOM JICB’SITH JTHIB BECEIATHCS HAIMIPHO grozen froweden
necatb. JleB’STh CHUMBOJI3YE «IOPSIOK YCEepenuHI MOPSAKY», HeciATh KBaTi(iKylOTh
K «IOCKOHAIICTh; 3aBEPINEHICTh, €AHICTh; rapmonito» (Tpecummep, 2001, c. 74, c. 78).
TyT emorist pafocTi penpe3eHTye BHYTPIIIHIA (IICUXIYHUI) CBIT JIIOAWHHU, €MOLIS TOps —
HaBKOJIUIIIHIN, BIAMOBIAHO. SIKICTh IEpeKUBaHHS aHATI30BaHUX €MOILIIMHUX CTaHIB (hopMaIbHO
CHMETpHUYHA: MIPOIO € CMaK: grozen «ColoaKo», Vil «ripkoy.

Brnamae y Biui Toi (akrt, mo 3aq0BOJIEHICTh — «IICUXIYHUWA CTaH JIOJUHH, SKUN
XapaKTepu3ye pPiBEHb BIAMOBITHOCTI (a00 HEBIAMOBIAHOCTI) MOTPeO, CIOAIBaHb, MParHeHb
Ta HAaCTaHOB OCOOMCTOCTI 3 HacHigkaMHM 1i B3aeMoAll 3 OTOYCHHSAM (IIPUPOIHUM
1 comianbauMm)y» (Boiitko, pexn. 1982, c. 60) — Tiaymayars sk Aito, copsMOBaHy Ha 00’ €KT (HOCIS
eMOIIiiiHOTO cTany): Siner muoter lére diu behdget' im wol (Bartsch, ed., 1867, 8/1). Orxke,
EeMOIIIMHMIA CTaH IOCTa€ SK JMHAMIYHA KaTeropis i1 BOJHOYAC SK CMOLIWHUN MpoIiec,
3YMOBIIEHUH 30BHIIIHIMH MOTpeGaMu TPETHOi 0COOH.

CHHOHIMOM 33JI0BOJICHOCTI € SIKICTh BHKOHAHHA Jii, KOJM(]IKOBaHA IMPHUCIIBHUKOM
gerne: diu fuoren mit ir gerne, wan sie den jungen kiinic wol erkanden (Bartsch, ed., 1867, 9/4);
die sie da sahen gerne, die begunden ilen. / bedecket man die strdaze vant vil wol in vierdehalber
mile (Bartsch, ed., 1867, 10/3—4). fkiio B nepuioMy MpuKiaai BKa3ylOTh Ha EMOIIi0 JIOOOBI
mit ir, GaskaHHs 3MiHUTH reorpadivHe Miciie mpoxxuBaHHs fuoren, BpaxkeHHs Bij 00’ exTa (HOCIs
eMolliiftHoro crany) kiinic wol erkanden Ta OIiHKY jUngen, BiANOBIAHO, TO B APYroMy —
HaroJIONIyIOTh Ha JIFOJICBKIN pUC] — HIKABOCTI1 sdhen, CyKymHOCT1 00’ €KTiB (HOCISIX eMOLIHHOTO
crany) die, moyaTkoBiii cTaii camocTiitHoro epecyBants begunden 7len, 06csa3i 0OMexKEHOTO
npoctopy bedecket man die straze, npotsukHicTh vierdehalber mile, BiamoBigHo. To6TO
CEeMaHTHKa (erne KOpeJroe 3 EMOILIOTeHHOK cuTyarier. [li1 eMOmioreHHOW CHTYaIier
pPO3yMIEMO YMOBHY «CYKYIHICTh MEBHUX NOJil, fKi HalyacTille BUKIMKAIOTh €MOLii
y moauuan» (Pomanosa, 2013, c. 23).

Emoniitnuii BUTYK ahi BXHUBAaIOTH JJIi BHPOKEHHS €MOLIWHOrO CTaHy TOPAOCTI,
MaHi()eCTOBAaHOTO MPHUKMETHHUKOBO-IMCHHUKOBUM CIIOBOCIIONYYCHHSIM hohes muotes: ahi wie
hohes muotes der vogt von Irlande was! (Bartsch, ed., 1867, 15/4). 3Biacu BUILIHBAE,
10 EMOLIMHUI CTaH € CKJIAJHUM MCHUXIYHUM SIBUIIEM, IO MOEAHYE (DI3UYHI MapaMmeTpu —
BUCOTY hohes Ta TpPEIMETHICTh 11€albHOTO CBITY MUOLES, OMocepeiKOBaHMX OLIHKOK —
CIIOJIyYHHK MTOPIBHSIHHS Wie.

VY mporeci comianizanii HaCTYIHUK 1pJaHJCBKOIO KOPOJIS — CEMHUPIYHMHA KOPOJIEBHY
[areH — cTaBUTHCS MPUXWJIBHO IO YOJIOBIKIB Ta HENMPHS3HO 10 XiHOK: IM leidet' b7 den
frouwen und liebet' b7 den mannen (Bartsch, ed., 1867, 24/3). Taka ncuxosoriyaa 0Co0IMBICTH
JIeTepMiHOBaHA MPHUIBOPHUM ETHKETOM, 3BHYASMH Ta TPAIUIISIMH: HUITXETHUH YOJOBIK
MOBMHEH BOJIOJITH PAaTHOIO HAYyKOIO, IIISIXETHA *IHKA MOBUHHA MaTH jarigHe cepue. OTxe,
WIeThCs TPO 1B OCHOBHI JIiHIT €MOIIIHOI TOBEAIHKH — BOPOXICTh Ta JPYKEITIOOHICTS.
BopoxicTe 3abe3neuye mnepexis JIOAMHU J0 HOBOTO CTaTycy, JIa€ 3MOTY IpHETHATHCH
JI0 TIEBHOT'O IMPOIIAPKy HACEJIEHHS, APYXKEIIOOHICTh 3aKpIILIIOE 3MIHY CTaTycy Ta (opmye
HWOTO0 COIliaIbHUN 3MICT.

Emorrist moguBy ekBiBajieHTHA Aii, CIPSIMOBaHiil Ha 00’ €KT (HOCISI €MOIIMHOTO CTaHy):
«mich wundert einer mcere, der ich verdagen niht enwil.» (Bartsch, ed., 1867, 26/4).
AxrtuBaropoMm moauBy wundert € cykymHicTh iHbOpMAIll meere, MO TLIATae YWICHYBAHHIO
einer meere. OTpuMaHy 4acTUHY iH(popMalii der OIiHIOITh SIK HEJIOPEUHY JUIS MOabIIOr0
npuxoByBanHs verdagen niht ta tabyroBanus enwil. OTxe, eMOIlisl OJMBY € MEXaHi3MOM
BUBIJIbHEHHS YaCTMHU HEAKTyaJlbHOI 1H(popMallii.
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Cryninp  BHSIBY ~ €MOIli  TOAMBY  peajli3ye  MPUKMETHUKOBO-IMCHHUKOBE
CJIOBOCIIONYYCHHS: dO si'z rehte ersahen, do nam der gdbe michel wunder (Bartsch, ed.,
1867, 307/4). IIpu tbomy 00’€KT gdbe — HOCI €MOITIHHOTO CTaHy — CIIOYATKy PO3TJISAIAI0Th
ersdhen HeOe3CcTOpOHHBO rehte, KOJNIGKTHBHO Si, TIOTIM IHTEHCHBHO pearyroTb nam michel
wunder. Lle o3Hauae, 110 IHTEHCHBHICTh €MOIlil MOAMUBY MPEIMETHA, MICTUTh KOJEKTUBHY
OLIIHKY Ta TIEBHY HOpMY a00 €TaJIOH, B3ipellb, OPIEHTOBAHUI HA 3aKOHH ITPUPOIH.

3 eMOIli€0 MOAUBY MEPEryKyeThesi eMollis eMyTKy: «des verdriuzet sére min herze
und minen lip, / daz ich dich sihe sé selden, dar umbe so ist mir leide, / bi dinen kiienen helden
in der minen liehten ougen weiden.» (Bartsch, ed., 1867, 27/2—4). Ii He nuIue nepexuBarOTH
verdriuzet, a i rinep6oi3yt0Th sére. IIpu bOMY YITKO YCBIJIOMIIIOIOTH BIUIUB €MOIIIMHOTO
nepeXKMBaHHS Ha YaCTHHY OpraHi3my (cepiie) min herze Ta oprani3m 3arajnom (Tijo) minen lip.
[TpoTHCTaBIAIOTH «YAaCTUHY — LILJIOMY», «BHYTPIIIHE — 30BHIIIHBOMY». BiIbIl TOTO, eMoIiiiHe
HEePSIKUBAHHS CMYTKY TpaHC(HOPMYETHCS B eMOLIiHIIA cTaH »Kypom ist leide. Bapiantu emoii
ropsi — CMYTOK, )Xyp0Oa — CBITYATh PO TCHICHITIO 30JIMKEHHS TPUPOTHUX Ta XYA0KHIX eMOITIH
JIFO/IMHHU.

TparuiseTscst emortist BAsYHOCTI: Sie lobeten gotes giiete (Bartsch, ed., 1867, 81/4),
3YMOBJICHA SIKICHOIO XapaKTEPUCTUKOIO YSBHOI HAJIIPHUPOIHOI icToTH (Otes «Oor», a came:
106poToto giiete. JIoBGPOTYy MUCIATH 5K HASABHICTH DKi spise B mycreni. MueThes mpo mapu
OpUpOAU: ICTIBHE KOpIHHS WUrZe Ta icTiBHI TpaBu kriit. OTXke, eMOLis BISYHOCTI Mae
Oiosioriune miarpyHts. Pazom 3 TuMm B emolisix Oadath boxy Bomo: «daz wolt' diu gotes
giiete. / an in ist wol erkiielet beide min herze und ouch min gemiiete.» (Bartsch, ed.,
1867, 125/3-4) Ta nronceky myapicte: daz riet von Tenen Fruote, der was beide kiiene
unde wise (Bartsch, ed., 1867, 330/4). boska Bosist Habmxkae oauHy g0 TBOpIT an in, eaHae
ii 3 Hum beide, pobuth Oinbin yrmeBHEHOI B co0i min herze und ouch min gemiiete,
JIOJChKAa MYIpicTh Kiacu(ikye Jrogeld 3a yHIKampHICTIO Fruote, BUXITHMM ITYHKTOM
von Tenen, «mpodecioHanbHO» KOMIIETEHTHICTIO riet, emnae oaHe 3 oxuuMm beide,
XapaxkTepusye kiiene.

3MiHa BEraHChKOr0, CUpOro Xap4dyBaHHs Ha M’gcoinHe, 0OpoOiieHe BOrHeM (TieueHs)
Ta HE3BUYAWHUM COPT IUKOI0 M’sica — 3BIp, CX0KHMI Ha APaKOHA — CIIPaBHUJIa CUJIbHE BPAXKEHHS
Ha JIITeH, cTajla OCHOBOIO AJs (paHTACTMYHUX YSABJICHb MPO €MOLII0 PAaJ0CTi, PO MOYYTTS:
von der fremeden spise hohte sich ir herze und ir gemiiete (Bartsch, ed., 1867, 103/4)
Ta MPO >KiHOYe TiI0: Sie wurden an ir liben schane unde lobebeere (Bartsch, ed., 1867,
105/3). Maemo He nuille MO3UTUBHI NEPETBOPEHHS BHYTPIIIHHOrO (IICUXIYHOTO) CBITY AITEH
hohte sich ir herze und ir gemiiete, a i 1Ba PI3HOBHU]IU OLIIHOK — €CTETHUYHY Schaene 3 THINKOIO
«rapHe — HerapHe» Ta yTWiiTapHy lobebcere 3 NiHINKOIO «CXBalbHO — HECXBalbHO». OTXKe,
3a eMOLISIMH BU3HAIOTh (DYHKIIIIO OI[IHIOBaHHS.

[lixaBo, 10 eMoIlis AUTAY0I JIIOOOBI 1O HABKOJMIIHBOTO CBITY peali3yeThCs
IPUIMEHHHUKOBO-IMCHHUKOBUM CJIOBOCIIONYYCHHIM: jd wuohs er dd mit sorgen in sinen
jungen tagen (Bartsch, ed., 1867, 84/2), roHanpkoi — MPUIMEHHUKOBO-MPHUKMETHUKOBO-
IMEHHUKOBUM, BIATOBITHO: des kiiniges gernder muot / stuont ndch héher minne (Bartsch, ed.,
1867, 268/2-3). PosropHyra HOMiHaIliss Mit SOrgen BMillye CEMaHTHKY IMO€IHAHHS, TICHHUX
B3a€MHMH MIit Ta CYKYNHOCTI THX COLIAJBHUX CTOCYHKIB, II0 BHHHMKAIOTH y TIpoleci 0io-
NICUXIYHOTO PO3BUTKY IUTHHH SOrgen. IlosiBa HOBOro 3HaueHHs «IOOOBY» € TPOIYKTOM
BTOPUHHOT HOMiHaIli1, (JOPMYBaHHS SKOTO BiAOyBa€eThCs y Mexkax (popMyln «MHOXKHHHICTh —
enuHe» (3yeB u lllupokanos, 1988, c. 30). CioBocnionyyueHHs: ndch hoher minne oxoruiroe
CEeMaHTUKy HampsMy ndch, BEPTHKAJIBHOTO pO3Mipy hdoher Ta JyXoBHOCTI Minne,
II0  y3arajJbHeHO O3Hayae «mapuctpactb». OTxke, GopMyBaHHS eMoOLli 3aleXUTh
BiJl 010JIOT1YHOTO, IICUXOJOTIYHOTO Ta COIIATBLHOTO BIKY JFOIMHH.
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Emoriito copomy pernpe3eHTye a) NPHCIIBHUK schamelichen, sSKuli BXHWBAaIOTh
Ha [IO3HAUCHHS MaHEpU CAMOCTIMHOTO TIepecyBaHHs JIrOjel cyxomosiom: Sie giengen
schamelichen; jd wdren niht ze guot / ir kleider, diu sie truogen (Bartsch, ed., 1867, 107/2-3),
0) MpUKMETHHUK kiusché, mo Oepe y4acThb y MO3HAUCHHI eMOLIWHOrO cTany: SWie kiusché sie
weeren, daz muosten sie do tragen (Bartsch, ed., 1867, 114/3), B) miecioBo sich schamten,
10 BigOMBae eMoliHuUi mporiec: jd schamten sie sich sére; iedoch verendet' sich ir klagen
(Bartsch, ed., 1867, 114/4), n) imennuk scham 3i 3Ha4eHHsAM iHTEHCHBHOCTI Tepmito: Man Kleit'
die schaenen frouwen als ez in wol gezam. / die zit sie muosten dulden dar under michel scham
(Bartsch, ed., 1867, 157/1-2), ¢) cmoBocmonyuerns Schade unde schande 3i 3HadeHHSM
eMoltiiiHoro crany: diu rede dithte Hagenen, siu weere im beide schade unde schande (Bartsch,
ed., 1867, 132/4).

Manepy pyxy schamelichen TOSCHIOIOTh OIIHKOIO jd SIKOCTI oasArTy niTed niht ze guot,
BHUT'OTOBJICHOT'O BJIACHOPYY KOpPOJiBHaMH diu strihte ir selber hant, emoniinuii ctan kiusché
Weeren 3BOJIATH 10 IPU3HAYCHHS Ta QYHKIIN OJATY muosten sie do tragen, eMOIIMHHNA TTPOIEC
schamten sie sich acomiorTh 3 OI[IHKOIO jd IHTCHCHBHOCTI Sére MOPALHOTO MEPSIKUBAHHS
verendet' sich ir klagen, nporucrasienoro emouiitnomy iedoch, inTencuBHicTh Teprito michel
scham e ckmamoBoro vactunoto dar under mopaibpHoro crpaxkaanus dulden wa T wacy zit,
emortiiiauii ctan schade unde schande tpakTyioTh uepes moeaHanHs yactun schade i schande
PO3IiIeHOT eMoIlii copoMy, MOBJICHHS rede Ta KOTHITHBHUE mporec duhte. OTKe, pe3yibTar
npati i 11 SKICTh € MIpOI0 eMOIIHUX, eCTETUYHUX, MOPAIBHUX T4 PO3YMOBHUX INEPEKUBAHD
JIFO/TMHHU.

[lpo crpykrypy emouii copoMmy cBimuuTh Takui mnpukian: «daz ist frou Hilde
von India dem lande, / der ich und mine friunde ze dirre werlde haben liitzel schande.»
(Bartsch, ed., 1867, 177/3-4). Osuaka litzel yka3ye Ha Majauii pO3Mip €MOIIii COpoMy
schande, skuii BimuyBatumyTh haben yci apysi koposeBuua mine friunde ze dirre werlde
Ta BiH caMm ich.

BiariHok emorii copoMy — COpOM’SI3JIMBICTH — YMOTHUBOBYIOTH TPhOMa OCHOBHUMH
YUHHUKAMHU: TIOXOKEeHHSIM von India dem lande, Bnacuum imenem Hilde, cratycom frou
MaiiOyTHBROI KoposieBu Ipnannii. OTxe, 10 MOHATTS «COPOM A3JIUBICTh» NPUXOIATh TO1, KOJIU
BIJIKPUBAETHCS, 1110 B JIFOAMHU € TaK 3BaHHH «COLIaIbHUNA TTacOPT».

XBW/JIIOBAHHS — MMOKa3HUK €MOIIMHOTO CTaHy JIFOJAWHHU B IOHAIIBKOMY BIIll — OMUCYIOTh
sSIK pe3yJbTar Ta mpouec: Do gesach er riten wip unde man. / dé wolde in her Hagene hin
engegene gan. / wer im griiezen teete, daz wolde er gerne sehen (Bartsch, ed., 1867, 151/1-3).
PesynbTat BepOasizye ceHCOpHI MOXKIIMBOCTI IHAMBIAyyMa gesach, mcuxivnuii nporec ykasye
Ha CBIJIOMO TIOCTaBJICHY IHAMBIAYYMOM METY a) MimiiTH Onrkve 1o BepinHukiB wolde hin
engegene gdn, 0) po3mizHaTu BepiiHHKiB Wolde sehen, xorHiTHBHUIA mpolec CrpsMOBaHUN
Ha BIII3HAHHS BEPLIHUKIB wer im griiezen tcete. B 1IbOMy KOHTEKCTI €MOLli CIIOHYKalOTh
JTFOTUHY JI0 Aii Ta 3HaHb.

JyumeBHuii 6ib a00 AylIeBHI CTPAXKIAHHSA IIPOCTEKYEMO B TAKOMY IIPUKIA[L, SIK-OT:
diu ungewonheite tet den kindern wé (Bartsch, ed., 1867, 116/2). JliTn He MOKyTh 3BUKHYTH
JI0 HOBOTO OJATY, SIKMM HOCATH MiTirpumu ungewonheite. 3Buuaiino, 1ei o1Ar 3a CBOIMH
¢iznuarMy ¥ reomeTpuuHUMH BiactuBocTAMHU (Komochivenko ta [pommk, 2011, c. 20-21)
CYyTTEBO BIJPI3HAETHCS BiJ BUPOOIB KopojiBeH. BiH HiBentoe iXHIO 1HIUBITYaJbHICTh
(Komocniuenko Ta [Ipomuk, 2011, ¢.17), 1o He MOke HE BUKIMKATH AYIIEBHI CTPaXIaHHI Wé
tet. Po3pi3HsrOTH He JMIe AyIeBHi, a i (isuuni crpaxkaanus: die sie ze neste truogen. / sie
liten sér vil manigez, des sie doch nie méré gewuogen (Bartsch, ed., 1867, 122/3-4).
Mapkepamu (i3MuHHX CTpakIaHb € JmiecioBa truogen, liten, croBocrnonyueHHs ze neste,
IMEHHUKH sér, manigez, mpukmetHuk Vil. binme Ha QismuHOMYy piBHI CHrHami3ye mpo meBHi
BIJIXWJICHHS B1J HOpMU (YHKII1IOHYBaHHS opraHizMy. [Ipuunnu 60110 MOKHA TIOSICHUTH CUIIOI0
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THUCKY KITTiB rpuda Ha autsde Tu10. OCKUIbKYA B JUTHHU XUTTEBUW Ta €MOLIMHUN JOCBIIN
auiie GOpMYIOTHCS, BOHA He 3raaye npo ¢izuyHuii Ok 1 He po3noBigae O6araTo nmpo Heoro des
sie doch nie méré gewuogen. O1xke, Gi3UUHI CTPAKIAHHS TOTOXKHI KUTTEBOMY Ta €MOILIITHOMY
JOCBITY.

Jlnist mo3HaYeHHs IePS)KUBAHHS €MOIIiT CTpaxy BUKOPHCTOBYIOTh Ii€ciIoBo Vorhten: sie
vorhten wildiu merkint, dé sie die frouwen an dem stade sahen (Bartsch, ed., 1867, 109/4).
Moperasii Sie 6oaThcst He CTiUIbKHM KopabespHoi aBapii daz schif begunde krachen, ckinbku
3ycTpiui 3 pycankamu Wildiu merkint, o mocrarots B 00pasi xiHok frouwen. Otxe, KOHTaKT
13 HEBIJIOMUM, HEII3HAHUM 00’ €EKTOM, BiJl IKOTO 3aJIe’KaTUMe 010JI0T1YHE 1CHYBAaHHSI JIFOJUHH,
BeZie 0 BUPOOJICHHS aIeKBaTHOI eMOIIiHOT peakiii — cTpaxy. MexaHi3MOM MpUIyIICHHS 1€l
eMolIlii € BipocnoBigaHHs (XpUCTUSHCTBO): Der grave sinen schifman zem stade niht enliez.
| der ellende recke fiieren sich dé hiez / durch die gotes giiete von dem wilden sande.
| do erbaldet'ir gemiiete, do er Krist sé frevenliche nande (Bartsch, ed., 1867, 111). 3Buuaiino,
SKIIO JIIOJMHA BipUTh y bora, BOHa HE CYMHIBAaTUMETHCS IIOAO HAJAHHS JOIIOMOTH
ommxabOMY: Der grdve selbe zwelfte in eine barken spranc. / é er die meere erfiiere, diu wile
diihte in lanc (Bartsch, ed., 1867, 112/1-2).

V HaBeJCHOMY NPHUKJIAIi EMOIliI0 CyMHIBY MaHidecTyioTh aiecioBo zwelfte i pederms
diu wile diihte in lanc «BiH TOBrO JTymMaB», CHITy BipH IIOKAa3aHO B PeUCHHI € er die mcere erfiiere
«BIH HE 3BEpTaBcA /10 3aKOHY 00k0ro». OTiKe, NUIAXETHIH JIIOAKMHI X04 1 Opakye AyXOBHOCTI,
MIPOTE BOHA MIparHe NpUUHATH 00XKe TBOPIHHS.

Emoriis rHiBy BiAmoBimae moBemiHIN ImiqTiTka a) MoBieHHEBiH: Der recke sprach
in zorne: ich will niht gisel wesen / des enmuote niemen, der wéllé genesen (Bartsch, ed.,
1867, 133/1-2), 6) corianbHiii: Ilen sie begunden, daz sie niht wurden viorn; / wan sie muosten
fiirhten des jungen Hagenen zorn (Bartsch, ed., 1867, 137/1-2), pucam gopocioi aroaunu: die
bilgerine muosten sorgen umbe ir lip, / ob ir wurde innen der iiz Irriche, / daz er sie alle sliiege
(Bartsch, ed., 1867, 139/2-4), D6 sprach ze Hartmuote die iibele Gérlint (Bartsch, ed.,
1867, 993/1), peakuii MOXXHOBIA/IIA a) HA YUTAHHS BroJjioc Jmcta: Do einer, der daz kunde,
die brievé gelas, / der kiinic in iibele gunde (Bartsch, ed., 1867, 607/1-2), 6) Ha BiAMOBY
BIIIaTH 3aMiXk NOUKy: Hetele bat in ldzen, er wurde iht um sin kint. / do enbot er dem kiinige
zorniclichen siht (Bartsch, ed., 1867, 632/1-2), B) Ha HenpolieHHX 030poeHux rocreii: Hetele
grimmes muotes selbe wdfen truoc (Bartsch, ed., 1867, 645/1), npi3BHCbKY ipIaHACHKOTO
Kopouisi: Swd er kom ze strite, er was ein ritter guot. / den hochverten helden swachet' er den
muot / mit siner vorgetceene, nahen unde verre, / er Vélant aller kiinige: daz mohte sinen vinden
wol gewerren (Bartsch, ed., 1867, 196), BracHoMy iMeHi HOPMaHCHKOTO KopoJjepuya: daz
muote Hartmuoten harte sére (Bartsch, ed., 1867, 623/4), nepenikoai Ha IUIAXY 3aJ0BOJICHHS
BaKJIMBOI JUTs1 Cy0’€KTa AyXOBHOI MOTpeOH — KoXaHHs: durch sine groze ziithte behaget' er wol
in beiden (Bartsch, ed., 1867, 655/3).

Emonito iHTepecy BHpaxarOTh 3a JOMOMOTOI Ji€CTiB MOBIEHHS Ta THUTaHb:
Er begunde frigen, é er zem stade gie: / «sit ir, kint, getoufet, was tuot ir danne hie?»
(Bartsch, ed., 1867, 113/1-2). I'pada caibMeiChbKOTO I[IKaBUTh, IO POOJIATH XPUCTUSHU
Ha Oe3mIoAHOMY OCTpOBi. Puropmune numranus was tuot ir danne hie? wmomudikye
(MiICUITIOE) €MOIIiI0 1HTepecy Ta «3YMOBIIOE BUCOKHH CTYMiHb €MOTHBHOCTI MOETHUYHOTO
tekcty» (IIumora, 2017, c. 8).

HeBu3naueni emortii GpopmyroTh yepe3 Heratopu, Hanpukinan: (her kiinic, miniu mcere
merket dne haz) (Bartsch, ed., 1867, 30/2), Des wirtes ungeliicke nihen do began (Bartsch,
ed., 1867, 54/1), alles unmuotés was ir herze vol (Bartsch, ed., 1867, 76/2), ja mag ich hie niht
beliben eine.» (Bartsch, ed., 1867, 78/4), «unschuldic ich des bin / daz siem iu getdteny
(Bartsch, ed., 1867, 131/1-2), ja was ez ir niht leit (Bartsch, ed., 1867, 185/2), bote du vil hér,
/ld dich des niht verdriezen» (Bartsch, ed., 1867, 1173/1-2), si ist in niht ungencedic (Bartsch,
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ed., 1867, 1647/2) tomo, sKi 3rpynoByeEMO 3a MOP(QOJIOTIYHOI Ta JICKCHYHOK O3HAKaMH.
Mopdonoriuna rpyna npeacTaBieHa IMEHHHKOBUM Ta MPUKMETHHKOBUM mpedikcamu UN-,
JIEKCUYHA — IPUHMEHHUKOM dne Ta 4acTkoro Niht.

VY HaBeleHHX IMpUKJIaIax 3anepedyroTh: HeHaBUCTh haz, macts geliicke, nymy muotés,
caMoOTHICTb beliben eine, nipoBuny schuldic, cym leit, ruis verdriezen, memmmicts niht
ungencedic. AHTOHIMIYHE CIIBBIJIHECEHHS HeHasucmi abo 2nigy 3 110008 10, wacms 3 6i0oio,
OyWii 3 miiom, CAamoOmHoOCmi 3 mosapucmeom, nposuru (TPiXOBHOCTI) 3 npaseoHicmio, CMYmKy
3 padicmio, HeMurLoCmi 3 1ACKO 3MIHIOE KapIMHATBHO CEMaHTUKY BUX1JIHOI JiekceMu / TBIpHOT
OCHOBH, TO/Jli IK HOBOTBOPH dne haz, ungeliicke, unmuotés, niht beliben eine, unschuldic, niht
leit, niht verdriezen, niht ungencedic penpe3eHTYIOTh HeCTa4y HCHABUCTI, IIACTS, AYIII, IHIINX
JIOJIeH, MPaBEIHOCTI, CyMy, THIBY, HEMIJIOCTI. 3BiJICH BHUIUIMBA€E, 10 HEBU3HAUCHI €MOIIil
MaroTh BIIKPUTY CEMaHTHKY, 00CAT sSKOi oOMexye Ta uM Ta curyamis. Croau ciig gogatu
i ToemHAHHS €MOIIIHHOTO 3aKJIMKY 10 OMTBU Ta QyHKIIHA BOiHIB: «NU wdfent iuchy, sprach
Gérlint. «bi dem sune min / houwet iiz den helmen den heizen fiures schin. / ir sult bi dem
recken hiute wesen ndhen. / ja sult ir die geste mit den tiefen wunden wol enphdhen .» (Bartsch,
ed., 1867, 1388). 3ManpoBaHy KapTUHY MOJXKHA CITIBBIIHECTH SIK 3 €MOIII€I0 CTPaxy marepi
3a KHUTTS €IMHOTO CHHA, TaK 1 3a BJIACHE XUTTS 4u OyTTs KpaiHu, ab0 3 eMOIisIMU 3JI0CTi,
rHiBy, HEHABHCTi, MOMCTH, SKi TEPEKUBAE KOpOJIEBA B KpUTHUHIN cutyarii. OTxe, aHi
JIHTBICTUYHUHN, aHl CTHJIICTUYHUM KOHTEKCTH HE Jal0Th MOBHOK MIPOI0 PEKOHCTPYIOBATH
¢ernomen. Tomy JOTIYHMM € 3alydyeHHS MPArMaTHYHOTO KOHTEKCTY, «IIIO CIIYXUTh
JUIsT  BUSIBIIGHHS 3MICTY BHUCJIOBIIOBAaHHS B MOBJICHHI, CTBOPIOETHCS CYKYIHICTIO
HiAMOPAIKOBAHUX HOMY KOHTEKCTIiB: JIHTBICTUYHUM, CTHJIICTHYHHM, MApaJTiHTBICTHYHUM,
CUTYaTUBHUM, KYJIbTYpHHUM, Ticuxonoriunum» (IIpuxoarko, 2001, c. 245). OnHak 1ie BxKe iHIIa
npobiieMa, sika Moke OyTH MEePCHEeKTUBOIO MOIANBIIIOTO JTOCIIIKESHHS.

BucHoBOK. TakuM YMHOM, Me/TiabHA JIIOIMHA PO3ITI3HAE, IEPEKUBAE, HASUBAE, OMTUCYE,
BUpPaXae, CTPYKTYPYE, IPATYIO€, OLIHIOE, XapaKTepPHU3Ye, 3iCTaBIIs€e, MOAEI0€e eMollii. CrnekTp
JIEKCUYHUX 3ac001B 0OMEKEHHUM: B1Jl CIIOBa J0 BJIACHOI Ha3BH, MPI3BUCHKA, CJIOBOCIONYUEHHS.
IMeHHHMKYU B)KUBAIOTh B OJHUHI Ta MHOXHUHI, 3 apTUKJIEM (O3HaY€HUM, HEO3HAYeHUM) 1 Oe3,
HA3MBHOMY, POJOBOMY, JaBaJlbHOMY ¥ 3HAaX1JHOMY B1JIMIHKaX, CHHOHIMIYHO i aBTOHOMHO,
OUINYTh 3 MaJleHbKOi JITepH, BJAacHI Ha3BU BIIMIHIOIOTH y Ha3sUBHOMY H 3HaXiTHOMY
BIJIMIHKAaX, OPTraHi3ylOTh CTUJIICTUYHO Ha (POHETUYHOMY PIBHI — aliTepallisi, TUIIYTh 3 BEIUKOI
JIiTepH, Mpi3BUCBKAa C(POPMOBAHO Ha OCHOBI MI()OHIMIB Ta 3a pENIrifHUMHU YSBIECHHSIMH,
CHMBOJI3YIOTh (PI3MUHY CHIIY, 3[aTHY MOOOPOTH OYIh-IKOTO IUKOTO 3Bipa, OYyIb-IKOTO
6oratups Ta JKOPCTOKICTh, THIB, 3710, IBJISIOTH COOOI0 CJIOBOCIIOJIYYEHHS 3 TPhOMA €IeMEHTaMU
— BJIaCHA Ha3Ba + MPUKMETHUK + IMEHHHMK Y MHOKHHI, B)KHUBAIOThCSI B HA3UBHOMY B1JIMIHKY,
crnenr}ikoro CIOBOCHONYYEHb, IO MMO3HAYAI0Th €MOLIi] JIIOAUHH, € KUIbKICTh IX KOMITOHEHTIB:
B/l MiHIMaJIbHUX JABOX (emoIlii macTs, paaocTi, oOpa3u, rops, 3aJ0BOJEHOCTi, TOPOCTI,
MOJWBY, JIO0OOBI, COPOM’S3IMBOCTI, THIBY, JyIIeBHUW Oinb, HEBU3HAUYEHI €MOIIii)
0 MaKCHMaJbHHUX IIECTH (€MOLIS PaioCcTi + CYKyIHICTh YCIX MOYYTTIB).

IlepciekTHBH MOAAJABIIUX PO3Bigok. [lo 3a3HAaYEHUX BHIIE MEPCIEKTUB J0AAEMO
GyHKIIIOHYBaHHS ~ eMolliif, BepOami3alil0 CEeMaHTHUKH eMOouid Ha  (OHETUYHOMY
Ta TpaMaTUYHOMY PIBHSX, 3ICTaBHUI aHami3 emouiosorii repoiyHoro emnocy «IlicHi
npo HibGenynriB» ta «Kyapyau».

Bbibaiorpagiunuii cnucok

besyrma, JI. P. Ta Pomanuenko, I. O., 2013. Jlinesonpaemamuxa Ouckpuminayii -y
nyoniyucmuurnomy ouckypci. Xapkis : JIucenko 1. b.

207



ISSN 2415-3168 (Online), ISSN 2226-3055 (Print)
BICHUK MAPIYIIOJIBCBKOI'O JEPXKABHOI'O YHIBEPCUTETY
CEPIA: ©UJIOJIOI'LA, 2020, BUII. 23

benexosa, JI. ., 2002. O6pasznuii npocmip amepuxaucbkoi noesii: JNiHSB0KOSHIMUBHUL
acnexm. Jloktrop Hayk. ABroped. KuiBchkuii HaliOHATBHUN JIIHTBICTUYHUI
YHIBEpCHUTET.

Boiitko, B. 1., pen. 1982. Ilcuxonoeiunuii cnosnux. Kuis : Buia mkosna.

Iamsrok, M. B., 2000. Emomusnuii KOMNnOHeHm 3HAYeHHs y Npoyeci CMEOpeHHs.
@pazeonocivnux odunuyv: (Ha mamepiani nimeyvkoi moeu). KuiB: KuiBchkuit
HalllOHAJBLHUHN JTIHTBICTUYHUHN YHIBEPCHUTET.

Kupmynckuii, B. M., 1956. Ucmopus nemeyxozo szvika. 4-e nzn. Mocksa : M3narenscTBo
JTUTEepaTyphl HA THOCTPAHHBIX A3BIKAX.

3yes, 10. U. u [llupokanos, M. 1., 1988. 'ene3uc noruveckux GopMm «eIUHUIHOE — 00IIIEe» U
nponeaypa ododmenus. B : J[. . Hlupokanos, pen. 1988. IIpunyunvr eouncmea u
paszsumus 8 Hayunom nosHanuu. Munck : HaByka i1 TaxHika, c. 27-51.

Konocuiuenko, M. B. ta Ilponuk, K. JI., 2011. Mooa i oose. Ocnosu npoexmysanHs ma
supoonuymea ooscy. Kuis : KHYT/.

Kysuenona, /1., 2012. EmMoTuBHMI [iana30H HOMIHAILM JHIIEBUX eKcIpeciil (Ha marepiani
aHTJIOMOBHOTO XYAOXHBOTO IUCKYpPCY). Haykosuii sicnuk Xepconcvko2o 0epaicasrno2o
yuieepcumemy. Cepis : Jlinegicmuxa, 16. c. 71-75.

[Mpuxoneko, I'. 1., 2001. Crnocobu eupasicennsa oyinku 6 CyYaCHiUl aH2AIUCLKIU MOSI.
3anopixoks : 3Y.

Pomanoga, H. B., 2013. Icmopis emomusnoi nexcuku nimeyvxoi mosu VIII — nowamxy XXI
cmonime. KuiB : Bunasunuuii nentp KHJIY.

Pomanoga, H. B., 2017. Iloemuuni noensiou 0asnix eepmanyié Ha ceim ma emoyii: CeMaHmuKo-
eMmuUMO02iuHe 00CAiONCeHHs. XEPCOH | ANUIIaHT.

Pomanoga, H. B., 2019. Smoyuu 6 nemeyxosszviunvix obudneiickux mexcmax Bemxozo 3asema.
XepcoH : AlnaHT.

PomanoBa, H. B.,, 2019a. Penpe3zentanuss »smoumii B Tekcrax «Muagmeit Oaas».
Bicnux Mapiynonscorkoco oepocasnoeo yuisepcumemy. Cepis : @inonoeis, 21. c. 157—
165.

Tapanensp, B.I'., 2008. I'epmancpka paBHuMHa B Tekcrax «Crapmoi Enmu» (ictopuko-
eTuMmonoriyaunii  aHamiz). B: Tapawens, B.T'., 2008. /liaxponia mosu. Opeca :
Hpykapcekuit nim, c. 191-200.

Tpecunnep, x., 2001. Crosapsv cumeonos. nepexin. ¢ anra. C. ITanmpko. Mocksa : ®ANP-
ITPECC.

[[TaxoBckuit, B. ., 2008. Kamezopuzayus smoyuti 6 J1eKCUKO-CEMAHMUYECKOU cucmeme
sA3vika. 2-e u3n. Mocksa : M3natensctBo JIKU.

[Munosa, K. O., 2017. Pumopuuni numanus 6 amepukaHCbKOMY GIPULOBAHOM) MOBIEHHI
(nineeonpacmamuynuil acnexkm). Kanauaar Hayk. ABtoped. XepCcoOHChbKUH 1ep KaBHUM
YHIBEpPCHTET.

[xonspenko, B. 1., 2008. Cmanosnenns ¢hpazeonociunoi kapmunu ceimy Himeybkoi Mosu (Ha
mamepiani nucemuux nam amox VIII-XVII cmonimy). Cymu : Cym/AI1V.

Bartsch, K., ed., 1867. Kudrun. Leipzig : F. A. Brockhaus.

References
Bartsch, K., ed., 1867. Kudrun. Leipzig : F. A. Brockhaus. (in German).
Belekhova, L. I., 2002. Obraznyi prostir amerykanskoi poezii : linhvokohnityvnyi aspekt
[Image Space of American Poetry : Cognitive Perspective]. Abstract of the D.Sc.
Dissertation. Kyiv National Linguistic University. (in Ukraine).

208



ISSN 2415-3168 (Online), ISSN 2226-3055 (Print)
BICHUK MAPIVIIOJIbCBKOI'O JEP2)KABHOI'O YHIBEPCUTETY
CEPIA: ©JIOJIOI'LA, 2020, BUII. 23

Bezuhla, L. R. and Romanchenko, I. O., 2013. Linhvoprahmatyka dyskryminatsii u
publitsystychnomu dyskursi [Linguistic Pragmatic in Newspaper Discourse]. Kharkiv :
FOP Lysenko I.B. (in Ukraine).

Hamzyuk, M. V., 2000. Emotyvnyi komponent znachennia u protsesi stvorennia
frazeolohichnykh odynyts : (Na materiali nimetskoi movy). [A component of emotivre
by building of the phraseological units : (Based on the German language)]. Kyiv :
Vydavnychyi tsentr KDLU. (in Uktaine).

Kolosnichenko, M. V., and Protsyk, K. L., 2011. Moda i odiah. Osnovy proektuvannia ta
vyrobnytstva odiahu [Fashion and clothes. Fundamentals of clothing and production].
Kyiv : KNUTD. (in Ukraine).

Kuznetsova, D., 2012. Emotyvnyi diapazon nominatsii lytsevykh ekspresii (na
materiali anhlomovnoho khudozhnoho dyskursu) [Emotional range of nominations
of facial expressions (on the material of English-language artistic discourse)].
Scientific Bulletin of Kherson State University. Series: Linguistics, 16, pp. 71-75. (in
Ukraine).

Prykhodko, H. I., 2001. Sposoby vyrazhennia otsinky v suchasnii anhliiskii movi [Ways of
expressing of valuing in modern English]. Zaporizhzhia : ZDU. (in Ukraine).

Romanova, N. V., 2013. Istoriia emotyvnoi leksyky nimetskoi movy VIII — pochatku XXI stolit
[History of emotive vocabulary of German language of VIII™ — beginning of XXI"
centuries]. Kyiv : V